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Predgovor 


Još od praskozorja bivstvovanja, potraga za sigurnošću i zaštitom je instiktivno utkana u 
samo biće i svake jedinke i zajednica u kojima ona živi i prebiva. Ta potraga direktno 
proizlazi iz nastojanja da se preživi, te gravitacione osi bivstovanja. Nerijetko je to bila i 
vodilja općekultumih i povijesnih procesa i razvitaka, zaključno i sa onima koji se odvijaju i 
tijekom postmoderne. Sigurnost se manifestira u cijelom nizu pojava, u spektru od opće 
zaštite do bilo kakvog fizičkog ili mentalnog uznemiravanja i ugrožavanja individue, 
preko osiguravanja dostatnih resursa (hrana, voda, energija) za preživljavanje pa do 
življenja u zajednici, odnosno okruženju i habitusu koji nudi, promovira ali i sprovodi takve 
situacije i stanje u kome se može osjećati sigurnim. Bespomoćnost ili samo osjećaj 
bespomoćnosti neminovno vodi ka narastajućim strahovima, bojaznima, individualnoj ili 
kolektivnoj depresiji te na kraju u totalnom otuđenju čovjeka i od sebe i od okruženja i od 
razvoja i od kreativnosti i od životnog cilja što neminovno vodi ka nihilističkoj 
besmislenosti. Naravno taj agresivni i razarajući strah može biti i uzrokovan realnim 
situacijama i osnovama, ali i iracionalnim, nemogućim i besmislenim strahovima koji 
prelaze već u stanje mentalne, psihološke poremećenosti i ludila. Ali bez obzira na tipove 
strahova i uzroka njihovih nastanaka, čovjek instiktivno traži sigurnost koja se može 
najrazličitije manifestirati u spektru lepeze od na jedne strane konstruktivnog rješavanja 
uzroka strahova u realnim situacijama do psihoterapije koja zalećuje patološki strah. 

Zato je deterministički određeno da bez baze koja se izgrađuje i od elemenata sigurnosti, 
nema ni nadgradnje, odnosno općekultumoškog i civilizacijskog napretka. Samo na podlozi 
sigurnosti i individue i zajednice se dolazi do oslobođenja od stalnih opterećavajućih 
bojazni, anksioznosti i alijenacije, te života danas za sutra i svakodnevne borbe za puko 
preživljavanje. Samo u skladu sa tako ostvarenim okolnosti moguće je ispoljavanje 
stvaralačkih energija i realizacija kreativnih potencijala zahvaljujući kojima smo 
progresivno evoluirali u odnosu na onu prostu sintagmu: preživi, jedi, razmnožavaj se. 

1 upravo je ta naša sposobnost kreiranja sigurnosnog okruženja nešto što je čovjeka 
(posebice njegovu posljednju inačicu homo sapiens scipiensa ) radikalno i kvalitativno 
odvojilo od ostatka životinjskog svijeta. U suprotnom, čovjek je poradi sigurnosti za sebe, 
svoje srodnike i svoju zajednicu spreman da se odrekne i one teorijski široke idejne inačice 
koja se naziva „sloboda" i utone u anksioznu ispraznost. Upravo je i to jedan od razloga 
razvijanja i postojanja autokratskih sustava. Činjenica je da svako republikansko i 
demokratsko uređenje mora uvijek imati na umu onu esencijalnu sigurnost svojih građana, 
jer ako pod nekakvim uplivom pretjeranog, pa i totalnog liberalizma, radikalnog 
individualizma i osjećaja sebične samodopadnosti se zanemare ti sigurnosni aspekti, onda 
sigurno ta društva tonu prema autokratskim rješenjima i uređenjima. Ako neko ne osjeća da 
će biti zaštićen, dok mu se zauzvrat nudi sva moguća liberalistička sloboda, on će vrlo brzo 
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odustati od svih tih svojih sloboda samo kako bi dobio zaštitu. To je jednostavno u 
čovjekom prirodnom instiktu. 

Zbog svega izrečenog, još i znatno prije začetaka historije, pored fizičkih i realnih 
osiguravanja sigurnosti (izraženih u vidu običaja, zakona, oružane zaštite zajednice, kazni i 
sustava njihovih provođenja te sprečavanja egzistencijalne oskudice) nastajali su i razvijali 
se i oni koncepti osiguravanja sigurnosti i zaštite, od kojih su neki uvezani i to poprilično 
dubinski, te nerazdvojivo isprpleteni i sa vjerskim, metafizičkim, religijskim, kultnim, 
sujevjerno - praznovjernim shvatanjima mislima. Upravo su ovi koncepti osiguravanja 
sigurnosti i zaštite imali dugotrajne efekte po povijesne procese, čak i u mjerama kreiranja, 
određivanja i razvijanja identitetskih postavki pojedinaca i kompletnih zajednica. Upravo 
radi toga što su ti koncepti sigurnosti i zaštite utopljeni u vjerske, religijske, metafizičke, 
kultne, sujevjerno - praznovjerne sfere, oni su dobili i svoj transgeneracijski karakter, a u 
pojedinim slučajevima i transkulturološki, pa i transcivilizacijski karakter. Posebice bi to bio 
slučaj kada bi takvi aspekti dobili i suštinsko - identitetsku povezanost sa određenom 
političkom organizacijom, bilo da je riječ o onoj plemenskoj, preddržavnoj politijskoj ili 
samoj državnoj. Ti aspekti bi se onda i sporije mijenjali ili prilagođavali, jer se smatralo da 
ako im se da što drevnije i mističnije porijeklo da su oni snažniji sa boljim efektom svoje 
svrhe. Nerijetko su upravo takvi aspekti, pogotovu oni koji bi postojali u ranim historijskim 
epohama, nastajali baš u nekim prahistorijskim ili protohistorijskini fazama pa su onda 
nastavljali i svoje postojanje i u historijskom razdoblju. Ti zaštitni mehanizmi određene 
zajednice a koji su direktno vezani ili proistiću iz navedenih sfera, a još ako u sebi imaju i 
značajne identitetske odrednosti i specifičnosti, dobijaju značajno kulturološko značenje 
koje ima značajnog utjecaja po živote ljudi unutar tih zajednica, pa i onih „stranaca" koji na 
neki način uđu u korelaciju sa ovim zajednicama. 

U cjelokupnoj historiji ljudske vrste najpoznatiji i najsnažniji koncept jedne takve zaštite bio 
je onaj koji se naziva Paladij (u kontekstu sa egidom). On u sebi sadržava i dostatno i 
mitološkog, i legendarnog i tradicijskog i historijskog sadržaja, sa vrlo jakim katarzičnim 
efektima i očaravajućom mistikom i misterijom. U religijskom smislu direktno je povezan 
sa boginjom Atenom/Minervom, u legitimističkom smislu sa Troadom, llionom i „svetom 
lozom trojanskom", u političkom i identitetskom (i to dosta snažnom) smislu sa rimskim 
svijetom sve do njegove tranzicije na abrahamističke tračnice. Zbog ovih iznimnih 
sadržajnosti, izučavanje trojanskog i(li) rimskog Paladija (u kontekstu sa egidom), te 
potraga za njim nisu nimalo jednostavan zadatak. Nadam se da ću imati dovoljno i 
inspiracije i snage i volje i vremena i umijeća i slobode i sigurnosti, i naravno materijalnih 
resursa i mogućnosti, da se snađem u jednoj tako kompleksnoj materiji, koja se dosada slabo 
sintetički i istraživački tretirala u historiografiji, i da će publicirani rezultati odgovarati 
javnosti i njenim potrebama i htjenjima. Ovaj „sveti gral" klasične civilizacije ipak toliko u 
sebi krije i mistike i znanja, i očaravajućeg i simboličkog, i skrivenog i pulsirajućeg da 
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potraga za njim budi i dovoljno žudnje i poduzetnosti da sve prepreke i kompleksnosti nisu 
toliko velike i nepremostive. 

1 na kraju se može reći da Paladij predstavlja jedan od glavnih simbola klasične helensko - 
rimske civilizacije, njenu paradigmu koja je bila duboko utkana u tadašnji svijet i njegova 
uvjerenja i način života. Zato i ne treba da iznenađuje postupak Konstantina I., toga turbcitor 
orbis koji je rimski svijet sa ceste klasične civilizacije skrenuo na stazu koja gaje odvela u 
srednjovjekovnu, abrahamističku civilizaciju, da iz Rima iznese Paladij i sakrije ga od 
javnosti kako bi lakše mogao da izgrađuje svoj “novi vrli svijet”. Zato se danas, kada se 
ponovo naš svijet suočava sa nastojanjima mediavelne regresije potrebno da se na neki 
način oživi paladij ski fenomen kako bi nas ne samo metaforički zaštitio, nego i kako bi se 
ponovo udahnuo neki dašak postmodeme renesanse i humanizma, jer klasična civilizacija 
još uvijek ima svoga inspirirajućeg i nadahnjujućeg potencijala. “Paladijska priča”, koja nas 
prati još od minojske epohe u tome osvitu civilizacije na europskom tlu, tako može 
probuditi naše zatamnjene potencijale kako bi se bolje suočili sa iskušenjima koja 
ugrožavaju civilizaciju i progres. 


Sa poštovanjem 
Prof. dr. sc. Mesihović Salmedin 
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Paladij kao mitološki, historijski, kulturološki i civilizacijski 
fenomen u povijesnom kontekstu 


U mitologiji, tradiciji i historiji helensko - rimske klasične civilizacije bitno mjesto zauzima 
trojansko - ilionski i(li) rimski Paladij (I la/Adotov; Palladion; Palladium ) 1 . Ovaj Paladij sa 
velikom dozom sigurnosti možemo nazvati jednom od najvažnijih relikvija te civilizacija. A 
pošto ta civilizacija predstavlja i temelj i bazu na koju su se samo nadograđivali drugi 
kulturološki i civilizacijski stratumi ne samo Euromediterana, nego praktično i modeme i 
postmoderne, nesumnjiva je potreba da se u historiografiji i drugim njoj srodnim 
znanstvenim disciplinama (arheologija, historija umjetnosti, etnologija, socijalna 
antropologija) fenomen Paladij nanovo “oživi” i postavi na mjesto koje zauzima. 

Ono što najviše zaintrigira sa Paladijem, jeste da ovaj kultni, mitografski, tradicijski, 
historijski i ikonološki fenomen i danas predstavlja misteriju. U odgonetanje ovih tajni, i 
pored nesumnjive bitnosti Paladij a i paladij ske priče/a za klasičnu helensko - rimsku 
civilizaciju, ni znanost ni entuzijasti nisu još posvetili ni dovoljno pažnje ni vremena ni 
resursa. O samome bitku paladijskog fenomena, ali i njegovom razvojnom putu se danas 
vrlo malo zna. Neobična je ta zapostavljenost paladijskog fenomena, i u znanstvenom 
miljeu, ali i u popularističkim i entuzijastičkim krugovima, posebno ako se ima u vidu koliki 
je fokus bio usmjeren na klasičnu civilizaciju još od doba renesanse, a posebice na trojanski 
ciklus i rimska klasičnocivilacijska vjerovanja i državne kultove. 1 kako bi se i 
zanemarenost preusmjerila prema intenzivnijim tokovima izučavanja, smatramo shodnim 
uraditi jednu sintezu koja bi na cjeloviti način iznijela na uvid javnosti paladijski fenomen. 

Po mitologiji i mišljenju antičkog svijeta Paladij je bio kultni lik/prikaz velike drevnost i 
božanska kreacija. Ova relikvija, koja je dobro čuvana i o kojoj se brižljivo brinulo u nekoj 
vrsti posvećene sakrivenosti i tajnosti, smatrana je zalogom ultimativne sigurnosti, zaštite 
i dobrobiti naselja, grada, zajednice, politije i države kojoj pripada i u kojima se 
nalazi . 2 U slučaju da se izgubi ili ostane bez posjeda toga zaloga (bez obzira na koji način), 


1 O Paladiju v. Smith W., 1849:111, 94 - 95 (natuknicu napisao Leonhard Schmitz); Chavannes, 1891; Roscher. 
1897-1902, Vol. 111, pars I, col. 1301 - 1333 (natuknicu napisali Emil Womer i Johannes Sieveking); PWRE, 
1949, XVIII. 3, col. 171 - 201 (natuknicu napisali Ludwig Ziehen i Georg Lippold.); Enciclopedia dell’Arte 
Antica, Classica e orientale, 1963, Vol.V:893 - 896 (natuknicu napisao Enrico Paribeni); Baudou, 2009; 

2 Radi se jednoj veoma drevnom vjerovanju i drevnoj religijskoj predstavi, koja je i u osnovi rimskog vjerovanja 
evocatio. Po ovom vjerovanju božanstvo može samo onda dati zaštitu gradu, koji ga štuje i obožava, ukoliko je 
prisutno pa su zato neprijatelji oodređenog grada ili zajednice željeli ili kroz molitve, magične izreke ili preko 
krađe i na neki drugi način dobavljanja toga božanstva da ga prenesu na svoju stranu. Zato su se ti prikazi 
bogova držali u tajnosti, sakrivali, nisu izlagali javnosti, oko njih je postavljen čvrsti tabuu čak i u izgovaranju 
imena, bilo je slučajeva i okivanja prikaza. O rimskom evocatio v. Plut. Moralia, Ques. Rom. 61: ‘8ta ti tov 
0sov šksTvov, (p paTicna ti)v 'Pcbp,r|v aco^stv TtpocnjKst Kai (pukaTisiv, sit' šotiv appr|v sits Gijksia, Kai ^.šystv 
ajtsipr|Tai Kai ippsTv Kai ovopa^stv; Tat)Tr|v 8š Tijv Ć7toppr|Grv š^duTonoi SsioiSaipovia«;, ioTopouvTS«; Ona^-špiov 
Ecopavov a7to^.šo0ai KaKĆb«; 8ta to š^sutsiv.’jtĆTSpov, cb<; tćov 'Pcopanaov tivsi; ioTopijKaoiv, eKKkfjasi<; sioi Kai 
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smatralo se da se automatski gubi i ta ultimativna zaštita. Uz ovu zaštitu, Paladij je po 
mitografiji i tradiciji imao i moć da pobuđuje strah i donosi propast onome koji bi ga 
oskrvnuo, povredio ili ga samo pogledao, a da mu to nije bilo dozvoljeno. Tako 
starohelenska mitografija i rimska tradicija spominju da trojanski kralj II i rimski pontifex 
maximus Cecilije Metel oslijepljuju kada spašavaju Paladij iz gorućih hramova. 3 

Nije nemoguće pomisliti da je riječ o idolu određenog božanstva, a koje je bilo izrađeno 
naoružano sa štitom i kopljem. Tako je tih paladij a, odnosno navedenih skulptura, u 
drevnom svijetu moguće bilo više. 4 Pošto je ilionski Paladij u civilizacijskom pogledu bio 


yor|Tsiai Osćov, ai; vopli^ovTs; Kai auro! Oscni«; riva; ŠKKSKZfjoOai napa tćov 7toT,s|jicov Kai psTcpKr|K£vai upo; 
auTob; š(po(3ouvTO to amo naOsTv vcp' ŽTŠpcov; rocntsp ouv Tbpioi Ssapob; ayaZ|j,aGi ZšyovTai TtspiplaZsiv, šispoi 
5' aitsiv šyyor|Ta; šni Zompov rj KaOappov riva 7ipo7tš|UTOVTs;, outco; raovio 'Pcopaioi to apppTov Kai to 
ayvcooTov ao(paZsc>TaTr|v sivai Osou Kai (3s(3aioTaTr|v cppovpav. 
rj KaOansp 'Opipa) nsJtoir|Tai to 
yaia 8' šti ndvTcov 

ona); oi avOpconoi tov; Osob; 7tavTa; oš(3covTai Kai Tipćooi tt]v yfjv koivćo; š%ovTa;, ovtco; djtsKpv»|/avTO tov 
Kvpiov -rij; acoTripia; oi 7taž,aioi 'Pcopaioi, |3ai)Z6psvoi pij povov tovtov bila navTa; vito tćov noZućov tov; 
Osov; TipaaOai; 

(„Zašto je zabranjeno spominjati ili tražiti po imenu to božanstvo, bilo da je muško ili žensko, čija je posebna 
dužnost da čuva i brine o Rimu? Ovu zabranu oni povezuju sa praznovjerjem i povezuju je sa Valerijem 
Soranom koji je zlo završio jer je otkrio ime. Je li to zato što, kako su to zapisali neki rimski pisci, postoje 
izvjesne evocatio i čarolije koje utječu na bogove, po kojima su Rimljani također vjerovali da izvjesni bogovi 
mogu biti pozvani da odu od njihovih neprijatelja i dođu da žive među njima, i oni su se plašili da se ista stvar 
može desiti i njima od drugih. Prema tome, kao što su /feničanski op. S.M./ Tirani rekli da su stavili lance na 
svoje prikaze, a za neke druge narode se kaže da su tražili jamstva kada šalju svoje prikaze na pranje ili za neki 
drugi ritual pročišćenja, tako su Rimljani vjerovali da ne spominjanje i neznanje imena boga je najsigurniji način 
da ga se zaštiti. Ili kako je Homer Hl. XV, 193/ zapisao : „Zemlja je još uvijek zajednička za sve.“, da bi 
čovječanstvo moglo poštivati sve bogove, budući da oni posjeduju zajedničku zemlju, pa tako i Rimljani od 
ranih vremena skrivaju identitet boga koji je bio čuvar njihove sigurnosti, jer su željeli da ne samo ovaj bog, 
nego i da bi svi bogovi trebali biti poštovani od građana.“). 

O rimskim evocatio v. Plin. NH, XXVIII. 18; Macrob. Satur. III, 9, 3. O primjeni kada su Rimljani zazvali 
boginju Junonu iz etrurskog grada Veje dok su opsjedali i uspješno osvojili ovaj grad govore Dionisije iz 
Halikarnasa (A.R. XIII, 3), Livije (V, 21) i Makrobije (Satur. III, 9, 7; 14, 16). O tirskom običaju da štite svoje 
bogove zlatnim lancima za vrijeme opsade koju je protiv njih izvodila vojska Aleksandra Makedonskog govore 
Diodor (XVII, 41) i Kvint Kurcije (IV, 3). Tir, feničanski grad na libanskoj obali. Kvint Valerije Soran (Quintus 
Valerius Soranus, živio cc 140./130. god. p. n. e. - 82. god. p. n. e.) je bio pjesnik, gramatik i plebejski tribun. 
Dao ga je pogubiti Sula za vrijeme I. Građanskog rata, navodno zbog povrede religijske zabrane da se 
izgovaranja tajnog imena Rima, ali vjerojatnije zbog političkih razloga. 

3 Ovo vjerovanje da je strašno pogledati u Paladij je direktno vezano sa mitom o Meduzi, jer se njen lik nalazio 
na egidi kojom je bio omotan Paladij. 

4 Riedel, 2015:152 - 153 : “Generally, the term Palladion designates a cult statue of the goddess Athena with her 
epitheton Pallas. According to the earliest written reference this name is not restricted to any specific cult statue 
of the goddess but was given to those statues which were of small scale and armed (Herodotus 4,189). Therefore, 
according to Lippold (1949, p. 171) ali depictions of an armed Athena might be called Palladion — a definition 
to which he adds the joined feet in order to set it apart from her other depictions. But already in antiquity this 
general appellation was limited to the most popular cult statue of this kind, i.e. the Trojan Palladion.’”. i Riedel, 
2015:153, i fus. 5 : “Thus, the Palladia from other cities were integrated into varying traditions surrounding the 
Trojan Palladian, in most cases claiming to be the original (cf. Lippold, 1949). Even the only known accounts 
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ubjedljivo najpoznatiji i najugledniji, i direktno povezan bilo sa glavnim herojima 
Trojanskog rata (posebice Diomedom i Odisej em) bilo sa idejom “svete loze trojanske” i 
legitimiteta kontinuiteta (uključujući i njenog nositelja Eneju), onda bi vremenom ti drugi, 
samostalni idoli “paladiji” bili apsorbirani u mitografiju i tradiciju ilionskog Paladija. Radi 
te činjenice, bilo je moguće da se u dostupnoj izvornoj građi, nastaloj u postarhajskini 
periodima helensko - rimske klasične civilizacije, nailazi na spomene prikaza paladija u 
nizu gradova (novi Ilion 5 , Argos 6 , Sparta, Atena 7 i najvažnije u Rimu 8 ) a koji se dovode u 
identifikacijsku vezu sa mitskim trojansko - ilionskim Paladijem iz vremena Trojanskog 
rata. Nesumjivo se time željela dati značajna legitimacija za sopstvene idole, tako što bi ih 
predstavili kao da je riječ o tom čuvenom i moćnom trojanskom Paladiju koji je onda, u 
okvirima, kontekstima i sadržajima konstruiranih mitoloških priča, bio prebačen sa tla 
Troade bilo u balkansku Heladu bilo u Italiju. 9 


using the plural Palladia (Ptolemaios Chennos 3,24 and Dion. Hal. ant. 1,69,3) refer to such a tradition, 
according to which an original and a copy existed.” 

5 Nakon razaranja trojanskog Iliona. na njegovom prostoru se nastavila fazna naseobinska kultura u kasnijim 
kulturološkim periodima. I u helenističkom periodu se tamo nalazilo naselje sa ilionskim imenom, koje se u 
augustovsko doba transformiralo u novi razvijeni grad koji je cvjetao sve do vremena nastanka Konstantinpolisa. 
O Paladiju u Novom Ilionu v. Chavannes, 1891:60 - 64. 

6 O Paladiju u Argosu v. Chavannes, 1891:38 - 42. 

7 O Paladiju u Ateni v. Chavannes, 1891:29 - 38. 

8 O Paladiju u Rimu v. Chavannes, 1891:64 -73. 

9 Riedel, 2015:154 - 156 : “Therefore, a brief overview will now be given of the various narrations surrounding 
the Palladion in order to identify the different places around the Mediterranean that are connected to these 
narrations or claim possession of the statue. The cities known from the ancient written sources which most 
emphatically claimed to possess the original Palladion in Greek and Roman times are Troy itself, Argos, Athens, 
and Rome. Furthermore, Strabo mentions that the Italian cities of Siriš. Lavinium, and Lukeria claimed to 
possess archaic statues (žjoava) which they, in Strabo's opinion, pretended to have been brought to their cities by 
the Trojans themselves and therefore were called (statue of) Athena Ilias (Strah. 6,1,14)." To these one may add 
Sparta since a single source mentions the Spartans' claim to the Palladion, too (Plut. qu.Gr. 48), while the Italian 
cities of Albania (Ioh. Mal. 6,25) and Silva (Ioh. Mal. 6,29) are known from one version of the Roman tradition 
where they appear together with Lavinium as stations through which the statue passed before it finally reached 
Rome (Ioh. Mal. 7.1). The citizens of Troy countered the claims of other cities to possession of the Palladion 
with the tradition that the cult-statue had never left the temple on top of the city's acropolis. This is consistent 
with the local history of Troy according to which, in contrast to the tradition of its total destruction at the end of 
the Trojan War, the city was never completely destroyed and abandoned (Strah. 13,1,40). The statue of the 
Palladion in her temple at Troy is described in the so-called Bibliotheke of Apollodorus from the T century AD. 
The source describes it as a srnall statue of three cubits in height with joined feet, brandishing a spear in her right 
hand but holding a distaff in the other hand (Apollod. 3,143). This last detail differs significantly from the 
appearance generally ascribed to the Palladion. Since it is depicted on many Hellenistic and Roman coins of 
Troy and the so-called Koinon of Athena Ilias (fig.5; cf. Bellinger, 1961), it is, along with other evidence such as 
the above-mentioned literary description, indeed most likely that it reflects the cult statue of Troy in Hellenistic 
and Roman times. Furthermore, the literary sources as well as the archaeological record show the continued 
supra-regional prominence of the cult and its sanctuary from Persian to Roman times (cf. Hertel, 2003, pp.94- 
122). However, there is no definite evidence that the Trojans believed this statue to be the original Palladion, 
because it is never explicitly named but simply referred to as the cult statue of Athena Ilias. Moreover, a 


13 




Paladij koji je tematika našega rada je ustvari spoj tri paladija: 

1. Mitskoga i legendarnog ovjekovječenog u trojanskom ciklusu. Ali izvan mitološkog 
konteksta i obujma legendi helenskog i kasnije rimskog svijeta, za ovaj trojanski, 
ilionski paladij do sada ni historiografija ni arheologija nisu potvrdile povijesno 
stvarno, zbiljsko postojanje. Po mitologiji, ovaj paladij se nalazio u Ilionu i bio je 
središnji objekt koji je pružao Ilionu i Trojancima magijsku ultimativnu zaštitu, 
Najčešća verzija na koju se nailazi u mitografiji je da su trojanski Paladij uspjeli 
ukrasti Odisej i Diomed. U helenskom svijetu cirkulirale su različite verzije koje su 
opisivale Diomedov i Odisej ev poduhvat da se domo gnu Paladija. Najčešće se 
nailazi na onu po kojoj je trojanski princ Helen, koji je bio napustio Ilion, ahejskim 
prvacima (kojima je bio doveden) otkrio tajno proročanstvo koje štiti Ilion. Tako su 
Ahejci, između drugih stvari koje su trebali izvršiti kako bi ispunili preduvjete za 
zauzimanje lliona, morali i da otmu Paladij jer dok je ovaj “sveti objekt” unutar 
zidina lliona, grad neće moći biti osvojen. 10 Postoji čitav niz varijacija o daljoj 
sudbini Paladija, i kuda se on sve kretao nakon pada lliona. Kao i u slučaju pitanja 
postanka i identiteta Paladija, i u slučaju kretanja ove relikvije nakon Trojanskog 
rata, postoje u izvornoj građi prilično šarolika stajališta koja su izgleda već u 
antičkom periodu i modificirana poradi “viših ciljeva” kako bi određeni gradovi i 
njihove države imale određeni primat. Najviše se nailazi na verziju po kojoj je 
Paladij sa sobom uzeo Diomed kada je napustio Troadu, ali u izvornoj građi se 
nailazi na podatke po kojima su Odisej i Diomed ukrali samo kopiju statue, a da je 
original sa sobom ponio Eneja, pa da je prikaz ostao u Troadi, da ga je ponio 
Agamemnon i izgubio u Atici. 11 Po Ilijadi i trojanskom ciklusu, trojanski paladij je 
bio drveni prikaz - statua (sing : coavov, xoanon. plur : cjoava, xoana ) 12 . 


depiction of what generally seems to be perceived as the Palladion appears on several coins of the city in Roman 
times, but in fact in a political context which will be explained later.” 

10 Con. Narratio. epitom. 34; Pseudo-Apoll. Epit. V, 9 - 10; 

11 Sudeći po literarnim vrelima, izgleda da nije bilo lako u vrelima pomiriti dvije sučeljene pozicije : 1. Da su 
Odisej i Diomed uspjeli ukrasti Paladij i iznijeti ga iz lliona 2. Daje Eneja Paladij, zajedno sa drugim “svetim 
objektima” spasio iz lliona koji je padao u ahejske ruke. Između otimanja Paladija i Enejinog spašavanja “svetih 
objekata”, uključujući i Paladij stoji jedan prilično nedefinisan prostor koji antički mitografi, antikvari i 
historičari nisu uspjeli uspješno popuniti. 

12 Xoanon je drevni kultni prikaz, i mitološka svijest starih Helena je ovaj tip kultnih objekata povezivala sa 
legendarnim majstorom Dedalom (AaI8(Ao<;; o njemu v. Smith W., 1867: I, 926 - 928; PWRE, 1901, IV. 2, col. 
1994 - 2006) ili njegovim suvremenikom isto tako legendarnim Smilisom (EpUn;; o njemu v. Smith W., 
1849:111,845 - 846; PWRE, 1927, III A. 1, col. 722 - 723). Ovi kultni prikazi su poglavito nastajali u drevna 
prahistorijska vremena, ali je značajan broj je preživio i do historijskog razdoblja helensko - rimske klasične 
civilizacije. Putopisac Pausanija je u svome putopisu Helade iz II. st. n. e. opisao mnoge drvene prikaze. 
Međutim, za sada nije poznato daje ijedan od njih preživio do modernog doba, izuzev ako nije njegov prikaz 
kopiran u kamenu. Najraniji xoanon je uglavnom bio jednostavnog oblika, da bi se vremenom usložnjavao, 
šematizirao pa dobijao i određene antropomorfističke oblike. Po Strabonu, xoanon je mogao biti izrađen i od 
bjelokosti, ali u svojim opisima Pausanija se uvijek drži striktnog smisla da su ovi kultni prikazi bili samo od 
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2. Tradicijski paladij koji je vezan za enedijsku priču, starolatinski i općelatinski 
kontekst. Na osnovi dosadašnjeg nivoa spoznaje izvorne građe, za ovaj tradicijski 
paladij bi se mogla pretpostaviti neka stvarna povijesna osnova, ako ne pod samim 
paladij skini imenom, onda pod nekim drugim imenom. Po tradiciji, Eneja, vodeći 
preživjele Trojance, je na obale Staroga Lacija donio i trojanske “svete predmete”, 
od kojih je posebno mjesto zauzimao već spomenuti trojanski paladij. Ovaj 
trojanski princ je po helensko-italsko-rimskoj mitologiji i tradiciji o nastanku Rima 
smatra dalekim pretkom blizanaca Romula i Rema. Po jednoj verziji Eneja je sa 
sobom direktno iz Iliona donio originalni Paladij, a po drugoj verziji on ga je dobio 
od Diomeda kada je već došao u Italiju. Po staroitalskoj i starorimskoj tradiciji ovi 
“sveti predmeti” bi bili pohranjeni u naselju Lavinij na starolacijskoj obali, koje bi 
po toj istoj tradiciji utemeljio sam Eneja. Tako je po staroitalskoj i starorimskoj 
tradiciji ovaj drevni prikaz koji je smatran garantom sigurnosti Rima i njegove 
države je bio direktno porijeklom iz Iliona, odnosno Paladij iz Vestinog hrama u 
Rimuje po njima ustvari “trojanski Paladij” kojega spominju starohelenski epovi. 

3. Historijski paladij koji se nalazio u Rimu, prijestolnici 1200godišnje države 
(kraljevine, republike, carstva). Za ovaj paladij, na osnovi podataka iz izvorne 
građe, se može tvrditi da ima povijesnu utemeljenost i da se stoljećima nalazio 


drveta. Postojao je i tip kultne figure ( acrolitli ) u kojoj su lice, ruke i stopala urađene od mramora, a ostatak tijela 
od drveta. Ovi drveni dijelovi su uobičajeno bili pokrivani sa odjećom ili bi bili pozlaćeni. 

Ovi drevni, drveni kultni simboli su bili vrlo poštovani i vrijedni i imali su svoje bitno mjesto u svijesti tadašnjih 
ljudi o metafizičkom i religijskom, pa zato i ne treba da čudi daje u antičkom, helenskom svijetu bio običaj da se 
prilikom osnivanja apoikije izradi vjerna kopija xoanona koji se poštovao u metropolisu. Zbog iznimne starine, 
ovi objekti-prikazi su imali i značajnu tradicijsku vrijednost, koja se utkala u svijest o sopstvenom identitetu, 
samim tim i porijeklu, kod pojedinih zajednica. I zbog svih tih razloga se bilo teško odreći ili napustiti tako 
duboko usađeni kult, pa se onda pribjegavalo nekim neobičnim, ali i vrlo dovitljivim rješenjima, kao što je npr, 
bilo pravljene kopija, pa bi se tako širio i konkretni kult koji bi onda prolazio i kroz različite procese 
interpretatio. Izrađena kopija bi se onda prenesila u novu naseobinu i tamo bi se nastavio konkretni kult. U 
slučaju daje i sama naseobina osnivala nove naseobine, onda bi se pravile nove kopije od kopije. Znači, kada bi 
se prenosio kult koji je reprezentirao određeni xoanon, pravile bi se njegove kopije, od kojih su se isto mogle 
praviti kopije kako bi se širenje kulta dalje granalo. Tako je po Strabonu (IV, 1, 5) na Aventinu posvećen kult 
Artemidinog xoanona, koji je uzeo isti model kao što je bio onaj u Masiliji, koji je opet i sam bio kopija od kulta 
Artemide Efeške koji potiče iz masilijanske metropole Fokeje u Malo Aziji. Tako je drevni kult Efeške Gospe iz 
maloazijskog grada Efesa, interpretiran od Helena kao kult boginje Artemide Efeške, u Rimu završio 
interpretiran kao kult Dijane Aventinske (i čija je mramorna kopija sačuvana). O boginji Artemidi (Aptsptc;, po 
rimskoj interpretatio Dijani - Diana) v. Smith W., 1867:1, 375 - 376; Isto. 1000; PWRE, 1895, II. 1, col. 1335 - 
1440; Isto, 1905, V. 1 - 2, col. 325 - 338. Drvo od kojega su izrađivani ovi kultni objekti je uvijek imalo neko 
simboličko značenje, pa je npr. maslinovo drvo bilo povezivano sa Atenom, a hrast sa Zeusom. Po ovome se vidi 
daje u klasičnoj civilizaciji kopiranje xoana bila sasvim normalna stvar i česta pojava, i da se smatralo da kopija 
na sebe sa originala ili ranije urađene “ovjerene” kopije prenosi “magijsku suštinu, moći i ovlaštenja”. Zato je 
moguće pretpostaviti da se pod jednim imenom prikaza ustvari krije više “ovjerenih kopija” xoana, bez obzira da 
li original još uvijek fizički postoji. Zato su i bila moguća dugovječna transgeneracijska, transkulturološka, 
transetnička kretanja xoana. U svijesti tadašnjih ljudi između originala i “ovjerenih kopija” ne bi bilo nikakve 
razlike, upravo poradi ove transitio magijske moći. 

O xoana v. Bennett, 1917; Burkert, 1985: II.5.3 Temple and Cult Image; Donohue, 1988; Stevvart, 1990. 
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na središnjem mjestu rimske identitetske svijesti i to u spektru od one religijske 
preko svjetonazorske pa do političke. Ovaj drevni prikaz se čuvao u hramu Veste. 
Po rimskim tumačenjima ovaj paladij smješten zajedno sa svetom “vječnom 
vatrom” o kojoj su brinule vestalke, je bio onaj iz lliona (koji spominju 
starohelenski mitovi i epovi). 13 Tako je njegovo postojanje u rimskom kontekstu 
direktno vezano za legendu o navodnom trojanskom nasljeđu. Paladij je 
predstavljao za rimsku državotvornu i nacionalnu ideologiju materijalni dokaz 
kontinuiteta sa drevnim trojanskim svijetom i civilizacijskim sustavom brončanog 
doba. Rimski historijski Paladij je spadao i u grupu objekata skupno nazivanih 
pignora imperii (“zalozi vladavine”), za koje se pretpostavljalo da garantiraju 
sigurnost i imperium Rima. 

Već u ranim periodima klasične civilizacije smatrano je da su ova tri paladij a ustvari samo 
sastavnice jednoga Paladij a, koji je bio božanskog porijekla i načina nastanka, pa onda 
predat Troadi, zatim prenešen u Italiju da bi stoljećima kasnije bio smješten u Rimu i na 
kraju kružnoga svoga kretanja sakriven u Konstantinpolisu. Tako definirani Paladij, koji je 
još i fizički smješten u Rimu, bi predstavljao koncepciju “svete loze trojanske” i 
legitimizirao navodno daleko trojansko porijeklo Rimljana. U tome slučaju postojanje 
Paladij a u rimskom kontekstu je primarno bilo vezano za legende o navodnom trojanskom 
nasljeđu Rimljana i tradicije o enejidskom demijurgu. 

Takav trojedni Paladij, zajedno sa tzv. “svetim predmetima” je u kolektivnoj svijesti 
klasične rimske civilizacije trebao da predstavlja religijsko - kultni materijalizirani oblik, 
izraz i dokaz kontinuiteta (samim tim i legitimiteta i legaliteta) vladavine od kasnog 
brončanog doba pa sve do duboko u povijest carske epohe Rimske države, oličenog u 
vezanosti „trojanske svete loze“ i „trojanskoga svetoga prava“ sa Rimskom državom. 
Upravo je sva problematika trojednog Paladij a (počevši od toga da li je ova trojednost 
stvarna ili ne, a ako nije kada je uspostavljena ta konekcija, zašto je uspostavljena, na osnovi 
čege je temeljena i zasnovana, pa preko toga kako je tumačena pa sve do same prezentacije) 
u samoj suštini fenomena Paladij a. Trojedni Paladij je na neki način je preko svoga 
postojanja izražavao i identitetska svojstva, jer je postao simbol jedinstvenog 
panmediteranske helensko - rimske civilizacije. 14 Paladij je tako ušao u gradivo i material te 


13 Za Rimljane je bilo svojstveno da milom ili silom prenose u Rim iz drugih zemalja, zajednica i gradova, 
njihove božanske objekte (često izraženih u vidu skulptura) i uzdižu na nivo visokopoštovanih javnih kultova. 
Tako su nakon osvajanje Veje, u Rim prenijeli statuu Junone Vejetinske, iz Tarenta su u III. st. p. n. e. prenijeli 
statuu boginje Pobjede koja je na kraju bila smještena u senatskoj vijećnici, sve do samoga kraja 
klasičnocivilizacijske epohe. Iz frigijskog Pesinunta su krajem II. punskog rata prenijeli meteorit - simbol 
Kibele, Velike majke bogova. Zato i paladij ska priča sa navodnim transferima statue Paladija nije bila ništa 
neobično za rimski način život i poimanja, pa ne bilo na odmet pomisliti da je paladijska statua iz Vestinog 
lirama ustvari bila donešena sa nekoga drugoga područja, npr. iz helensko - helenističkih zemalja. 

14 Ricdel, 2015:149 : “— the cult statue of Athena in Troy, namely the Palladion. It appears in different episodes 
closely linked to the events of the Trojan War and in numerous depietions from Greek to Roman times. The wide 
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civilizacije, kao jedna od ključnih spojnica, karika koji helensko - rimskoj civilizaciji pruža 
zajednički identitetski sadržilac u 2milenijumskom razdoblju od brončanog doba pa do 
Konstantina I. 

Paladij je bio usko vezan za kult boginje Atene (A9r|vd, A9r|vata, A9r|vair|, A9ava, A9f|vr|), 
kod Etruraca interpretirana pod imenom Menrva ili Menerva i kod Rimljana interpretirana 
pod imenom Minerve. 15 Prilikom procesa svoga identificiranja i interpretiranja, italsko - 
rimska boginja Minerva je od egejsko - helenske boginje Atene preuzela, primila i 
apsorbirala i njene mitove, njenu tradiciju, epitete, atribute, nadimke, simbole, predstave, 
ikonografiju, asocijacije, ali je i sa druge strane i boginja Atena po automatizmu integrirana 
u etrurski i rimski sustav božanskih trijada, konkretno u Kapitolinsku trijadu zajedno sa 
Jupiterom/Zeusom 16 i Junonom/Herom 17 . Atena je bila boginja mudrosti, umijeća, znanja, 
pravde, zanata, svrsishodnog rata, a predstavljala je i inteligenciju, poniznost, svijesnost, 
kosmičko znanje, kreativnost, obrazovanje, prosvjetiteljstvo, umjetnosti, rječitosti i moći. 
Ona se zalaže i za istinu, pravdu i moralne vrijednosti, a smatrana je i pametnom, 
nezavisnom i sa snažnom osobnošću. Ona je vodila i bitke u smislu disciplinirane, strateške 
i taktičke realizacije borbenih aktivnosti u kontrastu prema pukom nasilju, krvoproliću i 
pokolju čije je božanstvo bio Ares. U mitologiji klasične civilizacije boginja Atena nije 
imala ni ljubavnika ni supruga, radi čega je nosila i epitet I Iap9ćvoq = djevica. Boginja 
Atena je i patron mnogih heroja i zajednica, gradova i država. Najvažniji polis kojem je ona 
bila patron je bio onaj koji je i nosio njeno ime. Boginja Atena je pod nazivom A9r|va 
Ilokiac; poštovana i kao zaštitnica gradova, naroda, zajednica i država. Ptica povezana sa 
Atenom/Minervom je bila sova. Iz izloženoga je jasno da je boginja Atena spadala u red 
vrlo, vrlo cijenjenih i uglednih božanstava i pod čijom zaštitom i patronstvom su svi oni koji 
su bili ili željeli da budu na strani “vrline” koju je poglavito reprezentirala Atena/Minerva. 
Božanstvo poznato kao Atena/Minerva iz klasične helensko - rimske civilizacije, razvilo se 
iz kulta ženskog božanstva koje je bilo bitno i u minojskoj i u mikenskoj civilizaciji i među 
Etrurcima. 


distribution of narrations and depictions across the Mediterranean as well as the claims to possession of the 
statue from its presumed place of origin to Greece, Italy and Rome seem to be a good testing ground to 
illuminate a supposedly pan-Mediterranean identity based on Greek cultural supremacy.” 

15 O boginji Ateni/Minervi v. Smith W„ 1867:1, 397 - 400; Isto, 1849:11, 1090; PWRE, 1896, II. 2. col. 1941 - 
2020; Isto, 1932, XV. 2, col. 1774 - 1802; Graves, 2012:44 - 47. 

16 O Zeusu (po interpretatio romana Jupiter) v. Smith W., 1849:111, 1322 - 1324; Isto, 1849:11, 659 - 660; 
PWRE, 1978, XV col. 993 - 1481; Isto, 1918, X. 1, col. 1126- 1144. 

17 O boginji Heri (po interpretatio romana Junoni) v.Smith W., 1849:11, 385 - 386; Isto, 1849:11, 658 - 659; 
PWRE, 1912, VIII. I, col. 369-404; Isto, 1918, X. I, col. 1114- 1125. 
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Od mnogih epiteta, atributa i nadimaka koje nosi boginja Atena najmisteriozniji su epiteti 
Pali as 1 ' (I lo.XXaq, Palas, Palada, takođe i Pallantias ) i Tritogeneia (takođe Trito, Tritonis, 
Tritoneia, Tritogenes) 19 . U etimološkim objašnjenjima Pallas je proizašlo bilo iz jid/Juo = 
zamahnuti (oružjem) ili vjerojatnije iz Jia/Aaiđc (i drugih izvedenica) = mlada žena. Kasnije 
su stvorene mitološke priče kojima se nastojao objasniti ovaj naziv. U mitološkim 
objašnjenjima kako je boginja Atena dobila nadimak Pallas, pojavljuje se i zasebna drevna 
osobnost koja je originalno nosila ovo ime, i koja je bila u nekoj vezi sa boginjom Atenom. 
U ediciji “Dictionary of Greek and Roman Biography and Mythology” 20 se navode sljedeće 
osobnosti koje se javljaju u helenskoj mitologiji, a pod imenom Pallas : “1. A son of Crius 
and Eurybia, was one of the Titans, and brother of Astraeus and Perses. He was married to 
Styx, by whom he became the father of Zelus, Cratos, Bia, and Niče. (Hes. Theoq. 376, 
383; Paus. vii. 26. & 5, viii. 18, & 1; Apollod. i. 2. §§ 2, 4.). 2. A son of Megamedes, and 
father of Selene. (Hom. Hymn. in Merc. 100.). 3. A giant, who, in the fight with the gods, 
was slain by Athena, and flayed by her. (Apollod. i.6 & 2.). 4. A son of Lycaon, and 
grandfather of Evander, is said to have founded the town of Pallantium in Arcadia, where 
statues were erected both to Pallas and Evander. (Paus. viii. 3. & 1,44. & 5.) Servius (ad 
Aen. viii. 54) calls him a son of Aegeus, and States that being expelled by his brother 
Theseus, he emigrated into Arcadia; and Dionysius of Halicarnassus (i. 33) confounds him 
with Pallas, the son of Crius. 5. According to some traditions, the father of Athena, who 


18 Smith W., 1849: III, 100 : “(HaTAk;), a sumarne of Athena. In Homer this narne always appears United with 
the narne Athena, as naM.d<; A0r|vr| or n<Aka<; A9r|valv ; but in later writers we also find Pallas alone instead of 
Athena. (Pind. Oi. v. 21.) Plato ( Cratyl. p. 406) derives the sumarne frorn ;tđ>Asiv, to brandish, in reference to 
the goddess brandishing the spear or aegis, whereas Apollodorus (i. 6 & 2) derives it from the giant Pallas, who 
was slain by Athena. But it is more probable that Pallas is the same word as naXXa^, i. e. a virgin or maiden. 
(Comp. Tzetz. ad Lyc. 355.) Another female Pallas, described as a daughter of Triton, is mentioned under 
PALLADIUM.” U romejskoj enciklopediji Suda : naTAć«;, na7M<;: 7tap0svo<; p,sya7,r|. šcrri Se štuOstov A0r|va<;: 
aito ton TtđM.siv to Sopu, fj aito tou avnpr|KEvai nđTAavTa, sva tćov riyavxcov. (“[Ime] velike djevice. To je 
epitet Atene, od zamahivanja koplja, ili od ubijenog Palasa, jednog od giganata”).. 

19 Boginja Atena/Minerva se u doba klasične civilizacije nazivala i TpiToysvsia (Tritogeneia) i Tritonia, jer je po 
nekim ranim mitovima njen otac bio riječni bog Triton, koji se u kasnijoj, razvijenoj mitografiji pojavljuje kao 
njen tutor (čak i neka vrsta poočima) i otac njene drugarice Palas, a koju je Atena slučajno ubila. Moguće je da 
ovaj naziv sugerira ili da je boginja pojavila se na svijetu izlazeći iz neke rijeke ili jezera, ili da je nastala od 
vode same. Možda je moguće značenje ovih imena to daje ona bila treća Zeusova kćerka ili daje bila rođena od 
Metide, Zeusa i od sebe same. Moguće su i neke indoeuropske konekcije za objašnjavanje značanje ovih naziva. 

Po Williamu Smithu (1849, 111:1176) : TRITO or TRITOGENEIA (Tptrcb or TpiToyšvsux and Tpixoysvf|<;), 
a surname of Athena (Hom. II. iv. 515, Od. iii. 378; Hes. Theog. 924), which is explained in different ways. 
Some derive it from lake Tritonis in Libya, near which she is said to have been bom (Eurip. Ion. 872 ; Apollod. 
i.3.6; comp. Herod. iv. 150. 179); others from the stream Triton near Alalcomenae in Boeotia, where she was 
vvorshipped, and where according to some statements she was also bom (Paus. ix. 33. 4; comp. Hom. II. iv. 8); 
the grammarians, lastly, derive the narne from Tprtcb which, in the dialect of the Athamanians, is said to signify 
"head", so that it would be the goddess born out of the head of her father. (Schol. ad Apollon. Rhod. iv. 1310; 
comp. Hom. Hymn. 28. 4 ; Hes. Theog. 924.). Uza sva druga objašnjenja postojanja i etimološkog tumačenja 
ovoga nadimka, potrebno je istaći i mogućnost da ga je Atena dobila i zbog poočimskog starateljstva boga 
Tritona, oca djevojke Palas sa kojom je po nekim mitovima Atena zajedno odrastala. 

20 Smith W„ 1849: III, 100. 
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slew him as he was on the point of violating her. (Cic. De Ncit. Deor. iii. 23; Tzetz. cid 
Lyc. 355.)- 6. A son of Heracles by Dyna, the daughter of Evander; from her some derived 
the name of the Palatine hill at Rome. ( Dionys . I, 32). 7. A son of Evander, and an ally of 
Aeneas, was slain by the Rutulian Turnus. (Virg. Aen. viii. 104, 514, xi. 140, & c,.). 8. A 
son of the Athenian king Pandion, and accordingly a brother of Aegeus, Nisus, and Lycus, 
was slain by Theseus. The celebrated family of the Pallantidae at Athens traced their origin 
up to this Pallas. (Apollod. iii. 15. & 5; Paus. i. 22. & 2, 28. & 10; Plut. Thes. 3; Eurip. 
Hippol. 35.).” 21 Od svih ovih osobnosti, trojanski Paladij se ipak najčešće veže za osobnost 
jedne djevojke pod imenom Pallas, kćerke božanstva Tritona 22 i družice boginje Atene. Nju 
je boginja Atena prilikom vježbe u vojnim vještinama, nenamjerno smrtno ranila. U znak 
žalosti je boginja Atena napravila i obličje koje je nalikovalo Pallas, koje će nešto kasnije 
postati paladij, i koji će pasti sa neba kao odgovor na molitvu 11a, osnivača lliona i tako 
postati čuveni trojanski paladij. 

U izvornoj građi ne postoji ujednačeno stajalište o odnosu identiteta same relikvije pod 
nazivom Paladij i boginje Atene/Minerve, odnosno o tome da li je riječ samo o još jednom 
prikazu Atene/Minerve ili je to neka zasebna osobnost. Dok se u pojedinim vrelima nailazi 
na bliskost i sličnobitnost, ali ne i na istobitnost sa Atenom/Minervom, za dio autora se 
može konstatirati da baš i ne razlikuju te finese različitosti između sličnobitnosti i 
istobitnosti i identificiraju Paladij sa Atenom/Minervom. 

Pored boginje Atene/Minerve za fenomenološki kontekst (ponajviše u historijskom smislu) 
Paladija vezana je i rimsko - italska boginja Vesta (u helenskoj interpretaciji najbliže joj 


21 Robert Graves (1966:45) o primjerima naziva Palas/Pa/Zai’ navodi i sljedeće : “3. Among other mythological 
personages named Pallas was the Titan who married the River Styx and fathered on her Zelus ('zeal'), Cratus 
('strength'), Bia ('force'), and Niče ('victory') (Hesiod: Theogony 376 and 383; Pausanias vii 26 5; Apollodorus: 2. 
2-4); he was perhaps an allegory of the Pelopian dolphin sacred to the Moon—goddess (see 108. 5). Homer calls 
another Pallas 'the father of the moon' (Homeric Hymn to Hermes 100). A third begot the fifty Pallantids, 
Theseus's enemies (see 97 g and 99 a), who seem to have been originally fighting priestesses of Athene. A fourth 
was described as Athene's father (see 9. a).” Graves, 2012:45 : 3. “Od ostalih mitoloških ličnosti, ime Palant 
imao je i jedan Titan; oženjen je rekom Stig i s njom rodio Zela ("odanost"), Kratosa ("snaga"), Bija (»sila«), i 
Niku (»pobeda«) (Hesiod: Teogonija 376 i 383; Pausanija: VII, 26, 5; Apolodor: 2, 2—4); Palant je, možda, 
jedna alegorija pelopskog delfina posvećenog mesečevoj boginji (vidi 108, 5). Homer naziva jednog drugog 
Palanta "ocem mjeseca" (Homerska himna Hermesu 100). Treći je izrodio pedeset Palantida, Tesejevih 
neprijateljica (vidi 97, g i 99, a), koje su, izgleda, u početku bile borbene sveštenice Atene. Četvrti je opisan kao 
Atenin otac (vidi 9, a).” Graves, 1966:45 : “SOME Hellenes say that Athene had a father named Pallas, a winged 
goatish giant, who later attempted to outrage her, and whose name she added to her own after stripping him of 
his skin to make the aegis, and of his wings for her own shoulders; if, indeed, the aegis was not the skin of 
Medusa the Gorgon, whom she rayed after Perseus had decapitated her.”. Graves, 2012:45 : “Neki Heleni kažu 
daje Atena imala oca po imenu Palanta, krilatog džina sajarećim likom, koji je kasnije pokušao daje siluje i čije 
je ime ona dodala svome, pošto mu je odrala kožu i načinila od nje sebi štit /loš prijevod engleskog aegis, 
pravilnije bi bilo reči —>egidu op. S.M./, a njegova krila stavila na svoja ramena; po drugima je štit od kože 
Meduse Gorgone, koju je Atena odrala pošto ju je Persej obezglavio.”. 

22 Tpircov, Triton je po mitologiji sin Posejdona/Neptuna i Amfitrite, božanstava mora, i služi kao glasnik svoga 
oca. O njemu v. Smith W„ 1849,111:1176; PWRE, 1939, VII A. 1, col. 245 - 324. 
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odgovara boginja Hestija/'Eoiia). 23 Vesta je bila djevičansko božanstvo kućnog ognjišta, 
doma, familije, braka, čednosti, i bila je jedna od najpoštovanijih bogova u rimskom 
panteonu jer je bila direktno vezana za jedinstvo rimske državne i građanske zajednice, te 
ujedno i za njenu ultimativnu sigurnost. Prema tradiciji, rimsko bogoštovlje Veste se 
smatralo da je započelo u Laviniju, naselju koje je po mitologiji osnovao Eneja sa svojim 
Trojancima i nazvao ga po svojoj drugoj supruzi, kćerci Latina, kralja Aborigina. Lavinij se 
po starolatinskoj i starorimskoj tradiciji smatrao i kao metropola naselja Alba Longe, pa 
samim tim i niza drugih starolacijskih naselja, uključujući i sam Rim. Zanimljivo je da su u 
znatno kasnijim razdobljima, u epohi već etablirane Rimske države, magistrati, po stupanju 
na dužnost, išli u Lavinij da ponude žrtve Vesti i penatima, koji su bili trojanski “sveti 
predmeti” i koje je Eneja uspio spasiti iz lliona kada su ga zauzimali Ahajci. 1 penati su kao 
i Vesta smatrani božanstvima kuće, doma, familije. I sama boginja se vezala za mit o 
trojanskim origines Latina i Rima, pa se nazivala i ilionskom Vestom (Vesta Iliaca), 24 a 
njeno sveto ognjište ilionskim (Ilaci fori). Njen glavni atribut je bila vječna vatra na 
središnjem državnom, rimskom ognjištu smještenom u hramu Veste. Kao što je ognjište 
svake familije predstavljalo njeno jedinstvo, tako su i ova vatra (ignes aeternum) i ovo 
ognjište (focus publicus ) u hramu Veste simbolizirali jedinstvo Rimske države i njen glavni 
identitetski izričaj. Vesti je bio posvećen i praznik Vestcilia koji se održavao od 7. do 15. VI. 
Zbog svoje drevne ukorijenjenosti i identitetske važnosti, kult Veste je predstavljao 
značajnog oponenta širenju kršćanstva pa se krajem IV. st. n. e. našao na udaru kršćanskih 
dominusa, ponajviše Teodosija I. 25 , koji je bio fundamentalistički nikejski kršćanin. 


2:1 O boginji Vesti v. Smith W„ 1849:111, 1249; Isto, 1849:11, 444 - 445; PWRE, 1958, VIII A, 2, col 1717 - 
1776; Isto, 1912, VIII. 1, col. 1257 - 1304. 

24 Ovid. Fasti VI, 265. 

25 Teodosije I. (11. I. 347. - 17. 1. 395. god. n. e.), vladao na istoku od 19. I. 379. do 15. V. 392. god. n. e., a od 
6. IX. 394. pa do 17. I. 395. cijelom državom. Po rođenju se zvao Flavius Theodosius , a kao vladar Flavius 
Theodosius Augustus. Posljedni vladar jedinstvene Rimske države, od tada postoje Zapadno Carstvo i Istočno 
Carstvo. Smith W„ 1849:111, 1062 - 1068; PWRE, 1973, XIII, col. 837 - 1043. 
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Boginja pobjede Nike (Niki], po interpretatio romana Victoria ) 26 nudi jaje zmiji koja se 
ispreplela oko kolumne na čijem se vrhu nalazi Paladij koji nosi šljem, štit i koplje. 
Desno od Paladija se nalazi ratnik, opremljen u hoplitskom stilu. Rad od mramora je 
ustvari rimska kopija (neoatičkog originala iz helenističke epohe) iz kasnoga I. st. n. e. 

Bas reljef se danas nalazi u muzeju Louvre. O ovom reljefu v. Louvre: 
http://cartelen.louvre.fr/cartelen/visite?srv=car not frame&idNotice=869&langue=en 

(“The scene is an allegory of the naval Battle of Actium (Greece) in 31 BC, in which 
Octavian defeats Antony and Cleopatra.”); University of Basel, Digital LIMC: 
https://weblimc.org/page/monument/21 18931 


26 O boginji Nike/Viktoriji v. Smith W„ 1849:111. 1257; Isto, 1849:11, 1178; PWRE, 1958, VIII A, 2, col. 2501 - 
2542; Isto, 1936, XVII. 1, col. 283 - 307. 
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FONTES 

Stazama Troje, Rima i Konstantinpolisa u potrazi za Paladijem 


Dostupna arheološka, antička, mediavelna i rano novovjekovna prezentirana izvorna građa 
nudi obilje vrijednog, interesantnog, edukativnog, historijskog, mitološkog i anegdotalnog 
materijala i sadržaja koji je nekada i međusobno proturječan. Radi toga rekonstuiranje 
nastanka, razvoja, kretanja i smještanja Paladija na osnovi ovih podataka nije nimalo 
jednostavno. 

“Mala Ilijada” (kod Proklus, Hrestomatija, 3 - 4) 27 : kou Neo7ix61epov ’OduocetK; ek Sicupot) ayaycbv 
m onXa 515coot m ion naxpoq' Kal 'A%iX7~j-:vq onkcp (paviaČEiat. Eupi37iuko<; 5s 6 Tr|ks(pot) £7iiKot)po<; 

~ 7 Epski ciklus (’Etukćc; KukAo«;) je skup drevnih epskih poema (komponiranih u daktilskom heksametru) koje se 
odnose na Trojanski rat (u tom slučaju se nazivaju „trojanski ciklus") ili govore o nekim dragim dešavanjima iz 
drevne, poglavito mikenske, epohe. O epskom ciklusu v. Welcker, 1849 - 1865; Monro, 1883; Allen, 1908; 
PWRE, 1922, XI. 2, col. 2347 - 2435; Severyns, 1928; Isto, 1938 (1953, 1963); Isto, 1962; Kullmann, 1960; 
Griffin, 1977; Clark, 1986; Kakridis, 1987; Davies, 1989; Burgess, 2001; Isto, 2004; Markrs, 2001. Pojedini 
učenjaci i istraživači u ovaj ciklus uključuju i homerske epove Ilijadu i Odiseju, ali uobičajeno se u okvire pojma 
„epski ciklus" uključuju tzv. nehomerski epovi, bez obzira što se pojedinim od njih pripisivalo autorstvo 
Homera. Kraća verzija epskog ciklusa je obuhvatala sljedeće epove : 1. Kiprija (Krmpia), autorstvo se pripisuje 
Stasinu (Eraaivo«;; O njemu v. Smith W., 1849:111, 899-900). Kiprija je uli knjiga obrađivala događaje koji su 
doveli do Trojanskog rata i prvih devet godina rata, i vjerojatno je komponirana u pisanoj formi u toku arhajskog 
doba. Pored Stasina, autorstvo poeme se pripisivalo i Hegesijasu (Hegesinu) iz kiparske Salamine (o njemu v. 
Smith W„ 1849:11, 368), Kipriju iz Halikarnasa i Panijasisu iz Halikarnasa (sudeći po natpisu iz Halikarnasa, 
Kiprija, 2003:65). 2. Etiopis (AiOioTtii;), autorstvo se pripisuje Arktinu iz Mileta (Apienvo«; MiLijoioi;). Etiopis je 
u 5 knjiga opisivao događaje nakon onih koji su opisani u Ilijadi, ep je vjerojatno komponiran u pisanoj fonniu 
toku arhajskog doba.3. Mala Ilijada ('I7,iđc; piKpđ), je u četiri knjige opisivala događaje nakon smrti Ahileja pa 
do pada Iliona. Vjerojatno je komponirana u pisanom obliku u arhajsko doba. Autorstvo se pripisuje Leshesu 
(Ašo^h?; o njemu v. Smith W„ 1849:11, 772; PWRE, 1925, XII. 2. col. 2135 - 2136). Pored Leshesa, autorstvo 
se pripisivalo i Kinetonu Lakedemonjaninu (KtvaiOcov 6 AaKs8aipovio<;; o njemu v. Smith W„ 1849:111. 752; 
PWRE, 1921, XI. 1. col. 462 - 463), Diodora iz Eritre, Testoridu iz Fokeje (@scrropiSr|<;). 4. Pad Troje ('IHou 
uspon;), autorstvo se pripisuje Arktinu iz Mileta. Pad Troje u 2 knjige opisuje sami pad Iliona. Vjerojatno je 
komponiran u pisanoj formi u arhajsko doba.5. Povratci (Nćcrroi), autorstvo se pripisuje ili Agiju (Ayiac;) ili 
Eumelu iz Korinta (Eupsžo«;). Povratci u 5 knjiga opisuju povratke ahejskih vojskovođa nakon Trojanskog rata. 
Poema je vjerojatno komponirana u pisanom obliku u arhajsko doba.6. Telegonija (TrRsyovsia), autorstvo se 
pripisuje Eugamonu iz Kirene (Euyđpcov).Telegonija je poema u 2 knjige koja govori o Telegonu, sinu Odiseja i 
Kirke. Vjerojatno je komponirana u pisanom obliku u arhajsko doba. Pored Eugamona, autorstvu se pripisivalo i 
Kinetonu Lakedemonjaninu. Duža verzija epskog ciklusa, kako ju je opisao Fotije u IX. st. u svome djelu 
Biblioteka, je uključivala i Titanomahiju (Ttravopa^ia) i „Tebanski ciklus" (Or||3aiK6<; KukAo«;) koji se sastojao 
od Edipodeje (OiSutoSsia), Tebaide (@r||3ai<;), Epigona ( Ejtiyovot) i Alkmeonis (A7.Kp,aicovi<;). Kao i u slučaju 
Ilijade i Odiseje, tematika je brončanodobna mikenska i trojanska kultura promatrana iz perspektive 
željeznodobnih homerskog i arhajskog razdoblja. I ovdje su podaci prenošeni oralnim putem sa generacije na 
generaciju, dok nisu ukomponovani u posebne i distiktivne poeme koje su na kraju procesa nastanka i zapisane. 
Naravno, vjerojatno su kao i u slučaju Ilijade, stvarni fakti (u određenoj većoj ili manjoj mjeri modificirani zbog 
tehnike prijenosa kroz stoljeća) izmiješani sa fikcijom koju su stvarali ili usmeni prenosnici ili autori poema. Za 
razliku od sačuvanih homerskih epova Ilijade i Odiseje, poeme iz epskog ciklusa su slabo sačuvane i to u 
fragmentima ili sažetcima u djelima kasnijih autora (Herodot, atenski dramaturzi : Eshil, Sofokle, Euripid, zatim 
Aristotel u Poetici, Vergilije u Enejidi, Ovidije u Metarmofozama, Pseudo - Apolodor u djelu „Biblioteka", 
Higin, Kvint iz Smirne u djelu Posthomerica) ili u materijalnim nalazima kao što su Tabula Iliaca. Pored 
fragmenata epova iz ciklusa, a koji se nalaze u djelima niza antičkih autora, najviše podataka o epovima iz ovoga 
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xoi<; Tpcooi 7iapay(vsxai, Kal apiaieuovia aikov ouiokteivei Neo7it6Xe|j,o<;. Kai oi Tpćo£<; 
7ioXiopKouviai. Kai ’E7i£io<; Kai' ABrivat; JipoalpEciv tov Soopsiov untov KaiaoKsoa^si. ’OSucceiji; te 
aiKiad(i£vo(; samov KaTaaKonoi; si<; ’Haov 7iapay(v£Tai, Kai dvayvcopio0£i<; wp' 'Elevru; 7i£pi Trjq 
ataocEcoi; Tfjq 7io1eco<; GWTi0£Tai KTsivat; te Tiva<; tćov Tpcocov srci mq vabe, atpiKVEvrat. 

(„1 Odisej 28 je doveo Neoptolema 29 sa Skirosa i dao mu je oružje njegovog oca, i Ahilej se pojavljuje 
njemu. Euripil 30 , sin Telefa je došao da pomogne Trojancima, dovodeći veliku vojsku Mizijaca i 
dominirao je bojnim poljem, ali Neoptolem ga je ubio. Trojanci su zatvoreni u gradu. Epet , na 
inicijativu /boginje op. S.M./ Atene, je posjekao drva sa (planine op. S.M.) Ide i konstruirao je 
drvenog konja. Odisej se maskirao i stavio na sebe odjeću siromašnog i ušao je u Ilion da izvidi. 
Prevara je prepoznata od Helene i on je došao do dogovara sa Helenom o zauzimanju grada. Nakon 
ubijanja nekih Trojanaca, on se vratio na brodove. 32 Nakon ovoga on /Odisej op. S.M./ je sa 
Diomedom donio Paladij iz Iliona.“) 


ciklusa nalazimo u oštećenom sažetku koji je služio kao predgovor u čuvenom manuskriptu Ilijade iz X. st. 
nazvanom Venetus A. U ovom oštećenom predgovoru nedostaje sažetak Kiprije, ali se on može dopuniti iz 
drugih vrela, jer je sažetak Kiprije sačuvan u nekoliko drugih manuskripta. Ovi sažetci u predgovoru 
manuskripta Venetus A i drugih srednjovjekovnih manuskripta su ustvari ekscerpti iz većega djela pod nazivom 
Hrestomatija (Xpr|GTO|j,a0sia) čiji je autor bio izvjesni Proklus/Proc/!«. Malo se zna o ovom Proklu. Možda je 
riječ o gramatiku Eutihiju Proklu (Eutychius Proclus) iz II. st. n. e. O njemu v. Smith W., 1849:11, 533; PWRE, 
1957, XXIII. 1, col. 75. Pitanje nastanka i odnosa epskog ciklusa ili materijala iz njega prema dva homerska epa 
još uvijek ostaje otvoreno za debate. Uobičajeno se smatra da su epovi trojanskog ciklusa (ali ne i materijal iz 
kojega su sazdani) kasnije komponirani u odnosu na Ilijadu i Odiseju, iako nema relevantnih dokaza za 
potvrđivanje jedne takve činjenice kao tačne. Materijal, bolje rečeno pojedini elementi iz kojih su građene i 
homerske poeme i one iz epskog ciklusa su sigurno stariji, a u pojedinim slučajevima vjerojatno i znatno drevniji 
od vremena komponiranja samih epova, pa su ih i ovi epovi koristili kao temeljnu izvornu građu. Postoji čitav 
niz različitih mišljenja o fenomenu epskog ciklusa ili samo o materijalu iz kojeg je sazdan epski ciklus (proces, 
način, vrijeme, autori). U znanosti se izučavanje odnosa i veze između dva homerska epa i epskog ciklusa naziva 
neoanaliza. Jedan od razloga takve šarolikosti u znanosti kada se istražuje epski ciklus ili samo raspravlja o 
njemu jeste činjenica da poeme nisu sačuvane u svojoj cjelosti, nego su dobrano fragmentirane ili u najboljem 
slučaju ekscerptirane. 

28 '08t>ogsu<;; OSdgstk; (na latinskom Ulysses, Ulixes) je bio legendarni kralj otoka Itake, ahajski prvak u 
Trojanskom ratu i heroj Homerovog epa Odiseja. O njemu v. Smith W., 1849:111, 11 - 14; PWRE, 1937, XVII. 
2, col. 1905 - 1996. 

29 NsojiToZ-spo«;, sin Ahileja, zvan i Pir (Huppo<;, Pyrrhus ), zbog crvene kose. 

30 Eupu7nAo<;, sin TijZ-scpo«;, kralja Misije/Mizije, oblasti u sjeverozapadnoj Maloj Aziji. 

31 Ejtsto«;, ahajski prvak sa Kikladskih otoka, zaslužan za konstrukciju drvenog konja. 

32 U Homerovoj “Odiseji” (IV, 244 - 259) Helena opisuje kako se Odisej uvukao u Ilion. i kako ga je ona 
prepoznala i pomogla mu u njegovoj akciji. Euripid u drami "Hekuba” (239 - 250) donosi dijalog Odiseja i 
Hekube u kojem se retrospektivno govori kako se Odisej zamaskirao u prosjaka i daje tako ušao u Ilion, da gaje 
prepoznala Helena koja je to rekla Hekubi. Ali i da Odisej nije otkriven od njih dvije trojanskim stražama. I 
Aristofan ( Vesp. 350) usputno spominje Odisejevo maskiranje u prosjaka. Pošto se u ovim opisima uopće ne 
spominju Paladij i njegova krađa, a niti Diomed kao suučesnik u ovoj akciji, vjerojatno je ulazak Dionisa kao 
prosjaka u Ilion, kada je bio primjećen i prepoznat, ali ne i izdan od Helene, u mitografiji označavao neku 
njegovu drugu akciju unutar Iliona sa ciljem uhođenja, a ne krađe Paladija. 

O tome v. detaljnu analizu kod Gantz, 1993:641 - 646 : “From the building of the Horse one might expect 
Lesches to proceed to the abandonment of the camp by the bulk of the Achaians so that the Trojans might come 
out to claim their trophy, but instead the Little Iliad offers two final adventures, both involving the infiltration of 
the city. In the first, Odysseus enters the city alone, disguised as a beggar, in order to spy (he has been in some 
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way wounded or mutilated by Thoas as part of the deception); when Helen recognizes him they plot together for 
the destruction of the city and he returns to his own camp, after killing a number of Trojans. The second 
concems the return of Odysseus with Diomedes in order to steal the Palladion, an image of Athena housed in the 
city. Why Odysseus should need to spy, or what he hopes to learn, is not dear. But two such similar adventures 
side by side might well seem tedious if they were not connected; possibly, therefore, Odysseus learned from 
Helen only after he had entered the city that the Palladion must be stolen, and being unable to accomplish that 
alone went back to camp to fetch Diomedes, with whom he returned in the dead of night. Alternatively, 
Odysseus may have known already from Helenos of the need to secure the Palladion and ventured into the city 
in disguise to scout out its location or otherwise plan the theft, with Helen offering assistance after she 
recognized him. Apollodoros follovvs at least the logic of this latter proposal, for he compresses matters into one 
foray in which Odysseus leaves Diomedes outside the walls while he goes in with his disguise, steals the 
Palladion with the aid of Helen, and uses Diomedes' aid to get it back to the ships (ApE 5.13)." In Odyssey 4, 
Helen relates the story of the visit (not the theft), but teliš us little more than Lesches, namely that Odysseus 
entered the city disguised, was recognized by her alone, admitted his identity after she had washed and anointed 
him and sworn not to betray him, and then revealed to her the nous of the Achaians (Od 4.242-64). Here too as 
in Lesches he kills Trojans before departing, and when he has left, Helen is pleased at the thought of rejoining 
her husband. This claim by her, combined with the word nous , which should properly mean here a plan. strongly 
suggests that Odysseus has told her about the Horse, as Lesches' account also leads us to suppose. Such a 
conclusion may seem contradicted for the Odyssey by Menelaos' subsequent story of how Helen and Deiphobos 
tried to trick the Greeks inside the Horse into giving themselves away. But this contradiction is already inherent 
in Odyssey 4, to whatever end, given that Helen herself claims she was longing at that point to return to her first 
husband. That she says nothing of the Palladion may indicate that even as early as the Odyssey Odysseus' role in 
that venture was not entirely glorious (see below). Euripides' Hekabe provides the next bit of evidence about the 
first mission: Hekabe there asserts that when Odysseus čame to spy. Helen did reveal his identity to her, and that 
he was thus forced to supplicate her for his life, which she granted (Hek 239-50). Why the Trojan queen should 
be so charitable is not explained, and since she here mentions the incident in order to reproach Odysseus 
pointedly for failing to save Polyxena in return, we may well suspect that Euripides invented the whole idea. The 
(interpolated) list of plays drawn from the Little Iliad in Aristotle's Poetics includes Ptocheia (Begging) that 
must have been based on the spy mission, but we know nothing about it (Poet 23.1459b6). The list also cites a 
Lakainai, and this we do know to have been composed by Sophokles, and to have dealt with the theft of the 
Palladion. Our one really informative fragment reveals that two people entered Troy together through a sewer (fr 
367 R), while the title of the play can only mean that they contacted or were found by Helen after they got in, 
since her attendants must have been the chorus. A second fragment justifying the Greek position in the war 
might, however, more logically be addressed to a Trojan (fr 368 R), and later sources (e.g., Zb 11. 6.311) do make 
Theano the one to hand the image over, after Diomedes and Odysseus have purportedly come on an embassy to 
Priam (cf. Z Lyk 658, where Antenor serves as middle-man). Finally, an unplaced fragment in which Odysseus 
reviles the ancestry of Diomedes (fr 799 R) has caused some scholars to suppose the subsequent quarrel over the 
Palladion took place here as well, but of course such a speech might appear in a number of contexts. Servius at 
Aeneid 2.166 confirms the fact that in some accounts Diomedes and Odysseus were thought to have entered the 
city through a sewer, while Aristophanes in the Sphekes probably refers to the same idea (so the scholia) in 
describing one of Philokleon's attempts to break out of his house, dressed like Odysseus in rags (Sph 350-51). 
That rags and sewer should be part of the same venture here might seem to agree with Apollodoros' account of 
just one raid, but given the oddity (clearer than in Apollodoros) of someone donning rags and then stealing 
surreptiously into Troy we should probably suppose conflation of two separate expeditions for the šake of the 
parody. Yet the version of Aristophaness contemporary Antisthenes, in whose Aias Odysseus allows slaves to 
beat him in the face and back and then, clad in rags, infiltrates Troy at night to steal the statue (Aias 6), poses the 
same problem in a more serious context, so that perhaps we might after ali think of an earlier (if not very logical) 
literary source. The Rhesos envisions a more plausible sequence in which Odysseus' foray to get the Palladion is 
followed later by a completely separate mission in rags, one presumably carried out in broad daylight (Rh 499- 
507). As we noted above, though, the two separate devices for infiltrating the city can be made to work together 
if only Odysseus is allowed to enter first in the daytime in his rags and then again at night for the actual theft. 
Lykophron follows Lesches in having Thoas disfigure Odysseus for his disguise but says nothing about the 
Palladion; he does State that Odysseus fooled even Troy's leader, presumably Priam, with his tears (Lyk 779-85). 
The scholia argue that he blamed these on Agamemnon, so that he was presumably recognized as a Greek, but 
what sort of Greek he claimed to be we do not know. As for the quarrel between Odysseus and Diomedes which 
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forms the aftermath of the theft of the Palladion, the Little lliad must have recounted this part of the story in 
some form, since Hesychios makes the poem the source of the proverbial phrase "Diomedean compulsion" 
which he says arose from the theft (fr 25 PEG). But for any explanation of that expression we must tum to later 
sources, most explicitly the account of Konon in which we find (in complete contrast to what we have seen so 
far) that Diomedes stood on the shoulders of Odysseus in order to climb over the city wall, and then failed to pull 
his comrade up after him although Odysseus stretched up his hands (26F1.34). Thus he was able to secure the 
Palladion ali by himself; to Odysseus' queries as they went back across the plain to the ships, knowing the 
trickery of the man, he replied that he had not taken the Palladion specified by Helenos, but another one instead. 
The statue itself, hovvever, moved or stirred in some way (by the will of a god) so that Odysseus knew it to be 
the proper one, and being behind Diomedes he drew his sword to kili the man and bring the image back himself. 
But Diomedes saw his sword glitter in the moonlight and forestalled him; for the rest of the journey he made 
Odysseus walk ahead of him, striking him with the flat of his sword to keep him moving, and hence the origin of 
the proverb. Presumably we are to understand this summary account to mean that from the outset of the venture 
Diomedes feared treachery on Odysseus' part, and concocted the story of a second, false Palladion in hopes of 
discouraging any attempt to kili him for it. But we must admit that the invention is not very plausible (why has 
Diomedes taken the statue at ali if it is not the right one?) and curious too is the statue's Identification of itself, 
for if Athena is responsible she only exposes Odysseus to humiliation thereby." Numerous later writers gloss the 
saying with a more or less similar story, and Servius specifies, as we assumed, that Odysseus tries to kili 
Diomedes because he wants ali the credit for himself (ZAen 2.166). We must note, however, that while in this 
tradition the second Palladion seems simply an invention of one of the characters, we may have literary evidence 
for a false Palladion already in epic: Dionysios reports that in Arktinos the real Palladion was a statue given by 
Zeus to Dardanos, and hidden away in an abaton for safekeeping while an exact duplicate was put on display; 
this latter image was what the Achaians stole (DH 1.69.3). Obviously such a story cuts against the run of 
Lesches tale and is not entirely logical, either, for if Troy fališ despite the Achaians' failure to obtain the right 
statue, then Helenos' prophecy is wrong. Indeed, the concept of a genuine Palladion not stolen by the Greeks 
serves only one real need, namely the Roman claim that the statue had been brought to Italy by Aineias, and one 
would normally suppose that the Romans themselves invented the story to support that daim. We must therefore 
consider the possibility that Dionysios is somehow mistaken in ascribing this tale to Archaic epic; perhaps he 
was working from an interpolated text. In any case, we see that such a version requires the Achaians to be fooled 
by the stratagem, in contrast to Konon's account in which Diomedes claims to have taken a false Palladion but 
actually has the genuine article." Art has, however, a concept of this tale surprisingly different from what we 
have found so far." On a Red-Figure cup by Makron in Leningrad Diomedes and Odysseus, at the far left and 
right of the scene respectively, are engaged in a vigorous dispute with drawn swords; between them, acting as 
peacemakers, štand Demophon, Agamemnon, Phoinix, and Akamas (Leningrad 649: ali figures named). What is 
here remarkable is that both Diomedes and Odysseus hold a Palladion in their free arms. That Makron has not 
simply indulged in a bit of whimsy seems guaranteed by a similar scene on a belly amphora by the Tyszkiewicz 
Painter: Athena now substitutes for the restraining Achaians, and the Palladion held by the right-hand figure is 
just barely visible (the top of her helmet appears just above his shoulder), but there are again two such statues 
(StodcholnrMed 1963.1). The idea resurfaces on an Apulian oinochoe of about a hundred years later, with 
Athena now pointing at something, either the Palladion carried by Diomedes or (beyond him) an unidentified 
woman with (probably) a torch (Louvre K36). One might guess that she in some way resolves the dispute 
between the two warriors, for a dispute there must have been (as the Leningrad cup shows) if both Diomedes and 
Odysseus returned to camp with a Palladion that they claimed was the one necessary to the taking of the city. 
Literary support for a double theft is not entirely lacking: Ptolemaios Chennos (whom we should certainly 
otherwise have thought to be fabricating) says that Odysseus and Diomedes stole two of them (3.8 [p. 24 
Chatzis]). Unfortunately we know nothing more about what story he recounted. Although Theseus' sons might 
plausibly be added to any Attic scene of the Achaians at Troy, their special presence on the Leningrad cup (as 
arbiters?) has led some scholars to suppose the tale of two Palladia an Athenian invention, with Akamas and 
Demophon given the real image (in gratitude for their intervention?) and bringing it back to Athens to becorne 
enshrined at the court/ precinct of the Palladion southeast of the Athenian Akropolis. Were that true, however, 
we should expect these sons to be present also on the Stockholm amphora; Athena in the role of arbiter there 
suggests that it was the quarrel itself, not who resolved it, that mattered. Likewise the idea of inventing a second 
Palladion in order to justify the awarding of the first to the Theseidai seems unnecessarily complex; Dionysios of 
Samos says simply that the statue was entrusted to Demophon (15F3, apud CI:Pro 4.47.6), while Pausanias 
reports (specifically in connection with the Palladion court) that Demophon made off with it after an inadvertent 
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Sofokle 36 

Sudeći po sačuvanim fragmentima (posebno fragment 367, citiran kod Pollux. 9. 49), Sofokloova 
tragedija “Lakonske žene” se bavila i krađom Paladija iz Iliona. 37 Prema Sofokle, 1917:11, 36 : 367 


clash between his people and Diomedes 1 Argives as the latter returned from Troy (1.28.9). Perhaps, though. the 
two statues represented an Athenian response to claims by other cites (such as Argos) that they possessed the 
true Palladion. But ali this is definitely speculation. Makron's tableau (and for that matter the story itself does not 
seem the sort of thing easily handled by the two-actor tragedy mandatory in his time, so that his source will 
probably have been another medium. We should add finally the account in the b scholia to Iliacl 6.311, where 
after Odysseus and Diomedes have brought the Palladion (handed over to them by Theano) back to camp a 
dispute arises between Aias and Odysseus over who shall take the image home. As the hour becomes late, the 
statue is left with Diomedes for safekeeping until morning, but during the night Aias dies mysteriously and 
Odysseus is suspected. In Diktys we find many of the same details: Antenor brings the Palladion to the Aehaians 
and after the saek Aias Telamonides (still alive), Diomedes, and Odysseus dispute ownership; Diomedes 
eventually withdraws, but Aias persists, and when the leaders have voted, Odysseus is the winner. Enraged, Aias 
makes threats; the next morning he is found dead, with suspicion falling primarily on Odysseus. For his part, 
Quintus ignores the incident of the Palladion altogether. One other requirement before Troy may fali surfaces in 
Lykophron and Apollodoros. Lykophron's cryptic remark says only that the city's destruction was aided by the 
remnants of the son of Tantalos (Lyk 52-55), but Apollodoros explains (what we would have guessed) that the 
Aehaians were required to fetch the bones of Pelops (ApE 5.10; so too the Lykophron scholia). In this latter 
author, the prophecy of this need is made by Helens, who adds to it the further tasks of the fetehing of 
Neoptolemos and the theft of the Palladion. Conceivably, Pelops' Lydian origins have something to do with the 
notion of his presence if the Aehaians are to capture an Asian town, but neither of these authors (nor the scholia) 
offers any further explanation. 

33 Za sudbinu Paladija u postilionskom periodu, sudeći po dostupnim podacima iz mitografije, najviše je vezana 
ličnost Diomeda, ahajskog prvaka i herosa iz Trojanskog rata. Po mitologiji, Diomed (Aiopf|§r|<;; Diomedes ) je 
po agnatskoj (muškoj) liniji bio porijeklom Etoljanin (preciznije iz Kalidona), a po kognatskoj (po majci) 
Argivljanin. Njegov otac Tidej (Tv8si)<;; Tydeus) je oženio argivsku princezu Deipile (Ar|i7tu/.r|; Deipyle ). 
Diomed je bio i učesnik (kao jedan od vođa) pohoda Epigona na Tebu prije početka Trojanskog rata, i nakon 
toga je naslijedio kraljevsku vlast u Argosa od svoga djeda Adrasta (ASpacrtoc;; Adrastus). Diomed je oženjen 
svojom prvom rodicom, princezom Egijalijom ( Aegialia ), a i miješao se u poslove u Kalidonu, gdje je 
intervenirao kako bi ponovo na kraljevski tron postavio Eneja ( Oeneus ), svoga djeda i Tidejevog oca, nakon što 
je ovaj bio privremeno derogiran i zatvoren u zatvor. Po osvajanju Iliona i povratku na Peloponez, Egijalija i 
Argivljani su protjerali Diomeda iz Argosa. Diomed je sa saputnicima otišao onda u Etoliju, ali mu ni tamo nije 
bio dopušten boravak. Odatle su oni prešli u jugoistočnu Italiju. Tu je Diomed oženio Euipe ( Euippe ) kćerku 
kralja Dauna i naselio se sa svojim saputnicima. Tradicija za Diomedovu ličnost veže osnivanje niza gradova u 
južnoj Italiji kao što su : Argyrippa/ Arpi, Aequum Tuticum (Ariano Irpino), Beneventum (Benevento), 
Brundusium (Brindisi), Canusium (Canosa), Venafrum (Venafro), Salapia, Spina, Garganum, Sipus (kod Santa 
Maria di Siponto), Histonium (Vasto), Drione (San Severo), Aphrodisia ili Venusia (Venosa). O njemu v. Smith 
W„ 1867:1, 1024 - 1026; PWRE, 1905, V. 1-2, col. 815 - 826 

34 Paladij je kao skulptura biti takve visine i težine da ga je jedna odrasla osoba mogla nositi sa sobom bez većih 
problema. Razlog te njegove niže visine i manje težine je u tome što je on morao biti lako prenosiv. Kao objekat 
koji garantira ultimativnu sigurnost i zaštitu, on je morao biti takav da prati pojedinca ili zajednice u kretanju, da 
bude u mogućnosti da se sakrije ili prenese na drugo mjesto. I upravo poradi tih praktičnih razloga Paladij je 
morao biti manjih dimenzija. 

35 Po Martinu L. Westu (Mala Ilijada, 2003:123, fus. 31) : „The statue of Pallas Athena, on which Troy's safety 
depended. According to Apollodorus and the first-century papyrus Rylands 22, it was Helenus again who 
revealed this secret. The papyrus narrative puts the theft of the Palladion before the fetehing of Neoptolemus 
from Scyros. 

36 Sofokle (EotpoKŽfj«;; živio cc. 497/6 - zima 406/5. god. p. n. e.) je bio jedan od trojice velikih atenskih 
dramaturga čija su djela dostupna. O njemu v. Smith W., 1849:111, 863 - 874; PWRE, 1927, III. A 1, col. 1040 - 
1094. 
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Pollux 9. 49 pepe 8e 7ToX£a>5...7ti)3.t,8e5 Kal \|/a?a5e<;. eoxt 8e f| i|/aiU<; £1805 o’tKoSoptjparo^ t] 
7ioi) Kat Eo(|)OK?iTi 5 ev AaKatvan; \eyei ax£vi)v...aPap|3apov. aXXa Kat, niarcnv ev xoiq 
Nopon; [947 D]* ' 0qKr|v 8’ tmo yrj^ auxot<; etpyao pevpv eivat t|/aXtSa 7tpoptjKr| liBcov 
7to3.impu)V. The circumstances are sufficiently indicated by Servius on Verg. Aen. 2. 166 Diomedes 
et Ulixes, ut alii dicunt, cuniculis, ut alii, cloacis, ascenderunt arcem et occisis custodibus sustulerunt 
simulacrum. See also Ellis on Ov. Ibis 6 1 7 38 fp. 165). Aristophanes 39 alludes to the incident in Vesp. 
350 ecxtv 6711) St)0’tjvrtv’av 0165 xev8o0£v evpq Stopu^at, eix ’ £K8uvat paKeotv Kptx|)0ei^, 
d)07tep 7 toA,t)ppTi^ OSuacetjc;, where schol. R, which is corrupt, has 0 x 1 xo 7taHa8iov 81 
t)8poppoa<; eiorilcnv 01 7tept xov 08t)acea. But he confuses it, as Starkie remarks, with the 
occasion when Odysseus entered disguised as a beggar (Eur , 40 Hec. 240 etc.); and the same mistake is 
made by Antisth. Ai. 6 [p. 176 BI. 2]. t|/aXt8a: sewer. In the passage of Plato which Pollux quotes 
v|/(/iac 'a vault,' and is generally glossed by ai|nc (Suid. Hesych.); but the schol. there has \|/aAx8a 
rixot Kapapav, a><; vuv, rj xa%e~tav Ktvpoiv, rj t)8popopv rj appevov. 

U izdanju Sofokle, 1917:11, 34 - 36 se navodi sljedeće za ovu danas fragmentiranu tragediju : “The 
story of the play was taken from the Little Iliad of Lesches, and is summarized in the epitome of 
Proclus ( EGF p. 27) : Kai uexa xai3xa (i.e. after the visit of Odysseus to Troy disguised as a beggar, 
when he was recognized by Helen and made arrangements with her for the capture of the city) ouv 
Alo pf| §£i to IlaAAaSiov ekkopl^elekttp; IAlou. The order of events agrees with the evidence of 
Arist. poet. 23. 1459b 6 , where in a list of tragedies taken from the Little Iliad the Ttror/eta - an 
otherwise unknown title -immediately precedes the AaKatvat. The occasion is identified beyond 
question by fr. 367, as explained by the authorities which are quoted in the note l . 41 The epitome of 
Proclus suggests that the information which induced Odysseus and Diomedes to undertake their 
dangerous adventure was derived from Helen by Odysseus on his previous visit. This was to the 
effect that the possession of the Palladium by the Greeks was essential to their success. According to 
Apollod. epit. 5. 10 Helenus was captured on Mt Ida by Odysseus, and, when brought into the Greek 
camp, was forced to reveal this secret, together with other information concerning the conditions 
necessary to the capture of the city. The same tradition is followed by Conon 34 and Qu. Smyrn. 10. 
350. On the other hand, there are several passages recording that the theft of the image was promoted 
by the treachery of Antenor, who not only informed the Greeks of its importance, but also with the 
assistance of his wife Theano actually surrendered them (Dict. 5. 5. 8 , schol. B Hom. Z 311, Suid. s.v. 
IIaXA.a8iov). There is nothing to show how Sophocles arranged these incidents, and it is doubtful 
whether the complicity of Antenor, which is inconsistent with his character as portrayed in Homer, 


37 Po Martinu L. Westu (Mala Ilijada, 2003:119, fus. 26) : „Some regard the list of titles as interpolated. Most of 
them, perhaps ali, are taken from actual tragedies. Sophocles' Laconian Women dealt with the theft of the 
Palladion.“ 

38 Ovid. Ibis, 617 : Illius exemplo violes simulacra Minervae 

39 Aristofan (Apiaxo(pdvr|<;, živio cc. 446. - 386. god. p. n. e.) je bio čuveni atenski komediograf. O njemu v. 
Smith W„ 1867:1, ;312 - 315; PWRE, 1895, II. 1, col. 971 - 994. 

411 Euripid (EupmSrig, živio 480. - cc. 406. god. p. n. e.) je bio atenski pisac tragedija. O njemu v.Smith W., 
1849:11,103 - 107; PWRE, 1907, VI. 1, col. 1241 - 1281. 

41 The two visits of Odysseus to Troy are confused by Apollod. epit. 5. 13; and the same mistake appears even in 
texts of the classical era. See n. on fr. 367. 
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was first introduced in one of the Cyclic epics, by the Attic tragedians, or some later writer 42 . 
Nevertheless, fr. 368 is particularly appropriate if addressed to Theano, as the custodian of the 
image 43 , in order to induce her to hand it over. It is highly improbable that Odysseus and Diomede 
removed the statue by violent entry into the temple in the crude fashion suggested by Conon's 
narrative 44 ; but, on the other hand, their success does not necessarily imply that Theano and Antenor, 
or either of them, were actuated by dishonourable motives The Spartan women, of whom the chorus 
consisted, must be taken to be the attendants of Helen ; for no others can be thought of as likely to be 
present in Troy. Their sympathies would naturally be enlisted in favour of the enterprise, and the 
home of Helen was a rendezvous to which the two adventtirers would be likely to resort, especially if 
the theft had previously been arranged with her 45 . Fr. 957, which is attributed to the play by Welcker 
and others, is suitable to Helen; but the source of fr. 768 N. is now known to have been the 
Eurvpvlus , and the supposition that fr. 745 is addressed to Antenor is a mere guess. A much more 
important question arises in reference to Welcker's suggestion that fr. 799 belongs to the Lacaenae. 
The extract is taken from a speech of Odysseus attacking Diomedes ; and there is no record of a 
quarrel between these heroes except on the occasion of their return to the Greek camp after the theft 
of the Palladium 46 . Diomedes was carrying the image, which he had managed to secure, but Odysseus 
wished to enjoy the sole credit of the achievement and treacherously attempted to murder his 
comrade. Diomedes, however, saw the flash of his sword in time to ward off the blow, and, in order 
to prevent a repetition of the trick, made Odysseus walk in front of him with his arms bound, driving 
him into the camp by blows with the flat of his sword. Hence, it was said, arose the proverb 
Aiopf|Seio<; avotyKq, as applied to those who were forced to act against their will 47 . The strength of 
Welcker's case is materially increased by a gloss of Hesychius (I p. 517), which, though unfortunately 
incomplete, proves that something of the kind was related in the Little Iliad (fr. 9 K.). It is obvious 
that this story was ill-suited to dramatic representation, and it may be conjectured that the two heroes 
contended with words rather than with blows for the possession of the prize. Somehow or other their 
strife must have been composed before they left the scene, possibly by the intervention of the goddess 
herself. Fr. 799 has not been included under this title, since its ascription to the Lacaenae is, after ali, 
hardly more than a plausible conjecture.”. 


42 See the different opinions expressed by R. Wagner in Pauly - Wissowa I 2352 and Holzinger on 
Lycophron 340. 

43 Hom. Z 299. 

44 Vergil also ( Aen. 2. 164 ff.) describes a forcible seizure and the slaying of the guards. 

45 Engelmann in Roscher III 1943 reproduces a vase-painting of Helen assisting in the robbery of the Palladium. 
For the archaeological evidence see also O. Jahn, Der Raub des Palladion, Stolberg, 1845. 

4(1 The authorities for what follows are cited in the n. to fr. 799. As against Brunck's view, it should be observed 
that a quarrel between Odysseus and Diomedes has no particular relevance to the plot of the Suvndeipnoi, so far 
as we are acquainted with it. 

47 Welcker is mistaken in comparing the proverb with 7isi0avdyKr| : it is more like our 'Hobson's choice.' He 
also seems to be wrong in preferring the version of Conon which gave the victory to Odysseus. As compared 
with Suid. and Zenob. it shows obvious signs of interpolation. See also Frazer, Pausan. 11 p. 264 
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Euripid , Elektra, 1254 - 1257, Dioskuri se obraćaju Orestu 48 : si/ik'ov 5’A0tjva<; Hu/./.</rtoq oe(ivov 
Ppsiac; / 1255 7ip6a7m)qov: sip^si yap viv smor|pivo«; / Seivoic; SpaKcmciv cocte pij \|/ai3eiv ge0ev, / 
yopyaKp’vmepielvor)oa oro Kapa kok^ov. 

(“Idi u Atenu i zagrli sveti prikaz Palade, jer će ih ona spriječiti /erinije 49 op. S.M./, koje trepere sa 
užasnim zmijama, da vas ne dodirnu, dok ona proteže preko tvoje glave svoj štit sa licem Gorgone.”). 


Scholia 50 in Homerum, Scholia in Iliadem 

De Gruyter, VI, 88b2 : tpaaiv "Htpaicrrov ek tćov 6 okov 1 lć/,07toq 7i£7toir|K£vai to Ilakkddiov. 
(„Kažu daje Hefest 51 napravio Paladij od kostiju Pelopa.“). 

Georg, VI, 92.2 : avii ion napa toic; yovaat, napa toni; nodag' 6p0ov yap xo Ila/./.dbiov. 
(„umjesto napa toic; yovaot, napa robe; noSac;, jer je Paladij uspravan.“) 

Heyne, VI, 92.4 : ’Op0ov yap to IlakkaSiov. 


Scholia in Euripidem, (scholia vetera) 

Vol. II, Vita-argumentum-scholion sch Hec, section 240 : Kax£t|iovla KaKopoptpoc;. ijX0s yap 
’05noo£t)<; sic xf]v Tpolav sig snaltriv p£T(/ay_r]paTioaq saniov <5ta xo Ilak/.dbiov. 

Vol. II, Vita-argumentum-scholion sch Ph, section 1129 : rj and ’HAsKipoovoc; ion 7iaip6q AlKpijvr)q 
rj and ’Hk£Kipaq rrjq Ap(plovoq. sviot 5 e and ’H^EKipac; rfjq Appovlaq pr|tpdq, ijq sivat ava0r|pd (paot 
to ev Tpola Ila/j.dbiov to K^ansv nno OouooEO>q Kai Aiopijoouc: <ot8r|povd)Toiq 5' donl5oq n')Jtotq 
E7ifjv>: n(hq onv dvcoispco sins <^£t)Kao7uv EioopćopEv Apy£lcov oxpax6v>' ev 5e trj Avnyovp Xeyei 
‘^pnoEovcoiov aonlSa xav Kanavsco^’. 


48 Opšorip, mikenski princ i sin Agamemnona i Klitemnestre (KkniaipvijaTpa, sestra Helene). Njegova sestra je 
bila Elektra CHkŠKTpa). 

49 Epivus«;, po interpretatio romana Furije, su bile podzemna božanstva i osvete, koje su proganjale Oresta zbog 
umorstva majke Klitemnestre. 

50 Scholia/ax6Xia (izgovara se “šolija”; u jednini scholium ili scholion, ili o/okiov = “komentar”, “intrepetacija”) 
su gramatički, filološki, kritički, pojašnjavački, situacioni ili bilo kakvi drugi komentari ili zabilješke (bilo da su 
originalni ili preuzeti iz ranijih komentara) koji su ostavljani na nekom antičkom rukopisu/manuskriptu, kao 
glose. To može biti jedna jedina reč napisana na margini nekog rukopisa ili umetnuta između dva reda teksta, ali 
i dugačak kontinuirani komentar bilo u margini teksta ili na nekom drugom mjestu u rukopisu. Taj je termin prvi 
put zabilježen u jednom Ciceronovom pismu Atiku. Onaj koji piše sholije naziva se sholijast. Sholije su bitni 
izvori informacija za mnoge aspekte klasične civilizacije, uključujući i saznanja o nedostupnim djelima antičke 
književnosti. Najstarije sholije, obično anonimne, potiču iz V. ili IV. st. p. n. e., npr. "D" sholije uz „Ilijadu”. 
Običaj kompiliranja sholija trajao je sve do kasnoromejskog doba. Novi prepisivači i vlasnici rukupisa mijenjali 
su postojeće sholije i dodavali svoje, pa je njihov obim mogao toliko narasti da više nisu mogle stati na margine 
rukopisa te je postalo neophodno pretočiti ih u zaseban spis. U početku su uzimane samo iz jednog komentara, 
ali su kasnije kombinovane iz više njih. To se vidi po ponavljanju naslovne riječi (lemma) ili po upotrebi 
alternativnih objašnjenja uvedenim izrazima kao što su: "ili ovako", "alternativno", "prema nekima", ili pak po 
eksplicitnom citiranju drugih izvora informacija. 

51 "HtpcuaTO«;, po interpretatio romana Vulkan/VWcwr, je bio božanstvo kovača, metalurgije, majstora, zanatlija, 
vatre i vulkana. 
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Vol. II, Vita-argumentum-scholion sch Rh, section 502 : 7 tapa tot); jcpovotic;' iloiepov yap toutcdv to 
IlaAAaSiov ekAei|/£. |ispvr|Tai Se aikou 'Opripoc; ‘0£tvat A0r|vair|c; £ 7 ti yoi3vaatv’. 


Ferekid sa Lerosa 52 , FGH, vol. I, 101 i Filarh 53 , FGH, vol. I, 79 = Scholia in Aelii Aristidis 54 oration. 
p. 102 - 103 edit. Frommel. : dydXpaxa Sta xo IlaAAaSiov <pr|oi to atio Tpoia;' 6 yap AripotpiAoi; 
(leg. videtur Ar)po(pa>v) 7 tapa AtopiiSoiic; ap 7 tacac; £i<g Ttjv 7 i 6 A.iv rjyay£v ar|pa(v£i Anala; ev to> totep 
£©K paToii; 7 tpo; IIoAi)KpaTr|v Aoycp' Asyot 5' av Kai 7 i£pi aAAcov 7 toAAćov IlaAAaSiiDV, tou te 
KaraAnopEvov tov aiko^Oova Kai tćov 7 i£pi avtTEtpupćov KaAotipEvcov, cb; OspsKuSri; Kai AvtIo/o; 
ioTopouoi, Kai tćov KaTT|V£yp,£vcov ev Trj FiydvTcov pa^p, cb<; ev aypd(poi<; 6 OoAap^oi; tpr|oi. 
IlaAAa8ia Se EKdAoov, Ka0a A£ysi <I)£.p£KĆ)Si];, ih PaAAopsva ev; yrjv ek tou oupavou dyaApaTa' 
7 iaAA£iv yap, cprjcri, to PaAAsiv £Asyov. („“) 


Scholia in Aristophcinem, Scholia in vespas 2.1 , Argumentum-dramatis personae-scholion sch vesp, 
verse 351 : oti <5ia> to IlaAAaSiov 81 ' uopoppoa; siorjABov <oi> 7 i£pi tov ’OSu^osa. 


Antisten 55 

„Sud o oružju" 56 , fragment govora Ajanta Telamonovog, 2-3 : Ta Se ČJt/.a idSs ouk av av£0£oav 
toT; 0£oi; aAA’ d 7 i£Kpm|/av, SeSiote; tovSe tov aya0ov avSpa, 6; Kai 7 tpoT£pov ispoanAijoa; auTĆbv 
to ayaAp,a Trj; 0eou vuktcop d) 07 t£p 


52 OspsicuSri; 6 Agpio; (zvan i OspsicuSri; oAOrivalo;, jer je veći dio živio proveo u Ateni, živio cc 450. p. n. e.) 
je bio helenski mitograf i logograf. Njegova djela su : historija rodnoga otoka Lerosa (Ilspi Aspou), esej 
nspilqny£vsia<;), rad o dionisijskim svečanostima (Ilepi tćov Aiovuoou šoprćov), i djelo o genealogijama bogova 
i heroja u 10 knjiga. Ferekid je bio izvor za mitografsko djelo od Pseudo-Apolodora. O njemu v. Smith W., 
1849:111, 258 - 259; PWRE, 1938, XIX, 2 col. 1991 - 2025. 

53 OuAap^o; (živio III. st. p. n. e.) je bio helenistički historičar. Veći dio života je proveo u Ateni, odakle je 
možda bio i porijeklom. Po romejskoj enciklopediji Suda, on je bio autor sljedećih djela : 1. lampicu u 28 knjiga. 
2. Ta Kara tov Avtio^ov Kai tov IIspyapr|vov Eupsvp. 3. Mitološke epitome. 4. O otkrićima. 5. Digresije i 6. 
Agrapha. O njemu v. Smith W„ 1849:111, 362 - 363; PWRE, 1956, VIII, col. 471 - 489; Isto, 1968. XI, col. 
1967 - 1090. 

34 Elije Aristid Teodor ( Aelius Aristides Theodorus, živio 117. - 181. god. n. e.) je bio popularni govornik za 
vrijeme Druge sofistike. On je maloazijskog porijekla iz grada Adriani u Miziji. Riječ je o jednom veoma 
talentiranom pojedincu, koji se isticao još u svojoj ranoj mladosti. Učitelji su mu bili retor Herod Atički, Aristokl 
iz Pergama, Polomena iz Smirne i gramatičar Aleksandar iz Kotiejona. Elije Aristid je imao određenih 
zdravstvenih i psihosomatskih problema. On je i mnogo putovao po tadašnjem svijetu i na kraju se skrasio u 
Smirni (danas Izmir), gdje je uživao veliki ugled. On je bio i izrazit dobročinitelj Smirne, a bio je i prijatelj 
princepsa Marka Aurelija. Tako se pripovijeda da kada je 178. god. n. e. Smirna bila uništena zemljotresom, da 
je on pred princepsom održao govor u kome je vrlo slikovito predstavio teško stanje stanovnika da je i sam 
princeps zaplakao, i onda velikodušno pomogao Smimanjima da obnove svoj grad. Sačuvano je 55 Aristidovih 
govora i deklamacija i dvije rasprave o retorskim pitanjima. 

55 Antisten (AvriaGšvri;, živio cc. 445. - cc. 365. god. p. n. e.) je bio helenski filozof i Sokratov učenik. O njemu 
v. Smith W„ 1867:1, 207 - 208; PWRE, 1894,1. 1 -2, col. 2538 - 2545. 
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(,,A što se tiče ovoga oružja ovdje /koje je pripadalo Ahileju op. S.M./, oni /Trojanci op. S.M./ ga ne 
posvetili bogovima, 57 nego bi oni sakrili, plašeći se ovoga dobroga čovjeka /Odiseja op. S.M./, koji je 
već jednom bio ukrao u noćnom skrivanju statuu boginje iz njihovog hrama...“). 58 

„Sud o oružju", fragment govora Ajanta Telamonovog, 6 u kojem govori zašto je Odisej karakterno 
nedostojan da bude posjednik Ahilejevog oružja i opreme : octu; ys |iaonyouv 7iapeixe tov; dobrote; 
Kai TU7ixeiv £uXotq m vatra Kai 7ii)y|iaTq to 7ip6oco7iov, Komeua JiepiPakopevoi; paKr), xfj<g vuktoi; eig 
to teixo<; eio5u<; ratv noleplcov, ispocu/ojao«; a7tfjk0£. Kai ratna 6|iokoyijaei 7tot£tv, taax; 5e Kai 
Jistcst Xsycov ćb<; KaMx; JtstipaKTat. („Jer je on predao svoja leđa i svoje lice svojim robovima radi 
šibanja i batinjanja, svoja leđa sa batinama, a svoje lice sa šakama, i zatim, nakon što je baćen u neke 
krpe, ušao unutar zidina neprijatelja po noći, opljačkao njihov hram i otišao."). 59 

„Sud o oružju", fragment odgovora Odiseja na govor i optužbe Ajanta, 3 - 4 : 67100 yđp i)v 
KE^pripevov đvćkcoTov sivat Ttjv Tpoiav, ei pij 7ipĆTepov to ayaX|ia rfjq 0sou laPoipev to Kkanev 
7iap’ tjpatv, Ti<g eotiv 6 Koprca;; 5supo to ayal|ra akkoc, rj £yco; ov eru ys ispoaukiai; Kpivsi<;. ctt yđp 
oudsv oio0a<;, octu; tov dv5pa tov avaccboavra to ayak|ia Ti); 0eou, akV ott tov urpsloiisvov 7tap’ 
f||i(hv Aks^avSpov, a7ioKa/i£tc; ispoaulov. Kai ri)v Tpoiav |išv aMtvat anavzeg eu/ecBe, £|i£ 5s tov 
E^supovTa OTceog soTai touto oaioKaksii; ispoaulov; 

(„Kada je bilo prorečeno da će Troja biti nepobjediva ako mi ne uzmemo natrag statuu boginje, one 
ukradene od nas, ko je bio onaj koji je povratio ako ne ja? Koga osuđujete za pljačku hrama. Jer vi 


56 Po Sušan Priče, 2015:198-199 : „The speeches are preserved in the ninth-century codex Palatinus 88 (X, now 
in Heidelberg) and its several copies, according to the stemma established in Blass 1881. (For the history of 
editions, see Patzer 1970:193 n.81.) Lysias is the main author in this codex, and the speeches by Antisthenes, 
along with what survives from Alcidamas and Demades, are written between the first two speeches of Lysias and 
the remaining twenty-nine, which are in another hand. (See Sosower 1987:3-6.) This suggests that Antisthenes 
was classified with the lesser orators in a Hellenistic, Roman, or Byzantine tradition, and the pairs of speeches in 
the manuscript could have been samples in a rhetorical curriculum (Blass 1886:71-72; Patzer 1970:192-93). The 
first two titles in Antisthenes’ book catalog (t. 41 A) surely refer to these speeches, although the titles in the 
codex do not agree perfectly with the titles in the book catalog. (See Giannantonil990 v.4:258.) Quintilian 
(2.4.41) says that fictional epideictic speeches were written first in the time of Demetrius of Phalerum, and doubt 
was therefore čast on the authenticity of these pieces in early modern times. Doubt prevailed until the late 
nineteenth century, when Blass (in the first edition of Die Attische Beredsamkeit , published 1874), Lulofs 
(1900), and Bachmann (1911) used stylistic analysis to argue for authenticity (Giannantoni 1990 v.4:258-63). 
Geffcken (1935:248) called the argument finished, and the more recent specialists—Decleva Caizzi (1966:89), 
Patzer (1970:194—215), Rankin (1986:152), and Giannantoni (1990 v.4:262-63)—uphold authenticity. Some 
treatments still aim to establish authenticity: Goulet-Caze 1992 ("L’Ajax et l’Ulysse”): 18-19 remains skeptical; 
Romeyer-Dherbey 2001:103-28 and Levystone 2005:184 n.5 reevaluate; Brancacci 1990 takes little note of the 
speeches. There is no reason to doubt authenticity.“ 

57 Ajant govori kako je on zaslužen da tijelo i oružje i oprema poginulog Ahileja nisu pali u ruke Trojanaca, te da 
se to kojim slučajem desilo da bi Trojanci sakrili to oružje i opremu, oko koje se sada spore Ajant i Odisej kome 
će pripasti, jer bi se plašili njegove krađe na način kako je ukraden Paladij. 

58 Govori se odnose na po mitografiji arbitražno prešućivanje da li da Ahilejevo oružje, nakon njegove pogibije, 
pripadne Odiseju ili Ajantu Telamonovom. 

59 Ajant Veliki smatra daje za heroja nedostojno i van časti da se dopusti da bude ukaljan kako je to dao učiniti 
Odisej, makar i u svrhu izvođenja taktičke prevare kako bi se mogao preobučen u prosjaka i jadnika uvući u Ilion 
i ostvariti svoju zamisao. Za Ajanta ovakav način srozavanja plemenitaša nije pristojan , pa Odisej (koji je po 
Ajantu i pljačkaš hrama) nema pravo da mu se dodijeli oružje najčasnijeg ahajskog ratnika. 
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ništa ne znate, ako ste vi vrsta osobe koja će opisati kao pljačkaša hrama čovjeka koji je spasio statuu 
boginje, a ne onoga koji ju je uzeo od nas, Aleksandra 60 . I svi ste se zavjetovali da Troju zauzmete, 
ali osobu koja je shvatila kako to učiniti, mene, opisujete kao pljačkaša hrama?“). Navedena 
konstrukcija iz „Odisejevog govora 11 po kojoj je Paladij bio originalno u ahajskom posjedu i da je bio 
ukraden od Parisa i odnesen u llion ne nalazi se više ni u jednom, do danas poznatom i dostupnom, 
literarnom vrelu. Moguće je da u ovom „didaktičkom 11 govoru Odisej ustvari pokušava retoričkom 
figurom da spere Ajantovu optužbu da je pljačkaš hramova, tj. skrnavitelj božanskog, i sebe predstavi 
kao onoga koji je samo vratio Ahajcima što je pravi skrnavitelj, Aleksandar Pariš, ukrao. 61 Uostalom, 
čitava diskusija Ajanta i Odiseja na „presudivanju o oružju 11 moguće je bila Antistenova konstrukcija 
u okvirima njegovih filozofsko - govorničkih ciljeva i agendi, a ne kao pokušaj mitografske sinteze i 
prezentacije. 


Scholia m Pldioncm 62 , Scholia in Platonem , Dialogue R, Stephanus page 493d : Aiopijdiuoc otvayKr|, 
7tapoi|i(a £7ti ićov kcxt' avayKr|v ti n panovicov eipr||i£vr|, ćup' ioTopla; Totaikri;, tj; icai Aptarotpavri; 
|i£|ivr|Tai čv Barpajcot;, on Aiopij5r|; Kai Oouggeu; xo Ila/./.drtiov k/x(|/uvte; e£ I/do u vukto; 
EjiavijEaav £7ii tok; van; ofikijvri; vmocpatvouari;, (pikoTt|iOT)|i£vo; 5' ’ObuGosi); aikot) povot) 5oi;ai 
y£V£o0at Tijv npa^iv £7i£xslpr|G£v tov Aiopij8r| psTa tou nal | 7ialka5(on 7tpor|yot)|i£vov dvEksiv. 6 5e 
KotTot to Tfj; GEkijvr); cpa>; Tijv kot' aikoh 0£aad|i£vo<; tou £7U(p£po|i£vot) i;upot); GKtav, GuAAapPavEt 
te tov ’OSooGsa, Kai tok; x £ tpa; tou5e guvSei, 7ipody£tv te KEksusi, Kai ttmitcov auTon TtkaTsi tćo ^icpst 
to (iETdippEvov £7ii Ton; "Ekkr|va; 7tapayiv£Tat. 


Scholia In Aeschinem 63 , orat 2, scholion 87 : £7ii IlakkaSicp] £7ti toi3tco EKpivovTO oi aKonoioi (povot. 
oi 5 e ev TOUTCp tćo 5iKaaTr|picp biKa^ovTs; EKakonvTO scpsTat, sbiKa^ov 5 e aKonoiot) (povot) Kai 
Ponksnosco; Kai oiKETpv rj (tetoikov rj ^evov aJtoKTEtvavn. cbvo|iao0r| 5 e evteuOev. Apy£tot to 
Ilakka5iov e^ovte; to ujio I /do u Kai ek Tpoia; dvuKopi;6p£.voi cbppiaavTO <I>a/.npoi, Kai auroid; tćov 


60 Riječ je o trojanskom princu Parisu koji je zaveo Helenu, a po ovom podatku, pored nje on je u llion odnio i 
Paladij. Po Sušan Priče, 2015:219 : „The claim that the Greeks were the original owners of the Palladium, which 
Alexander previously stole, is not otherwise attested; rather, the Palladium was always originally Trojan, either 
given by the gods or made by a craftsman. (See Ziehen RE 36.2 [1949]: 171-89; Brommer 1983:40-48.)“. 

61 Priče, 2015:219 : ,,Odysseus objects to Ajax’ framing of a morally valued incident: stealing the Palladium 
cannot be isolated frorn its motivation, Odysseus implies, and that motivation was a previous theft of the 
Palladium by Alexander (Pariš). Odysseus’ theft is then compensation, or counter-stealing, which is justified, 
whereas Alexander is the temple robber. Odysseus has already excused his behavior by referring to the 
prophecy, and it is unclear why he needs to add this further explanation, unless to protest too rnuch and betray 
the self-interested quality of his version of events. See, further, §10. If a Trojan had stolen the Palladium from the 
Greeks, it would rnake sense that this was Alexander, since he also stole Helen: Odysseus might be a good 
Creative poet here.“ 

( ’ 2 Platon (ndarcov živio 424/423. - 348/347. god. p. n. e. rodom iz Atene) je jedan od najčuvenijih filozofa i 
mislilaca ljudske civilizacije. Osnivač atenske Akademije (prve institucije visokog obrazovanja u helensko - 
rimskoj klasičnoj civilizaciji) i platonističke filozofske škole. O njemu v. Smith W., 1849:111, 591 - 405; PWRE, 
1950, XX. 2, col. 2342 - 2537. 

( ”Aioxivr|; (živio 389. -314. god. p. n. e.) je bio atenski političar i čuveni govornik. O njemu v. Smith W., 
1867:1, 36 - 39; PWRE, 1894,1. 1 - 2, col. 1050 - 1062. 
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£yX©picov uvdc; aKoucrimc; avatpobotv. pevovicov 5e £7tt noXvv xpovov tćov vEKpćov a5ia(p0opcov Kal 
a\|/ai3oicov vmo 0r)plcov, 7 to>a) 7 ipay|j,ovf|cavT£c; oi £yx©pioi ejvcoaav nap' AKapavToc; 611 Apy£tot 
f]aav, Kai to 11 <//./.<;. (nov £up 6 vT£,q i5pi3aavxo te 7tapa xfj A0r|va irj <[>u/.i]poi, Kai xouq vs:.Kpobq 
0dv|/avi£<; StKaoTiptov £7toir|aav ekei tok; £7ti aKouolcp (poveo (p£i3yoooiv. 


Kalimah , 64 Peta himna posvećena Ateni Paladi. 33-41 : £^i0’A0avala: 7tapa toi Kaxa0T)|j,ioc; tX,a, 
/7iap0£vucai |i£yalcov 7tat5£c; AK£oxopi5av / 35cb0ava, (pepexai 8e Kata Ato|if|5£oc; act7ri<;, / cbg £0oq 
Apyelcov xonxo 7ialaiox£pov / Evi|j,f|8r|q e515a^£, xeiv K£xaptct|j,£voc; ipfiiog: / oc; 7toKa PgAeotov yvobc; 
£7i( oi 0avaxov / Sapov £xoipd(^ovxa (poya xeov ipov ayaXpa / 40ćpx£x’£x©v, Kpdov 5’ £ig opoc; 
(pKioaxo: / KpEiov opoc;: ge 5e, Satpov, a7ioppcoy£oatv £0r|K£v / ev TtĆTpaic;, aig vuv ouvopa 
I la/,/,axid£.q: 

(“Hajde, Ateno! Prijatno društvo tvoga srca čeka tebe, djevice kćerke Akestorovih moćnih sinova, i 
sa tim, o Atena, nosi se Diomedov štit, jer je to argivski običaj koji je u drevnim danima Eumed 
naučio njih. Svećenik koji je bio u milosti kod tebe, koji je u vrijeme kada je narod /argivski op. 
S.M./ kovao i planirao smrt za njega, pobjegao sa tvojim svetim prikazom i nastanio se na brdu 
Krejon 65 i uspostavio te, o boginjo, na tim hrapavim stijenama, čije ime je sada Palantidske stijene.”). 


Scholia In Callimachum, Scholia in Hymnos ; (seholia vetera ), u Callimachus, vol. 2, Hymn 5, 
seholion 37 : hote tćov 'HpaickeiSćov ek06vxcov Kara tćov ’OpscTEtSćov EngijSrp;, iepeui; xrjq A0r|vac;, 
n7i£voi)0r| 0710 xćov Apy£tcov cbig Ponkopevoi; 7ipo5onvai xo IlakkaSiov tok; 'HpaKkdSau;' (poPr|0d<; 
ouv 6 Eupijor]; ekaPe xo IIuLLt/biov Kai 7iapey£V£xo sic; xo opoc xo Ka/.oupcvov Hcpsiov. 

(„Nekoć kada su Heraklidi išli protiv Orestida, 66 Eumed, svećenik Atene, je bio osumnjičen od 
Argivaca da želi da preda Paladij Heraklidima. Eumed, plašeći se, uzeo je Paladij i došao na brdo 
zvano Krejon.”.). 


( Pseudo?)-Likofron 67 , Alexandra, 348 - 364 : eyćb 5e rkijpcov i) ydponq apvonpevr|, / ev 7iap0£vćovoq 
kaiVon rnKiopaoiv / 350avn; TEpapvcov siq avcopotpov ox£yr|v / £ipKxrjq adpSnaaaa kuyaiaq Sspac;, / 


64 Kalimah (Ka77i|j,a%o<;, živio cc 310/305.- 240. god. p. n. e.), rodom iz Kirene u Libiji, bio je čuveni helenski 
pjesnik i učenjak koji je radio u Aleksandrijskoj biblioteci. O njemu v. Smith W., 1867:1, 571 - 572; PWRE, 
1919, X. 2, col. 1645; Isto, 1931, V, col. 406 - 452. 

63 Aksotcop, sin od Ephippus. Ubijen od Ahileja u Trojanskom ratu. 

66 Starohelenska mitografija je dolazak Doraca na Peloponez i rušenje mikenske civilizacije tumačila kao 
dinastičku borbu između potomaka Herakla, tj. Heraklida koji vode porijeklo iz drevne loze Perseja (odnosno 
Perseida, koji su vladah Mikenom) i potomaka Oresta, koji vode porijeklo iz drevne loze Pelopa (odnosno 
Pelopida). 

67 AuKocppcov 6 XaZ.Ki8su<; ( Lycophron ; prva polovica III. st. p. n. e.) bio je helenistički tragički pjesnik, 
gramatik i komentator komedija kojem se pripisuje veliki broj djela. Iako porijeklom iz eubejske Halkide, 
Likofron je djelovao i radio u Aleksandriji u vrijeme vladavine Ptolemeja Filadelfa (od 285. do 247. god. p. n. 
e.). Poema Alexandra/Cassandra, koja je u cjelosti sačuvana, se sastoji od proročanstava trojanske princeze 
Kasandre i odnosi se na kasniju sudbinu Troje i ahajskih i trojanskih heroja. Međutim, u znanosti postoje i 
mišljenja da Likofron nije autor ove poeme i daje ona kasnijeg porijekla, ih bar da je jedan njen pasus (u kojem 
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lj TOV 0opaiov IlTĆpOV I2pjxr|V 0EOV /AlTtTOVT’ alĆKipcov EKPaloOOa Ssiivlcov, / 65 8 f) Kopsiav a(p0ixov 
7 i£ 7 ia|i£vr| / 355 7 ipo<; yfjpa<; oncpov, TTa/./.aSo<; ^rilcopaci / tfjt; |iicovi3|i(poo Aouppiac; IlokaTiSoi;, / 
xfjpo<; Puxlco<; (pacca 7 ipo<; xopyot) kćxo(; /yapv|/aTciv ap 7 iou<; oiva<; £lKoa0r|oo(iai, /ij no'k'ka 8 ij 
BooSfiiav Ai0tnav Kopr)v /360apcoyov aoSa^aoa xappo0ov yd|icov /. ij 5’ ev<; lEpapva 
5oopaioyX,o(poT) oi£yr|i; /ykijva(; avco crxp£\|/aaa x©CT£Tai oxpaxra, /e^ obpavot) 7i£ooooa Kai 0povcov 
Aići;, /avaKTi 7 xaTC 7 rcp xprjpta xi|xaX(p£oxaxov. 

(“I ja 68 , nesretna, koja je odbijala brak, unutar zgrade moje kamene djevojačke sobe bez stropa, 
skrivajući svoje tijelo u bez krova stanu moga tamnog zatvora. Ja koja sam odbila od moga 
djevojačkog kreveta boga Thoraiona 69 , gospodara Ptoona 70 , vladara Sezona, kao onoga koji je uzeo 
vječno djevojaštvo za mene do najstarije /životne op. S.M./ dobi, u oponašanju nje koja prezire brak, 
čak Paladij, Vozač Plijena, Čuvarica Kapija, u onaj dan, kao golubica, u gnijezdo lešinara 71 , u 
bjesnilu će biti nasilno odvučena u nepoštenim kanđama. Ja koja sam često prizivala Djevicu, 
Upregnuteljice volova. Morske galebice, 7 " da pomogne i brani me od braka. I ona u prostoriji svoga 
svetilišta od izrađenog drva će zatvoriti svoje oči i biti ljuta sa domaćinom, čak i ona koja je pala sa 
nebesa i trona Zeusa, da bude posjed najdragocjeniji mome pradjedu kralju .”). 


se govori da će potomci Trojanaca zadobiti sa svojim kopljima vlast nad zemljom i morem) kasnija interpolacija, 
dok je veći dio poeme ipak Likofronovo djelo. O njemu v. Smith W., 1849:11, 848; PWRE, 1927, XIII. A, col. 
2316-2381. 

68 U poemi trojanska princeza i proročica Kasandra ili Aleksandra (KaoodvSpa; KaaćvSpa; 
Cassandra; Kassandra; Alexandra) govori o sebi. 

69 Misli se na na boga Apolona. 

70 Ptoion (IlTcbiov) je planinski lanac u sjeveroistočnoj Beotiji. Na njemu se nalazilo Apolonovo proročište. 

71 Misli se na Ajanta Maloga (A’tac; Aias ), sina Ojleja, iz Lokride. 

72 Misli se na boginju Atenu. 

73 Misli se na Paladij. 

U ovim stihovima se jasno vidi da autor poeme Alexandra ne razlikuje Paladij od statue Atene Palade, i smatra 
da je statua za koju se Kasandra uhvatila ustvari Paladij koji bi sudeći po ovim stihovima ustvari bio obična 
skulptura boginje Atene, a neke druge, posebne osobnosti. 

74 Misli se na kralja Ila. 

73 Kada su Ahajci zauzimali Ilion, Kasandra je tražeći utočište, pobjegla u hram Atene. Tamo je ona zagrlila 
drvenu statuu boginje Ateni nadajući se zaštiti. Međutim, tamo je bila nasilno odgumuta od statue i brutalno 
silovana od Ajanta Maloga. On je toliko nasilno vukao Kasandm dok je ona snažno stiskala statuu daje statua 
bila srušena sa svoga stalka. Po mitologiji, boginja Atena, koja je bila ahajska saveznica u Trojanskom ratu, je 
postala bijesna zbog ovoga čina Ajanta Maloga (brutalnog silovanja moliteljice boginjine i to u svetilištu 
boginjinom i pred njenom statuom), pa je njen prikaz i vrisnuo snažno i zatvorio svoje oči kada je Kasandra bila 
silovana. Molitelji i moliteljice određenog božanstva i to u okvirima njihovih svetilišta i svetih prostora su bili 
pod zaštitom tih božanstava. Zato je Atena, kao jedno od glavnih olimpskih božanstvava, bila osobito 
povrijeđena zbog ovoga svetogrđa i tražila je zadovoljštinu i kažnjavanje krivaca. Uostalom, u Ateninom 
svetilištu je bilo strogo zabranjeno obavljanje bilo kakvih seksualnih odnosa. Atena će zbog toga što sami Ahajci 
nisu kaznili Ajanta Maloga zbog ovoga svetogrđa, svoj bijes usmjeriti na svoje favorite u Trojanskom ratu, dok 
se ona sama postarala za kažnjavanje Ajanta Maloga. 
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Plaut 76 , Bakhide ( Bacchides), 77 izvod iz monologa Hrisala : Ilio trici fuisse audivifata quae illiforent 
exitio: / signum ex arce si periisset; alterum etiamst Troili mors; / 955 tertium, cum portae Phrygiae 
limen superum scinderetur: / paria item tria eis tribus suntfata nostro huic Ilio. / nam dudum primo 
ut dixeram nostro seni mendacium / et de hospite et de auro et de lembo, ibi signum ex arce iam 
abstuli. / 

(„Čuo sam da bile tri sudbine koje su bile fatalne za Ilion. Ako prikaz bude izgubljen iz citadele, dok 
je druga bila smrt Troila 78 , treća je da gornji nadvratnik Frigijske kapije 79 bude srušen. Upravo tako 
imamo tri fatalnosti za ovaj naš Ilion, koje odgovaraju onim trima. Jer, prije svega, kada, nešto ranije, 
sam rekao starom gospodinu laž o njegovom domaćinu, zlatu i koži, jesam li ja ukrao prikaz iz 
citadele.“) 8 ° Plautovo spominjenje ilionskog Paladija, makar samo po izrazu signum , i to u smislu 
javnosti poznate stvari, koju ne treba dodatno objašnjavati, jasno ukazuje da je rimska i italska 
javnost bila dobro upoznata sa paladijskom pričom već u drugoj polovici III. st. p. n. e. 


Anonimni Priručnik ( Enchiridion ), FGrH, vol. 1A, 18 :’05uooet)<; Kat Atopij 8 r|](; s;ios:./,06vTs:,c; eicg 
Et'A.i[ov / O7ico<; £kkAev|/cooiv] to rfjt; A0r)va<; oupđvi[ov / dyaXpa, touto 'Eljćvou 7 ta)av onkou; 
Et 7 tav[iO(;, / ouioKTElvoucijv KopotPov rov Muy5o[vo<; [tov ek Opuyia<;] sXr|Xu06Ta £ 7 ti auvpa[xt/av 
toi<; Tpcooiv] Kat aUotu; auTou ETOupoftg / tćov (pulaaoovTcov]- Kat ocoi^ovrat upoc; tou[<; "EXkr|vac; 

£Xovt£<;] to IlakkaSiov. sira y£[tv£/Tat toutok; psv] xapa, tćov 5e Tpcocov [.../.] rpojtri £7ti tou; 

y£y£v[r|/p£vot(;. ’OSucoEujc; 5e Kat Ootvt^ jtlsfu/oapEvoi sig Tijv] Etcupov ayouot tov NfEo/jiTolspov 
fj5r), Ka]i d7to5i5cootv auTĆot [’05u<^o£t)(; m onXa tou 7taTpo/(; auTou. A[xt^£t)<; / 5e auTĆot 
(pavTd^sjTat 7tapa t[ćoi Tup/pcot. Kat KdTĆt tov aujTov Katpov [Eupt)7tuXo<; 6 Trikstpou utdi;] ek Trjg 
Mu[oia<; Jta/payiv£Tat Por|0a>v] Tot<; Tpcoi;[i./.flpidjpcot (?). sua ..[./.ylv£]Tat poturi [. 


7,1 Tit Makije Plaut ( Titus Maccius Plautus, cc 254 ili 251. - 184. god. p. n. e.). Njegove komedije su najranija 
djela na latinskom jeziku koja su nam dostupna u svojoj cjelosti. Djela koja su dostupna u cjelosti, većem dijelu 
ili bar koherentnim dijelovima : Amphitrvon , Asinaria, Aulularia, Bacchides, Captivi, Casina, Cistellaria, 
Curculio, Epidicus, Menaechmi, Mercator, Miles Gloriosus, Mostellaria, Persa, Poenulus, Pseudolus, Rudens, 
Stichus, Trinummus, Truculentus. Djela od kojih poznajemo samo naslov ili manje fragmente : Acharistio, 
Addictus, Ambroicus ili Agroicus, Artamo, Astraba, Baccharia, Bis Compressa, Boeotia, Caecus ili Praedones, 
Calceolus , Carbonaria, Clitellaria, ili Astraba, Colax, Commorientes, Condalium, Comicularia, Dyscolus, 
Foeneratrix, Fretum, Frivolaria, Fugitivi, Gastrion ili Gastron, Hortulus, Kakistus (možda drama Akija), 
Lenones Gemini, Nervolaria, Parasitus Medicus, Parasitus Piger ili Lipargus, Phagon, Plociona, Saturio, 
Scytha Liturgus, Sitellitergus, Trigemini, Vidularia. 

77 Bakhide je Plautova komedija koja nije dostupna u svojoj cjelosti. Radnja komedije se odvija oko dvojice 
prijatelja Mnesiloha (Mnesilochus) i Pistoklera (Pistoclerus) koji su zaljubljeni u dvije sestre, koje se zovu 
Baksis i koje su prostitutke, i Mnesilohovog mudrog i prepredenog roba Hrisala (Chrysalus) i naivnog oca 
Nikobula (Nicobulus). 

78 Tpcotlog trojanski princ, sin Prijama i Hekabe. Po mitografiji, ubio gaje Aliilej. 

79 Misli se na Skejsku kapiju. 

8(1 Kontekst ovoga Hrisalovog izlaganja i spominjanjakrađe Paladija je u tome da on svoje lukave poduhvate u 
pomaganju svome zaljubljenom i smotanom gospodaru predstavlja ravnim onome što je dovelo do pada Iliona, a 
krajnji cilj onoga što u ovima dešavanjima on želi postići je uporedio sa zauzimanjem Iliona. 
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Commentarici In Dinnvsii Thracis sl Artem Grammaticam, Scholia Londinensia (partim excerpta ex 
Heliodoro ), p. 539. : Tćov 5 e ov)5exepcov pia pev eonv <f|> eiq <ov> Kara/.iiči^' e/ei 5i: 7iupo7.ija;ic; 

i] yap tf]v <vt>, cb<; Kavoviov, ij ipv <5v>, tbg IIu/./.« oiov. i] xqv <pv>, cbg ću/a/piov. rj xqv <5pi>, 
cbg peX,i35piov, rj xqv <Au>, rat; pstpoucukkiov, rj xf]v <<pi>, cb<; ^coucptov. 


Papirus Rvlands 82 , parafriziranje (na engleskom jeziku) grčkog teksta sa papirusa preuzeto iz P.Ryl. I, 
22 : „The following fragment gives a brief narrative of events at Troy subsequent to the death of 
Achilles. Both the beginnings and ends of the lines are lost throughout, but the extent of the lacunae, 
which are evidently considerable, can be fairly gauged from a comparison of 11. 7-9 and 10-14, where 
a minimum loss of from 14 to 16 letters is indicated for the first 13 lines; in the lines following the 
gaps are still larger. It is desirable not to exceed the minimum in order to avoid increasing the breadth 
of the column, which, in any case, will be rather broader than is usual. How the supplements are to be 
divided between the lines is of course uncertain; the arrangement adopted below is quite arbitrary, 
and several of the restorations are only made exempli grada. 

The events described in the papyrus are as follows : -I. (II. 1 - 10) Expedition of Odysseus and 
Diomedes to the Trojan citadel in quest of the Palladium, the removal of which had been declared by 
Helenus to be one of the conditions of the fali of Troy; they kili among others Corybus (Coroebus), 
son of Mygdon, who had come to assist the Trojans, and return to the camp with the Palladium. Joy 
of the Greeks and discomfiture of the Trojans. 2. (11. 11-14) Voyage of Odysseus and Phoenix to 
Scyros to fetch Neoptolemus, who returns with them and receives from Odysseus the arms of 
Achilles. 3. (II. 16 sqq.) Arrival of Eurypylus, son of Telephus, from Mysia, bringing aid to the 
Trojans. These subjects vere ali treated in the Little Iliad of Lesches or Leschcos, though not 
apparently in the same order. According to the summary of Proclus (cf. note on 1.1) the capture of the 
Palladium by Odysseus and Diomedes occurred after the arrival and death of Eurypylus; and that 
Proclus is correctly presenting the sequence of the Little Iliad is evident from the close agreement 
with him of the Epitome of Apollodorus, who, though he had other sources than the Little Iliad , was 
at this point obviously summarizing that work (cf. note on 1. 1). Another peculiarity of the fragment is 
the time and occasion of the death of Coroebus, who according to Virgil, Aen. ii. 341, 425, and 
Quintus Smyrnaeus xiii. 168 sqq. was slain during the sack of Troy. But we know from Pausan. x. 27. 
1 (cf. note on 1.4) that the author of the Little Iliad differed from the common account in attributing 
the death of Coroebus to Diomedes instead of to Neoptolemus (Virgil assigns it to Peneleus), and it is 
possible that he also connected it, as the papyrus does, with the seizure of the Palladium. The real 
divergence lies in the precedence of the latter event, apart from which the new text is nearly allied in 
matter, as it is also in manner, to the summaries of Proclus and Apollodorus. There are, however, 
other traces of a version in which the capture of the Palladium was put earlier. Ovid, Metamorph. xiii. 
1-381, makes it precede the dispute between Odysseus and Ajax for the arms of Achilles; in Tzetzes, 
Post-Hom. 509-17, it follows on the death of Ajax, and in Dictys v. 14 Ajax and Odysseus quarrel 


81 Dionisije Tračanin (Aiovuoio«; 6 ©pai;, rodom iz Aleksandrije, živio 170. - 90. god. p. n. e.) je bio helenistički 
gramatik i učenik Aristarha sa Samotrake. Njemu se tradicionalno pripisivalo autorstvo djela Ts^vi] ypappaxiKij. 
SmithW„ 1867:1, 1044. 

82 Riječ je o fragmentu papirusa sa tekstom na grčkom jeziku čiji se nastanak datira u kasnija razdoblja I. st. p. n. e. 
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over the Palladium instead of the armour. Their chronology is thus analogous to that of the papyrus; 
but what is the ultimate source of this form of the story is quite obscure. 

The text is written in rather large uncials upon the verso of an account dating probably from the latter 
part of the first century B.C.. Early characteristics are evident also in the uncial hand, which is 
unlikely to be posterior to the first few decades of the century following. No lection signs occur. A 
pause is denoted by a short blank space in 1.14; the other intervals are less clearly marked.“ 
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Fragment papirusa Ryland 22 
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Ciceron 83 

Pro Scauro, 84 48 : Illius L.Metelli, pontificis maximi, qui, cum templum illud arderet, in medios se 
iniecit ignis et eripuit flamma Palladium illud quod quasi pignus nostrae salutis atque imperi 
custodiis Vestae continetur. qui utinam posset parumper exsistere! eriperet ex hac flamma stirpem 
profecto suam, qui eripuisset ex illo incendio di. . 

(“Taj veliki Lucije Metel , veliki svećenik, koji, kada je hram /Veste op. S.M./ bio u plamenu, 
sam se bacio u sredinu plamenova, i spasio je od vatre Paladij, koji je kao zalog naše sigurnosti i 


83 Opus Marka Tulija Cicerona (Marcus Tullius Cicero 3.1. 106 - 7. XII. 43 god. p. n. e.) ima veliko značenje ne 
samo za izučavanje rimske historije, nego ima iznimnu vrijednost po kulturu cjelokupnog čovječanstva. Iako 
Ciceron nije napisao neko posebno djelo historiografske prirode, iza sebe je ostavio toliko napisanog korisnog i 
upotrebljivog materijala daje za izučavanje rimske historije nemoguće zaobići njegov opus. Ciceron je bio veliki 
rimski državnik (senator, konzul i prokonzul), advokat, filozof, politički teoretičar, lingvista, zakonodavac i 
skriboman u pravom smislu riječi, a pokušao se istaknuti i kao vojskovođa u Kilikiji. Ciceron je odigrao 
izvanredno značajnu ulogu i u razvoju kulture, i ne govori se uzalud o Ciceronovoj epohi i čak o Ciceronovoj 
kulturi. Još za Ciceronovog života njegovi govori, rasprave i pisma smatrani su za priznate uzore latinske proze. 
Svojim filozofskim djelima on je doprinio širenju helenističkih filozofskih sustava. Iako nije bio originalan 
filozof, Ciceron je bio sjajan popularizator grčkih i helenističkih filozofskih sustava. Osobito značenje imale su 
njegove filozofske rasprave za utvrđivanje latinske filozofske terminologije, koja je do tog vremena bila 
neizgrađena. U njegovim političkim raspravama zrcalili su se ideali senatorske elite, a njegova prepiska, koja je 
dugo vremena smatrana obrascem epistolarnog stila, uvodi nas u svakodnevni život najviših krugova rimskog 
društva. Porijeklom je iz italskog grada Arpina. Ciceron je bio snažna politička ličnost, istaknuti govornik, jedan 
od najobrazovanijih ljudi svoga vremena. Za sobom je ostavio bogat i golem opus, koji je na sreću dobrim 
dijelom sačuvan (zahvaljujući tome što je od rane Crkve bio proglašen „pravednim paganinom”, pa su radi toga 
mnogi njegovi radovi bili vrijedni spašavanja). Najveći dio opusa pripada govorima, od kojih je 88 evidentirano, 
a 52 su sačuvana. Pored govora, Ciceron je ostavio i veliki broj djela političke, retorske, filozofske i teorijske 
prirode. O njemu v. Smith W„ 1867:1. 708 - 746; PWRE, 1939, VII A. 1, col. 827 - 1274. 

84 Marcus Aemilius Scaurus, političar Kasne Republike i prijatelj Pompeja Velikog. Bio je 54. god. p. n. e. 
optužen za iznuđivanje (korupciju) u provinciji. Njegovu odbranu je kao advokat vodio Ciceron i uspješno ga 
oslobodio optužbe, i pored očite krivice Skaura. 

85 Lucius Caecilius Metellus (živio cc 290. - 221. god. p. n. e.), konzul za mandatne periode mart 251. - mart 
290. god. p. n. e. i mart 247. - mart 246. god. p. n. e., vrhovni svećenik ( pontifex maximus) od 243. god. p. n. e. i 
diktator 224. god. p. n. e. O njemu v. Smit W„ 1849:11, 1057; PWRE, 1897, III. 1, col. 1203 - 1204." 

86 Osobito značenje nakon pada kraljevske vlasti stekli su pontifici, na koje postepeno prelazi funkcija vršenja 
nadzora na čitavim vjerskim životom, javnim i privatnim bogosluženjem. Ime pontifika je proizašlo iz riječi 
pons = most, vjerojatno jer je taj kolegij u najranije doba bio zadužen i za izgradnju mostova. Ta činjenica bi 
upravo potvrđivala kod Rimljana usku povezanost građanstva i njegovih praktičnih potreba sa religioznošću. 
Pontifici su kao i republikanski magistrati nosili „togu pretekstu“ ( toga praetexta - bijela togu orubljena 
purpurnom bojom). Na čelu pontifika se nalazio vrhovni pontifik ( pontifex maximus). Kako su rasli moć, uloga i 
utjecaj kolegija pontifika, tako je pontifex nuvcimus postajao vrhovni svećenik, nadležan za cjelokupni religijski 
život rimskoga svijeta, posebice za njegove drevne i državne kultove. 

Regia je bila u najranije doba rezidencija kraljeva, a kasnije je pripadala pontife.x maximusu. Ali to nije značilo 
da je vrhovni svećenik živio u njoj, jer je njegovo obitavalište bio domus publica koji je originalno bio dio doma 
vestalki ( atrium Vestae). U Regia su se čuvali arhiva pontifika, formule za sve vrste molitvi, zavjeta, žrtvovanja, 
anali, službeni kalendar, zakoni koji su se ticali braka, smrti, oporuka... itd...te drugi zapisi i oficijelni 
dokumenti, a tu se sastajao i kolegij pontifika. Restauracija Regia se desila 210. god. p. n. e., a nakon što je bila 
požarom uništena, obnovljena je 148. god. p. n. e. (o Regia v. Htilsen, 1906:180 -185; Platner - Ashby, 
1929:440 - 443; Richardson, 1992:328 - 329). Inače se atrium Vestae nalazio u podnožju Palatina, nešto 
istočnije od Forama u pravom smislu riječi i između zgrade Regia i Palatina. Blizu rezidencije vestalki je bio 
smješten i već spomenuti domus publicae gdje je prebivao vrhovni svećenik (o tome v. Richardson, 1992:133- 
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134), sve dok tu dužnost nisu preuzeli princepsi. O Atrium Vestae v.Hiilsen, 1906:192 -798,Platner - Ashby, 
1929:58 - 60; Richardson, 1992:42 - 44. 

87 Hram Veste (Aedes Vestae) se nalazio na jugoistočnom kraju Foruma, blizu Regia i atrium Vestae. Riječ je o 
jednom dosta drevnom svetilištu, koje se datira još na sami početak regalnog razdoblja Rimske politije. Bio je 
okrugle konstrukcije, vjerojatno kao imitacija drevnih italskih koliba iz vremena lacijske kulture. Moguće je da 
je izvorno Vestin hram bio u obliku okrugle kolibe izrađene od stubova, slame i gline sa šiljatim krovom, u kojoj 
su seoske djevojke čuvale vatru čije je održavanje bilo neophodno za malu, primitivnu seosku zajednicu. Čak ni 
kasnije razvojne faze preuređenja i redizajniranja hrama u mramoru i bronzi nisu odstupile od osnovnog plana, 
oblika i veličine. O arhaičnosti Vestinog hrama i bogoslužja u njemu dovoljno govori i podatak da se zahtijevalo 
da se sveta vatra, u svim razdobljima, raspali samo korištenjem trenja. Vestin hram, kada je bio ozidan i izgrađen 
u punom smislu od bijeloga mramora, imao je i konični krov od bronce sa otvorom u sredini kako bi tuda izlazio 
dim od svete vatre. U hramu boginje Veste ( aedes Vestae) uvijek je morala goriti sveta vatra (simboličko 
ognjište rimske državne zajednice), koje su samo ruke djevica-svećenica vestalki ( virgines vestales) mogle paliti. 
Pored vječne vatre i Paladija u Vestinom hramu su se nalazili i drugi sveti objekti koji su se čuvali u tajnom 
prostoru zvanom penus Vestae, koji je predstavljao sanctum sanctorum hrama i koji je bio zakriven zavjesom. U 
hramu Veste su se čuvale i oporuke. Na prvi dan praznika Vestalia, penus Vestae se jedini put u toku godine 
otvarao. Dok god je zavjesa bila otkrivena žene u poniznosti su mogle doći i nuditi žrtve. Posljednjeg dana 
praznika se penus Vestae zatvorao. Zanimljivo je da se u hramu nije nalazila statua boginje kojoj je posvećen 
hram, jer se smatralo daje njena glavna predstava upravo ta vječna, sveta vatra. 

Pored obaveze čuvanja svete, vječne vatre, vestalke su imale i određenu ulogu i u većini drugih starinskih i 
drevnih praznika. Vestalke su uživale iznimno veliki ugled u rimskom društvu (na ulici je išao uvijek liktor pred 
njima), i uglavnom su izabirane iz moćnih i neporočnih rimskih familija (sa oba živa roditelja). Na svečanostima 
su sjedile na počasnim sjedištima, a uživale su autoritet i van religijskih i profanih poslova. One su bile dužne 
služiti 30 godina. Vesta i njene svećenice vestalke su sigurno bile jedan od najdrevnijih kultova i svećeničkih 
redova i postojale su u pojedinim italskim zajednicama, politijama i državicama i prije osnivanja rimske politije i 
rimskog sinoikizma. Kolegij vestalki je smatran fundamentalnim za održanje i sigurnost Rimske države. Livije, 
Plutarh i Aul Gelije osnivanje kolegija vestalki u Rimu pripisuju kralju Numa Pompiliju. Najvjerojatnije 
porijeklo službe vestalki je još drevnije i Livije ga smješta u Alba Longu. Vrhovna vestalka se zvala Virgo 
Vestalis Maxima ili Vestalium Maxima, i bila je prisutna na kolegiju pontifika. O vestalkama vidi Wildfang, 
2006. 

Vestin hram je više puta bio izložen požarima i razaranjima. Najranija poznata destrukcija je ona iz 390. god. p. 
n. e., kada su Gali Senoni zauzeli Rim. Zatim su poznati i požari iz 241. god. p. n. e., iz 210. god. p. n. e., 14. 
god. p. n. e. i 64. god. n. e. Ponovo je dograđivan za princepsa Augusta i Nerona. Teško gaje oštetio i požar iz 
191. god. p. n. e., a princeps Septimije Sever gaje dao obnoviti nakon ovoga stradanja sa kraja Komodove 
vladavine. Vestin hram je 394. god. n. e. dominus Teodosije I. dao zatvoriti a vječnu vatru ugasiti, i pored 
velikih protesta javnosti i one oficijelne i one neoficijelne. 

O Sacella Vestae v. Dionys. A.R. II, 65 - 66; VI, 13; Liv. V, 42; XXVI, 27; Liv. Perioche 19; Ovid. Fast. VI, 
260-282; 295 - 298; 437 - 454; Ovid. Trist. III, 1, 29; Hor. Sat. I, 9; Val. Max. I, 4, 5; Plin. NH. VII, 141; 
XXXIV, 13; Mart. I, 70, 3-4; Plut. Numa 11; Cam. 21; Gell. XIV, 7, 7; Serv. Aen. III, 12; VII, 153; Oros. IV, 
11, 9; Hiilsen. 1906:185 -/92/Platner - Ashby, 1929:556 - 559; Richardson, 1992:412-413 : “Vesta, Aedes 
(Figs. 12, 13, 63): the only temple of Vesta in Rome, at the southeast end of the Forum Romanum at the foot of 
the Palatine between the Regia and the Lacus Iutumae (Dion. Hal. 6.13.2) and probably at the Porta Ianualis of 
the pomerium of the Romulean city. The temple was in an Area Vestae and surrounded by other buildings 
connected with the cult and the State religion, of which it was in some sense the very heart. Its foundation was as 
cribed by some to Romulus, but by most to Numa (Ovid, Fast. 6. 257 -60 ; Dion. Hal. 2.66.1; Festus 320L; 
Plutarch, Numa 11.1). The temple was round and supposed to have been originally a structure of wattles with a 
thatched roof, essentially a primitive Italic hut (Ovid, Fast. 6.261 -66). It was not an inaugurated templum (A. 
Gellius 14.7.7.; Servius ad Aen. 7.153); the explanation offered for this, that it was so that the senate might not 
be convened where the Vestal Virgins were assembled, is clearly inadequate. The temple contained the sacred 
fire (Ovid, Fast. 6.297 -98). the Palladium, believed to have been brought by Aeneas from Troy (Ovid, Tr. 
3.1.29), and other sacred objects and implements kept in a place called the Penus Vestae, which was shielded 
from view by screens and might not be seen by anyone but the Vestal Virgins and pontifices (Dion. Hal. 2.66.3-6 
; Festus 152L, 296L; Servius ad Aen. 3.12). There was no image of the goddess (Ovid, Fast. 6. 295 -98). The 
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imperija, čuvan pod zaštitom Veste. 88 Da li taj veliki čovjek mogao biti među nama, iako samo za 
kratko vrijeme. On bi, uostalom, spasio od plamena ovoga čovjeka, njegovog potomka, 89 kao što je 
on ranije spasio od drugoga požara taj nebeski zalog naše sigurnosti.”). 

Pro Milone, 33: Exhibe, exhibe, quaeso, Sexte CIodi, librarium illud legum vestrarum quod te aiunt 
eripuisse e domo et ex mediis armis turbaque noctuma tamquam Palladium sustulisse, ut praeclarum 
videlicet munus atque instrumentum tribunatus ad aliquem, si nactus esses, qui tuo arbitrio 
tribunatum gereret, deferre posses. 


temple was presumably burned in the sack of Rome by the Gauls ca. 390 B ,C ., but not before the sacred objects 
had been removed to safety (Livy 5.40.7 -10, 42.1 -2; Plutarch. Camil. 21.1, 22.6; CIL 6.1272 = ILS 5 1 = A. 
Degrassi, Inscriptiones Italiae 13.3.11). It bumed in 241 b.c., but Caecilius Metellus rescued the Palladium and 
the sacred implements at the cost of his sight (Livy, Epit. 19; Dion. Hal. 2.66.4; Val. Max. 1.4.5; Pliny, HN 
7.141; Orosius 4.11.9). In 210 it was saved from a fire that ravaged the northeast side of the forum by the efforts 
of thirteen slaves, who were manumitted as a reward (Livy 26.27.4). In 48 b.c. it was threatened, and the sacred 
objects were removed (Cass. Dio 42.31.3). In 14 b.c. the temple burned again, but the sacred objects were 
rescued and taken to the Palatine (Cass. Dio 54.24.2). In the fire of Nero in 64 it burned again, but was 
apparently immediately restored by Nero (Tacitus, Ann. 15.41, Hist. 1.43), and it is shown on certain undated 
coins of Nero ( B. M. Coins, Rom. Emp. 1.213 nos. 101 -6). The temple appears to have been restored again at the 
time of the rebuilding of the Atrium Vestae under Trajan. After the fire of Commodus destroyed it again in 191, 
Julia Domna, the wife of Septimius Severus, restored it (Herodian 1.14.4: cf. Cass. Dio 72 [73],24). It is listed by 
the regionary catalogues in Regio VIII and was flnally closed by Theodosius in 394. The temple is represented 
on a number of coins, the earliest perhaps those of Q. Cassius of ca. 55 b.c.. (B. M. Coins, Rom. Rep. 1.482 nos. 
3871 -75 ; Crawford 428), where it is shown with a curious parabolic roof surmounted by a figure holding 
scepter and patera and with large gryphon-head antefixes at the eaves, the latter evidently an identifying feature. 
Clearly at this time the temple preserved much of its character as a primitive hut. In its reconstruction in the 
imperial period, the temple appears to have been a more conventional tholus with a shallow dome, but it kept the 
figure surmounting its summit ( B . M. Coins, Rom. Emp. 5.169 -70 nos. 96—101). It is shown also on reliefs, 
notably one in the Uffizi in Florence (Nash 2.509) shovving it as a tholus on a relatively high podium. the 
composite columns given individual plinths articulated on the podium, and the intercolumniations filled with 
grillwork, except for the double doors at the top of a narrow stair of approach. The roof is a flattened cone with a 
large finial at the summit, evidently the base for a small statue. This agrees with the evidence of the coins and 
what has been found in excavation. Between 1883 and 1900, especially in 1899-1900 , the podium and various 
parts of the architecture of the temple were brought to light, and a section of the exterior as it appeared after its 
rebuilding by Julia Domna has been restored in situ. The podium consists of four layers of concrete. the lowest 
being a circular foundation sunk in the ground, 15.05 m in diameter and 2.17 m thick. In approximately the 
center of the podium was a large trapezoidal cavity, 2.30 —2.50 m long, which descended to the bottom of the 
foundation, a depth of 5 m. This has been conjectured to be the ash pit of the temple. Most of the podium is 
Augustan, but the highest stratum is believed to be Severan. In its final rebuilding, the temple was of white 
marble, raised on a base of three steps, above which rose the podium. The peripteros was of twenty fluted 
columns with Corinthian capitals. 0.51 m in diameter and 4.45 m high, standing on plinths broken out from the 
drum of the podium. To these an engaged order along the cella wall responded, appearing also in the interior of 
the cella, while the intercolumniations were filled with grillvvork. Earlier the order seems to have been Ionic, 
while the order in republican times cannot be distinguished on the coins. The entablature is unremarkable, the 
frieze decorated with sacrificial implements. Pliny (HN 34.13) says the roof was covered with bronze from an 
early date. The interior arrangements are ali unclear. Lugli 1946, 202 -7; Nash 2.505-9 ; G. Fuchs, 
Architekturdarstellungen ciuf romischen Miinzen (Berlin 1969), 51 -57 
O Aedes Vestae, Regia i Atrium Vestae v. sadržajan rad od J. H. Middletona, 1885. 

88 O tome daje veliki pontifik spasio svete objekte iz Vestinog hrama kada gaje zahvatio požar, ali bez izričitog 
i posebnog spominjanja Paladija po njegovom imenu govore i Liv. Perioche 19; Sen. Mai. Contro. VII, 2, 7; 
Hieron. Chron. 1775. 

89 Majka Emilija Skauraje bila Caecilia Metella, daleki potomak (prapraunuka) Metela koji je spasio Paladij. 
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(“Pokažite, molim vas, Sekste Klodije 90 , iznesite, molim vas, onu kopiju vaših zakona za koju kažu 
da ste je spasili iz vaše kuće, i od naoružane skupine koja vam je prijetila u noći, kao drugi Paladij, 91 
da bi, uostalom mogli nositi taj sjajni poklon, to oruđe za obavljanje dužnosti/plebejskog op. S.M./ 
tribuna, nekome, ako biste mogli dobiti njegov izbor, koji bi izvršavao te dužnosti prema vašim 
uputstvima.”.). 

Philippicae. X, 24 : quod si provinciae consulibus expetendae videntur, sicut saepe multisl 
clarissimis viriš expetitae sunt, reddite prius nobis Brutum, lumen et decus civitatis; qui ita 
conservandus est ut id signum quod de caelo delapsum Vestae custodiis continetur; quo salvo salvi 
sumus futuri. 

(“Ali ako provincije izgledaju konzulima kao stvari koje se žele, kao što su to često željeli mnogi 
slavni ljudi. Prvo nam vratite Bruta 92 , svjetlost i slavu države; koga bismo trebali sačuvati kao onu 
statuu koja je pala sa neba i koja je čuvana pod zaštitom Veste, koja koliko god je sigurno, osigurava 
i našu sigurnost.”). 

Do danas poznati najraniji dostupni i raspoloživi eksplicitni spomen rimskog Paladija je onaj iz 54. 
god. p. n. e. iz Ciceronovog govora Pro Scauro (48), a koji se odnosi na postojanje toga Paladija u 
vremenu kada je požar 241. god. p. n. e. zahvatio hram Veste. Ciceron i u kasnijim govorima ( Pro 
Milone, 33 i Philippicae , X, 24) spominje Paladij, tj. onu statuu koja je pala sa neba i koja osigurava 
rimsku bezbjednost, i to u kontekstima stranačkih i frakcijskih sukoba zadnjih decenija Kasne 
Republike. Ciceron tako u posljednje spomenutom govoru Bruta, jednoga od Liberatores, 
republikanca i ubicu Julija Cezara, identificira sa Paladijem u smislu da i Brut, kao što to čini Paladij 
sa svojom metafizičkom moći, štiti Republiku, konkretno jer u tome vremenu samoga početka III. 
građanskog rata okuplja republikanske trupe u Heladi i Makedoniji, te dalje na istoku. Ne samo 
govori Cicerona, nego i neke druge stvari iz vremena posljednje polovice kasnorepublikanskog 
perioda ukazuju na prisutnost paladijske priče u tadašnjim stranačkim i frakcijskim sukobima, 
posebice izraženo u vidu propagandne djelatnost. Vjerojatno je paladijsku priču koristio i Sula u 
vrijeme I. građanskog rata, kao i Julije Cezar u vrijeme II. građanskog rata. U vrijeme II. građanskog 
rata se datira i emitiranje novčića sa prikazom Enejinog bjekstva iz lliona (vidjeti u katalogu novčića 
sa prikazima Paladija), u kojem on nosi sa sobom i Paladij. Ovo je za Julija Cezara imalo dvojako 
značenje. Prvo, tradicija porijeklo julijevskog gensa po direktnoj agnatskoj liniji izvodi od samoga 
Eneje. Drugo, Gaj Julije Cezar je od 63. god. p. n. e. bio i pontifex maximus, kome su neposredno 


90 Sextus Cloelius/Clodius, tajnik i suradnik Publija Klodija Pulhera ( Publius Clodius Pulcher, živio decembar 
93. - januar 52. god. p. n. e.), vođe ekstremne frakcije popularske stranke. Klodije Pulher je bio politički 
neprijatelj Cicerona, i ubijen u obračunu stranačkih bandi optimata i populara koje su se sukobile na Via Appia. 
Za smrt Klodija je optužen Tit Anije Milon (Titus Annius Milo), optimatski politički agitator, koga je na sudu 
kao odvjetnik branio Ciceron. 

91 Smisao Ciceronove rečenice je u tome da se priča da je Sekst Klodije spasio te zakone, kao što je nekada bio 
spašen Paladij kada je gorio hram Veste. Naravno, Ciceron ovo izriče u ironičnom duhu, kako bi pokazao 
hvalisavost Seksta Klodija. 

92 Marcus Iunius Brutus (nakon adoptiranja od svoga ujaka koristio je i ime Quintus Servilius Caepio Brutus). 
Imao je vodeću ulogu u zavjeri Liberatores koja je vodila ka martovskim idama. Na samom početku III. 
građanskog rata, kada je Ciceron javno iznosio svoje filipike protiv Marka Antonija, Junije Brut se nalazio na 
Balkanu gdje je skupljao armije i novac u svrhu borbe za republikanski cilj. 
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podređene bile vestalke koje su brinule o Vestinom hramu i svetim stvarima u njemu, uključujući i 
Paladij. Zato i ne bi trebalo iznenađivati da se na reversu novčića nalazi slika koja nudi i propagarira 
verziju paladijske priče po kojoj je Eneja, taj daleki predak Julija Cezara, bio zaslužan za iznošenje 
Paladija i njegovo donošenje u Italiju, u kojem on sada predstavlja zalog sigurnosti Rima i njegove 
države. 

O korištenju paladijske priče u frakcijskim dešavanjima u drugoj polovici Kasne Republike u 
zaključku svoje rasprave 93 po ovom pitanju Assenmaker Pierre (2007:411-412) navodi sljedeće : “Le 
pignus imperii au dernier siecle de la Rćpublique : un symbole insaisissable ? Revendique par les 
Romains comme garant de leur souverainetć peut-etre depuis le He siecle, le Palladium attira 
l'attention de deux figures majeures de la fin de la Rćpublique : Sylla et Cesar. En s'appsupriant ce 
symbole. les deux dictateurs voulaient se prćsenter comme les gardiens et les garants de l'Etat, ce qui 
allait dans le sens d'une Identification entre leur personne et la res publica, a laquelle tendaient leurs 
propagandes. II a souvent ćte constatć que la propagande et l'idćologie syllaniennes prćparent le 
terrain et annoncent celles de Cesar : l'etude du theme particulier du Palladium en apporte une 
nouvelle confirmation. Sylla avait donnć une valeur particuliere a la legende troyenne et avait 
manifestć son attachement a Ilion par plusieurs bienfaits : Cesar se montrera lui aussi gćnćreux 
envers la nouvelle Troie 94 et fait de la rćfćrence a Enće et Vćnus un theme Central de sa propagande. 
Alors que Sylla avait amene a Rome le Palladium d'Ilion. Cesar se rattache pour sa part a l'antique 
Palladium de la Troie homćrique, qui avait ćtć emportć par son ancetre Enće et dont ii assure la 
sauvegarde a Rome en tant que pontet maximus. Mais ces deux tentatives de rćcupćration du 
Palladium furent-elles cou-ronnćes de succes ? Nos sources, bien que souvent tres laconiques. font 
ćtat des vives discussions suscitćes par ce theme, principalement a l'ćpoque de Cesar. Des versions 
divergentes du mythe - ainsi celles faisant remettre le Palladium soit a Enće. soit a Nautes - furent 
rćactivees et mises au Service de prćtentions rivales. La distance prise par rapport a ce theme de la 
propagande cesarienne dans les ecrits de Varron est significative des rćticences a voir le dictateur 
s'approprier le pignus imperii. Le mystere entourant les sacra du temple de Vesta autorisait d'autant 
plus les doutes et les divergences d'opinions. Les plus sceptiques, a l'ćpoque de Denys d'Halicarnasse. 
mettaient encore en doute la prćsence rćelle du Palladium dans le temple de la dćesse. Quant a 
l'image d'Enee emportant la statue, sur laquelle repose la propagande cćsarienne, elle n'est pas 
parvenue a s'imposer : auctor in incerto doit conclure O vide. 95 Ainsi, a l'ćpoque augusteenne, tandis 
que le mythe troyen est amene a jouer un role essentiel dans la dćfinition idćologique et symbolique 
du Principat et que la dćesse Vesta, incarnation de l'ćternitć de Rome, prend place dans la maison 


93 Assenmaker, 2007. 

94 L'action de Cesar a Ilion est attestee seulement par le passage de Strabon relatif a la Troade (XIII, 1, 27), qui 
nous apprend qu'il attribua a la cite un territoire supplementaire et confinna sa liberte et son inununite de taxes, 
ce qui s'inscrit dans la continuite des mesures syllaniennes. II n'est pas ininteressant de souligner que le texte de 
Strabon, qui vient de mentionner la restauration d'Ilion par Sylla, semble indiquer une surenchere de Cesar par 
rapport a son predecesseur (cf. le pšvTOi qui introduit le paragraphe relatif a Cesar). L'evergetisme de Cesar 
s'inscrit peut-etre aussi dans une « tradition familiale » des Julii Caesares, puisque plusieurs inscriptions d'Ilion 
(P. FRISCH, op. cit. [n. 58], n° 71-72 et n° 10) font mention des bienfaits accordes a la cite par deux (ou un) L. 
lulius Caesar. Sur la presence des Iulii a Ilion, voir A. ERSK1NE, op. cit. (n. 68), p. 245-250. (Odgovarajuća 
fusnota No 109 iz teksta rada Assenmaker, 2007). 

95 Fast., VI, 435 (cf. supra). (Odgovarajuća fusnota No 110 iz teksta rada Assenmaker, 2007). 
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d'Auguste sur le Palatin 96 , l'image du Palladium romain reste etonnamment discrete, tant dans les arts 
figures que dans la litterature 97 . Alors que sur bien des points, l'ideologie augusteenne parviendra a 
creer un consensus et a definir une sorte de « credo ». les divergences et contradictions entourant le 
theme du Palladium sont encore nettement perceptibles dans la litterature de l'epoque d'Auguste. 
L'heritier de Cesar semble avoir juge plus prudent, face au vif debat engendre par la propagande 
cesarienne, de ne pas faire du Palladium un « socle ideologique » du nouveau regime. Tant de doutes 
et de remises en question auraient frapilise l'edifice. Res est Romana se contenta-t-on d'affirmer 98 et 
c'est a ce titre que le mysterieux pignus imperii fut integre dans la construction ideologique du 
Principat. sans toutefois occuper la place majeure que Cesar, sans doute, lui avait destine”. 

Sudeći po ovim podatcima, sigurno od najkasnijeg razdoblja Republike u rimskoj javnosti je 
cirkuliralo mišljenje da se u Vestinom hramu nalazio smješten upravo ilionski Paladij i da je 
predstavljao pignus imperii. 

Dionisije iz Halikarnasa " 

A. R. I, 46 : Aivsiotc; 5s Kal ot cbv aorta 7tap6vxe<; ’Dueogiv {buKoupoi Tprase; ek AapSavoo te tioIeoc; 
Kal ’Otppovioo rrav te akXtav ooot Trjq kćtco n6Xecoq dXtoKO|i£vqi; stpBacav aio0qatv too bstvoo 

96 A propos du culte de Vesta dans la maison d'Auguste sur le Palatin et du lien etroit entre Auguste pontifex 
nuvcimus et la deesse (amplement developpe dans les Fastes d'Ovide), voir A. FRASCHETTI, op. cit. (n. 92), p. 
342-352, et ID„ « Augusto e Vesta sul Palatin », ARG 1 (1999), p. 174-183. (Odgovarajuća fusnota No 111 iz 
teksta rada Assenmaker, 2007). 

97 Dans ce monument de la litterature et de l'ideologie augusteennes qu'est VEneide, seul l'episode du vol du 
Palladium par Diomede et Ulysse fait l'objet d'une breve mention ( Aen. II, 162-168 ; 183-184) - sans qu'aucun 
lien ne soit evoque entre Enee et la statue de Pallas. Dans le domaine des arts figures, toutefois, ii faut 
mentionner un document d'un interet majeur et tres controverse : la base de Sorrente, ou est represente, a 
l'arriere-plan, un temple rond a l'interieur duquel figure une statue d'Athena du type du Palladium. On a souvent 
vu dans ce temple de Vesta (la deesse figure assise sur un trone a l'avant-plan) celui qu'Auguste aurait installe 
dans sa demeure sur le Palatin ; les etudes plus recentes considerent toutefois qu'il ne s'agissait pas d'un temple, 
niais seulement d'une chapelle avec une statue et un autel : voir A. FRASCHETTI, art. cite (n. 111), passim 
(avec bibliographie). II faudrait done voir dans ce relief le temple du Forum, avec, represente pour la premiere 
fois, le Palladium (pour les differentes interpretations de ce relief, voir aussi Annie DUBOURDIEU, op. cit. [n. 
17], p. 462). Dans les emissions monetaires, ii faudra attendre le regne de Neron et la dynastie flavienne pour 
voir apparaitre le Palladium comme symbole de la perennite et souverainete de Rome : voir Rossella PERA, art. 
cite (n. 77). (Odgovarajuća fusnota No 112 iz teksta rada Assenmaker, 2007). 

98 Ov., Fast. , VI, 435. (Odgovarajuća fusnota No 113 iz teksta rada Assenmaker, 2007). 

99 Vrlo vrijedno djelo za ranu historiju rimskog svijeta je "Rimska arheologija"(Pcopaiicij Apxaiokoyia) od 
Dionizija iz Halikarnasa (Aiovuoioi; Aks^avdpou AA.iKapvaaasi3(;; živio cc 60. - nakon 7. god. p. n. e.), 
historičara i učitelja retorike. Nakon završetka III. građanskog rata, Dionisije se preselio u Rim, gdje je bio 
učitelj retorike i nalazio se u krugu visokog društva tadašnjeg Grada. On je bio i zastupnik mišljenja o 
neophodnosti promoviranja načela paideia (mnSsia) u okvirima obrazovanja i odgoja. “Rimska arheologija” je 
obrađivala rimsku povijest od mitoloških vremena do početka (odnosno povoda za) I. punskog rata u 20 knjiiga, 
od kojih je prvih devet ostalo sačuvano u potpunosti, 10. i 11. skoro kompletno sačuvane. U njima je rimska 
povijest izložena do 443. god. p. n. e. Ostale knjige postoje samo u fragmentima i ekscerptima Konstantina 
Porfirogenita i u epitomama koje je otkrio Angelo Mai u milanskom manuskriptu. Prve tri knjige Apijanove 
historije, Plutarhov životopisi Koriolana i Kamila isto su dosta materijala uzeli iz djela Dionisija iz Halikarnasa. 
Pisac je nastojao pokazati srodstvo Rimljana sa Helenima, mudrost rimskih zakona i rimsko junaštvo. Zato je i 
porijeklo Rimljana nastojao detaljno i predstaviti i objasniti uvezano sa starohelenskom mitologijom i drevnim 
Helenima i Trojancima, odnosno prikazati ih kao neke potomke stanovnika egejskog svijeta. O njemu v. Smith 
W„ 1867:1, 1040 - 1042; PWRE, 1905, V, 1 - 2 col. 934 - 971. 
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laPeiv, £7ii xa Kaprspa xou nepyd|iou at)|icpuy6vx£c; xf]v rncponoAiv i51qj xsix£t (ppoupot)|tevr|v 
KaxaAapPavovxai, ev f| Kai tepa xa naxpa>a xoic; Tpcocriv i)v Kai xpr|paxcov 6 noAuc; 7tAobxoc;, ota štede; 
ev Ejcopćp, Kai xou axpaxi©xiKou xo Kp axtaxov...Aoy lopov 8e xov steora nspi xou psAAovroc; 
AapPavrov, ©c; ap,r|xavov siri 7tpaypa catcat 7i6A.iv, i)q xa nAsi© fjSr) teparstro, sig vouv PaAAsrat xou 
p,£v xsixot)c; Epi^pou napax©pfjaai xoic; JioA£|iiotc;, xa Se oco|iaxa aika Kai xa tepa xa narpraa Kai 
Xpr||iaxa onoaa (pspsiv Strvatro 8iao©aac0ai... 5o^av Se av>x©, naiSac; psv Kai yuvateac; Kai xa 
yr|paia c©|j,axa Kai onoaotc; aAAotc; PpaSsiac; eSei (puyfjg 7ipo£^£A0£iv keAeuei xrjg 7 i6Ae©c; Kara xaq 
£7ii xf)v ’'I8r|v (pEpoocac; oSotg 

(“Ali Eneja i njegove trojanske snage koje je doveo iz gradova Dardana i Ofrinija kao ispomoć 
narodu Iliona, kao i mnogi drugi koji su ranije uočili nesreću, dok su Grci zauzimali donji grad, 
pobjegli su zajedno na utvrdu Pergam, i zauzeli su citadelu, koja je bila utvrđena sa sopstvenim 
zidom. Ovdje su bile pohranjeni sveti predmeti Trojanaca naslijeđeni od njihovih predaka i njihovo 
veliko bogatstvo, kako što je to i očekivano u uporištu, i ovdje je također bio smješten “cvijet” 
njihova vojske....Ali sa obzirom na budućnost, on /Eneja op. S.M./ je vrlo dobro rezonirao da će biti 
nemoguće sačuvati grad koji je već većim dijelom u posjedu neprijatelja, i stoga je odlučio da 
prepusti zid, bez branitelja, neprijatelju i da spasi stanovnike kao i svete objekte naslijeđene od 
njihovih predaka i sve vrijednosti koje mogu ponijeti.”). 


A. R. I, 57 :Aivsiac; Se xfjq psv ude; xov xokov apa xrj y£ivapsvp roic; narpraoic; ayiČ£t 0soi<; ev x© 
X©pi© x©8’, on vuv sartv i) KaAiac;, Kai aurpv oi Aaoumđrai roic; aAAotc; aParov (puAarrovrsc; tepđv 
vopkptuoi: roic; Se Tpcooi pEraarparonsSEuaai KsAsnoac; £7ti xov A6(pov iSpusrat xa sSp x©v 0e©v ev 
x© Kpariar© Kai aurtea 7ispi xf]v KaxaoKEnf|v 

(„Eneja je žrtvovao svinju sa njenim mladima svojim kućnim bogovima na mjestu gdje danas stoji 
kapelica, koju Lavinijci smatraju svetom i čuvaju je nepristupačnom za sve osim za sebe same. 
Zatim, naredivši Trojancima da pomjere svoj tabor na brežuljak, on je smjestio prikaze bogova na 
najbolji dio i odmah se posvetio gradnji grada sa najvećim žarom.“). 


A. R. I, 67 - 69 : £v S£ xfj Kriosi xfjc; ndAsmc; 0aUpa |teyicxov Asy£xai y£V£o0ai. KaracKsnaadsvroc; 
xo7q žSsai rćov 0eG)v, oUq A ivsiac £k xfjq Tp©aSoq nvsyKaxo Kai KaOiSpucsv £v rio Aaou'iviO), vaoU 
X©piov £xovxoq dparov Kai rćov iSpupax©v £k roU Aaouiviou p£xaKopia0£vx©v £k roU veG) siq 
roUrov xčv puxov, Uno xr)v EntoUoav vuKra KEKAsicpEvrov xe (bq paAiara rćov 0up(Ov Kai ouSŽv 
na06vx©v oUrs nspiPoAmv oUrs OpocpĆOv Stap£h|/avxa xd Ppćrri xr)v araatv £ni rćov apxai©v 
£Up£0fjvai Ksipsva Pa0p©v: p£xaKopio0£vxa S£ aU0iq £k roU Aaouiviou oUv iK£xsiaiq Kai 0uciaiq 
dp£axr|pioiq siq xO aUrO x®Ptov Opoi©q dvsAOsTv. xoUq S£dv0p©7touq X£©q p£v dnopsTv 0 xt 
Xpi)oovxat xo7q 7ipdy|iaoiv oUxs 8ixa x(Ov 7iaxp(p©v 0e(Ov oIkeTv a^toUvxaq oUxe £ni xl)v EKAsupOsTcav 
ofcrimv aU0iq dvaorpscpstv, rsAsurCOvra^ 8£ yv©pr|v sUpsodat, HEpeAAev dnoxp©vxroq 7ipOq 
dprporspa £q£tv: xd p£v Š8r| Kaxd x<»pa v ddoat psvsiv, dv8paq S£ xoUq £7ti|i£Ar|oo|i£vonq aUxO)v £k 
xPjq ’AApaq sig xO Aaon'iviov aU0ic; £7ioiKonq |i£xayay£7v. Kai£ysvovxo oi 7i£(i(p0£vx£q E^aKĆotot 
liEAsSfflvoi xd)v iEpdiv aUxo7q (i£xavaoxdvx£q £(psaxioiq: nyspd)v 8’£7t’ aUxo7q £xax0r| Aiy£oxoq. xoUq 
8t 0£ot)q xonxonq 'Propaiot psv Il£vdxaq KaAonotv: oi 8’ £^sppr|V£novx£q siq xt)v 'EAAaSa yAćoooav 
rotivopa oi psv flarpcpou^ anotpaivonotv, oi 8 e E£V£0Aioug sioi 8’ oi Kxr|aionq, aAAot 8 e Mnxiot)<;, oi 
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5e 'EpKsioo;. eoike 5e toutcov EKaoTo; Kata tivo; ićov aupPEPriKOTCov aikoi; 7ioi£io0ai xpv £7iiKZr|civ 
kiv5uvei3ouo( te navxsq apco;2y£7ic0; to auto lsy£iv. a^ijpaTo; §e Kai popiprj; aikćov nspi Tipaio; 
psv 6 ai)yypa(p£i); co5e OOTOipaivETai: KppoKia aiSppa Kai xa>ocd Kai Kspapov TpcoiKov sivai xa ev toi; 
aSiiToi; tov; ev Aaoinvico Ksipsva ispa, 7ii)0EO0ai §š avxdq xavxa napa ićov £7iixcoplcov. £ycb 8e ooa 
psv opav anaaiv oo 0spi; oi)is napa ićov opcovicov ctKoosiv oifrs avaypd(psiv oiopai Ssiv, vspEoćov 8e 
Kai xoi; aXXoiq, oooi n^sico ićov ai)yxcopoi)p£vcov tj7t6 vopoo ;rpsiv rj yivcboK£iv a^ioooiv. a 8s aUio; 
te i8d)v EntaTapai Kai 5so; ou5£v dnoKcoloEi ps nspi aUTĆov ypoup£iv ToiaSs £axi: veG); £v Pcopn 
SsiKvoTai xfj; dyopd; oU npooco Kaxd xr|v £ni Kapiva; (pspoooav SniTopov o8dv Unspojcfj ctkoteivO; 
iSpopsvo; oU psya;. X£y£xai 5£ Kaxd xr|v Enppopiov yXćbxxav Un”EXaia; to x®pfov. £v 5£ tootG) 
keTvtoi tĆOv TpcoiKĆOv 0 eĆOv bikove;, a; dnaaiv Opav 0spi;, £7iiypa(pr|v E^ooaai SpZoUaav toU; 
IlEvaTa;. SokoUoi yap poi toU 0 pijuco ypappaxo; EUpppsvoi) xćp 8 8r\XoUv xr|v Ekeivoo Sovapiv oi 
nalaioi sioi 8Š vsaviai 5i3o KaOijpsvoi 5opaxa SiEilpipoTs;, Trj; naZaiO; £pya TE^vp;. noHa 5£ 
K(/ia/,/,a £v ispoT; a platoi; £.ioo)/,a tĆOv 0e(Ov tootcov £0£acap£0a, kt/Iev anaoi vsavioKoi 5i3o 
OTpaTicoTiKCl a^ppaTa E^ovte; (paivovTai. Opav p£v 5r) xaUxa E^eotiv, Okooeiv 5£ Kai ypd(psiv Un£p 
aUTĆOv, a KaMdaTpax6; te 6 nspi Zapo0pĆKp; auvTa^dpsvo; ioTopsT Kai Zaiupo; 6: toU; dpjcaioo; 
p60oi); ai)vayay(bv KaiaHoi oo^voi, nalaiĆTaTo; S£(bv npsT; lapsv noirpr]; ApKx7vo;. X£yoooi yoUv 
(05s: Xpoapv Tipv IlaHavTo; 0i)yaxspa yppapšvpv AapSavlp (pspvd; £n£VEyKaa0ai Scopsd; A0pv3; 
m te 11 </./j.drtia Kai Taispd tĆOv p£.yd/,o)v 0 eO)v 5iday_0<':TfTuv aUTUv tO; xi:.Xs:.xdq. £7isi5n 8s Tr)v 
£7iopPpiav (p£i3yovT£<; ApKaSs; nsZoJiovvpaov p£v e^eIotov, £v 5£ Trj ©pClKia vpa(p toU; pioo; 
iSpdaavTO, KaTaoKsoaoai tov AapSavov £vTaU0a tĆOv 0eĆOv tootcov kpOv apppToo; to 7; dAloi; 
7ioioUvTa TO; ’lSlou; aUTĆov Ovopaaia; Kai tO; teZetO; aUTo7; tO; Kai si; to5e xpovoo yivopsva<; U7iO 
Iapo0pdKcov £jaT£/,E7v. (bq 8 £ p£Tfjy£ toU /,r.(b Tr)v 7t/-£lo) po7pav si; Tr)v Am'av xd p£v ispa tĆOv 0eO)v 
K ai tO; teastO; to 7; UTiopsivaoiv £v Trj vpa(p KaTaZuisTv: xd OElIa/j.drtia Kai xd; tĆOv 0eĆOv si kovu; 
KaTaoKEoaodpsvov dyayso0ai pet’ aUToU. SiapavTEUopsvov 5£ 7ispi Trj; oiKpasco; Ta te aXXa pa0s7v 
Kai Trspi tĆOv iEpĆOv Trj; cpuZaKrj; tov5e TOV xppapOv ZaPsTv: 

si; 7ioliv r|v KTii^n^Oa 0eo7<; aćpa; d(p0uov aisi 
0s7vai, Kai (poXaKa7; te gePeiv Oooiai; te xopo7; te. 

Egt’ov ydp Td§£ ospva Ka0’UpsTEppv x0ova pipvr| 

Supa Aid; Koitpp; alo^Cp ge0ev, n 8s nćXiq ooi 
£oTai dnopOpTo; tOv asi xpovov npaTa navxa. 

AapSavov p£v £v Trj KTiaOsior) T£ Uip’daoToU Kaidvopaaia; Opola; Tu^ooan hoIei TOŠSp KaTaluisTv, 
’IMoo §’£v UoTEpCp xpov(p ai)voiKiG0£VTo; £ke7oe psTEVE^Ofjvai 7ipO; t(ov £yyovcov aUToU Tdispa. 
Jioir)aac0ai 8s xoUq ’IXie7; vecov te KaidSoTov aUTo7; £?ti Trj; ČKpa; Kai tpoZdTTEiv 5i’£7np£ZEia; Oap; 
£5i3vavTO uZeictp; 0£67i£pjiTd te nyoopevoo; sivai Kai ccoTppia; Kupia Trj nolsi. dlioKopćvp; 8i 
Trj; KaTco 7 ioXeco; tOv Aivsiav KapTspOv Trj; ČKpa; y£vop£vov, dpavxa £k tĆOv oSutcov xa te ispa tĆOv 
p£yd/.on’ 0 eO)v KaionEp £ti JiEpifjv FIa/./.doiov OuTEpov ydp ’Oouggeu Kai AioppSpv vukto; (paoiv si; 
”I/aov dcpiKopEvou; K/.07irj ZaP£7v’ oi’y_£G0ai te KopioavTa tOv Aivsiav £k Trj; 7io/-£0); Kai£Z0s7v 
dyovTa si; ’lTa/.iav. ApktTvo; 8s tppaiv Uno Aid; 5o0rjvai AapSavCp Ila/./.(/rtiov£v Kai sivai toUto £v 
’IA icp teco; n Jio/a; n^-i'jKETO KEKpoppsvov £v dpuTCO: siKĆva 5 ’ekeivoi) kutegked a g psv i ]v (bq ppSdv 
Trj; apx£Ti)7ioi) Siaipspsiv anaTp; tĆOv EjiiPodIeoovtcov £vekev £v (pavspćp T£0rjvai Kai aUTipv A^aioU; 
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ŽjuPou/iEucavrac; XaPe7v. xa |i£v oUv sli; ’Ixa/aav uji' Aiveiou KO(iio0evxa ispa xo7c; ciprujivoic; 
dvSpaoi 7iei06|xevo(; ypđ(pco x(Ov xe |i£ya/u»v 0eĆOv e’ikovok; dvat, oUc; ZapoOpciKEc; 'EHijvcov |xa/aaxa 
6pytaqouot, Kai xč |iu0eu6|ievov IluLLaoiov, 6 (paci xdq icpaq <puA,axx£iv jcapOćvouq £v vaćp kei^evov 
'Eox(aq, £v0a Kai x6Ć0avaxov 5taaco^£xai 7iUp: U7t£p d)v £v Uax£pU) ^EX0r|O£xai Xoy(p. eTt| 8’dv Kai 
napa xaUxa xo7q PeP^Ioi^ r)p7v d8r|Ia £x£pa. Kai TiEpi p£v x(Ov TpcoiKĆOv icpCOv xooaUxa £ipr|G0co. 

(„Dok se grad /misli se na Alba Longu op. S.M./ gradio, govori se da se desilo najveće čudo. Hram sa 
unutarnjim svetilištem je bio građen za likove bogova koje je Eneja donio sa sobom iz Troje i 
postavio u Lavinij 100 . Statue su bile pomjerene iz Lavinija do svetilišta. Ali, za vrijeme sljedeće noći, 
iako su vrata bila najpažljivije zatvorena i zidovi i krov hrama nisu pretrpili nikakvu povredu, statue 
su pomjerile svoju poziciju i ponovo su nađene na svojim starim postoljima /u Laviniju op. S.M./. I 
nakon što su ponovo bile donesene iz Lavinija sa iskrenim preklinjanima i povoljnim žrtvovanjima, 
one /statue op. S.M./ su se vratile na sličan način na isto mjesto. Nakon ovoga narod je bio neko 
vrijeme u nedoumici šta da uradi, bijavši nesklon bilo da se odvojen od svojih drevnih bogova ili da 
ih vrati ponovo u njihovo napušteno prebivalište. 101 Ali naposljetku, oni su smislili rješenje kojim bi 
zadovoljili obje ove poteškoće. To je bilo da ostave likove /božanstava op. S.M./ gdje su bili /u 
Laviniju op. S.M./ i da se odvedu ljudi /manji dio njih op. S.M./ iz Albe nazad u Lavinij da žive tamo 
i preuzmu brigu o njima /o likovima božanstvima op. S.M./ Onih koji su bili poslani u Lavinij da 
vode brigu o njihovim ritualima bilo je 600 na broju. Oni su se tamo pomjerili sa svojim cijelim 
kućanstvima i Egest je bio imenovan za njihovog vođu. Sto se tiće ovih bogova, Rimljani ih zovu 
penatima . Neki koji prevode /njihovo op. S.M./ ime u grčki jezik prevode ih Patrooi , drugi 
Genethlio 10 *, neki Ktesioi 105 , drugi Myschioi 06 i još neki Herkeioi 101 . Svaki od ovih /grčkih naziva 
op. S.M./ izgleda da daje njima ime od nekih od njihovih atributa/svojstava, i vjerojatno da svi oni 
izražavaju više ili manje istu ideju. Što se tiće njihovog oblika i izgleda, Timej, historičar tvrdi da su 
„sveti objekti' 1 sačuvani u svetilištu u Laviniju željezni i brončani caducei ili „glasničke palice 11 i 
trojanska zemljana posuda. 108 Ovo je, on /Timej op. S.M./ kaže, on saznao od stanovnika /Lavinija 


100 Za enejidsku priču i općenito Stari Lacij su bila bitna dva naselja („grad"). Laurentij ( Laurentum ; danas San 
Lorenzo) se nalazio nedaleko od Ostije, vjerojatno na Torre di Paterno ili u njegovoj blizini. Lavunij ili Lavinij 
(Lavunium ili Lavinium ) je bio nešto južnije od Laurentija, između ušća Tibra i Numika u Tirensko 
more.Ruševine Lavinija se mogu vidjeti na mjestu Casale di Copocotta. Lavinij je nesumnjivo bio vrlo značajan 
prostor za Aborigine i ranolacijske, predalbanske zajednice. 

101 Lavinij je bio predviđen za potpuno napuštanje. 

102 Penati su kućna i familijska božanstva čije su predstave bile postavljene u atriumu doma, uz ognjište, gdje su 
zajedno sa larima dobijali svakodnevne darove. Prema legendi, penate je Eneja prenio iz Troje. 

1113 narpcpOD«;, pridjev za božanstvo naroda. 

1114 rsvsGkiou«;, pridjev za božanstvo familije. 

105 Kxr|oiou(;, pridjev za božanstvo kuće i imovine. 

106 Muflon«;, pridjev za božanstvo unutrašnjosti kuće. 

107 'EpKsiouq, pridjev za božanstvo prednjeg dvorišta. 

108 Erskine, 2001, 144: “Like so many other cities Lavinium professed to have a statue of Athena Ilias, which 
was to be identified with the famous Palladion of Troy. Here the local rivalries already witnessed in the case of 
Philoktetes’ arrows are again apparent. For the Lavinian Palladion was ultimately dwarfed by the claims of the 
Romans, whose Palladion, protected by the virgins in the temple of Vesta, was the authentic one. Trojan relics 
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op. S. M. /. Što se mene tiče, ja vjerujem da u slučaju onih stvari koje nije dozvoljeno za sve da ih 
vide ja ne bih trebao niti da čujem o njima od onih koji su ih vidjeli niti da ih opisujem. I ja sam 
ogorčen sa svakim onim takođe, koji pretpostavlja da istražuje ili da zna više nego što je dozvoljeno 
zakonom. Ali za stvari za koje ja sam znam vidjevši ih i u pogledu kojih mi savjest ne zabranjuje da 
napišem sljedeće. Oni /Rimljani op. S.M./ pokazuju u Rimu hram izgrađen nedaleko od Foruma u 
kratkoj ulici koja vodi do Carinae. 109 To je malo svetilište, i zasjenjeno je visinom obližnjih zgrada. 
Mjesto se na jeziku tamošnjih stanovnika zove Velia. U ovom hramu se nalaze likovi trojanskih 
bogova koje je dozvoljeno vidjeti i sa natpisom koji govori da su to penati. 110 To su /figure op. S.M./ 
dvojice mladića koje sjede i drže koplja i to su komadi drevne izrade. Vidjeli smo i mnoge druge 
statue takođe ovih bogova u drevnim hramovima i sve su one predstavljene kao dvojica mladića u 
vojnim odorama. To je dozvoljeno da se vidi i također je dozvoljeno da se čuje i piše o njima šta 
Kalistrat 111 , autor historije Samotrake, pripovijeda i takođe Satir 112 koji je sakupio drevne legende i 
mnogi drugi, takođe, među kojima je pjesnik Arktin 112 najraniji za kojeg mi znamo. U svakom 
slučaju, slijedi izvještaj koji oni daju. Hrisa, kćerka Palasa, kada se udala za Dardana, donijela je kao 
svoj miraz poklone od Atene, to jest, Paladij i “svete simbole” Velikih bogova, u čije misterije je ona 
bila upućena. 114 Kada su Arkađani, bježeći od poplave, napustili Pelopones i ustanovili svoje 


are, however, less in evidence in Rome since it was usually said to have been founded not by Aineias but by a 
descendant. The Sicilian historian Timaios, writing in the first half of the third century, seems to have visited 
Lavinium. Here he leamt from conversations with local residents about the sacred objects that were kept locked 
away in their sanctuary. Among these there was, he was told, ‘a Trojan earthemvare vessel’, fiirther confirmation 
of the Trojan roots of the Latin people. Dionysios, who reports Timaios, understands him to be talking about the 
Penates supposedly rescued by Aineias from the flames of Troy and brought to Italy, although it is not clear that 
Timaios himself had these in mind. Dionysios prefaces his citation of Timaios with a list of Greek words for the 
Penates, which suggests that whatever Timaios wrote it was not ‘Penates’. In contrast to the Palladion the 
Penates do not figure in the Greek tradition about Troy, but are very much a Latin addition to the myth; at what 
stage they were added is controversial.” 

109 Zapadni kraj južnog ogranka brežuljka Eskvilina. 

110 Objašnjenje po Earnest Cary (Dionisije iz Halikamasa, 1937:223, fus.2.) navodi : The aedes deum 
Penatiumin Velia (Livy xlv. 16, 5 ; Mon. Ancyr. iv, 7 ; Varro, de Ling. Lat. v. 54). The statues really represented 
the Dioscuri, but had long been identified with the Penates. Servius (on Aen. iii. 12), citing Varro, says that on 
the base of the statues was the inscription MAGNIS DIIS ; but there was probably more to the inscription, 
including PENATIBVS. 

111 Domicije Kalistrat (Domitius Callistratus ) izgleda da je bio rimski oslobođenik, koji je napisao i historiju 
Herakleje Pontske. O njemu v. Smith W., 1867:1, 579; PWRE, 1919, X. 2, col. 1748; Fragmenti rimskih 
historičara, 2013:619 - 620 

112 Satir ( Satvrus ) je nepoznat, i vjerojatno nije ista osoba kao istoimeni biograf. Smith W., 1849:111, 728; 
PWRE, 1921, H A. 1, col. 228 - 235 

113 Arktin ( Arctinus) je smatran u kasnijim vremenima kao autor dvije epske poeme : Aethiopis i Iliou Persis. 
Smith W„ 1867:1, 276; PWRE, 1895, II. 1, col. 1172. 

O Arktinovom spominjanju Paladija v. Chavannes, 1891:27 - 29. 

114 Sudeći po ovom podatku Paladij je originalno bio arkađanski, pa je onda on prenesen prvo do Samotrake, a 
onda do Troade, gdje je pratio vladajuće predstavnike Dardanove, tj. kasnije trojanske dinastije. To ukazuje na 
postojanje mitografske verzije i o Arkadiji kao originalnoj domovini ilionsko - rimskog Paladija. U 
peloponeskoj Arkadiji, preciznije u njenom gradu Tegeji (T£YĆC0 j e stvarno postojao vjerovanje o svetom, 
ultimativnom zaštitniku grada i zajednice. O tome putopisac Pausanija (VIII, 47) navodi sljedeće : Tsysarai<; 8š 
seru Kal alko ispov A9r|va<; IIo7.ićti8o<;, ŠKaoroo 5š anali, štou<; ispsb«; šq auro šostot: ronio "Epnpa to ispov 
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prebivalište na tračkom otoku /Samotraci op. S.M./, Dardan je izgradio tamo hram za ove bogove, 
čija posebna imena je čuvao tajnim, i izveo je misterije u njihovu čast koje se održavaju do danas od 
Samotračana. Kada je on poveo veći dio /svoga op. S.M./ naroda u Aziju /na područje tadašnje 
Teukrije, kasnije Troade op. S.M./, on je ostavio svete obrede i misterije bogova sa onima koji su 
ostali na otoku, ali je pokupio i odnio sa sobom Paladij i likove bogova. Nakon konsultiranja 
proročištva vezano za mjesto gdje bi se on trebao naseliti, između ostalih stvari koje je saznao, on je 
primio sljedeći odgovor koji se tiće čuvanja “svetih objekata”: 

“U gradu koji izgradiš obožavanje vječno nađeno drevnim bogovima, čuvaj ih, žrtvuj. Obožavaj ih sa 
horovima. 1 dok ove svete stvari u tvojoj zemlji ostanu, Zeusove kćerke darovi od davnine darovani 
tvojoj supruzi, siguran od zla tvoj grad će biti zauvijek” 

Dardan je, prema tome, ostavio statue u gradu koji je on osnovao i nazvao po sebi. 113 Ali kada je Ilion 
bio kasnije naseljen, oni su bili premješteni tamo od njegovih potomaka. 1 narod lliona je izgradio 
hram i svetilište za njih na citadeli i čuvao ih sa svom mogućom brigom, brinući se o njima kao da su 
poslani sa Nebesa i kao zalog gradske sigurnosti. I kada je donji grad /ispod citadele Pergam op. 
S.M./ bio zauzet /od Ahajaca op. S.M./, Eneja koji je kontrolirao citadelu, 116 preuzeo je iz svetilišta 


ovopa^oucn, kšyovTS<; cb<; Kr|(psi rćp Aksou yćvoiro Scopsa napa A0r|va<; avakcorov rov navra xpovov sivai 
Tsyšav, Kai aurčo cpaaiv (pukaiojv xfj<; noksco«; djtoTspooaav njv 0sov Souvai rpi^rav rćov MsSorxxr|<;. 

(,,U Tegeji je i drugo svetilište Atene, Atene Polijatide (Zaštitnice grada). Svećenik jedanput u godini ulazi u to 
svetilište. To svetilište nazivaju Erima (Odbrana) i tvrde da je Atena Alejevu sinu Kefeju ala kao dar to da 
Tegeja bude za sva vremena neosvojiva i kažu još da mu je za odbranu grada dala nešto od odrezanih kosa 
Meduzinih.“). 

O tome v. PWRE, 1949, XVIII. 3, col. 181 : "Daraus ergibt sich zunachst als sicher, daB es eine Sage gab, in der 
Arkadien beanspruchte, die urspriingliche Heimat des P. zu sein und die offenbar popularer war als die 
entsprechende spartanische (s. o. Ziff.5). Welche Stadt es war, die diesen Anspruch machte, ist nicht iiberliefert, 
aber daB es Tegea war, ist nicht nur an sich wahrscheinlich wegen des groBen Ansehens des dortigen 
Athenekultes, sondern findet noch eine besondere Stiitze darin, daB nach Paus. VIII 47, 5 der dortige Tempel der 
Athene Poliatis (oder, noch bezeichnender IGA 96 l~aaxvoxoc, als to tou EpupaTOi; ispov bezeichnet wurde 
und ja gerade ein P. als solches spupa galt. Freilich war das nun in Tegea nicht ein Idol der Gottin selbst, 
sondem eine Locke der Gorgo, die Athene selbst dem Kepheus geschenkt haben solite, was sich aber gerade gut 
mit jener Entfuhrung des P. selbst vereinigen lieBe. Eine andere Moglichkeit ware noch der kleine Ort Pallantion 
wegen seines Namens (Paus. VIII 44, 5, vgl. Dien. Hai. ant. 33) oder Fheneos, das einige als Heimat des 
Dardanos angaben (s. Serv. Verg. Aen, III 167). ” 

Alej (Akso<;), mitološki kralj Arkadije. 

Kefej (Kr|(psi)<;), mitološki kralj Tegeje, jedan od Argonauta. 

115 Kada se govori o gradu Dardanu i Dardaniji potrebno je imati na umu distinkciju između brončanodobnog 
naselja Dardana (AćpSavo«;; Dardanos; Dardania, Dardanium) i Dardanije o kojima se govori u Ilijadi, 
trojanskom ciklusu i općenito starohelenskoj mitologiji i kasnije eolske apoikije po imenu Dardan. Trojanski 
grad Dardan se nalazio u podnožju planine Ide i bio je osnovan prije nego je osnovan sam grad Ilion. Kasnija 
eolska apoikija je osnovana na strateški boljem mjestu, sjeverozapadno od trojanskog Dardana, na južnom kraju 
Hersoneza na azijskoj strani. Vjerojatno su eolski naseljenici imali na umu taj drevni Dardan kada su osnivali 
svoje naselje. Po gradu Dardanu je dobilo ime i područje sjeverne Troade, koje se sačuvalo i do danas —> 
Dardaneli (AapSavćkkia), nasuprot juga poluotoka Hersonez/Galipolje. Dardanija je, sudeći po podacima iz 
mitografije, etnički i politički bila usko vezana za ostatak Troade. 

116 Po Dionisiju iz Halikarnasa (I, 46), kada su Ahajci zauzimali Ilion, trojanski princ Eneja je uspio da sa 
dijelom Trojanaca pobjegne na Pergam, akropolis/citadelu lliona i tamo su oni utvrdili odbranu. U Pergamu su 
bile pohranjene “svete stvari” Trojanaca nasljeđene od njihovih predaka i veliko bogatstvo. Po Dionisiju iz 
Halikarnasa, Eneja je u ovim teškim trenutcima pravilno rezonovao i zaključio da se Ilion ne može spasiti ni na 
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likove Velikih bogova i Paladij koji su još preostali (za Odiseja i Diomeda, oni kažu, kada su ušli u 
Ilion po noći da su ukrali drugo) i odnio ih sa sobom iz grada, donoseći ih u Italiju. Arktin, ipak, kaže 
da je samo jedan Paladij bio darovan Dardanu od Zeusa i da je ono preostalo u Ilionu, sakriveno u 
svetilištu sve dok grad nije bio zauzet; i da je od ovoga bila napravljena kopija koja se nije 
razlikovala od originala i da je ona izložena javnom uvidu, sa svrhom da zavara one koji bi mogli 
planirati daje ukradu i da su Ahajci, imajući takav plan, ukrali kopiju. 117 Ja ipak kažem, na osnovi 
autoriteta gore spomenutih, da su “sveti objekti” koje je u Italiju donio Eneja bili likovi Velikih 
bogova, kojima Samotračani, od svih Helena, pridaju najveće bogosluženje, i Paladij, čuven u 
legendi, za koji oni kažu da ga čuvaju svete djevice /vestalke op. S.M./ u hramu Veste, gdje 
vječna vatra se takođe održava. lls Ah što se tiče ovih stvari, ja ću govoriti i kasnije. Ima također i 
drugih objekata uz ove koji se drže sakrivenim od nas koji nismo inicirani /u njihove rituale op. 
S.M./. Ali neka ovo bude dovoljno /izrečeno op. S.M./ što se tiče “svetih objekata” Trojanaca.”). 

Dionisije iz Halikarnasa daje precizan zaključak šta su to bih po njemu trojanski “sveti objekti” 
doneseni od Eneje u Italiju, i gdje se oni čuvaju u augustovskom Rimu. Zanimljivo je da su oni u 
Rimu bih razdvojeni, pa su se likovi Velikih bogova ili “trojanskih penata” nalazili u jednom malom 
hramu (Aedes Deorum Penatium ) na gradskom područje i brežuljku koje se zove Velia , 119 a Paladij se 
nalazi u hramu Veste (Aedes Vestae) na Forumu blizu Regije i Doma vestalki. Nejasno je u kakvom 


koji način, i donio je odluku da se napusti citadela sa onima koji su uspjeli izbjeći smrti ili zarobljavanju, svetim 
objektima i svim vrijednosti koje se mogu nositi. Na jedan pametan i strateški način, Eneja je uspio one koje je 
tada vodio i za koje je tada odgovarao, izvući iz uništenja i skloniti na planinu Idu. Prvo je poslao iz citadele 
žene sa djecom, starcima i drugima kojima je zbog njihovog stanja trebalo vremena za bježanje. Njima je kao 
oružanu pratnju i zaštitu odredio dio ratnika. Svi su oni imali nalog da idu na planinu Idu, i da tamo zauzmu 
najzaštićenije dijelove. Za to vrijeme je zaokupljivao pažnju Ahejaca koji su namjeravali zauzeti citadelu, sve 
dok nije Neoptolem sa svojim ljudima uspio probiti odbranu. Tada je: dvojac; 8š rac; jnikac; ounjei 
<TuvTSTaypšvou<; š%cov tou<; kourou«; (puya8a<;, ay6psvo<; širi rate; Kpcmaraic; ouvcoploi tov ts Jtaršpa Kai Gsoin; 
tou^ TtarpcpoD«; yuvaiKĆ ts Kai TSKva Kai tćov akkcov s’i ti TtksioTou a^iov rjv aćopa fj xpfjpa- 
(“Eneja napustio mjesto i otvorivši kapije, otišao sa ostatkom bjegunaca u dobrom redu, noseći sa sobom u 
najboljim kočijama svoga oca i bogove svoje zemlje, zajedno sa svojom suprugom i djecom i bilo čim drugim, 
bilo osobom ili stvari, bilo je najdragocjenije.”). On je uspio dostići one koji su ranije krenuli prema Idi. Nakon 
što su stigli na planinu, tamo su im se pridružili i mnogi stanovnici iz gradova Troade (između ostaloga i iz 
Dardana i Ofrinija), nakon što su vidjeli dim iz Iliona i čuli vijesti o padu Troje. 

117 Teza da su Odisej i Diomed ukrali kopiju, a daje Paladij bio odnesen od Eneje kada je Ilion padao u ruke 
Ahajaca, je sama po sebi nelogična jer suština čitavog fenomena Paladija je da on pruža ultimativnu zaštitu pa 
samim tim Ahajci ne bi mogli zauzeti Ilion. Originalna statua Paladija, makar bila i sakrivena, bi morala zaštititi 
Ilion od lukavstva Ahajaca sa Trojanskim konjem i njihovim prodorom u grad. Nejasno je kako su antički 
mitografi mogli smetnuti sa uma ovu činjenicu, kada su iznosili teze daje ukradena samo kopija Paladija, a daje 
onaj pravi primjerak bio u Ilionu kada je ovaj grad padao u neprijateljske ruke. 

Po Martinu L. Westu (Pad Troje, 2003:151, fus. 53) : „This fragment has been suspeeted of refleeting a Roman 
claim to possess the true Palladion; see Nicholas Horsfall, CQ 29 (1979), 374 f. But the same claim may have 
been made in Arctinus' time by the Aineiadai in the Troad“ 

1 ls Logičnost vezanosti Paladija i vječne, svete vatre i njihovog zajedničkog smještanja u hram Veste se nalazi u 
smislu da su oba objekta smatrana zalozima sigurnosti, održanja moći i stabilnosti. Sama Vesta je božanstvo 
doma, a kao što kućna božanstva čuvaju i brinu se o domu u malim kućnim, familijskim svetilištima, tako onda i 
Paladij i sveta vatra brinu i čuvaju rimski narod, u smislu proširene familije, i njegov Grad i to u tome rimskom 
“domskom” svetilištu. 

117 Hram penata na brežuljku Velia spominje i Livije, XLV, 16, 5 : ...de prodigiis deinde nuntiatis senatus est 
consultus. aedes deum penatium in Velia de caelo tacta erat.... 
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su odnosu ovi “sveti objekti" sa onima u Laviniju i kako su se uopće trojanski “sveti objekti" (penati i 
Paladij) našli u Rimu. Nakon Cicerona, Dionisije iz Halikarnasa je i sljedeći autor koji spominje 
rimskog Paladija koji se nalazi u hramu Veste. 


Dionisije iz Halikarnasa , (A. R. II, 66) : vopu; os; iijv «py_pv jiapakaPčbv to; psv iot'a; ouk sKivr|os 
tćov (ppaipićov scria;, Koivpv 8s KaiEoiijoaio navicov piav sv tćo peia^n ion te Ka7nicoklou Kai ion 
nakaiion xcoplco, ai)p7i£7iokiop£vcov r)8r| tćov koipcov svi nspiPokcp Kai psor|; apipoiv oboru; ifj; 
dyopd;, ev f| KaiEOKsnaoiai idispov, iijv te cpnkaKijv ićov ispćov Kara tov naTpiov tćov Aanvcov 
vopov Sia 7iap0£vcov Evopo0£Tr|a£ ylvEO0ai: e/ei Se Tiva; ouiopia; Kai to (pukaTTĆpsvov ev TĆpiEpćp ti 
SijnoTE eoti Kai Sia ti 7ipoaK£iTai 7iap0£voi;. tive; psv obv obSsv e^co too (pavspob uopo; sivai (paai 
to Tppobpsvov, Ttjv 8e cpukaKpv abrab 7iap0svoi; avaK£ic0ai pakkov rjavSpaai noiobvTai Kara to 
euco;, 6ti 7inp psv apiavrav, 7iap0£vo; S’a(p0apTov, tćo S’dyvoTaT<p tćov 0£icov tov Kabapcorarav tćov 
0vr|TĆov cpikov. 'Ecrria 8’avaK£ic0ai to Tibp voplćpniciv, oti yfj te oboa ij 0so; Kai tov psaov 
KaTE^onoa tou KĆapoo tojiov ra; avai|/£i; tou psTapoion Jioisvrai nopo; d(p’£ai)Tfj;. sioi Se tivei; o'i 
cpaoiv s^co Tob TTTopoc; a7ioppr|Ta toi; jiokkoi; ispa K£io0ai Tiva ev tćo Tspsvsi Tfj; 0sa;, cbv o'I te 
ispoipavrai Tijv yvćooiv gorici Kai ai 7iap0£voi, TEKpijpiov ob pucpov 7iap£x6p£voi tou koyoi) to 
oupPav 7ispi Tijv Ep7tpr|oiv Tobispob KaTa tov cDoivikikov nokspov tov Jipćorav aiKrravra 'Pcopaioi; 
upo; Kapxr|8oviouc; nspi Sucskia;. sp7ipr|CT0£VTo; yap tou TEpsvoi); Kai tćov Jiapbsvcov (p£uyouoć5v ek 
Tob Jiupo; tćov ispocpavTĆov ti; Aeukio; Kauakio; 6 Kakobpsvo; MĆTskko; avijp bnaTiKĆ;, 6 tov 
aoiSipov ek Eucs/aa; dno Kapxr|Sovicov KaTayaycbv oktčo Kai Tpioucovra KaisKaTov sksspavTcov 
0piapPov, brcEpiSćbv Tfj; i8ia; daipaksia; tou Koivrj CTupipspovTo; eveko JiapEKivSbvsnoEv sig ra 
Kaiopsva Piaoao0ai Kai ra Karak£i(p0£vra bno tćov 7iap0£vcov apnđoou; ispa Siegcogev ek tou 7ii)po;: 
scp’cb Tipa; napa Tfj; nokEco; E;r|V£yKaTO psyaka;, cb; lj Tfj; surovo; abrab Tfj; ev KaniTcoklco 
KEipćvri; £7iiypa(pf] paprapsi. rabra Sp kaPovTs; 6p.okoyobp.Evov £7nonva7iTonoiv abrai craxacpob; 
Tiva<; iSiom;, oi psv ek tćov ev Eapo0paKp Xeyovze<q ispćov poipav sivai Tiva (pnkaTTopsvriv Ttjv 
Ev0a5£, AapSavon psv sic; Tijv bcp’sauTob KTio0£ioav nokiv ek Tfj; vijoon Tdispa p£T£V£yKap£vou, 
Aivfiiou 6e, OT’£(pny£v ek Tfj; TpcoaSoi; apa toi<; akkou; Kai TabTa KopioavTOi; sig ’lTakiav, oi 5e to 
5io7iete(; Ilakka8iovd7io(paivovT£(; sivai to 7iap”Iki£boi y£v6psvov, cbg Aivsion KopioavTos; abTO 
5i’£p7i£ipiav, Axaićov 5e to pipppa abTob kaPovTcov Kko7tfj: 7ispi ob nokkoi oipoSpa sippvTai noipTaii; 
te Kai onyypa(p£boi koyoi. £yćb 5e to psv sivai Tiva tok; nokkoii; aSpka ispa (pnkaTTĆpsva bno tćov 
7iap0£vcov Kai ob to 7ibp povov ek nokkćov navi) KaTakapPavopai, Tiva 5e TabT’soTiv ouk a^ićo 
7ioki)7ipaypov£iv obT’spaDTdv oute akkov obbsva tćov Ponkopsvcov Ta npdi; 0£obi; ooia Tppsiv. 

(“Numa, nakon preuzimanja vlasti, nije poremetio posebna ognjišta kurija, nego je podigao jedno 
zajedničko /ognjište op. S.M./ za sve njih na prostoru između Kapitola i Palatina - jer su ovi brežuljci 
već bili spojeni jedinstvenim zidom u jedan grad, i Forum, na kojem je podignuto svetilište leži 
između njih - i on je odlučio, prema drevnom običaju Latina, da čuvanje svetih stvari treba biti 
povjereno djevicama. Ipak, postoje izvjesne nedoumice šta se čuva u ovome hramu i zbog kojega 
razloga je to povjereno djevicama, dok neki potvrđuju da se izuzev /vječne op. S.M./ vatre tamo ne 
čuva ništa što je vidljivo za svakoga. I oni vrlo razumno tvrde da je briga o /vječnoj op. S.M./ vatri 
posvećena djevicama, radije nego muškarcima, jer je vatra čista i djevica je neokaljana, i 
najcjenjenija od smrtnih stvari mora biti najprihvatljivija najčišćim od onih koji su božanski. I oni 
smatraju da je /vječna op. S.M./ vatra posvećena Vesti zbog toga što je boginja, bijavši Zemlja, 
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zauzima središnje mjesto univerzuma, i zapaljuje od sebe nebeske vatre. Ali ima ih i koji kažu da uz 
/vječnu op. S.M./ vatru ima nekih svetih stvari u boginjinom hramu koje se ne smiju otkrivati javnosti 
i o kojima samo pontifici i djevice imaju saznanje. 120 Kao snažnu potvrdu za ovu priču, oni citiraju 
šta se desilo 1 " 1 za požara hrama za vrijeme 1. punskog rata između Rimljana i Kartaginjana poradi 
Sicilije. Kada je hram zahvatila vatra i djevice pobjegle iz plamena, jedan od pontifika, Lucije 
Cecilije, zvani Metel, osoba konzularnog ranga - isti onaj koji je prikazao stotinu trideset osam 
slonova u znamenitom trijumfu koji je on slavio zbog poraza koji je nanio Kartaginjanima na 
Siciliji 12 " - zanemarujući svoju sopstvenu sigurnost radi javne koristi, usudio se probiti u plamteću 
strukturu i zgrabiti svete predmete koje su djevice napustile, i spasiti ih od vatre. Za to je primio 
velike počasti od Države, kako to svjedoči natpis na njegovoj statui na Kapitolu. Uzimajući ovaj 
slučaj, kao priznatu činjenicu, oni dodaju neke svoje sopstvene pretpostavke. Dakle, neki potvrđuju 
da su ovdje sačuvani objekti dio onih svetih stvari koje su nekoć bile na Samotraci. Da ih je Dardan 
odnio sa otoka u grad koji je on izgradio i daje Eneja, kada je pobjegao iz Troade, donio njih zajedno 
sa drugim svetim stvarim u Italiju. Ali drugi izjavljuju da je Paladij koji je pao sa Nebesa, isti onaj 
koji je bio u posjedu naroda Iliona, jer oni drže daje Eneja, bijavši dobro upoznat sa tim, donio to u 
Italiju, dok su Ahajci ukrali kopiju. Slučaj o kojemu su se mnoge priče odnosile i od pjesnika i od 
historičara. S moje strane, nailazim na veoma mnogo dokaza da zaista ima nekih svetih stvari, 
nepoznatih javnosti, koje čuvaju djevice i ne samo /vječnu op. S.M./ vatru. Ali o čemu je riječ, ja ne 
mislim da bi trebalo biti ispitivano suviše radoznalo, niti od mene niti od bilo koga drugoga koji želi 
da promatra poštivanje bogovima.”). 


Dionisije iz Halikarnasa , (A.R. VI, 69) : xam euubv šnavaaro. £7i£i 5’ ođ ićov JipsaPuTĆpcov yvćopai 
xfj Mevr|viou 7ipoo£0£vxo, Kai Ka0rjK£v 6 koyoc; £7ii touc; VECDTĆpouc;, op0rjcg oboru; omaaric; rije; Poukfj; 
avioiaiai E7iopioc; Naimoc;, okia; ev tok; 7iavu ka|i7ipoxaxr|c; 5ia5oxo<;: 6 yap f|y£|i(bv oakcSv ion 
y£vouc; Nauxio<; orno ićov ouv Aivda oiEikavicov xf]v ouiouaav, oc; ijv A0r|va<; Iepeuc; IlokiaSoc; Kai xo 
^oavov a7tr|V£yKaxo xrjq 0£ac; |i£Taviaxa|i£voc;, 6 SiEipukarrov aXXoi nap ’ akkcov p,£Takap,pdvovx£(; oi 
tou y£vouc; ovxe<; tou Naimcov: oc; e56kei Kai 5iđ xf]v oucdav ap£xf|v kap,Jipoxaxo<; Eivai xa>v vćcov, 
Kai ouk £iq paKpav xrjq vmaTiKrjc; č^ouclac; T£U^EO0ai. 


120 Osnovni razlog nedoumice šta sadržava Vestin hram je u tome što su se ti objekti čuvali u najsvetijem i 
najtajnijem dijelu Vestinog hrama, koji je u vrijeme Republike i u razdoblju kada piše Dionisije iz Halikarnasa 
bio strogi tabu za sve osim za vestalke. Strogost toga tabua u republikanskom pa i augustovskom periodima se 
najbolje ogleda u priči kako je vrhovni svećenik Lucije Cecilije Metel izgubio vid dok je spašavao te svete 
objekte iz gorućeg Vestinog hrama. Priča o navodnoj sljepoći Cecilija Metela je ustvari služila kao neka vrsta 
upozorenja za sve one koji su bili zainteresirani i željni da vide te svete objekte, šta bi im se moglo desiti ukoliko 
se odluče na takav čin. Vremenom, kako je vrijeme prolazilo u toku Principata, ovaj strogi tabu se ne samo 
ublažio, nego i značajno relativizirao, pa je zato i bilo moguće da princeps Elagabal prenosi po svojoj volji 
Paladij sve dok ga kraju sam dominus Konstantin ne naredi njegovo izmještanje. 

Middleton, 1885:393 : ,,In the care of the Vestals were also some of the seven mysterious relics which fonned 

the fatale pignus Romani imperii .The seven relics were the Palladium, the sceptre of Priam, the veil of 

llione, the Ancilia of Mars, the Ashes of Orestes, and the terracotta Quadriga made for the pediment of the 
Ternple of Jupiter Capitolinus. The first three appear to have been guarded by the Vestals. The ehief of them was 
believed to be the Palladium, the "signum de coelo delapsum " of Cicero, brought by Aeneas from Troy.“ 

121 241. god. p. n. e. 

I2 " Kod Panormusa 250. god. p. n. e. 
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(„Nakon što je to rekao, on 13 je završio /govor op. S.M./. Kada su se mišljenja starijih senatora 
složila sa onim od Menenija 124 i kada je došao red na mlađe članove /rimskog Senata op. S.M./ da 
govore, a cijeli Senat bio na vrhuncu neizvjesnosti, ustao je Spurije Nautije 125 , nasljednik 
najistaknutije familije. Nautije 126 , osnivač familije, je bio jedan od onih koji su bili sa Enejom, a 
bijavši svećenik Atene Polias 127 , i kada je on otišao iz Troje, on je donio sa sobom drvenu statuu 
boginje, koju familija Nautija čuva od tada, u nasljeđivanju od jednog na drugog. Ovaj je čovjek bio 
cijenjen kao najslavniji od svih mlađih senatora zbog svojih sopstvenih zasluga, a očekivalo se da bi 
on uskoro dobio konzulat. 128 “). 129 

Ovo je jedan od najinteresantnijih podataka koji Dionisije donosi vezano sa skulpturu koja štiti llion i 
kasnije Rim. Po ovome u Rimu je, bar u ranim periodima, bila tradicija da o ovoj skulpturi brinu 
pripadnici roda Nautija. Po opisu ovoga prikaza, odnosno njegovih moći, moglo bi se pomisliti da je 
riječ upravo o onome rimskom Paladiju. Ali u slučaju da je to onaj rimski Paladij, za kojega vrela 
navode da se nalazio u Vestinom hramu a ne neka druga skulpura sa istim ili sličnim ovlastima, onda 
se postavlja niz pitanja, između ostalih kada je briga o njemu sa Nautija prešla na vestalke i kada se 
našao u njihovom hramu. Ovaj podatak ukazuje i na to daje u već u Ranoj Republici, a nesumnjivo i 
ranije u samome gradu Rimu potojala statua koja se smatrala ultimativnim zaštitnikom Grada i 
njegove države. Za nju je brinuo jedan od patricijskih gensova. Moglo bi se špekulirati da je ova 
statua ustvari kasnije identificirana i interpretirana i sa ilionskim Paladijem i sa Atenom Polias. Kako 
je vrijeme prolazilo, stara društvena rimska gentilna struktura i organizacija se rastakala u procesima 
razvijanja i širenja Republike te sve većega kultiviranja pod utjecajima helensko - helenističke 
civilizacije, te nautijski gens slabio, tako bi se i briga o ovom zaštitničkoj statui prenijela na vestalke, 
koje bije onda i prebacile u hram svoje boginje. 

123 Apije Klaudije Sabin Inregillensis ( Appius Claudius Sabinus Inregillensis). ranorepublikanski pretor za 
mandatni period mart 495. - mart 494. god. p. n. e. 

124 Menenije Agripa Lanat ( Agrippa Menenius Lanatus), ranorepublikanski pretor za mandatni period mart 
503. - mart 502. god. p. n. e. 

125 Spurius Nautius Rutilus, ranorepublikanski pretor za mandatni period mart 488. - mart 487. god. p. n. e. 

126 Nautes ili Nautius. Njega Vergilije u Enejidi (V, 704) naziva Nautes. Malo se zna o stvarnom porijeklu 
patricijskog gensa Nautii. Oni sami su održavali tradiciju koja ih je povezivala sa Enejinim trojanskim 
saputnikom Nautijem koji je donio svetu statuu iz Iliona. Za njegove nasljednike iz roda Nautija se govorilo da 
su štitili i održavali ovu statuu u rimskom periodu. Pripadnici gensa Nautija su zauzimali niz istaknutih dužnosti 
za vrijeme Rane i Srednje Republike, otprilike do kraja samnitskih ratova. Nakon toga se javljaju sporadično, a 
oni koji se sa nautijskim gentilnim imenom javljaju u dostupnim izvorima u postrepublikanskom dobu su 
većinom oslobođenici. O ovom gensu v. Smith W., 1849:11, 1145. 

127 Epitet riokd<;, slično 7tokiou-xo<;, znači „čuvar grada, polisa, zajednice, države“. 

128 U vrijeme Rane Republike, ova najviša izvršna dužnost i magistratura se nazivala pretura, a ne konzulat. Zato 
se ovi dužnosnici u historiografiji nazivaju ranorepublikanski pretori. 

124 Kontekst ovog Dionisijevog podatka se nalazi u okviru širega opisa dešavanja u Republici za vrijeme I. 
secesije plebejaca, preciznije za vrijeme senatske sjednice na kojoj se odlučivalo da li izaći u susret zahtjevima 
plebejaca koji su se otcijepili od patricija. Menenije Agripa se zalagao za pomirljivi i kompromisni pristup kako 
bi plebejci odustali od secesije, za razliku od Apija Klaudija koji je bio protivnik kompromisa sa plebejcima. I. 
secesija se desila u kasnom periodu 495. ili u toku 494. god. p. n. e., a po drugim podacima 471. god. p. n. e. Na 
kraju je ipak prevladao Menenijevo posredništvo i plebejci su dobili niz prava, posebice bitno da imaju svoje 
plebejske tribune koji će štititi i njihove kolektivne i individualne interese. I Spurije Nautije je bio sklon 
Menenijevoj strani. O I. secesiji v. Mesihović, 2015: 235 - 236. 
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Vergilije 1 M> , Eneida 

II, 160 - 184 : 1607m modo promissis maneas, ser\’ataque serves / Troia fidem, si vera feram, si 
mcignci rependam./ “Omnis spes Danaum et coepti fiducia belli / Palladis auxiliis semper stetit. 
Impius ex quo / Tydides sed enim scelerumque inventor Ulixes, / 165 fatale adgressi sacrato avellere 
templo / Palladium, caesis summae custodibus arcis, / corripuere sacram effigiem, manibusque 
cruentis / virgineas ausi divae contingere vittas; / ex illo fluere ac retro sublapsa referri / 170 spes 
Danaum, fractae vires, aversa deae mens./ Nec dubiis ea signa dedit Tritonia monstris. / Vix positum 
castris simulacrum, arsere coruscae / luminibus flammae arrectis, salsusque per artus / sudor iit, 
terque ipsa solo—mirabile dictu — / 175 emicuit, parmamque ferens hastamque trementem. / 
“Extemplo temptanda fuga canit aequora Calchas, / nec posse Argolicis exscindi Pergama teliš, / 
omina ni repetant Argis, numenque reducant, / quod pelago et curvis secum avexere carinis. / 180 Et 
nunc, quod patrias vento pedere Mvcenas, / arma deosque parant comites, pelagoque remenso / 
improvisi aderunt: ita digerit omina Calchas. / Hane pro Palladio moniti, pro numine laeso /effigiem 
statuere, nefas quae triste piaretl 185 Hane tamen immensam Calchas attollere molem / roboribus 
textis caeloque educere iussit, / ne recipi portis, aut duci in moenia possit, /neu populum antiqua suh 
religione tueri. 

(“160 Ti obećanja se drži, o Trojanski grade, i spasen / Drži vjeru za istine r'ječi, za veliku službu. / 
Nada u početi rat i ufanje Danajsko sve je / Bilo u Paladinoj pomoći, al' kada se drznu / Bezbožni 
Tidejev sin i Uliks, zloća izvijač, / 165 Paladin usudni kip iz hrama istrgnut svetog, / Kad poubijav 
stražare, što navrh tvrđave bjehu, / Pograbe svetinju te se onako krvavih ruku / Još djevičanske trake 
na boginji usude dirat, / Od tad se raspline, pade i udari natrag Ahivcem / 170 Sav nad, snaga im 
klone, a boginja odvrati srce. / Očitim čudima to Tritonija njima dokaza; / Čim kip u tabor metnu, al' 
oči se izvale, plamen / Iz njih blistavi sine, po udima grizak poteče / Znojak i kip tri put od zemlje, 


130 Publije Vergilije Maron (Publius Vergilius Maro\ 70. - 19. god. p. n. e.) se rodio u Sjevernoj Italiji, nedaleko 
od grada Mantove, u obitelji bogatog zemljoposjednika. Stekao je kvalitetnu naobrazbu, proučavao književnost, 
retoriku, bio upoznat sa epikurejskom filozofijom. Vergilije je stekao glas svojim "Bukolikama". One se sastoje 
od deset pjesama (ekloga), napisanih pod utjecajem idila grčkog pjesnika Teokrita iz III. st. p. n. e. U nizu 
ekloga Vergilije prikazuje pastire, koji se u krilu prirode natječu u pjesničkom stvaranju. Oko 29. god. p. n. e. 
pojavljuje se novo Vergilijevo djelo - "Georgike". To je didaktično djelo, koje daje upute poljoprivredniku. 
Glavno Vergilijevo pjesničko djelo je ono koje se bavi epskim, mitskim dobom koje stoljećima uzročno - 
posljednično prethodi osnivanju Rima, i nosi naslov "Eneida". Ovo djelo se namjenski bavi najranijim periodom 
i drevnim pretcima rimskog svijeta. Enejida je stvorena po uzoru na najveće helenske spjevove - "Ilijadu" i 
"Odiseju", korištenjem inspiracije iz oba djela. Vergilije je želio da stvori ep na latinskom koji bi bio dostojan 
pandan pomenutim velikim epovima na grčkom. „Eneida” je Vergilijeva osobna verzija mnogobrojnih 
mitoloških, legendarnih i tradicijskih priča o Enejinim putešestvijama i doživljajima nakon pada Iliona, 
dopunjena sa očitim pjesnikovom „licentia poetica” u pojedinim dijelovima spjeva kojima je on želio ili da 
ahistorijski pronađe neke romantizirane uzroke pojedinih velikih događaja iz rimske historije (npr. ubacivanje 
Kartagine i Didone) ili da legitimizira rimsku povijest, pravo Rimljana na imperijalnu i univerzalnu vlast i 
posebno uzdigne Augustove adoptivne julijevske pretke (Eneja je predak julijevskog roda, u koji je adopcijom 
uvršten i Oktavijan). „Eneida” je i ubjedljivo najduži klasično-civilizacijski opis Enejinog krstarenja i dolaska na 
starolacijsku obalu i potiče ne sa područja historiografije, makar pomiješane u priličnoj mjeri sa mitografijom, 
nego sa polja epike motivirane višim političkim interesom konkretnog historijskog razdoblja. Vergilijeva 
,,Eneida“ je trebala biti primamo ne prikaz povijesti, nego prevashodno djelo koje je trebalo služiti svrsi 
legitimizacije novog augustovskog režima i principatskog sustava i direktno podizanju slave drevnih početaka 
tada (na kraju stare ere) već veličanstvene tvorevine Rimske Države. O njemu v. Smith W., 1849:111, 1263 - 
1268; PWRE, 1955, VIII A, 1, col. 1021 - 1264; PWRE, 1958, VIII A, 2, col. 1265 - 1493. 
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čudo je pravo, / 175 Poskoči štit držeći, a koplje dršće u ruci. / Odmah izjavi Kalhas, da valja bježati 
morem, / Jer se ne može Pergam razoriti oružjem Grčkim, /Ako u Argosu znake ne obnove, ne vrate 
boštvo, / Sto će na srpastih lađah odvesti sa sobom morem. / 180 Uz vjetar odoše sad u Mikenu 
očinsku, pomoć / Bogova gledaće dobit i s oružjem opet će prijeć / More i bahnuti. Tako razređuje 
znakove Kalhas. / Ovog su podigli konja za Paladin kip i božanstvo / Uvr'jeđeno, da time zločinstvo 
okaju strašno / 1850d drva hrastova ovu grdosiju Kalhas im reče, / Neka slože i neka visinom se do 
neba digne,/ Kako se u grad ne bi kroz vrata primiti mogla / Svetinja ova i štititi grad ko ona 
starinska 131 .”). 


Vergilije u svojoj ,,Enejidi“ na više mjesta spominje penate koje Eneja iz Troje prenosi u Italiju. 

I, 5 - 7 : 5 multa quoque et bello passus, dum conderet urbem, / inferretque deos Latio, genus imde 
Latinum, /AlbdnTquepatres, atque altae moenia Romae. 

(“mnogo pretrpje u boju dok ne zgradi grad i penate / ne prenese u Lacij gdje niklo je pleme Latina, / 
otkle su albanski pređi i visoki zidovi Rima”). 


I, 65 - 68 : 65 Aeole, namque tibi divom pater atque hominum rex / et mulcere dedit fluctus et tollere 
vento, / gens inimica mihi Tyrrhenum navigat aequor, /Ilium in Italiam portans victosque Penates: 

(“Eole, što ti je otac i vladar neba i zemlje / valove tišati dao i vjetrom talasati opet, / neprijateljski mi 
rod po Tirenskom po moru plovi / noseć u italski kraj penate i svladanu Troju”). 


I, 375 - 380 : 315Nos Troia antiqua, si vestras forte per auris / Troiae nomen iit, diversa per aequora 
vectos / forte sua Libycis tempestas adpulit oris. / Sum pius Aeneas, raptos qui ex hoste Penates / 
classe veho mecum, fama super aethera notus. / 380 Italiam quaero patriam et genus ab love summo. 

(“Nas iz pradrevne Troje - a čuli ste valjda za Troju - / pošto se mnogo i dugo nalutasmo vodama 
morskim, / snažna dogna oluja na libijske ovamo žale. / čestiti ja sam Eneja, što oteh rodne penate / 
ispred neprijatelja, i slava mi svuda se ori.”). 


II, 290 - 297 : 290 hostis habet muros; ruit alto a culmine Troia. / sat patriae Priamoque datum: si 
Pergama dextra / defendi possent, etiam hac defensa fuissent. / sacra suosque tibi commendat Troia 
penatis; / hos cape fatorum comites, his moenia quaere /295magna pererrato statues quae denique 
ponto.'/ sic ait et manibus vittas Vestamque potentem /aeternumque adytis effert penetralibus ignem. 

(“dušmanin već je u gradu, stubokom se survava Troja, / besmislen svaki je otpor za dom i za Prijama 
kralja, / da su se spasiti mogli, ova bi ruka ih spasla / Sada pak svoje penate tebi povjerava Troja, / 
neka te prate na putu, i grad im visok potraži, / tamo u miru ih smjesti, kad prolutaš morima mnogim. 
/ Tako mi reče, pa Vestu sa trakama njenim iznese, / vječitu vatru iznese na rukama svojim iz 


131 Misli se na Paladij, kao onu starinsku relikviju koja je čuvala Ilion. 
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hrama ”). 132 Nakon povratka kući, Eneja sa familijom, služinčadi, pratnjom i družinom započinje 
bijeg iz Troje, noseći sa sobom „trojanske svete penate“. 


II, 318 - 321 : Ecce autem teliš Panthus elapsus Achivum, / Panthus Othryades, arcis Phoebique 
sacerdos, /320 sacra manu victosque deos parvumque nepotem / ipse trahit cursuque amens ad 
limina tendit. 

(“Kadli se preda mnom stvori, umaknuvši ahejskom koplju, / Pantoj, Otrijev sin i svećenik Febov na 
tvrđi; / svladane bogove nosi i malešnog unuka vodi / kao bez duše trči i pada do mojega praga. 133 ”) 


II, 512-514 :aedibus in mediis nudoque sub aetheris axe / ingens ara fuit iuxtaque veterrima laurus 
/incumbens arae atque umbra complexa penatis. 

(“Predvorju usred sredine. Nenadsvođen žrtvenik bješe, / žrtvenik velik, i uza nj starinsko lovora 
stablo / što je natkrivalo oltar i sjenilo sjenom penate.”). 


II, 716 - 720 \hanc ex diverso sedem veniemus in unam./tu, genitor, cape sacra manu patriosque 
penatis; Ane bello e tanto digressum et caede recenti / attreetare nefas, donec me flumine vivo 
/I20abluero 

(“onamo dođite svi sa različiti idući strana. / Svetinje sve i penate ti ćeš nam ponijeti, oče, / jer bi 
grehota to bila da ja ih se rukama tičem / krvavim jošte od boja i prije no žive ih vode / umije kap.”). 


II, 745 - 748 : 745 quem non incusavi amens hominumque deorumque, /aut quid in eversa vidi 
erudelius urbe? / Ascanium Anchisenque patrem Teucrosque penatis /commendo sociis et curva valle 
recondo; 

(“Sav sam izbezumljen kleo i bogove sve i sve ljude, / jer mi to bijaše gore od ičeg u srušenom gradu. 
/ Askanija i Anhisa oca i trojanske svete penate / na brigu predah družini i skrijem u maloj dolini.”). 


III, 10 - 12 : litora cum patriae lacrimans portusque relinquo / et campos ubi Troia fuit. feror exsul 
in altum /cum sociis natoque penatibus et magnis dis. 

(“Plačući ostavim sve što nekada bijaše Troja, / obale, luke i njive, te sa sinom i sa družinom / i sa 
penatima rodnim i drugim bozima moćnim / zaplovim kao bjegunac širinama neznanim morskim.”). 


132 Pogledaj i odgovarajući komentar Servija Honorata, ad Aen. II, 297: AETERNVMQVE ADYTIS E. P. I. 
quod in templo Vestae ignis aeternus est. ecceipse exposuit quid est Vesta. 

133 Enejine kuće, u kojoj Pantoj hoće da spase Penate. 
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Eneji se u snu javljaju penati koji mu govore proročanstvo i savjet Apolona Delskog pogrešno 
shvaćeni i rastumačeni i da se ne odnose na Kretu, nego na drugu zemlju koju Vergilije (Aeneid. III, 
147 - 171) opisuje na ovakav način: 

Nox erat et terris animalia somnus habebat: /effigies sacrae divum Phrygiique penates, / quos mecum 
a Troia mediisque ex ignibus Urbis /150 extuleram, visi ante oculos astare iacentis / in somnis multo 
manifesti lumine, qua se / plena per insertas fundebat luna fenestras; / tum sic adfari et curas his 
demere dictis: / 'quod tibi delato Ortygiam dicturus Apollo est, /155/z/c canit et tua nos en ultro ad 
limina mittit. / nos te Dardania incensa tuaque arma secuti, / nos tumidum sub te permensi classibus 
aequor, / idem venturos tollemus in astra nepotes / imperiumque urbi dabimus. tu moenia magnis 
/I60magna para longumque fugae ne linque laborem. / mutandae sedes. non haec tibi Utora suasit / 
Delius aut Cretae iussit considere Apollo. / est locus, Hesperiam Grai cognomine dicunt, / terra 
antiqua, potens armis atque ubere glaebae\ H650enotri coluere viri; nunc fama minores / Italiam 
dixisse ducis de nomine gentem. / hae nobis propriae sedes, hine Dardanus ortus / Iasiusque pater, 
genus a quo principe nostrum. / surge age et haec laetus longaeuo dicta parenti /170 haud dubitanda 
refer: Corythum terrasque requirat /Ausonias; Dictaea negat tibi Iuppiter arva.' 

(Ali u noći, u doba kad počiva priroda živa, / frigijski rodni penati u snovima jave se meni, / oni 
kojeno iznijeh iz plamena satrte Troje; / iako ležim i spavam, jasne im likove sanjam, / zrakama 
svojim ih uštap obasjava svjetlim i sjajnim / koje kroz prozorska okna do ležaja dopiru moga. / Oni 
ovakve mi tada utješljive prozbore riječi: / “Što bi Apolon ti Feb u ortigijskom rekao hramu, to ti 
poručuje amo i nas ti na koljena šalje. / Mi smo iz spaljene Troje slijedili tebe i tvoje, / mi smo u 
lađama s tobom preplovili nemirno more, / pa ćemo tako i tvoje potomke dići do zvijezda / i osigurati 
vlast u budućnosti tvojemu gradu. / Ti pak zidove silne za silne unuke diži, / ne boj se lutanja dugih, 
pa odavle seli što prije, / jer ti na Delu Apolon Kretu obećao nije. / Postoji zemlja starinska, 
Hesperijom Grci je zovu, / moćna u oružju svome, a bogata žitom i vinom, / nekad Enotrija zvana, a 
sad pokoljenje je novo, / kažu, po Italu vođi Italskom nazivlje zemljom. / Ono je pravi nam dom i 
odanle potječe Dardan, / odanle Jazije pradjed od kojega vučemo lozu. / Ustaj i k ocu poteci da 
dojaviš radost mu ovu, / valja putovat u Korit i Auzonsku tražiti zemlju, diktejska plužiti polja ne 
dopušta božja ti volja.”). 134 


134 Vergilije tezu o hesperijskom, ausonskom, italijanskom porijeklu Dardana ponavlja, stavljajući je u usta kralja 
Latina u stihovima Aeneid. VII. 206 -211: Auruncos itaferre senes, his ortus ut agris / Dardanus Idaeas Phrygiae 
penetrarit ad urbes / Threiciamque Samum, quae nunc Samothracia fertur. / hine illum Corythi Tyrrhena ab sede 
profeetum / 2 1 Oaurea nunc solio stellantis regia caeli /accipit et numerum divorum altaribus auget.' 

(„Sjećam se, iako mutno, Aurunci zborahu stari, / ovdje da rodi se Dardan, a zatim do Ide da ode, / pa i do 
Samosa Tračkog, što sad se Samotraka zove. / Da, da, odavde je pošo, iz tirenskog Korita grada, / a na 
zvjezdovitom nebu na zlatnom je prijestolju sada, / te smo po njemu zbog toga još jednom se domogli boga.“) i u 
usta Enejinog izaslanika Ilioneja u stihovima Aeneid. VII, 239 - 241 : sed nosfata deum vestras exquirere terras 
/ 240 imperiis egere suis. hine Dardanus ortus,/ huc repetit iussisque ingentibus urget Apollo / Tvrrhenum ad 
Thvbrim et fontis vada sacra Numici.(,Jx\i božanska je sudba odredila doći amo, / odakle potjeće Dardan, po 
Febovoj ovdje smo volji, / amo Apolon nas šalje, na prastara dadranska sijela, / Tirenski gdjeno je Tiber, gdje 
rijeke Numika su vrela.“). 
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III, 602 - 603 : hoc sat erit. scio me Danais e classibus unum/ et bello Iliacos fateor petiisse penatis. 

(“meni je sasvim svejedno. Ne tajim da jesam Danajac / i da sam s brodovljem grčkim na trojanske 
pošo penate.”). 


IV, 598 - 599 : quem secum patrios aiunt portare penatis, /quem subiisse umeris confectum aetate 
parentem! 

(“Tako zar vjeran je onaj što očinske nosi penate, / što je na leđima, kažu, iznemogla nosio oca.”). 


V, 704 - 707 : Tum senior Nautes, unum Tritonia Pallas / 705 quem docuit multaque insignem 
reddidit arte,/ haec responsa dabat, vel quae portenderet ira / magna deum, vel quae fatorum 
posceret ordo. 

(„Ovdje se nađe i Nautes, Tritonije Palade učenik nekdašnji, / starac glasovit zbog mnogih stečenih 
kod nje umijeća / koji tumačit je znao zbog čega se bogovi ljute, / pa i razumio dobro sudbine potajne 
pute.“). 


VI, 66 - 68 : praescia venturi, da (non indebita posco / regna meis fatis) Latio considere Teucros / 
errantisque deos agitataque numina Troiae. 

(“ne tražim s nepravom ništa, već zemlju što sudba mi dade, / daj nam do Lacija stići i trojanska 
staništa dići, / smjestiti daj nam penate što na tom nas lutanju prate.”). 


VII, 107 - 147 : Aeneas primique duces et pulcher Iulus / corpora sub ramis deponunt arboris altae, / 
instituuntque dapes et adorea liba per herbam /110 subiciunt epulis (sic Iuppiter ipse monebat) / et 
Cereale solum pomis agrestibus augent. / consumptis hic forte aliis, ut vertere morsus / exiguam in 
Cererem penuria adegit edendi, / et violare manu malisque audacibus orbem / 115 fatalis crusti 
patulis nec parcere quadris: / 'heus, etiam mensas consumimus?' inquit Iulus, / nec plura, adludens. 
ea vox audita laborum /prima tulit finem, primamque Ioquentis ab ore / eripuit pater ac stupefactus 
numine pressit. / 120 continuo 'salve fatis mihi debita tellus / vosque' ait ’ofidi Troiae salvete penates: 
/ hic domus, haec patria est, genitor mihi talia namque / (nunc repeto) Anchises fatorum arcana 
reliquit: / "cum te, nate, fames ignota ad Utora vectum / 125 accisis coget dapibus consumere mensas, 
/ tum sperare domos defessus, ibique memento /prima locare manu molirique aggere tecta." / haec 
erat illa fames, haec nos suprema manebat / exitiis positura modum. / 130 quare agite et primo laeti 
cum lumine solis /quae loca, quive habeant homines, ubi moenia gentis, / vestigemus et a portu diversa 
petamus./nuncpateras libate loviprecibusque vocate/Anchisen genitorem, et vina reponite mensis.' 
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(„Tamo Eneja i s njime prvaci i prelijepi / visokom stablu u sjeni umorna ispruže tijela, / prirede 
gozbu na travi gdje pogače stave od pira 135 , / na njih nakrcaju jela, i tako po božjem se sudu 136 / ovdje 
sred krušnoga stola i plodovi nađoše s polja. / Kad poblagovaše hranu, a bjehu u silnome gladu, / i 
kad sa stolova nesta i posljednjih mrvica hljeba, / grešno se pogača late i drsko ih žvakati stanu, / 
ništa ne štedeći onih kolača širokih i kobnih. / Tada se našali Julo: O, stolove jedemo svoje! / Ali baš 
ova je šala označila konac im patnja, / jer je iz Julovih usta prihvati otac Eneja, / prekine sina i reče, 
providnošću zapanjen s neba: / Da si mi zdravo, o zemljo, što sudba obeća te meni, / pozdravljam 
radosno i vas, penati o trojanski vjerni, / tu nam je dom i domaja, jer dobro se prisjećam sada / kako 
mi Anhis 137 je nekad naviještanja rekao tajna: / Kada na obale stigneš, o sine, što nisu ti znane, / 
gdjeno ćeš stolove jesti jer druge ti nestat će hrane, / to će ti biti domaja, i pamti mi dobro i znadi, / 
domove ondje saziđi i nasipom snažnim ogradi! / Ovo je bio taj glad i ovdje je čekao na nas, / da nam 
donese smirenje i spas od straha i strepnje. / Zato u prvo svanuće iz ove se krenimo luke, / radosno 
pođimo svuda da vidimo zemlju i ljude, / naselja njihova i mjesta i kako li živi se tuđe. / Sad pak 
ljevanicu žrtvu svemogućem Jupiteru lijte, / Anhisa zovite oca, pa vratite vino i pijte.“). 


VIII, 10 - 14 : 10 qui petat auxilium, et Latio consistere Teucros, / advectum Aenean classi victosque 
penatis /inferre etfatis regem se dicere posci /edoceat, multasque viro se adiungere gentis /Dardanio 
et late Latio increbrescere nomen: 

(“neka za pomoć ga moli i silnom junaku nek javi / da su se trojanske lađe najednom u Laciju našle / 
i da Eneja iz Troje penate svladane nosi, / prijestolje za se svojata i zbori da šalje ga sudba, / te ga i 
priznaju mnogi i slava mu širi se svuda.”). 


135 Pir je jedna vrsta žita. 

136 Po Bratoljubu Klaiću (Vergilije, Enejida, 2005:174, fus. 110): „Ovo po božjem sudu (u originalu sic Iuppiter 
ipse monebat) odnosi se na proročanstvo Harpije Kelene što gaje izrekla Trojancima u Ill.pjevanju st. 256, tj. da 
će ih moriti strašna glad u kojem će jesti drvo svojih stolova; taj zloguki nagovještaj ublažio je već vrač Helen u 
st. 394 - 395 istoga pjevanja, a sada vidimo da je Jupiter odredio da stolovi Trojanaca ne budu od drva nego od 
kruha“. 

137 Po Bratoljubu Klaiću (Vergilije, Enejida, 2005:175, fus. 124 - 129) : „Kako je prikazano u prethodnoj 
bilješci, ovo proročanstvo nije izrekao Anhiz, nego Harpija Kelena, te komentatori misle da se tu Vergilije 
zabunio i da bi tu pogrešku zacijelo popravio da ga smrt nije spriječila u dotjerivanju epa. Međutim, nije 
neumjesno upozoriti na blagost Anhizovih riječi u usporedbi sa zlobnim graktanjem Keleninim, te se može 
misliti da je Eneji i Anhiz o tome govorio, uzdajući se u pomoć bogova kojima se obratio nakon zlogukog 
Hatpijina proročanstva (isp. III. pjevanje st. 265 - 266). Uostalom, da je njegova molitva uslišana, vidi se iz 
sprijeda navedenih riječi sic Juppiter ipse monebat, tj. Jupiter je Trojancima prosvijetlio pamet da umjesto drveta 
za podloške svome jelu stave pogače od pira.“ 
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VIII, 36 - 39 : ’O sate gente deum, Troianam ex hostibus urbem / qui revehis nobis aeternaque 
Pergama servas, / exspectate solo Laureati ar\’isque Latinis, / hic tibi certa domus, certi (ne absiste) 
penates. 

(“Potomče roda božanskog, od dušmana koji si Troju / spasao te nam je nosiš i Pergam što čuvaš nam 
vječni, / tebe su laurentska ova i latinska čekala polja / ovdje domaja je tvoja i siguran zaklon 
penata”). 


VIII, 678 - 679 : hine Augustus agens Italos in proelia Caesar /cum patribus populoque, penatibus et 
magnis dis, 

(“August je Cezar nam ovdje, Italce u bojeve vodi, / s njime su veliki bozi, i senat i puk i penati.”). 


IX, 148 - 152 iz govora Turna 138 , kralja Rutula : non armis mihi Volcani, non mille carinis/ 
est opus in Teucros. addant se protinus onmes/\ 50 Etrusci socios. tenebras et inertia furta /Palladii 
caesis late custodibus arcis / ne timeant, nec equi caeca condemur in aluo. 

(“Ne treba nam Vulkanovo oružje 139 ili hiljadu brodova 140 /protiv Teukrijanaca 141 . Neka im se 
/Enejinim Trojancima op. S.M./ pridruže svi kao/150 saveznici Etrurci. I neka se oni ne plaše tame / 
ili kukavičke krađe njihovog Paladija, ubijajući stražare na citadeli uzvisine, 142 / nećemo se kriti u 
tamnoj utrobi konjskoj 143 ”) 


IX, 257 - 260 : ’immo ego vos, cui sola salus genitore redueto,' / excipit Ascanius ’per magnos, Niše, 
penatis / Assaracique larem et canae penetralia Vestae I260obtestor, quaecumque mihi fortuna 
fidesque est 

(“Tada Askanije reče : “No tako mi jedine sreće, / povratka oca Eneje, i tako silnih penata / tako mi 
djedovskog Lara i Vestinog svetog oltara, / svoju sudbinu i nadu u vaše sad predajem ruke.”). 


138 Turnus; Tuppr|v6<;, po Vergilijevoj Enejidi glavni neprijatelj Eneje na lacijskoj obali. 

139 Aluzija na Hefestovo kovanje novoga oružja Ahileju. 

140 Aluzija na ahajsku flotu koja je krenula na Troju. 

141 -T, ■ 

Trojanaca. 

I4 ~ Aluzija na Diomedovu i Odisejevu krađu Paladija. 

143 Aluzija na skrivanje Ahajaca u utrobi Trojanskog konja. 
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Propercije 144 , 

IV, 4, 43 - 46 : quantum ego sum Ausoniis crimen factura puellis,/improba uirgineo lecta ministra 
faco! /45 Pallados exstinctos si quis mirabitur ignis, / ignoscat: lacrimis spargitur ara meis. 

(“Kakav prijekor ću ja postati ausonijskim 145 djevojkama, nevjernica izabrana kao sluškinja 
djevičanskog plamena. Ako se bilo ko začudi Palasovim ugašenim vatrama, neka oprosti. Oltar je 
natopljen mojim suzama.”). 146 


144 Sekst Propercije (Sextus Aurelius Propertius ; 49. - 15. god. p. n. e.) je rodom iz grada Asizija (rodno mjesto 
i Franje Asiškog) u Umbriji i bio je prijatelj Komelija Gala i Vergilija. On se nalazio pod utjecajem 
aleksandrijskih pjesnika u većoj mjeri nego drugi pisci, i s ponosom je sebe nazivao rimskim Kalimahom. Od 
Propercijevog opusa su sačuvane 4 knjige elegija (oko 92 poeme). Ljubav prema Sintiji/Cynthia, darovitoj i 
obrazovanoj ženi (doda puella), koja je pisala stihove i bila vična muzici je glavna Propercijeva tema. Apulej je 
identificirao Sintiju sa izvjesnom Hostijom (Hostia), dok sam Propercije sugerira da je ona bila potomak 
rimskog pjesnika Hostija ( Hostius ). Pred čitateljem se nižu svi zapleti romana, od buđenja simpatije pa do 
Sintijine nevjere i raskida s njom. U duhu aleksandrijske škole, Propercijeve su elegije pune svakovrsnih 
reminiscencija iz grčke i rimske mitologije. Propercije je pripadao Meceninom krugu i platio je svoj danak 
službenoj tematici. U čitavom nizu pjesama on je opjevao rimsku starinu. O njemu v. Smith W., 1849:111, 545 - 
548; PWRE, 1957, XXIII. 1, col. 757 - 796. 

145 Ausonia, navodno drevno ime za Italiju, često u pjesništvu. 

146 U 4. Poemi IV. knjige Propercije priča o Tarpeji ( Tarpeia ), vestalskoj djevici koja je, u vrijeme kralja 
Romula i rata prvotne rimske zajednice sa Sabinjanima poradi otmice žena i djevojaka koje su počinili Romulovi 
ljudi, počinila izdaju nadajući se da će biti nagrađena nakitom. Umjesto toga ona je bila ubijena i njeno tijelo 
bačeno sa južne stijene Kapitola, koja je zbog toga nazvana Tarpejska stijena (Rupes Tarpeia). Propercije je ovu 
priču predstavio prilično slobodno u skladu sa licentia poetica, modenizirajući je u skladu sa potrebama, 
shvatanjima i situacijama iz njegovog vremena. Ono što je u kontekstu naše teme bitno, jeste da on direktno 
povezuje Paladij sa Vječnom vatrom, vestalkama i Vestinim kultom, što jasno potvrđuje da je u augustovsko 
doba već bilo prisutno, i to kao općeprihvaćeno mainstream shvatanje, da se u Vestinom hramu nalazi trojanski 
Paladij koji je u Rim došao u neko vrlo daleko doba, praktično sa osnivanjem Grada, a da je u Lacij došao još 
stoljećima ranije vezano sa Enejom (naravno, ispričano u više različitih verzija). 

Stahl, 1985:289 : „Tarpeia, like Propertius in 3.11, does not waver (43-46) or become hesitant when she thinks 
of the charge ( quantum ego sum . . . crimen factura, 43) which her own behavior will create. She knows that she 
is unworthy in the eyes of Rome ( improba virgineo lecta ministra faco, 44), yet she dares ask for pardon—by 
referring to her former statement that there is nothing extraordinary about women like Ariadne and Scylla (si 
quis mirabitur in 45 picks up her premise quid mirum of 39 and 41): 

If someone will wonder that Pallas' fire is extinguished 
—may he forgive me: the altar is sprinkled with my tears. 

Pallados exstinctos si quis mirabitur ignis, 
ignoscat: lacrimis spargitur ara meis. (45f.) 

Public standards (crimen, improba, 43f.) must be suspended for her (ignoscat, 45 f.) she feels. The alliteration 
ignis ignoscat underlines her striking wish, so frivolous to any patriotic Augustan because Vesta's fire guards the 
Palladium brought by Aeneas from Troy, i.e., the very symbol of the Julian mission to restore and rebuild 
sunken Troy in imperial Rome ( Vesta, Iliacae felix tutela favillae, 4.69). Tarpeia's attitude in 43-46 amounts to a 
denial of the "Palatine viewpoint" presented by Propertius in 4.1 A to the hospes. Once more we ask: does he 
emphasize Tarpeia's being a Vestal in order to give her ampler opportunity to sin against her country through 
love? It is by the tears of her unhappy love that the fire is extinguished, and the Palladium which should be 
guarded by her is, in Cicero's words (pro Scauro, 48), quasi pignus nostrae salutis atque imperi\ Being a Vestal, 
Tarpeia is definitely aware of her love's implications for the Central Roman (Julian!) sanctuary. Nevertheless, she 
goes right ahead with her plans, as the subsequent 2D unit (47-50) reveals.“ 
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IV, 4, 69 : nam Vesta, Iliacae felix tutela favillae 

(“Za Vestu, blagoslovljenu čuvaricu Ilionskih žeravica.”.) 


Tabui a Iliaca 147 

Uz „svetu lozu trojansku” koja osigurava kontinuitet (samim tim i legitimitet i legalitet) vladavine od 
kasnog brončanog doba pa sve do duboko u povijest carske epohe Rimske države, vrlo bitan aspekt 
„enejidske priče” u njenoj standardnoj formi su i „sveti predmeti” koje je Eneja donio iz Iliona i 
Troade. Oni su u kolektivnoj svijesti klasične rimske civilizacije predstavljali materijalizirane oblike 
religijsko - kultnog kontinuiteta i legitimiteta „trojanske svete loze” i „trojanskoga svetoga prava” u 
kontekstu povezivanja Rimske države sa trojanskim porijeklom. Na mramornoj tabli Tabula Iliaca 
Capitolina (TPOIKOS.) se nalaze scene u kojima se prikazuje spašavanje „svetih predmeta 
trojanskih" iz Iliona koji pada u ruke Ahejaca. 


147 Tabula Iliaca je generički naziv za mramorne panele sa izrezbarenim vrlo niskim reljefima u minijaturnim 
pravougaonicima i sa označavajućim natpisima koji tipično okružuju središnji veći reljef i kratkim urezanim 
tekstovima sa druge strane panela. Do danas su poznata 21 ili 22 fragmentarna prikaza, nastala u 
ranoprincipatskom dobu. Izgleda da svi ti fragmenti potiču iz dvije rimske radionice. Nažalost, nijedna Tabula 
Iliaca nije sačuvana u cjelini, pa je teško izvući zaključak o njihovim stvarnim dimenzijama. Ubjeljivo najviše 
prikaza potiče iz trojanskog ciklusa (bilo ilionska ili postilionska), ali ih ima i iz drugih epova. Na reversu 
Borgia Tabula je spisak naslova i autora epskih djela, sa stihometrijom (spiskom redova u svakom epu). 
Najvažnija mramorna tabla, ujedno i najviše sačuvani primjerak, je Tabula Iliaca Capitolina, koja je pronađena 
1683. god. oko Bovile i njen nastanak se datira u augustovsko razdoblje (cc 15. god. p. n. e.). Danas se nalazi u 
Museo Capitolini u Rimu. Ova tabula je naslovljena TPOIKOS i daje seriju ilustracija vezanih za Trojanski rat, 
koje su izvedene iz djela „Pad Troje” od Stesihora (IAIOY IIEPEIE KATA XTHEIXOPON), Ilijada od Homera 
(IAIAE KATA OMHPON), Etiopis od Arktina iz Mileta (AlOIOniS KATA APKTINON TON MIAHSION) i 
Mala Ilijada od Leshesa iz Pira (IAIA2 H MIKPA AETOMENH KATA AEEXHN nYPPAION). Većina scena 
je dizajnirana na osnovu Stesihorove poeme, a i središnji veliki reljef govori o padu Troje. U ovom dijelu 
Kapitolinske tabule koji je posvećen Stesihorovom djelu, se nailazi na scene sa Enejom. 

Učenjaci se danas razilaze da li je ovaj opis na kapitolinskoj Tabuli urađen stvarno prema Stesihorovoj poemi 
„Pad Troje” ili su korištena i neka druga djela, možda i sam Vergilije. Ono za što se sa sigurnošću može tvrditi 
jeste da su izrada ove rezbarije i prikaz Eneje u njoj bili sasvim u okvirima tadašnje dominirajuće „enejske” 
ideologije augustovskog Rima, pa ne bi čudilo daje originalna Stesihorova verzija malo dorađena sa motivima 
„enejske” ideologije i pogotovu sa opisom odlaska u Hcsperiju Eneje i Anhisa sa „svetim objektima”. A pošto je 
Stesihor drevni pjesnik, onda bi i Enejev odlazak sa „svetim objektima” iz Troje prema Hesperiji (navodno 
drevnom imenu za Italiju i općenito zapad) imao i drevni legitimitet. Sa druge strane, ako je Stesihor stvarno 
Eneju u svome poetskom djelu predstavio da odlazi u Hesperiju (i ako se to odnosilo ili općenito na zapad 
Mediterana ili na samo Italiju ili konkretno na Lacij), onda bi to stvarno bila značajna potvrda da „enejska” 
ideologija nije samo izmišljotina iz vremena kada jc Rim već bio velika sila, nego da ima određenu osnovu u 
starohelenskoj i mediteranskoj tradiciji. Tabula se trenutno nalazi u Kapitolinskim muzejima u Rimu. 

Stesihor (Srr|Gixopo<;, Stesichorus, ustvari njegovo pravo ime je bilo Tisija dok je ime pod kojim je ostao 
upamćen u historiji dobio kasnije; živio cc. 640 - cc 555. god. p. n. e.) je rani helenski pjesnik, koji je poznat po 
pripovjedanju epova u lirskim formama. Rođen u gradu Metauru (danas Gioia Tauro) u južnoj Italiji, a umro je u 
gradu Katani na Siciliji. Stesihor je imao i određenog bitnog utjecaja i na mitološke predstave u umjetnosti VI. 
st. p. n. e. i na razvitak atenske dramatske poezije. On se računa među devet lirskih pjesnika cijenjenih od strane 
učenjaka helenističke Aleksandrije. Nažalost, do danas je sačuvano veoma malo fragmenata njegove poezije. O 
njemu v. Smith W„ 1849:111, 908 - 909; PWRE, 1929, III A. 2, col. 2458 - 2462. 

O Tabula Iliaca v. Chavannes, 1891:23; Schreiber, 1895:176 - 179; Bergk, 1845; Sadurska 1964; Horsfall, 
1983; Squire, 2011; Petrain, 2014; https://mediterranees.net/art antiaue/oeuvres/iliaca/schreiber en.html 
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Eneja (na glavi ima frigijsku kapu) bježi preko Skejskih vrata sa sinom Askanijem kojega 
drži za ruku, noseći oca Askanija koji drži “svete objekte”. Njih prati uplakana Kreusa. 

Sve njih predvodi bog Hermes. 


MH haEEVn 



Najvažniji prikaz za našu temu je onaj koji prikazuje Eneju (držeći za ruku Askanija) 
kako ulazi u brod i odlazi za Hesperiju, zemlju na zapadu. Na prikazu se još nalaze 
Anhis kako unosi „svete objekte” i kormilar Misen. 
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Uvije 148 

V, 40, opisujući bjekstvo stanovnika Grada Rima pred galsko - senonskom invazijom 390. god. p. n. 
e. navodi i sljedeće \flamen interim Quirinalis virginesque Vestales omissa rerum suarum cura, quae 
sacrorum secum ferenda, quae, quia vires ad omnia ferenda deerant, relinquenda essent, 
consultantes, quisve ea locus fideli adservaturus custodia esset, optimum ducunt condita in doliolis 
sacello proximo aedibus flaminis Quirinalis, ubi nunc despui religio est, defodere; cetera inter se 
onere partito ferunt via, quae sublicio ponte ducit ad Ianiculum. in eo divo eas cum L. Albinius, de 
plebe Romana homo, conspexisset plaustro coniugem ac liberos avehens inter ceteram turbani, quae 
inutilis bello urbe excedebat, salvo etiam tum discrimine divinarum humanarumque rerum, 
religiosum ratus sacerdotes publicas sacraque populi Romani pedibus ire ferrique ac suos in 
vehiculo conspici, descendere uxorem ac pueros iussit, virgines sacraque in plaustrum inposuit et 
Caere, quo iter sacerdotibus erat, pervexit. 

(,,A flamen i vestalke, ne misleći na sebe, savjetovali su se šta da ponesu, a pošto nije bilo snage da se 
sve ponese, onda šta da ostave i koje bi mjesto bilo sigurno da se sakrije ono što ostavljaju. Smatrali 
su da je najbolje da to stave u ćupove i da zakopaju u blizini kuće 149 Kvirinovog svećenika 1 ' 0 , na 


148 Od historičara koji su pisali na početku Principata osobitu popularnost uživao je Tit Livije (Titus Livius 
Patavinus; cc 59. god. p. n. e. - cc 17. god. n. e.) sa svojim djelom „Knjige od osnivanja Grada" ( Ab urbe 
condita libri). Tit Livije je bio historičar koji je radio i djelovao u okolnostima uspostave sustava principata i 
augustovskog režima. On se rodio u italskom gradu Pataviji (današnjoj Padovi). Stekao je retoričko obrazovanje, 
a za razliku od mnogih svojih prethodnika nije sudjelovao ni u političkom životu, ni u ratnim akcijama. Čitavog 
života ostao je retor literat. Ubrzo poslije osnivanja principata Tit Livije je počeo pisati svoju historiju. U 
predgovoru on ovako definira zadatke svoga djela: opisati život i običaje starih Rimljana, koji su doprinijeli 
stvaranju rimske veličine, izložiti kakvim su sredstvima i metodama Rimljani stvorili svoju moć. Čitavo djelo 
Tita Livija sastoji se od 142 knjige, koje je sam autor grupirao u cjeline barem kada su u pitanju događaji 
obuhvaćeni u prvih 40 knjiga. U grupi XVI. - XXX. knjiga su prikazani I. i II. punski rat, a u grupi XXXI - XL 
je obrađena historija do zaključno sa slomom antigonidske Makedonije. U izlaganju događaja došao je do smrti 
Augustovog posinka Druza ( 9. god. p. n. e.). Kasnije je usvojeno da se čitavo djelo dijeli na dekade, po deset 
knjiga u svakoj. Od Livijevog djela je sačuvano u skoro kompletnoj formi 35 knjiga i to od prve knjige sa 
predgovorom do i sa 10. knjigom (od najstarijih vremena do 293. p. n. e.) i knjige 21 - 45 (u kojima se govori o 
događajima iz 218-168 god. p. n. e.), te dio 91. knjige na jednom palimpsetu. Dosadašnja historiografija je 
najviše svoga znanja i sinteza o najranijem razdoblju zasnivala na podacima Tita Livija. On kao literarne izvorne 
za rana razdoblja i doba Kraljevstva imenuje 12 historičara i pisaca i to su : Gaj Licinije Macer, Kvint Klaudije 
Kvadrigarije, Valerije Antias, Gnej Gelije (Gnaeus Gellius), Gaj Sempronije Tuditan (Caius Sempronius 
Tuditanus, konzul za 129. god. p. n. e.), Lucije Kasije Hemina, Lucije Kalpurnije Pison, Aul Postumije Albin, 
Gaj Acilije Glabrio, Marko Porcije Katon, Lucije Cincije Aliment, Kvint Fabije Piktor. Još spominje i 
Sempronija Aselija. Ostatak monumentalnog Livijevog djela je poznat djelimično na osnovi fragmenata, 
sažetaka i citata drugih pisaca. Sadržaj svih knjiga izuzev CXXXVI. i CXXXVII. knjiga je poznat na osnovi 
sažetaka/epitoma, a koje su i same kasnije (u IV st. n. e.) sažete (ali dosta neprecizno) u perioh e/periochae. 
Epitome i periohe su nastale još u antičko doba. Izvodi, fragmenti iz nekih knjiga, sačuvani su i na nizu 
otkrivenih egipatskih papirusa, posebno onih iz Oxyrhynchusa (kratica EpOX). O njemu v. Smith W., 1849:11, 
790 - 796; PWRE, 1926, XIII. 1, col. 816 - 852. 

144 Richardson, 1992:126 :„Flamen Quirinalis: At the time of the sack of Rome by the Gauls, the house of the 
Flamen Quirinalis was in the Velabrum by the Doliola (q.v.), but it is not clear vvhether this was an official 
residence. It seems an odd place for any official residence and very odd for the Flamen Quirinalis (cf. Livy 
5.40.8).“. 

150 Flamen Quirinalis je bio svećenik boga Kvirina ( Quirinus ) koji se još od ranih vremena identificirao i 
interpretirao sa deificiranim Romulom. Flamen Quirinalis je bio jedan od tri flamines maiores, zajedno sa 
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mjestu gdje i danas zabranjeno pljunuti. 151 Ostali teret podijeliše međusobno i poniješe putem koji je 
preko Sublicijskog mosta vodio na Janikul. Tu na okuci, u gomili onih koji su kao nesposobni za rat 
napuštali grad, ugleda ih Lucije Albin, čovjek plebejskog porijekla koji je u kolima vozio svoju ženu 
i djecu. U svojoj pobožnosti je bio svjestan toga da postoji razlika između ljudskih i božanskih 
vrijednosti, pa kada je ugledao državne svećenike kako idu pješice noseći svetinje rimskog naroda, 
dok se njegova familija vozi kolima, on naredi ženi i dječacima da siđu, a djevice /vestalke op. S.M./ 
sa svetim predmetima pope u kola i odveze ih u Cere 152 , kuda su se svećenice uputile.“). 153 


V, 52, isječak iz govora Furija Kamila na narodnoj skupštini nakon galske invazije u kojem se on 
suprotstavlja napuštanju razorenog Rima i preseljavanju u obližnje Veje 154 : haec culti neglectique 
numinis tanta momenta in rebus humanis cernentes ecquid sentitis, Quirites, quantum vixdum e 
naufragiis prioris culpae cladisque emergentes paremus nefas? urbem auspicato inauguratoque 
conditam habemus; nullus locus in ea non religionum deorumque est plenus; sacrificiis sollemnibus 
non dies magis stati quam loca sunt, in quibus fiant. hos omnes deos publicos privatosque, Quirites, 
deserturi estis? quam par vestrum factum ei est, quod in obsidione nuper in egregio adulescente C. 
Fabio non minore hostium admiratione quam vestra conspectum est, cum inter Gallica tela degressus 
ex arce sollemne Fabiae gentis in colle Quirinali obiit? an gentilicia sacra ne in bello quidem 
intermitti, publica sacra et Romanos deos etiam in pače deseri placet et pontifices flaminesque 
neglegentiores publicarum religionum esse, quam privatus in sollemni gentis fuerit? forsitan aliquis 
dicat aut Veis ea nos facturos aut huc inde missuros sacerdotes nostros, qui faciant; quorum neutrum 
fieri salvis caerimoniis potest. et ne omnia generatim sacra omnesque percenseam deos, in loviš 


flamen Dialis i flamen Martialis. Kao i ova druga dva glavna flamina i Kvirinov flamen je morao da se pridržava 
niza taboo, kao što su zabrana dodirivanja metala, jahanja konja ili provođenja noći van pomeriuma Rim. 

151 Richardson, 1992:111 : “ Doliola: a place alongside the Cloaca Maxima in the Forum Boarium where it was 
not permitted to spit. There were believed to be earthenware storage jars, dolia, buried underground here, about 
which there were several traditions: that they contained bones of the dead (Varro, Ling. 5.157), that they 
contained sacred objects that had belonged to Numa Pompilius (Varro, Ling. 5.157), and that during the invasion 
of the Senonian Gauls the Vestal Virgins had deposited there ritual objects that they were unable to carry with 
them in their flight (Livy 5.40.8; Paulus ex Fest. 60L). Livy’s account puts the place on the road from the 
Temple of Vesta to the Pons Sublicius, and he adds that it was a sacellum next to the house of the Flamen 
Quirinalis, so already in existence and consecrated at that time. The area must have been marked off, but is not 
said to have been a locus saeptus, like the Niger Lapis in the Comitium. It is sometimes confused with the Busta 
Gallica (q.v.) in the Forum Boarium, but vvithout reason. The Doliola should be fairly near the Temple of Vesta, 
but outside the pomerium, if it was believed to be an ancient graveyard. The suggestion is that the Vestal Virgins 
were going along the Vicus Tuscus when they found their burdens too heavy to carry and then took advantage of 
the nearest sacred ground.“. 

152 Caere (Caisra ili Cisra), južnotoskanski/etrurski grad i zajednica, nekih 50-60 km sjeverno-sjeveroistočno od 
Rima. Modemi Cerveteri. 

153 Bjekstvo vestalki sa svetim stvarima i Lucije Albin se spominju i na epigrafskom spomeniku CIL VI, 1272 (p 
3134, 3799, 4667, 4771) = CIL VI, 31583 = CIL I, p 191 = Inscrlt- 13-3, li = D 51 = AE 1987, 65 = AE 1999, 
186 = AE 2013, 162 = EDR108914 = EDCS-ID: EDCS-17800178, Rim : [L(ucius) Albinius -fftlius)] /[cum 
Galli ob]siderent Capitoliurn /[virgines Vejstales Caere dediait, / [ibi sacra at]que ritus sollemnes ne 
/5 [intermittejrentur curai šibi habuit; / [urbe recup]erata sacra et virgines /[Romani rev]exit. 

134 Rimu susjedni etmrski grad Veii, koji su Rimljani zauzeli 396. god. p. n. e. 
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epulo num alibi quam in Capitolio pulvinar suscipi potest? quid de aeternis Vestae ignibus signoque, 
quod imperii pignus custodia eius templi tenetur, loquar? quid de ancilibus vestris, Mars Gradive 
tuque, Quirine pater? haec omnia in profano deseri placet sacra aequalia urbi, quaedam vetustiora 
ori gine urbis? 

(„Kada vidite, Kviriti 155 , da poštovanje bogova ili njihovo zapostavljanje imaju takav značaj u 
ljudskim stvarima, zar ne osjećate da izbjegavši brodolom zbog ranije greške, sada pripremamo 
grešno djelo? Imamo Grad osnovan po auspicijama i augurijumu, nema mjesta u njemu koje nije 
ispunjeno religijom i bogovima. Za svečane žrtve ima isto toliko određenih dana koliko i mjesta na 
kojima se obavljaju. Zar ćete, građani, napustiti sve ove bogove, privatne i državne? Zar ste učinili 
bilo šta što bi se moglo usporediti sa podvigom koji je nedavno za vrijeme opsade izveo izvrsni 
mladić Gaj Fabije, izazivajući podjednako i vaše divljenje i protivnikovo kada je kroz naoružane 
neprijatelje sišao iz utvrde /na Kapitolu 156 op. S.M./ da bi obavio svečani kult gensa Fabija na brijegu 
Kvirinal 157 . Zar dok gentilne svetinje nisu bile napuštene ni u ratu, vi se odlučujete da u miru 
napustite zajedničke svetinje i rimske bogove? I zar pontifici i flamini imaju pravo da napuste javni 
kult prije nego jedno privatno lice gentilne svetinje? Možda će neko reći da čemo ovo vršiti u 
Vejima, ili ćemo ovamo poslati naše svećenike koji će ovo obaviti. Ni jedno ni drugo se ne može 
uraditi a da se ne povredi sveti običaj. I da ne nabrajam sve ceremonije poimenično i sve bogove, zar 
se igdje sem na Kapitolu na Jupiterov praznik može prirediti svečani ,,jastuk“ 158 ? Šta tek da kažem o 
Vječnoj vatri Veste i o simbolu koji ovaj hram drži kao zalog naše vlasti, a šta o vašim svetim 
štitovima, Marsu Gradive 159 , i ti oče Kvirine 160 ? Odlučeno je da se sve ove svetinje ostave na mjestu 
koje je profano, svetinje koje su isto toliko stare koliko i Grad, a neke i starije od početka Grada.“). 


155 Kviriti ( Quirites ) jeste veoma drevni naziv za rimske građane. Njegova etimologija je još uvijek sporna, i 
možda je došla iz sabinjanske riječi za „koplje” ili od sabinjanskog naselja Cures. Ako je etimologija kviritskog 
imena vezana za riječ quiris (koplje), jasno je da ona odražava koncepciju u kojoj je narod identificiran sa 
zajednicom ratnika, vojnika. Ta je koncepcija bila raširena kod indoeuropskih naroda, pa je kod njih i narodna 
skupština u svojim osnovama imala primamo vojničko značenje, odnosno termini politički punopravan narod i 
vojska su i teorijski i praktičko i funkcionalno bili jedno te isto. Slikovit primjer pružaju i latinske riječi populus 
(narod) i populari (pustošiti u vojničkom smislu) koje pokazuju nesumnjivu sličnost i zajedničko porijeklo. U 
frazi populus Romanus quirites (ili quiritium ) obilježava individualnog građanina u kontrastu sa zajednicom. Ius 
quiritium u rimskom pravu je puno rimsko građanstvo. Vremenom je termin Kviriti izgubio svoje vojničke 
atribute, pa se primjenjivao za rimske građane u domaćim, unutarnjim poslovima, dok je ime „Rimljani” bilo 
korišteno za vanjske poslove. 

156 Jedini dio Rima koji Gali nisu bili zauzeli 390. god. p. n. e. bila je utvrda na Kapitolu. 

157 Collis Quirinalis, jedan od rimskih brežuljaka. 

158 Praznik Pulvinar (od pulvinus = jastuk za sjedenja) bila je ritualna gozba za bogove koju je Država priređivala 
za epulum loviš, za septembarske ide i (manjeg obima) za novembarske ide. Bogovi su bili postavljeni u formi 
statua na kauče zvane pulvinaria. 

159 Mars Gradivus je bilo jedno od božanstava kojima su se zapovjednici ili vojnici mogli zaklei da će biti 
vrijedni u bitci. Njegov hram je bio izvan Porta Capena gdje su se sakupljale armije. Njegovo drevno 
svećenstvo su bili salijci. 

160 Quinnus, rimsko božanstvo. Izvorno sabinjanski bog rata, da bi se vremenom identificirao sa deificiranim 
Romulom. 
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Perioha XIX. knjige Livijevog djela: Cum templum Vestae arderet, Caecilius Metellus, pontifex 
rruvcimus, ex incendio sacra rapuit. 

(“Kada je hram Veste gorio, Cecilije Metel, pontifeks maksimus, je spasio svete objekte iz vatre.”) 


O velikome značenju relikvije Paladija za Rimsku državu ilustrativno svjedočanstvo, ali u implicitnoj 
formi, nudi Livijev podatak XXVI, 26 - 27, u kojemu se govori kako su poradi osvete određeni 
Kapuanci namjeravali da vatrom unište hram Veste sa osnovnim ciljem uništenja prikaza koji je 
smatran zalogom sigurnosti, zaštite i moći tadašnje Republike: moderati animi gloriam eo die 
adeptus consul senatum dimisit, ac prope iustitium omnium rerum futurum uidebatur donec alter 
consul ad urbem uenisset. otium, ut solet, excitauit plebis rumores. belli diutumitatem et uastatos 
agros circa urbem, qua infesto agmine isset Hannibal, exhaustam dilectibus Italiam et prope 
quotannis caesos exercitus querebantur, et consules bellicosos ambo uiros acresque nimis et feroces 
creatos qui uel in pače tranquilla beduin excitare possent, nedum in bello respirare ciuitatem forent 
passuri.interrupit hos sermones nocte, quae pridie Quinquatrus fuit, pluribus simul locis circa forum 
incendium ortum. eodem tempore septem tabernae, quae postea quinque, et argentariae, quae nunc 
novae appellantur, arsere; conprehensa postea privata aedificia — neque enim tum basilicae erant — 
, conprehensae lautumiae forumque piscatorium et atrium regium. aedis Vestae vix defensa est 
tredecim maxime servorum opera, qui in publicum redempti ac manu missi sunt. nocte ac die 
continuatum incendium fuit; nec ulli dubium erat humana id fraude factum esse, quod pluribus simul 
locis, et iis diversis, ignes coorti essent. itaque consul ex auctoritate senatus pro contione edixit, qui, 
quorum opera id conflatum incendium, profiteretur, praemium fore libero pecuniam, servo 
libertatem. eo praemio inductus Campanorum Calaviorum servus — Manus ei nomen erat—indicavit 
dominos et quinque praeterea iuvenes nobiles Campanos, quorum parentes a Q. Fulvio securi 
percussi erant, id incendium fecisse vulgoque facturos alia, ni conprendantur. conprehensi ipsi 
familiaeque eorum. et primo elevabatur index indiciumque: pridie eum verberibus castigatum ab 
dominis discessisse, per iram ac levitatem ex re fortuita crimen commentum; ceterum ut coram 
coarguebantur, et quaestio ex ministris facinoris foro medio haberi coepta est, fassi omnes, atque in 
dominos servosque conscios animadversum est. indici libertas data et viginti milia aeris. consuli 
Laevino Capuam praetereunti circumfusa multitudo Campanorum est obsecrantium cum lacrinis, ut 
šibi Romani ad senatum ire liceret oratum, si qua misericordia tandem flecti possent, ne se ad 
ultimum perditum irent nomenque Campanorum a Q. Flacco deleri sinerent. Flaccus šibi privatam 
simultatem cum Campanis negare ullam esse: publicas inimicitias et esse et futuras, quoad eo animo 
esse erga populum Romanum sciret. nullam enim in terris gentem esse, nullum infestiorem populum 
nomini Romano. ideo se moenibus inclusos tenere eos, quia, si qui evasissent aliqua, velut feras 
bestias per agros vagari et laniare et trucidare quodcumque obvium detur. alios ad Hannibalem 
transfugisse, alios ad Romani incendendam profectos. inventurum in semusto foro consulem vestigia 
sceleris Campanorum. Vestae aedem petitam et aeternos ignes et conditum in penetrali fatale pignus 
imperi Romani, se minime censere tutum esse Campanis potestatem intrandi Romana moenia fieri. 
Laevinus Campanos iure iurando a Flacco adactos, quinto die, quam ab senatu responsum 
accepissent,Capuam redituros, sequi se Romani iussit. hac circumfusus multitudine, simul Siculis 
obviam egressis secutisque Romani, praebuit speciem dolentis duarzum clarissimarum urbium 
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excidio ac celeberrimis viriš victos bello accusatores in urbem adducentia. de re publica tamen 
primum ac de provinciis ambo consules ad senatum rettulere. 

(„Konzulov /Marka Klaudija Marcela op. S.M./ 161 govor je za njega zadobio reputaciju čovjeka 
umjerenosti i samokontrole. Senat je prekinuo sa radom, i izgledalo je kao da će doći do potpune 
suspenzije poslova sve do dolaska drugoga konzula /Marka Valerija Levina op. S.M./ 162 . Kao i 
obično, dokolica je dovela do nezadovoljstva i gunđanja. Plebs je bio glasan u svojim pritužbama na 
način na koji se /II. punski op. S.M./ rat vodi, pustošenje zemlje oko Grada kuda god su se Hanibal i 
njegova vojska kretali, iscrpljivanje Italije stalnim novačenjima, i skoro godišnje uništavanje njihovih 
armija. A sada su i novi konzuli preferirali rat, previše preduzimljivi i ambiciozni, prilično sposobni, 
čak i u vrijeme mira i tišine, da ustanu u ratu, i sada kada se rat upravo odvija će još manje omogućiti 
građanima bilo kakav predah ili prostor za disanje. Svi ti glasovi su bili iznenada prekinuti požarom 
koji je izbio u noći na nekoliko mjesta oko Foruma 163 uoči Kvinkvatrija 164 . U isto vrijeme je sedam 
prodavnica koje su nakon svega bile zamijenjene sa pet, kao i mjesta argentarija 165 koja se sada zovu 
Novima /mjestima argentarija op. S.M./ zahvatila vatra. Zatim su privatne kuće zahvaćene vatrom, jer 
tada nije bilo bazilika, Lautumije 166 je zahvatila vatra, i riblju pijacu i Atrium Regium 167 . Hram Veste 
je uz teškoće bio spašen, uglavnom naporom 13 robova, koji su nakon toga bili oslobođeni na javni 
trošak. 168 Požar je bjesnio u toku cijeloga narednog dana 169 i nije bilo ni najmanje sumnje daje to bilo 
djelo potpaljivača, jer su požari počeli istovremeno na nekoliko različitih mjesta. Senat je u skladu sa 


161 Marcus Claudius Marcellus, konzul za mandatne period mart 222. - mart 221. god. p. n. e., sufekt 215. 
(ubrzo podnio ostavku iz “tehničkih razloga”), mart 214. - mart 213. god. p. n. e., mart 210. - mart 209. god. p. 
n. e. i mart 208. - mart 207. god. p. n. e., osvajač Sirakuze, helenofil i iznimno sklon civilizacijskim 
dostignućima i progresu. Poginuo 208. god. p. n. e. u zasjedi numiđanskih konjanika. Livijev podatak se odnosi 
na prve dane njegovog četvrtog konzulata, odnosno na drugu polovicu marta 210. god. p. n. e. 

162 Marcus Valerius Laevinus, prvi put izabran za konzula za mandatni period mart 220. - mart 219. god. p. n. e., 
ali je ovaj izbor bio anulirali. Konačno je izabran za konzula za novi mandat., mart 210. - mart 209. god. p. n. e. 
i koji je u cjelosti obnašao. 

163 Prvi, glavni i središnji trg Grada Rima, pa samim tim i prvi među svim forumima širom imperija rimskog 
naroda. 

164 Quinquatria ili Quinquatrus su bili drevni praznik posvećen boginji Minervi/Ateni, koji se slavio od 19. do 
zaključno 23. III. Moguće je da se u periodu na koji se odnosi konkretni Livijev podatak, ovaj praznik odnosio 
samo na prvi dan (19. III.), dok su ostala četiri dana pridodata znatno kasnije. 

165 Argentarii, mijenjači novca i zajmodavci. 

166 Lautumiae, kamenolom zapadno od Komicija. 

167 Atrium Regia spominje samo Livije i to u ovom citiranom podatku, i sigurno je riječ o samo Regia. O tome v. 
Richardson, 1992:42 : “Atrium Regium: mentioned only by Livy as one of the buildings lost in the fire of 210 
B.C. (Livy 26.27.3, 27.11.16). Because this fire burned from the Lautumiae along the northeast side of the 
Forum Romanum, and the Temple of Vesta was barely saved from destruction, this is more likely to be the 
Regia than the Atrium Vestae. A recent attempt to identify the Atrium Regium with the basilica of Plautus, Cure. 
472 (Arctos 21 [1987]: 1 7 4 -7 6 [E. M. Steinby]), seems unlikely to be right. It puts the Curculio too early, and 
the translation of the name into Latin between Plautus and Livy is hard to account for.” 

l<lS U znak zahvalnosti Republika je otkupila ovih 13 robova od njihovih vlasnika i odmah ih potom oslobodila. 

169 O ovom požaru v. Richardson, 1992:447: „Fire destroys the northeast side of the Forum from the Lautumiae 
to the Atrium Regium (Regia) and including the Forum Piscarium, but Curia and Comitium are spared and the 
Temple of Vesta saved. 209 Contract for rebuild“. 
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tim, ovlastio konzula da javno objavi da ko god otkrije imena onih koji su doveli da požar počne, ako 
je bio slobodnjak, dobije nagradu, a ako je rob, da dobije slobodu. Pod iskušenjem ponuđene nagrade, 
rob koji je pripadao kapuanskoj familiji Kalavija, zvan Man, je odao informaciju da su njegovi 
gospodari, zajedno sa pet mladih kapuanskih nobila, čijim očevima je glava odrubljena od strane 
Kvinta Fulvija 170 , izazvali požar i da su spremni da izvrše svaku vrstu zločina ako ne budu uhapšeni. 
Oni i njihovi robovi su bili odmah uhapšeni. Isprva su nastojali baciti sumnju na informanta i 
njegovu izjavu. Tvrdilo se da je nakon što je bio tučen od svoga gospodara, dan prije nego što je odao 
informaciju, on pobjegao i daje napravio slučaj koji je bio temelj lažnje optužbe. Kada su, međutim, 
optuženi i tužitelj bili suočeni licem u licem i robovi bili ispitani pod torturom, oni su sve priznali. 
Gospodari kao i robovi koji su bili njihovi pomagači su bili svi pogubljeni. Informant je nagrade sa 
slobodom i 20 000 asa 171 . Prolazeći Kapuu na putu za Rim, Levin je bio okružen gomilom stanovnika 
koji su ga molili sa suzama da im dopusti da odu u Rim i pokušaju ako ne mogu probuditi saosjećanje 
Senata uvjeriti ih da ne dopuste Kvintu Flaku da ih potpuno uništi i izbriše njihovo ime. Flak je 
objavio da on nema osobno ništa protiv Kapuanaca, da ih je tretirao kao državne neprijatelje i da će 
nastaviti tako činiti onoliko dugo dok on zna da oni zadržavaju svoj sadašnji odnos prema Rimu. 
Zatvorio ih je, rekao je, unutar njihovih zidina, jer ako bi oni izašli bilo gdje, oni bi tumarali po 
okolici kao divlje zvijeri, i ubijali bilo koga ko bi im se našao na putu.Neki su pobjegli Hanibalu, 
drugi su otišli da spale Rim. Konzul bi trebao vidjeti poluspaljeni Forum kao rezultat njihovog 
zločina. Oni su nastojali da unište hram Veste, sa njegovom vječnom vatrom, i prikaz koji je bio 
sakriven u svetom svetilištu, onaj prikaz koji je Sudbina odredila da bude zalog i garancija rimske 
vlasti. Smatrao je da ne bi bilo sigurno da pruži Kapuancima šansu da uđu u Grad. Nakon što je ovo 
čuo, Levin je natjerao Kapuance da polože zakletvu Flaku da će se vratiti u roku od pet dana nakon 
što budu dobili odgovor Senata. Zatim je naredio da ga prate u Rim. Okružen ovom masom i brojnim 
Sicilijancima koji su ga također sreli, on je ušao u Grad. Izgledalo je kao da dovodi mnoštvo tužitelja 
protiv dvojice komandanata 17 " koji su se istakli uništavanju dva čuvena grada i koji se sada moraju 
braniti protiv onih koje su pobijedili.“). 


Na kraju prezentiranih Livijevih podataka, potrebno je istaći da on, opisujući (V, 40) bjekstvo 
vestalki iz Rima za vrijeme Galskog napada iz 390. god. p. n. e. ne spominje eksplicite Paladij, nego 
samo “svetinje rimskog naroda" koje su vestalke sa sobom nosile ili zakopale. U podatku XXVI, 27, 
Livije moguće implicite spominje Paladij nazivajući ga zalogom rimske vlasti, koji je bio sakriven u 
svetom svetilištu hrama Veste. 


170 Quintus Fulvius Flaccus, konzul u mandatnim periodima mart 237. - mart 236. god. p. n. e., mart 224. - mart 
223. god. p. n. e., mart 212. - mart 211. god. p. n. e., mart 209. - mart 208. god. p. n. e. Nakon bitke kod Kane, 
kampanska zajednica i grad Kapua se odmetnula od Republike i prešla na stranu Hanibala. Nakon dugotrajne 
opsade, Kvint Fulvije Flak u statusu prokonzula je 211. god. p. n. e. uspio ponovo pod rimsku kontrolu staviti 
Kapuu. Tom prilikom je Fulvije Flak oštro postupao sa Kapuancima (Liv. XXVI, 14 - 16). 

171 Tadašnjih 2000 srebrnih denara, prilično velika svota. 

I7 ~ Odnosi se na Marcela i njegovo zauzimanje Sirakuze i Flakovo zauzimanje Kapue. Ni Sirakuza ni Kapua 
ustvari nisu bile razorene, nego samo zauzete i okupirane. 
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Ovidije 17 ' 

Metarmofoze, XIII, 335 - 356 : 335 quam sum Dardanio, quem cepi, vate potitus, / quam responsa 
deum Troianaque fata retexi, / quam rapui Phrygiae signum penetrale Minervae / hostibus e mediis. 
et se mihi conferat Aiax? /nempe capi Troiam prohibebant fata sine illo: /340 fortis ubi est Aiax? ubi 
sunt ingentia magni / verba viri? cur hic metuis? cur audet Ulixes /ire per excubias et se committere 
nocti /perque feros enses non tantum moenia Troum, / verum etiam summas arces intrare suaque 
/345eripere aede deam raptamque adferre per hostes? / quae nisi fecissem, frustra Telamone creatus 
/gestasset laeva taurorum tergora septem. / illa nocte mihi Troiae victoria parta est: /Pergama tune 
vici, cum vinci posse coegi. /350 ’Desine Tydiden vultuque et murmure nobis /ostentare meum: pars 
est sua laudis in illo! / nec tu, cum socia clipeum pro classe tenebas, / solus eras: tibi turba comes, 
mihi contigit unus. /qui nisi pugnacem sciret sapiente minorem 

(“335 Kako uhvatih te se dočepah Dardanskog vrača 174 ,/ Kako sam odluku božju i Trojansku saznao 
sudbu,/ Kako sam isred dušmana Minerve Frigijske sliku 175 / Tajno čuvanu uzo (i sa mnom se poredi 
Ajant 176 !)./ Bez nje dopustila nije sudbina osvojiti Troju. / 340 Gdje si, Ajante hrabri? junaka velikog 
gdje su / Riječi goleme sad? Što bojiš se? Zašto li Uliks 177 / Kroz straže prolaziti i noći se povjerit 
smjede / 1 kroz mačeve ljute unići ne samo u grad / Trojanski, nego još navrh uzići kule i otet /345 
Boginju iz doma njena i s otetom proć kroz dušmane? / Da to učinio nisam, badava bi sin Telamonov 
/ Sedam volujskih leđa u ljevici nosio svojoj! / One sam noći Troju osvojio, - onda pridobih / Pergam, 
kada učinih, da može pridobit biti. /350 Prestan' mi mog Diomćda i licem i mrmljanjem svojim / 
Isticat, - dio slave izmaći mu njegove ne će! / Ni ti, kada si štit pred lađama združenim držo, / Ne 
bješe sam, već u društvu s množinom; a ja sa jednim, / Koji bi također htio da dobije oružje ovo”). 


173 Publije Ovidije Nazon ( Publius Ovidius Naso; 43. god. p. n. e. - 17./18. god. n. e.) je bio najbitniji i 
najkontroverzniji predstavnik pjesništva iz kasne faze augustovskog režima. On je rođen u mjestu Sulmo 
(modema Sulmona), u zemlji Peligna (možda izvorno ilirskih naseljenika sa istočne jadranske obale). Rana 
Ovidijeva djela posvećena su ljubavnoj tematici. Prvo Ovidijevo djelo bile su ljubavne elegije "Amores". Ubrzo 
poslije ljubavnih elegija pojavilo se drugo djelo, " Heroides" , koje sadrži poruke poznatih mitoloških heroina 
svojim ljubavnicima. Jaz sa oficijelnom augustovskom politikom vezanom za moral se još više produbljuje u 
Ovidijevom spjevu "Umijeće ljubavi"(An f armatoria). Kasnije je Ovidije prešao na mitološke sižee. On piše 
"Faste", u kojima izlaže obrede i predaje o rimskim praznicima. Ovidije hvali Augusta, često gubeći osjećaj 
mjere. Veliko Ovidijevo djelo nosi naslov "Metamorfoze". Ovidije je iz mitologije izabrao razne priče o 
pretvaranju ljudi u životinje, biljke, kamenje i zviježđa. Ovidije je zbog još uvijek u potpunosti nerazjašnjenih 
razloga 8. god. n. e. prognan iz Rima u daleki grad Tome, na getskoj obali Crnog Mora ( Scvthia Minor, današnja 
Dobruđa). Opravdavanju sebe i čežnje za Rimom, Ovidije je posvetio dva djela: Tuge ( Tristia ) i Pisma sa Ponta 
(Epistulae ex Ponto). Pored navedenih djela Ovidije je napisao i sljedeće književne radove : tragediju Medeja 
(danas izgubljenu), fragmentarno je sačuvana pjesma Medicamina faciei ih De medicamine faciei (Kozmetika 
lica), Remedia Amoris (Ljubavni lijekovi), izgubljeno je djelo Liber in malos poetas (Knjiga protiv loših 
pjesnika), pjesma I bis, alegorična pjesma Nux (Orah), nedovršena pjesma O ribarstvu ( Halieutica ), izgubljeno je 
djelo Consolatio ad Liviam, izgubljene su njegove pjesme na getskom. U izgnanstvu je Ovidije vjerojatno 
prevodio i Aratove «Nebeske pojave». Ovidije je posljednji snažni pjesnik Augustovog doba. O njemu v. Smith 
W„ 1849:111, 68 - 74; PWRE, 1942, XVIII. .2, col. 1907 - 1986. 

174 Misli se na trojanskog princa Helena. 

175 Paladij 

176 Ajant Veliki (Aton;), sin Telamona, kralja otoka Salamine. 

177 Odisej 
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Fasti, III, 421 - 428 : ignibus aeternis aeterni numina praesunt / Caesaris: imperii pignora iuncta 
vides. / di veteris Troiae, dignissima praeda ferenti, / qua gravis Aeneas tutus ab hoste fuit, / 425 
ortus ab Aenea tangit cognata sacerdos /numina: cognatum. Vesta, tuere caput. / quos sancta fovet 
ille manu, bene vivitis, ignes: /vivite inexstincti, flammaque duxque, precor. 

(“Nad vječnom vatrom predsjeda božanstvo Cezara, ne manje vječno. Zaloge vlasti gledaš rame uz 
rame. Vi, bogovi drevne Troje, najdraža nagrada njemu koji ih je stvorio, vi čija snaga je spasila 
Eneju od neprijatelja, Svećenik Une od Eneje upravlja vašim srodnim božanstvima. Vesta, čuvajte 
njegove srodnike. Njegovane njegovom svetom rukom, vatre će dobro živjeti. Molim se da živite 
besmrtno, i plamen i vođa. ”). 


Fasti, VI, 417 - 454 : Cetera iam pridem didici puerilibus annis, /non tamen idcirco praetereunda 
mihi./moenia Dardanides nuper nova fecerat Ilus /420 (Ilus adhuc Asiae dives habebat opes); / 
creditur armiferae signum caeleste Minervae / urbis in Iliacae desiluisse iuga. / cura videre fuit: vidi 
templumque locumque; / hoc superest illi, Pallada Roma tenet. /425 consulitur Smintheus, Iucoque 
obscurus opaco / hos non mentito reddidit ore sonos: /'aetheriam servate deam, servabitis urbem: 
/ imperium secum transferet illa loci.' /servat et inclusam summa tenet Ilus in arce, / 430 curaque ad 
heredem Laomedonta redit; / sub Priamo servata parum: sic ipsa volebat, / ex quo iudicio forma 
revicta sua est. /seu gener Adrasti, seu furtis aptus Ulixes, /seu fuit Aeneas, eripuisse ferunt; /435 
auctor in incerto, res est Romana: tuetur /Vesta, quod assiduo lumine cuncta videt. / heu quantum 
timuere patres, quo tempore Vesta / arsit et est tectis obruta paene suis! /flagrabant sancti sceleratis 
ignibus ignes, /440 mixtaque erat flammae flamma profana piae; /attonitae flebant demisso crine 
ministrae: / abstulerat vires corporis ipse timor. /provolat in medium, et magna 'succurrite' voće, / 
'non est auxilium flere' Metellus ait. / 445 'pignora virgineis fatalia tollite palmis: /non ea sunt voto, 
sed rapienda manu. / me miserum! dubitatis?' ait. dubitare videbat / et pavidas posito procubuisse 
genu. / haurit aquas, tollensque manus ’ignoscite', dixit / 450 ’sacra: vir intrabo non adeunda viro. / 
si scelus est, in me commissi poena redundet: / sit capitis damno Roma soluta mei.' /dixit, et inrupit: 
factum dea rapta probavit, /pontificisque sui munere tutafuit. 

(“Ostatak priče koju sam ja odavno naučio u mojim dječačkim godinama, ipak ne mogu prenijeti u 
tišini. 11, potomak Dardana, je nekoć osnovao novi grad (II je bio bogat i posjedovao je bogatstvo 
Azije). Vjeruje se da je nebeski prikaz naoružane Minerve pao na brežuljke ilijskog grada. Bio sam 
željan ga vidjeti. Vidio sam hram i mjesto /u Ilionu op. S.M./, to je sve što je ostalo tamo, prikaz 
Paladijski u Rimu se čuva. /Apolon op. S.M. / Smintijski je bio konsultiran, i u prigušenom svjetlu 
njegovog sjenovitog gaja on je dao odgovor sa nelažljivih usni : “Čuvajte nebesku boginju, tako ćete 
sačuvati grad. Ona će prebaciti sjedište imperija.”. 11 je sačuvao prikaz boginje i čuvao ga na vrhu 
citadele 178 . Brigu o njemu je naslijedio njegov nasljednik Laomedont. Za Prijamove vladavine prikaz 
nije bio dobro sačuvan. Takva je bila boginjina sopstvena volja jer je sud bio dat protiv nje na 
takmičenju ljepote . Bilo daje riječ o potomku Adrasta ili lukavom Odiseju ili pobožnom Eneji 

17S Ilionskog akropolja po imenu Pergam. 

177 Riječ je o čuvenom mitografskom izboru „najljepše" za što su se borile Hera, Atena i Afrodita. Sudija je bio 
Prijamov sin Paris/Aleksandar koji je presudio da je Afrodita najljepša, i to nakon što ga je podmitila obećavši 
mu Helenu najljepšu smrtnicu na svijetu. Zato su Atena i Hera bili na ahajskoj strani za vrijeme Trojanskog rata. 
Ovo takmičenje je u mitografiji bilo uzrok Trojanskog rata. 
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koji je ponio, činitelj djela je neizvjestan. Stvar je sada u Rimu. Vesta ga čuva sada, jer ona vidi sve 
stvari svojom svjetlošću koja se nikada ne gasi. Jao, kako je Senat bio uznemiren kada je Vestin hram 
zahvatila vatra, i boginja bila skoro zakopana pod svojim sopstvenim krovom. Svete vatre su 
bljesnule, hranjene sa opakim vatrama, i profani plamen je bio izmiješan sa pobožnim plamenom. 
Svećenice su plakale sa spuštenim kosama, strah ih je lišio tjelesne snage. Metel je uletio usred njih i 
glasnim glasom je povikao : “Požurite spašavajte, nema pomoći u plakanju. Uzmite u svoje 
djevičanske ruke zaloge date Sudbinom, ne sa molitvama, nego sa djelom se oni mogu spasiti. Jao 
meni, da li oklijevate? rekao je on. On je vidio da one oklijevaju i pale na svoja koljena drhteći. On je 
uzeo vodu i podižući svoje ruke. “Oprostite mi, vi svete stvari 181 ”, reče on. “što ću ja, muškarac, ući 
na mjesto gdje nijedan muškarac ne bi trebao kročiti. Ako je to zločin, neka kazna djela padne na 
mene. Mogu ja platiti kaznu sa mojom glavom, tako da Rim bude slobodan.’’ Sa ovim riječima on je 
upao unutra. Boginja koju je iznio odobrila je žrtvovanje svoga pontifika.”). 

Navedeni Ovidijevi stihovi iz šeste knjige djela Fasti možda na ponajbolji način osvjetlavaju to 
značenje Paladija po identitet rimskog svijeta i njegovu imperijalnu sudbinu, pa i opravdavanje 
rimske imperijalne politike Tako ovaj lucidni rimski pjesnik iz augustovskog doba navodi priču koju 
je saznao još u dječačkim danima. Ključni detalj u njegovom opisuje obraćanje trojanskog kralja Ha 
bogu Apolonu Smintijskom (,,Mišjem“) kako bi dobio savjet šta da radi sa prikazom Paladija koji je 
pao u Ilion. Po Ovidiju, Apolon Smintijski savjetuje da se sačuva prikaz nebeske boginje jer će se 
tako sačuvati i grad, i da će se sa tim prikazom prebacivati i sjedište imperije. Znači „Apolon Mišji“ 
je prorekao Ilu da će ne samo Paladij štititi grad u kojem se nalazi, nego da će i taj grad biti sjedište 
imperije. Ovidije tako ustvari izriče i antičku tezu o pravu na imperijalnu vlast, a koju izražava posjed 
i briga o Paladiju. Ovidije nadalje u stihovima postavlja pitanje da li su Paladij odnijeli Diomed ili 
Odisej ili Eneja, i umjesto odgovora nudi konstataciju daje posljedica djela iznošenja Paladija to da 
je ova stvar sada rimska. 

Ovom konstatacijom Ovidije kao da poručuje da nije baš toliko bitno kako je Paladij napustio Ilion, 
jer u njegovo vrijeme ima toliko verzija (od kojih su neke i kontradiktorne) u vezi toga, nego je važno 
da je on sada u Rimu, imperijalnom sjedištu. Po tome je ustvari sada po Ovidiju pravo da bude 
sjedište imperije prešlo na Rim. I pošto su Rimljani insistirali da se ovaj trojanski Paladij sada nalazi 
u Rimu, logično je da ovaj grad sada sjedište imperije na osnovu puke činjenice da se u njemu nalazi 
Paladij boginje Atene/Minerve. To bi podrazumijevalo da je Paladij ustvari nositelj sa sobom 
vrhovne vlasti na svijetu (tj. univerzalne imperije), odnosno daje njegovo prenošenje ustvari transitio 
imperii. Tako je ova Ovidijeva teza o Paladiju, kao zalogu i mjestu određivanja sjedišta imperije, vrlo 
slična onome srednjovjekovnom i ranovjekovnom konceptu translatio imperii, odnosno tranziciji 
prava na univerzalnu imperijalnu vlast. Sudeći po Ovidijevom podatku ta koncepcija translatio 
imperii izgleda da i nije originalno mediavelni proizvod, nego da je moguće imala svoje korijenje u 
antičkom periodu, odnosno u obrascu navodne trojansko - rimske konekcije. 


180 Misli se na Diomeda. 

ISI Po James George Frazer (Ovidije, Fasti, 1959:352, fus. c) : „The sacred things on which the safety of Rome 
depended : the Palladium, the conical image (acus) of the Mother of the Gods, the earthen chariot which had 
been brought from Veii, the ashes of Orestes, the sceptre of Priam, the veil of Iliona, and the sacred shields 
(ancilia).“ 
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Tristia , III, 1, 29 : hic locus est Vestae, qui Pallada servat et ignem 
(“Ovdje je Vesta /u smislu hrama op. S.M./, čuvajući Paladij i vatru....”). 


Kao što se može vidjeti, ilustrativna pojava Paladija i njegove priče u rimskoj javnosti, posebno u 
smislu njegovog svojstva stabilnosti i sigurnosti direktno je povezana sa uspostavom augustovskog 
sustava koji je promovirao mir, sigurnost i egzistenciju rimskog imperija i njegovih građana i 
stanovnika. IS ~ Pored ideala stabilnosti i sigurnosti, augustovska idejna i ideološka misao je u Paladiju 
za sebe našla još korisnih osobina. Paladij se tako uklopio i u neokonzervativna nastojanja 
restauracije staroga moralno - vrijednosnog sustava, pobožnosti i porodičnih vrijednosti i odnosa. U 
javnosti se kreirala teza po kojoj pobožni Eneja, polubožanski daleki predak vladajuće dinastije i 
mitski demijurg rimskoga svijeta, zajedno sa hromim ocem i sinom, iz ognja Iliona spašava i tu 
ilionsku relikviju i donosi je u Italiju. Ovidijevi stihovi koji govore o Paladiju u potpunosti 
odražavaju vladajuću ideologiju augustovskog režima, odnosno ranoga Principata, temeljenu na 
“enejidskoj priči” i navodnom dalekom demijurškom porijeklu Latina, odnosno Rimske države, od 
trojanskih izbjeglica koji su se izmješali sa Aboriginima. 183 Kao što vidimo, Paladij u toj ideološkoj 
koncepciji zauzima vrlo bitno mjesto, jer je vrlo drevan, jer nosi egidu zaštite i opstanka, jer 
predstavlja simbol legitimnosti i moći imperije, jer je po porijeklu došao sa neba, jer je vezan za 
božanstvo Atenu/Minervu i na kraju možda najhitniji razlog —»Paladij postoji u fizičkom obliku i 
nalazi se u hramu Veste. Ova boginja ga tako čuva, jer Vesta vidi sve stvari zbog vatre koja se nikada 
ne gasi—* tuetur Vesta, quod assiduo lumine cuncta videt. 1 tako su ovi Ovidijevi stihovi ključni za 
opravdavanje rimske imperijalne ideje, dajući joj i božanski legitimitet preko držanja magijskog kipa 
koji je došao sa neba. 


Strabon 184 , VI, 1,14: (isid 5e Oouplou^ Aayapta tppobptov, ’Eheiou Kal Ocokecov Kilopa, 60sv Kaić 
Aayapuavd(; oivoi;, ykuia)<; icatajiakdi; Kal napa tok; iaipok; otpoSpa EuboKipćov: Kalo Ooupivo^ 5 e 
ićov ev ovopan otvcov egtiv. £i0”Hpćick£ia noku; piKpov unsp xrj<g Oakanip;, Kal noiapoi 5bo 


182 O mjestu i značenju Paladija u ideologiji i propagandi augustovskog sustava v. Assenmaker, 2010. 

Riedel, 2015:160 : „...the Palladion reflected the aspiration of Augustus to restore the Roman Republic and 
maintain peaee. Is there any better symbol than the Palladion to emphasise this ambition, emblematizing the 
guarantee of Rome's sustained existence? This might have been a basic consideration when the above-mentioned 
authors, who mainly wrote in the time of the Iulio-Claudian emperors, told the story about the Palladion being 
kept in the temple of Vesta — the goddess of the hearth in Roman mythology and therefore well chosen to be 
accompanied and protected by the Palladion." 

183 U kontekstu toga treba promatrati i Ovidijevo (VI, 456) nazivanje vječne vatre u Vestinom hramu ilionskim 
ognjištima. 

184 Strabon iz maloazijske Amasije (STpa(3cov; cc 64. - 60. god. p. n. e. - cc 25/24. god. n. e.) je bio geograf, 
historičar i filozof. Potiče iz jedne istaknute pontske familije koja je imala prorimske pozicije. Iskorištavajući 
mir i stabilnost uspostavljenu augustovskim režimom, Strabon je veoma mnogo putovao. U samome Rimu je 
boravio jedan duži period. Njegovo najvažnije djelo je „Geografija" u 17 knjiga, u kojoj je, pored geografskih, 
dao i mnogo historijskih, etnografskih i drugih podataka, tako da se Strabon s punim pravom može nazvati ocem 
historijske geografije. Pojedini detalji spomenuti u Strabonovoj „Geografiji", kao smrt kralja Jube II. (prvo kralja 
Numidije, kasnije Mauritanije) mogu se datirati u 23. god. n. e. O njemu v. Smith W„ 1849:111, 915 - 921; 
PWRE, 1931, IV A. 1, col. 76 - 155. 
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7iXcoxoiAKipi<; Kod STpig, ecp’ ou homc; tjv opcovupot; Tprouctj: xpov© 5 e xrjq 'HpaKksiat; evteu0ev 
oiKic0Eiar|<; vmd Tapaviivrov, enlveiov auxr| ićov 'HpaKlecoićov U7trjp^e. 5 ieixe 5”HpaKk£ia<; psv 
TEiiapat; Kai sucoai axa5iou<;, 0oupi©v 5 e nspi TpiaKoaiouc; TpiotKovra. Tfjq 8e ićov Tpcbcov Karouaac; 
i£Kpf|piov 7ioiouvxai to xfjq A0r|vac; xrjq ’Daadoc; ^oavov iSpopsvov aox60i, onsp Kaiapooai 
|J,D0£UOOGIV a7IOO7IC0p,£VC0V IĆOV UCETĆOV Wl6’IcOVC0V IĆOV eA-OVICOV xf]V 7l6A.lv: TOUTOUC; yap £7I£k0£lV 
oiKijropat; (p£0yovia<; Tijv Au6a>v apxijv, Kai pia kaPsiv xijv 7iokiv Xcovcov obaav, Kakscat 5 e aurijv 
IIoMeiov: SsiKvooOai 5 e Kai vuv Kaxap,oov xo ^oavov. ixap,6v psv ouv Kai xo obx© |iD0£U£iv, ©ote pf) 
KaTapooai avaivopsvov, Ka0a7isp Kaisv ’Dii©a7ioaxpa(pfjvai Kara tov Kacav5pa<; Piaopov, aXXa Kai 
KaTapoov 5£iKvoa0ai: 7ioA,u SsiTapcbTEpov to Tooaoia 7ioisiv šč, ’IMou KEKopiopsva ^oava, ooa (paoiv 
oi ouyypa(p£v<;: Kai yap ev 'Pcopr| Kaisv Aaornvl© Kaisv AooKspia Kaisv Esiprndi ’Ikia<; A0r)va 
Kalsiiai ©<; ekeiOev Kopio0£ioa. Kai to t©v Tpcpa5©v 5s xoXpr|pa 7i£pup£p£Tai 7iokkaxou Kaia7ucxov 
(paivsTai Kai7isp buvarov ov. tive<; 5e Kai'PoSirav Kiiopa (paoi Kai SsipiTiv Kai xf]v £7ii tou Tpasviot; 
SoPapiv. <pr|ai 5’Avxioxo<; tovi; Tapavrivouc; 0oupioic; Kai KksavSplSa xa> oxpaxr|y© tpuya5i ek 
AaK£5aipovo<; 7iok£|j,obvTa<; Tispi xfjg SsipmSoc; oopPrjvai, Kai oovoiKrjaai psv Koivrj, xf]v 5’a7iouciav 
Kpi0rjvai Tapavxivfflv, 'HpotKksiav 5’bcTspov Kkr|0rjvai psTaPaloooav Kai Touvopa Kai tov tĆ7iov. 

(“Nakon Turija, dolazi Lagaria, uporište, omeđeno Epejcima i Fokejcima. Odatle dolazi lagaritansko 
vino, koje je slatko, blago i ekstremno dobro po mišljenju liječnika. I ono iz Turija, takođe je jedno 
od čuvenih vina. Zatim dolazi grad Herakleja, nedaleko od mora i dvije plovne rijeke, Akiris i Siriš. 
Na Sirisu 185 je bio trojanski grad istoga imena, ali vremenom, kada je Herakleja bila naseljena od 
Tarentinaca, postao je luka Heraklejaca. Udaljen je 24 stadija od Herakleje i oko 330 od Turija. Pisci 
kao dokaz njegovog naseljavanja od Trojanaca navode drveni kip trojanske Atene koji je postavljen 
tamo. Priča govori daje prikaz zatvario svoje oči, kada su molitelji bili odvučeni od Jonjana koji su 
zauzeli grad. Ovi Jonjani su došli tamo kao naseljenici kada su pobjegli od vlasti Lidijaca, i silom su 
zauzeli grad, koji je pripadao Honesima i zvao se Polij ej. I prikaz čak i sada može se vidjeti sa 
zaklopljenim očima. Sigurno je pouzdana stvar, da govoriti takvu priču i reći da prikaz nije samo 
zatvorio svoje oči - upravo kao što se govori da se prikaz u Troji okrenuo kada je Kasandra bila 
silovana -, nego može takođe biti viđen kako zatvara svoje oči. 186 I ipak je mnogo odvažnije 
predstaviti kao donešene iz Troje sve one prikaze za koje historičari kažu da su bili doneseni odatle, i 


185 Sipi^, helenska jonska apoikija (osnovana cc između cc 690. i 660. god. p. n. e., nakon osnivanja Metaponta) 
u Magna Graecia (današnja južna Italija) u Tarentinskom zalivu, južno od Metaponta prema Sibarisu, smještena 
na ušću istoimene rijeke. Moderni Sinni. O odnosu Sirisa i Paladija v. Chavannes, 1891:57 -60. I za ovu apoikiju 
se vezivao origines - mit, po kojem je njena predjonska drevnost povezivana sa trojanskim nasljeđem, i kao 
dokaz tome se pokazivala statua boginje Atene/Minerve za koju se tvrdilo daje bila istinski trojanski paladij. 

186 PWRE, 1949, XVIII. 3, col. 181 - 182 : “Siriš bei Herakleis in GroBgriechenland. Hicr war ein Tempel der 
Athene Ikidct; mit einem alten Xoanon, das die Einwohner als Beweis fur ilire trojanische Abstammung 
anfuhrten (Strab. VI p. 264), also ein P. Der Beiname Iktai; bezeichnet nun wahrscheinlich gar nicht die 
Herkunft aus Ilion, sondem ist stammverwandt mit Oiksui;, dessen echter Name wohl Iksoi;; war (Gruppe 90. 
Usener Gotternamen 15f.; Arch. f. Rel. VII 826f. = KL Schr. IV 4571, Kalinka ebd. XXI 27f.), aber es ist leicht 
begreiflich, daB die Spateren, die diesen Zusammenhang nicht mehr verstanden, die Gottin aus Mon ableiteten 
und nun naturlich gern ihr ^oavov mit dem trojanischen P. identifizierten. Man wuBte auch ein Wunderzeichen 
dieses Bildes: Als die lonier bei Eroberung der Stadt die ha Tempel schutzsuchenden Einwohner niedermachten, 
habe es die Augen zugemacht (Kaiapbaat), und aueh jetzt noch, wie Strabon mit leisem Spott hinzufugt, 
SstKvuaOat Kaiapuaat, Diese wunderbare Eigenschaft erinnert an das, was die Griechen von dem 
trojanischen P. zu vermelden wuBten, 8. u. unter Ziff. II 2.” 
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to ne samo na teritoriji Sirisa, nego takođe u Rimu, Laviniju, a u Luceriji 1,7 Atena je zvana 
“Trojanska Atena”, jer se misli da je donesena iz Troje. 188 Nadalje, smjelo djelo trojanskih žena je 
aktualno na mnogim mjestima i to se čini nevjerojatnim, iako je moguće. Prema nekima, ipak, i Siriš 
i Sibaris koji je na Teutrasu 189 su bili osnovani od Rođana. Prema Antiohu, kada su Tarentinci bili u 
ratu sa Turijem i njihovim vojskovođa Kleandridom, izgnanikom iz Lakedemona, zbog posjeda nad 
Sirisom, oni su dogovorili kompromis i zajednički naselili Siriš, iako je to presuđeno naseobini 
Tarentinaca. Kasnije nazvano je Herakleja, pa su i njegova pozicija i njegovo ime bili 
promijenjeni.”). 

Strabonov podatak ukazuje da je u njegovo vrijeme pored Rima, bilo još pretendenata - gradova u 
Italiji koji su tvrdili da se u njima nalaze prikazi doneseni iz Troje. 

Valerije Maksim 190 

Epitoma Julija Parisa djela Factorum ac dictorum memorabilium libri IX od Valerija Maksima, I, 
IV, 5: Cum Metellus pontifex mcucimus Tusculanum petens iret, corvi duo in os eius adversum veluti 
iter inpedientes advolaverunt vixque extuderant ut domum rediret. Insequenti nocte aedis Vestae 
arsit. Quo incendio Metellus inter ipsos ignis raptum Palladium incolume servavit. 

(“Veliki pontifik, Metel je išao za Tuskul kada su dvije vrane uletile u njegovo lice kao da su 
pokušavale da zaustave njegovo putovanje. One su jedva uspjele da ga natjeraju da se vrati domu. 
Sljedeće noći, hram Veste je zahvatila vatra. Dok se vatra širila, Metel je išao pravo kroz plamenove, 
zgrabio statuu Paladija i spasio ga.”). 


Epitoma Januarija Nepotijana djela Factorum ac dictorum memorabilium libri IX od Valerija 
Maksima, I, IV, 5: Metello pontifici maximo proficiscenti in agrum Tusculanum corvi duo evidenter 
obstiterunt, sed neglecto augurio ire contendit. Inter se aves ungvibus laniare coeperunt et rostris 
dare ictus. Mirans Metellus Romani rediit. Sequenti nocte ex incendio Palladium rapuit. 

(“Priča je zabilježena od Nepotijana: Kada je veliki pontifik Metel išao kroz područje Tuskula, dvije 
vrane su jasno pokušavale da ga zaustave, ali je on ignorirao znamenje i nastavio je svoje putovanje. 
Zatim su ptice počele da grebu kanđama i kljucaju jedna drugu. Metel je bio zapanjen i vratio se u 
Rim. Sljedeće noći, on je zgrabio statuu Paladija iz vatre.”). 

187 Danas Lucera u italijanskoj pokrajini Apuliji, na nekadašnjem području naroda Daunija. 

188 Vrlo vjerojatno poradi izraženog kulta i tradicije Diomeda na tome prostoru, o čemu vrlo detaljno govori 
Strabon (VI, 3, 9). O kultu Diomeda u Dauniji v. i Ps. Arist. Mirab. 109-110. O odnosu Lucerije i Paladija v. 
Chavannes, 1891:57. 

189 Možda rijeka Traeis /Trionto u južnoj Italiji. 

190 u Tiberijevo doba pojavio se zbornik Valerija Maksima (Valerius Maximus) pod naslovom Factorum ac 
dictorum memorabilium libri IX ("O djelima i izrekama dostojnima sjećanja u devet knjiga"). O Valeriju 
Maksimu se vrlo malo zna, izuzev da je porijeklom bio iz siromašne i neistaknute familije. Uspio se uzdići u 
rimskom društvu, pa je bio i prijatelj i sa Germanikom, nećakom princepsa Tiberija. Kolekcija Factorum ac 
dictorum memorabilium libri IX je sastavljena uglavnom za retoričare i sadrži razne historijske primjere koji su 
se mogli upotrijebiti kod sastavljanja govora. Među raznim pričama o rimskoj povijesti nalazimo činjenice koje 
se ne spominju kod drugih pisaca. Ovo djelo je bilo veoma popularno na latinskom zapadu. Danas je u većem 
svome dijelu dostupno. 6 njemu v. Smith W„ 1849:11, 1001 - 1003; PWRE, 1955, VIII A, 1, col. 90 - 116. 
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Seneka Stariji 191 

Controversiae, I, 3, 1: (PORCI) LATRONIS. IIoc expectatis, ut capite demisso verecundia se ipsa, 
antequam impelleretur, deiecerit? id enim deerat, ut modestior in saxo esset quam in sacrario fuerat. 
constitit et circumlatis in frequentiam oculis sanctissimum numen, quasi parum violasset inter 
altaria[que], coepit in ipso quo vindicabatur violare supplicio: hoc alterum damnatae incestum fuit. 
Damnata est, quia incesta erat; deiecta est, quia damnata erat; repetenda est, quia et incesta et 
damnata et deiecta est. Dubitari potest, quin usque eo deicienda sit, donec efficiatur propter quod 
deiecta est? Patrocinium suum vocat pereundi infelicitatem. Quid tibi, importima mulier, (im)precer, 
nisi ut ne bis quidem deiecta pereas? Veniet ad colendum Romani imperiipignus etiamsi non stupro, 
at certe camificis manu incesta? 'Invocavi' inquit 'deos'; statuta in illo saxo deos nominasti et 
miraris, si te iterum deici volunt? si nihil aliud, loco incestarum stetisti. 


Controversiae, IV, 2: Metellus caecatus. SACERDOS INTEGER SIT. Metellus pontifex, cum arderet 
Vestae templum, dum Palladium rapit, oculos perdidit. sacerdotium illi negatur.Vesta mater, fortasse 
nullum sacerdotem haberes, nisi Metellum habuisses. Sacrorum causam ago, non Metelli; plus 
illorum interesi, ne Metellum sacerdotem, quam Metelli, ne sacerdotium perdat. Non erat tantus 
Metellus, cum illi sacerdotium dedimus. Civitas sollicita pendebat: duo periclitabantur, quibus nihil 
habebat populus pretiosius, sacra et Metellus. O faciendum sacerdotem, nisi esset! Lex 'integrum' ad 
animum refert, non ad corpus. Lex hoc aestimari tune voluit, cum quis peteret, non cum haberet 
sacerdotium. Habes, Vesta, duplex pontificis tui meritum: servavit sacra nec vidit. Extra. POLLIO ait 
de hoc: si caecus ante factus esset, non sustulisset; si postea caecus factus est, vidit. Pars altera. 
Sacerdos non integri corporis quasi mali ominis res vitanda est. hoc etiam in victimis notatur, quanto 
magis in sacerdotibus? Post sacerdotium magis est observanda debilitas; non enim sine ira deorum 
debilitatur sacerdos. Apparet non esse propitios deos sacerdoti, quem ne servati quidem servant. 
Extra. Hune colorem GALLIO non probavit, summo cum honore Metelli adserens contra Metellum 
agendum, ita ut cogatur cum iudicibus officio pontificum et ipse consulere. 

(„Metel oslijepljen. SVEĆENIK NEKA BUDE BEZ TJELESNE MANE. Metel, pontifik, kad je 
gorio Vestin hram, dok je spašavao Paladij, oslijepio je. Svećeništvo muje zanijekano. Vesto majko, 
možda ne bi imala ni jednog svećenika da nisi imala Metela. Govorim zbog svetinja, a ne zbog 
Metela, više je u interesu njima nego Metelu, da se ne izgubi svećeništvo, niti Metel kao svećenik. 
Nije bio toliki Metel, kada smo mu dodijelili svećeništvo. Silno potresena država bila je u 
neizvjesnosti. U opasnosti su bile dvije vrednote, od kojih narod nije imao ničega vrijednijeg: svetinje 
i Metel. Svećenika kojeg je trebalo učiniti svećenikom, samo da to još i nije postao! Zakonom se ono 
„bez mane“ odnosi na dušu, a ne na tijelo. Zakon je tada nalagao da se to zahtjeva onda kada netko 
traži svećeništvo, a ne kada ga već posjeduje. Imaš, Vesto, dvostruku zaslugu svoga svećenika; čuvao 


191 Marko Anej Seneka Stariji (Marcus Annaeus Seneca; živio 54. god. p. n. e. - 39. god. n. e.) je bio pisac i 
retorik, rodom iz bogate viteške familije iz španske Kordove. On je bio otac čuvenog rimskoga stoičkog filozofa, 
pisca, političara i poduzetnika Seneke Mlađeg. Djela Seneke Starijeg su : Controversiae u deset knjiga koje su 
bile dopunjene sa Suasoriae i djelo o rimskoj historiji od početaka građanskih ratova pa do skoro njegove smrti 
(objavljeno nakon smrti od strane njegovog sina). O njemu v. Smith W., 1849:111, 777 - 778; PWRE, 1894, I. 
1-2 ,col. 2237-2240. 


77 



je svetinje iako ih nije vidio. Izvan. POLION 192 , da je oslijepio prije ovoga, ne bi ga preuzeo 
/svećeništvo op. D.Ž i S.B./, a daje poslije oslijepio, vidjelo bi se. Drugi dio. Svećenik s tjelesnom 
manom, to je nešto što treba izbjeći kao loš predznak. To se bilježi čak i kod obreda žrtvovanja 
/životinja op. D.Ž i S.B /, a kamo li kod svećenika? Nakon dodjeljivanja svećeništva još i više treba 
gledati na osakaćenost; naime, svećenik ne postaje sakat, do li srdžbom bogova. Očito je da bogovi 
nisu milostivi svećeniku, kojeg ne čuvaju, ako ni oni nisu čuvani /štovani op. D.Ž i S.B./. Izvan. Ovaj 
stav GALIO 193 nije odobravao, tvrdeći da s Metelom treba postupati najvećim poštovanjem a ne 
djelovati protiv njega, tako da se nametne obveza savjetovanja sa sucima glede službe svećenika/ 1 ). 

Prijevod sa latinskog jezika uradili Drago Župarić i Seada Brkan sa Katedre za latinski jezik i rimsku 
književnost na Filozofskom fakulteta Univerziteta u Sarajevu. 


Seneka Mlađi 194 

Detestabilis erit caecitas, si nemo oculos perdiderit nisi cui eruendi sunt; itaque careant luče Appius 
et Metellus. 

(“Sljepoća bi bila izvrsna da niko ne izgubi svoje oči izuzev onih koji zaslužuju da im se izvade. 
Stoga, pustimo Apija i Metela da budu osuđeni na tamu.’’) 


Priča daje Lucije Cecilije Metel oslijepljen vatrom kada je spašavao Paladij prilikom požara u hramu 
Veste 241. god. p. n. e., je aluzija i na način smrti trojanskog kralja Ila. Kada se zapalio hram Veste 
(po periohi Livija to se desilo 241. god. p. n. e.), prijeteći Paladiju i drugim svetim objektima, 
tadašnji pontifex maximus Metel, iako već u starijoj dobi, je bez oklijevanja ušao u hram i uspio 
iznijeti Paladij. Ova priča se pojavljuje u nizu djela pisaca iz rimskog perioda. 195 Ovidije u Fastima 
opisuje požar iz 241. god. p. n. e. i ponašanje i djelovanje vestalki i vrhovnog svećenika Metela. 
Postojao je tabu da iko drugi osim vestalki, djevica ne može ući u posvećeni prostor. Ali kako su 
vestalke oklijevale on je sam uzeo vodu i podigao ruke uvis da se izvini “svetim objektima’’ jer će on 
kao muškarac ući na mjesto gdje nijedan muškarac ne bi trebao da uđe, i ako je to ipak zločin neka 
kazna za ovaj čin padne na njega. Metel je još dodao da je on spreman da sa svojom glavom plati 


192 Caius Asinius Pollio (konzul za 40. god. p. n. e.) je bio rimski vojskovođa, političar, orator, dramaturg, 
književni kritičar i historičar čije nam historiografsko djelo nije dostupno, ali koje su koristili Plutarh i Apijan. 
Polion je bio patron Vergilija i prijatelj pjesnika Horacija. 

193 Caius Asinius Gallus Saloninus, sin prethodno spomenutog Asinija Poliona. 

194 Seneka Mlađi ( Lucius Annaeus Seneca, živio 4. god. p. n. e. - 65. god. n. e.) je jedan od najvećih pisaca i 
intelektualaca iz doba vladavine princepsa Klaudija i Nerona. Njegov opus uključuje filozofske radove 
(poglavito sa stajališta stoicizma), epistulamu produkciju, pa i tragedije (iako za neke od njih još uvijek nije 
potvrđeno autorstvo), satire i jedan meteorološki esej. O Seneki Mlađem v. Smith W„ 1849:111, 778 - 783; 
PWRE, 1894,1. 1 - 2, col. 2240 - 2248 ; Mesihović, 2015:49-50; 

195 Cic. Scaur. 48; Liv. Periocha XIX; Ovid. Fasti. VI, 437 - 454; Val. Max. I, 4, 5; Seneca Maior, 
Controversiae, IV, Metellus caecatus 2; VII, 2, 7; Seneca Minor, dial. I, 5, 2; Plin. NH, VII, 43 (141); Iuven. III, 
139; VI, 265; Ampel. XX, 11; Augustin. C. D. III, 18, 2. 
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kaznu, kako bi Rim bio pošteđen od kazne zbog mogućeg skrnavljenja svetoga prostora i “svetih 
objekata” u hramu Veste. Po periohi Livija on je spasio i druge svete objekte. Međutim, prilikom 
ovoga spašavanja Paladija su stradale Metelove oči i on je oslijepio. Za svoj čin i svoju žrtvuje od 
rimskoga naroda nagrađen stattuom na Kapitolu i privilegijom da ide kočijom (na javni trošak) do 
Kurije gdje je Senat zasjedao. On je čak pred sami kraj života, 224. god. p. n. e. imenovan i za 
diktatora. U znak sjećanja na ovo izvanredno postignuće i hrabrost i žrtvovanje Lucija Cecilija 
Metela, izabrani konzuli koji su dolazili iz gensa/roda Caecilia su na svojim konzularnim novčićima 
koje su izdavali prikazivali lik Pallas. Ciceron, kada govori o ovom događaju, navodi da je Lucije 
Metel spasio od vatre prikaz Paladij, koji je bila zalog sigurnosti Rimljana i njihove imperije, i koji se 
radi toga nalazio čuvan i štićen od strane Veste (tj. u hramu Veste). Potpuno drugačije razumijevanje 
ovoga događaja ima Augustin, koji polazi sa antipaganskih stajališta i kada govori o požaru u 
Vestinom hramu i spašavanju “svetih objekata”. Po njemu su to fatalni prikazi, koji su donijeli 
razaranje trima gradovima u kojima su se već nalazili, a Metel je bio prilično stradao dok je izvlačio 
“svete objekte”. Augustin želi istaći da njemu nisu pomogla “paganska” božanstva i tako dokazati da 
su ti prikazi - zaštitnici i čuvari ustvari potpuno beskorisni u eventualnoj odbrani. Za razliku od priče 
o Ilu, koji je izgubio vid prilikom spašavanja Paladija (koja je klasični mit) pa i priče o Antilu (riječ 
je o anegdoti), događaj u kome je bio učesnik Lucije Cecilije Metel se stvarno desio, pa je samim tim 
i njegov gubitak vida historijska činjenica. 


Lukan 196 , 

I, 597 - 598 : Vestalemque chorum ducit vittata sacerdos / Troianam soli cuifas vidisse Minervam. 

(„Vestalke dolaze, svećenice okićene sa lovorovim vijencem, kojima je samo dato pravo da vide 
Minervin prikaz koji je došao iz Troje.“). 


IX, 990 - 997, Gaj Julije Cezar govori: 990 di cinerum, Phrvgias colitis quicumque ruinas, / 
Aeneaeque mei, quos nunc Lciuinia sedes / seruat et Alba, lares, et quorum lucet in ariš / ignis adhuc 
Phrvgius, nullique aspecta uirorum / Pallas, in abstruso pignus memorabile templo,/ 995 gentis 
Iuleae uestris clarissimus ariš / dat pia tura nepos et uos in sede priore / rite uocat. date felices in 
cetera cursus, 

(„Vi, bogovi mrtvih, koji stanujete u ruševinama Troje, vi kućni bogovi moga pretka Eneje koji 
Lavinij i Albu sada štitite, na čijim / oltarima frigijska vatra još svijetli, i ti, prikazu Palasa, čuvenog 
jamstva sigurnosti Grada koji nitko ne može vidjeti, u tvome tajnom svetilištu ovdje u vašem 
drevnom prebivalištu, ja pravilno pozivam vas, ja najslavniji potomak Julijevskog roda, i kao što je 
pravo, palim tamjan”). 


196 Marko Enije Lukan iz Kordove (Marcus Annaeus Lucanus ; 3. XI. 39. god. n. e. - 30. IV. 65. god. n. e., unuk 
Seneke Starijeg i nećak Seneke Mlađeg) je napisao epsko djelo Pharsalia, koje za temu ima II. građanski rat 
između vojnih i političkih snaga koje je predvodio Gaj Julije Cezar na jednoj strani i vojnih i političkih snaga 
koje su predvodili Pompej Veliki i istaknuti predstavnici tradicionalističke frakcije (npr. Katon Mlađi). 
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Plinije Stariji 197 

NH, VII, 139 - 141 : Q. Metellus in ea oratione, quam habuit supremis laudibus patris sui L. Metelli 
pontificis, bis consulis, dictatoris, magistri equitum, XVviri agris dandis, qui plurimos elephantos ex 
primo Punico bello duxit in triumpho, scriptum reliquit decem maximas res optimasque, in quibus 
quaerendis sapientes aetatem exigerent, consummasse eum: voluisse enim primarium bellatorem 
esse, optimum oratorem, fortissimum imperatorem, auspicio suo maximas res geri, maximo honore 
uti, summa sapientia esse, summum senatorem haberi, pecuniam magnam bono modo invenire, 
multos liberos relinquere et clarissimum in civitate esse; haec contigisse ei nec ulli alii post Romani 
conditam. longum est refellere et supervacuum abunde uno času refutante, siquidem is Metellus 
orbam luminibus exegit senectam, amissis incendio, cum Palladium raperet ex aede Vestae, 
memorabili causa, sed eventu mišem. quo fit ut infelix quidem dići non debeat, felix tamen non 
possit. tribuit ei populus Romanus quod nulli alii ab condito aevo, ut, quotiens in senatum iret, curru 
veheretur ad curiam: magnum ei et sublime, sed pro oculis datum. 

(“Kvint Metel 198 , u pogrebnom govoru koji je održao u slavu svoga oca Lucija Metela, koji je bio 
/veliki op. S.M./ pontifik, dva puta konzul, diktator, zapovjednik konjice, jedan od kvindecemvira za 
podjelu zemljišta, i prvi koji je imao slonove u svojoj trijumfalnoj procesiji, iste koje je zarobio u 
Prvom punskom ratu, je ostavio to zapisano da je njegov otac postigao deset najvećih i najboljih 
stvari, u potrazi za kojom su mudraci trošili cijele svoje živote. Jer, kako kaže, on je bio nestrpljiv da 
postane prvi ratnik, najbolji govornik, najhrabriji zapovjednik, da se najvažniji od svih poslova 
prepuste njemu na dužnost, da uživa u najvećim počastima, da po časnim sredstvima stiče veliko 
bogatstvo, da iza sebe ostavi mnogo djece, i da on bude najslavnija osoba u državi. Da bi se pobile 
ove tvrdnje, bilo bi mučno i zaista nepotrebno imajući u vidu da je to /pobijanje op. S.M./ više nego 
dovoljno u suprotnosti sa samo jednom činjenicom. Metel je u svoju starosti, lišen vida, koji je 
izgubio u vatri, dok je spašavao Paladij iz hrama Veste, veličanstvena akcija, bez sumnje, iako je 
rezultat bio nesretan. Na osnovi čega, iako on ne bi trebao biti zvan nesretnim, još se on ne može 
zvati sretnim. Rimski narod mu je, ipak, dodijelio privilegiju koju niko nije dobio još od osnivanja 
Grada, a to je da se prenosi u senatsku Vijećnicu, u kolima kada god ide u Senat. Velika počast, bez 
sumnje, ali dobijena po cijenu vida”) 


197 Plinija Starijeg ( Caius Plinius Secundus ; 23. god. n. e.- 25, VIII. 79. god. n. e,) je bio rimski pisac, 
prirodnjak, filozof, zapovjednik kopnenih trupa i mornarice, a bio je osobni prijatelj princepsa Vespazijana. On 
je bio Rimljanin starog kova, svestrana osoba koju je sve interesirala, sa pronicljivim duhom, slobodom spoznaje 
i sposobnošću zapažanja, erudita u punom smislu koji je svoje slobodno vrijeme koristio za znanstvena 
istraživanja. Rezultate svojih zapažanja i istraživanja je ostavio u svome epohalnom djelu, enciklopediji 
Naturalis historici, koja se sastoji od 37 knjiga. Naturalis historici je na svu sreću dostupna i pruža uvid u antičko 
znanje I. st. n. e. i na najbolji način pokazuje svestranost i slobodoumnost (oslobođeno ideoloških okova) 
znanstvenog proučavanja tadašnjih Rimljana. Naturalis historia u sebi sadržava podatke iz botanike, zoologije, 
poljoprivrede, astronomije, kosmografije, geologije, mineralogije, zemljopisa, medicine, prirodnih fenomena, 
rudarstva, tehnologije, umjetnosti, historije, demografije, etnografije... itd. Plinije Stariji je tako koristio podatke 
od najmanje 146 rimska i 327 grčka autora, te druge izvore informacija. Tako je koristio i topografske podatke 
Vipsanija Agripe, te učenjaka i mauritanskog kralja Jube II., koji mu je bio glavni vodič u botanici. Ovo 
enciklopedijsko djelo je imalo nemjerljiv utjecaj na kasniji razvitak znanosti ne samo u antici, nego i u srednjem 
vijeku te u doba humanizma i renesanse. O njemu v. Smith W., 1849:111, 414 - 421; PWRE, 1951, XXI. 1, col. 
271 -439. 

198 Quintus Caecilius Metellus, konzul u mandatnom periodu mart 206. - mart 205. god. p. n. e. 
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NH, XXXIII, 156 : fuit et Pytheas, cuius II unciae \JXvenierunt: Ulixes et Diomedes erant in phialae 
emblemate Palladium subripientes. 

(“Bio je i Piteja 199 , čiji se jedan od radova prodao po cijeni od 10 000 denara za dvije unce. Sastojao 
se od reljefne baze zdjele koja je predstavljala Odiseja i Diomeda u činu krađe Paladija.”). 

Sili je Italik 200 

Punica, I, 659 - 660 : Laurentemque larem et genetricis pignora Troiae /conseruate pios... 

(„Od lara Laurentskih, i zavjeta naše majke Troje" 01 , sačuvati one pobožne. 


Punica, IX, 530 - 531 : nostro cum pignore regnet /Roma, et Palladio sedes hac urbe locarim. 
(“Neka Rim drži imperij sa mojim zavjetom, i tamo ću ja namjestiti prebivalište Paladija”). 


Punica, XIII, 30-81, kada se Hanibal približio Rimu, od napada na Grad gaje obeshrabrio govor 
Dasija koji mu je objasnio da je Grad nesavladiv sve dok se u njemu nalazi Paladij : 30 At contra 
Argyripae prauum decus (inclita namque / semina ab Oenea ductoris stirpe trahebat / Aetoli—Dasio 
fuit haud ignobile nomen: / laetus opum, sed clauda fides, seseque calenti / addiderat Poeno Latiae 
diffisus habenae) /35 is voluens veterum memorata antiqua parentum /‘Longo miles’ ait ‘quateret 
cum Teucria bello /Pergama et ad muros staret sine sanguine Mavors, /sollicitis Calchas (nam sic 
fortissimus heros /poscenti socero saepe inter pocula Dauno I40narrabat memori Diomedes condita 
mente)—/sed Calchas Danais, nisi clausum ex sedibus arcis /armisonae curent simulacrum auellere 
divae, /non umquam adfirmat Therapnaeis Ilion armis / cessurum aut Ledae rediturum nomen 
Amyclas. I45quippe deis visum, ne cui perrumpere detur / effigies ea quas umquam possederit urbes. 
/ tuni meus adiuncto monstratam evadit in arcem / Tydides Ithaco et dextra amolitus in ipso / 
custodes aditu templi caeleste reportat /50 Palladium ac nostris aperit mala Pergama fatis. / nam 
postquam Oenotris fundavit finibus urbem, / aeger delicti Phrygium placare colendo / numen et 
Iliacos parat exorare Penatis. / ingens iam templum celsa surgebat in arce, I55Laomedonteae sedes 
ingrata Minervae, / cum medios inter somnos altamque quietem / nec celata deam et minitans 
Tritonia virgo: / ‘Non haec, Tydide, tantae pro laudis honore / digna paraš: non Garganus nec 
Daunia tellus I60debentur nobis. quaere in Laurentibus aruis / qui nunc prima locant melioris 
moenia Troiae. / huc vittas castumque refer penetrale parentum. ’ / quis trepidus monitis Saturnia 
regna capessit. /iam Phryx condebat Lavinia Pergama victor / 65armaque Laurenti figebat Troia 

199 Graver na srebrn koji je vrhunac svoje karijere dostigao u drugoj polovici I. st. p. n. e. O njemu v. Silig, 
1836:114. 

200 Silije Italik (Tiberius Catius Asconius Silius Italicus; cc 28. - cc 103. god. n. e.) je bio konzul, orator i 
pjesnik. Njegovo jedino sačuvano djelo je epska poema Punica u 17 knjiga koja govori o II. punskom ratu. 
Punica je i najduža sačuvana poema na latinskom jeziku sa preko 12 000 redova. Silije Italik svoje djelo Punica 
promatra kao produžetak Vergilijeve Enejide, a po stilu se ugleda na Homera. Veliki uzori Silija Italika su bili 
Ciceron i Vergilije. O njemu v. Smith W„ 1849:111, 825 - 826; PWRE, 1927, III A. 1, col. 79 - 91. 

201 Ovdje se misli na Paladij, kao zaštitnika Rima. 


81 




lučo. /verum ubi Tyrrheni peruentum ad fluminis undas / castraque Tydides posuit fulgentia ripa, / 
Priamidae intremuere metu. tum pignora pacis / praetendens dextra ramum canentis olivae / 70 sic 
orsus Dauni gener inter murmura Teucrum: / ‘Pone, Ancliisiade, memores irasque metusque. / 
quicquid ad Idaeos Xanthum Simoentaque nobis / sanguine sudatum Scaeaeque ad limina portae, / 
haud nostrum est: egere dei duraeque sorores. / 15nunc age, quod superest cur non melioribus aevi / 
ducimus auspiciis? dextras iungamus inennis: /foederis en haec testis erit. ’ veniamque precatus / 
Troianam ostentat trepidis de puppe Minervam. / haec ausos Celtas inrumpere moenia Romae / 
80 corripuit leto neque tot de milibus unum / ingentis populi patrias dimisit ad arasd 

(“Bio je jedan glas koji se nije slagao. To je bio Dasije, slava i sramota Argiripije 202 , muž plemenit po 
rođenju, koji je svoje porijeklo pratio do Diomeda, sina Ojneja 20 i kralja Etolije. Bogat čovjek, ali 
nevjeran saveznik, koji se pridružio plahovitom Hanibalu, ne vjerujući vladavini Rima. Ovako je on 
govorio, prisjećajući se tradicije ranijih generacija : “Kada je /ahajska op. S.M./ vojska vodila dugu 
/ratnu op. S.M./ kampanju protiv Pergama /citadele, akropolisa op. S.M./ Teukrijskog 204 i ratovanje 
bilo zaustavljeno bez krvi pred zidinama, Kalhant je objasnio njihovu teškoću (hrabri junak Diomed 
je imao priču na umu i često ju je govorio, kada je Daun 205 , njegov punac, tražio daje čuo kada je bio 
pri vinu). Kalhant je uvjerio Grke da, osim ako oni ne budu mogli iznijeti prikaz Ratnice Boginje iz 
svetilišta citadele koja ju je čuvala, llion se neće nikada podvrgnuti vojsci Sparte, niti će se dijete 
Ledino” vratiti u Amikle . Jer su bogovi odredili da nijedan grad u kojem se nalazi ovaj prikaz ne 
može biti zauzet od bilo kojeg osvajača. Zato je moj predak, sin Tideja, sa Odisejem kao svojim 
pratiteljem, uspio uči u citadelu, kako je Kalhant bio ukazao, i ubiti stražare u samome trijemu hrama. 
Zatim su odnijeli božanski Paladij i bacili Troju našoj osvajačkoj sudbini, sa zlim rezultatom. Jer 
kada je Diomed osnovao grad unutar granica Oenotrije 208 , on se osjećao nelagodno zbog ovoga 
zločina /krađe Paladija iz lliona op. S.M./ i tražio je bogosluženjem da smiri frigijsko 209 božanstvo i 
pomiri se sa penatima lliona. Golemi hram se već uzdizao na uzvišenom akropolisu, stanu 
nepoželjnom Minervi iz Laomedonovog 210 grada. Kada se Djevica jezera Tritona 211 pojavila u svome 


202 Grad i zajednica u Apuliji, pripadao Daunima, jednom od dijelova etničke zajednice Japiga, koja se 
zapadnojadransku, italijansku obalu naselila u kasnom brončanom dobu. 

203 Ojnej (Oivsv<;; Oeneus) je bio po mitologiji kalidonijski (u Etoliji) kralj i djed Diomeda. 

204 Po mitologiji prvi kralj Troade je bio Teukar, sin riječnog boga Skamandera i nimfe planine Ide. Po njemu se 
narod zvao Teukrijcima a zemlja Teukrida, što su bili sinonimi i za Trojance i Troadu. 

205 Mitološki kralj i eponim Dauna. 

206 Mitološka majka Helene. 

207 Naselje u Lakoniji, nešto južnije od Sparte, poznato po svojoj plodnosti i plodovima zemlje i drveća. 

208 Oenotria, misli se na Italiju. 

209 Frigija, oblast u Maloj Aziji. U pjesničkoj i drugoj sličnom vrsti literaturi klasične civilizacije stanovnici 
Male Azije se figurativno i generički nazivaju Frigijcima. 

210 Laomedon (Aaopšbcov; Laomedon), mitski trojanski kralj, sin Ila i otac Prijama. 

211 Po nekim mitovima Triton je mitski otac Palas, koju je nehotično ubila Atena/Minerva. Pošto je Atena bila 
izuzetno ožalošćena zbog njene smrti, Atena je napravila drveni prikaz u njenom obličju i umotala je egidu oko 
grudi izrađenog prikaza, željeći mu time dati ultimativnu zaštitu i snagu. Kao što je ranije već rečeno boginja 
Atena se nazivala i Tritogeneia i Tritonia, 


82 



božanskom obliku usred duboke tišine ponoći i ovako upozorila: “Sine Tidejev, ovo tvoje djelo nije 
dostatno da učini čast tako velikoj slavi. Planina Garganus i daunijska zemlja nisu prikladno mjesto 
za mene. Idi u zemlju Laurenta 212 , i traži tamo čovjeka koji sada postavlja temelje sretnije Troje. 
Odnesi njemu čednu boginju -čuvaricu njegovih predaka.” Uznemiren ovim upozorenjem, Diomed 
je otišao u carstvo Satumovo 213 . Od ovoga vremena trojanski osvajač je osnovao drugu Troju u 
Laviniju i objesio oružje iz Troje u svetom gaju Laurentija. Ali kada je Diomed došao do toka 
Toskanske rijeke" 14 i postavio svoj blještavi tabor na njenu obalu, sinovi Prijamovi 215 su drhtali od 
straha. Tada je Daunov zet držao u svojoj desnoj ruci granu srebmaste masline. Vodio je sa sobom 
svoje vojnike čije se oružje sjajilo, kao zalog mira, i govorio je ovako dok su Teukrijci mrmljali u 
nezadovoljstvu : “Sine Anhisov, ostavi po strani sjećanje na bijes i strah. Za sav znoj i krvi koje smo 
prosipali od Ksanta i Simoisa," rijeka Ide , i od Skejskih vrata" , nismo krivi. Bili smo povučeni 
od bogova i neumoljivih sestara. Recimo, zašto ne bismo potrošili pod sretnijih zvijezdama što je 
ostalo od života?. Spojimo ruke koje ne hvataju mačeve. Ona koju vi sada vidite će biti svjedok 
našega saveza.” Tako je molio oprost od Trojanaca, i pokazao njihovom zaprepaštenom pogledu 
prikaz Minerve na krmi svoga broda. Kada su se Gali usudili da probiju zidine Rima, 219 ova boginja 
je ubrzala njihov kraj, i od te goleme horde nijedan čovjek od toliko hiljada se nije vratio u miru 
oltarima svoje domovine.””). 


Starije 220 

Silv. V, 176 - 180 : mox et Romuleam stirpem procerescjue futures / instruis incjue patrum vestigia 
ducere perstas. /sub te Dardanius facis explorator opertae, /cjui Diomedei celat penetralia furti 

("Po tvojim vodstvom je bio vrhovni svećenik, kontrolor sakrivenog dardanskog plamena, 
koji skriva svetilište koje skriva statuu koju je Diomed ukrao.") 


" 12 Misli se na starolacijsku obalu na koju se iskrcao Eneja sa Trojancima koje je predvodio. 

213 Saturn je po interpretatio romana bio identificiran sa grčkim božanstvom Kronom, ocem Zeusa. Po 
staroitalskim mitovima, nakon što je poražen od sina Zeusa/Jupitera otišao je u Stari Lacij. 

214 Misli se na rijeku Tiber. 

215 Izraz “sinovi Prijamovi” ne treba shvatiti u bukvalnom, nego u pjesničkom, figurativnom smislu označavanja 
Trojanaca koje je vodio Eneja na svojim putešestvijama nakon pada Iliona. 

21< ’ Dvije glavne rijeke protiču kroz Troadu i to Skamander (EKĆ|j,av8po<;; Xanthos,Eđv9o<;,Karamenderes) i 
Simois (Eiposic;). 

" I7 Planina Ida u Troadi, danas se naziva Kazdagi, Kaz Daglari, Karata? Tepesi. 

213 Najpoznatija kapija Iliona. 

219 390. god. p. n. e. 

220 Publije Papinije Stacije ( Publius Papinius Statius\ cc. 45. god. n. e. - cc. 96. god. n. e.). Stacijeva sačuvana 
djela su : 1. epska poema Thebais. 2. Silvae, i 3. nezavršena epska poema Achilleis. Izgubljene su njegove poeme 
sa takmičenja, mim Agave i poema De Bello Germanico o Domicijanovoj vojnoj kampanji. 


83 



Juvenal 221 

Sat. III, 138 : servavit trepidam flagranti ex aede Minervam. 

(“Ko je spasio Minervu /statuu op. S.M./ iz hrama /Veste op. S.M./ kojem je vatra pretila.”). 


Tacit 222 

Anali, XV, 41 : Domum et insularum et templorum, quae amissa sunt, numerum inire haud 
promptum fuerit; sed vetustissima religione, quod Servius Tullius Lunae, et magna ara fanumque, 
quae praesenti Herculi Arcas Evander sacraverat, aedesque Statoris loviš vota Romulo Numaeque 
regia et delubrum Vestae cum penatibus populi Romani exusta; iam opes tot victoriis quaesitae et 
Graecarum artium decora, exim monumenta ingeniorum antiqua et incorrupta, [ut] quamvis in tanta 
resurgentis urbis pulchritudine muha seniores meminerint, quae reparari nequibant. fuere qui 
adnotarent XIIII Kal. Sextiles principima incendii huius ortum, quo et Seneones captam urbem 
inflammaverint. alii eo usque cura progressi sunt, ut totidem annos, mensesque et dies inter utraque 
incendia numer[ar]ent. 


221 Za period prijelaza iz I. u II. st. n. e. bitan je i Juvenal ( Decimus Iunius Iuvenalis), o čijem životu ima malo 
poznatih podataka. Rodio se je u italskom gradu Akvinu ( Aquinum ), u drugoj polovici I. st. n. e. i stekao 
retoričku naobrazbu. Stvarao je na kraju I. i početkom II. st. n. e., u vrijeme prelaska sa flavijevskog režima na 
antoninijanski sustav. Pretpostavlja se daje bio učenik Kvintilijana, i daje prakticirao retoriku sve do svojih 
srednjih godina kada se upustio u satiru. Juvenal je postao glasovit kao nepomirljiv i strog satiričar. Zbog svoga 
“oštrog jezika” kojim je uvrijedio jednog glumca sa značajnim utjecajem na dvoru, Juvenal je bio i prognan 
vjerojatno u Egipat. Kasnije je rehabilitiran i vratio se u Rim. Njegovo djelo Satire/ Satires (koje se sastoje od 16 
poznatih satiričnih poema podijeljenih u 5 knjiga) daje jedan slikovit, satiričan i dosta kritički pregled života u 
Rimu i rimskom svijetu u ovom periodu. O njemu v. Smith W., 1849:11, 687 - 690; PWRE, 1918, X. 1, col. 
1041 - 1050; Mesihović, 2015:53 - 54; 

“ 2 ~ Na kraj I. i početak II. st. n. e. pada književna djelatnost Publija ili Gaja Kornelija Tacita (Publius ili 
CaiusComelius Tacitus', cc. 56. - cc. 120. god. n. e.), jednog od najboljih predstavnika rimske historiografije. 
Tacit se rodio oko 55. god. n. e. u viteškoj obitelji u regiji Umbriji. Zahvaljujući svome govorničkom talentu i 
drugim umijećima Tacit se uspio uzdići na hijerarhijskim ljestvicama Rimske države i društva, i na kraju je ušao 
u senatorski red, bio konzul sufekt u periodu novembar - decembar 97. god. n. e., i kasnije prokonzul u 
provinciji Aziji. Umro je oko 120. god. n. e. Najranije poznato Tacitovo književno djelo je Dialogus de 
oratoribus ("Razgovor o govornicima"). Poslije toga napisao je životopis (De vita et moribus Iulii Agricolae) 
svoga tasta, čuvenog vojskovođe Agrikole, a zatim etnografsko djelo De origine et situ Germanorum 
("Germanija"). U posljednjem razdoblju svoje književne djelatnosti Tacit je napisao Historiae{" Historije") 
i Annales("Anale"), Ova dva monumentalna djela ovjekovječila su Tacitovo ime. "Historije" u 14 knjiga govore 
o događajima od smrti Neronove i „Godine četiri cara“ 68/69. god. n. e. pa do smrti princepsa Domicijana 96. 
god. n. e., dok se u "Analima" (od 16 knjiga) izlaže rimska historija od Augustove smrti dokraja dinastije 
Julijevaca-Klaudijevaca 68. god. n. e. U uvodu „Historija 11 , Tacit je spominjao da planira da obradi i historiju 
doba princepsa Nerve i Trajana. Ovo djelo o princepsima, za čijih života je on dostigao vrhunac svoje karijere, 
nije nikada uradio. Od "Historija" dostupne su samo 4 knjige i početak pete, a "Analima" nedostaju u potpunosti 
4 knjige (7., 8., 9. i 10 knjiga), dok su nepotpuno dostupne peta, šesta knjiga, jedanaesta i nema kraja šesnaeste 
knjige. Tacitov opus je bio monumentalan, a sam se služio golemom izvornom građom. Ne znamo tačno koje je 
izvore Tacit upotrijebio. Po uzgrednim podacima u njegovom djelu koristio je djela ranijih historičara, 
memoare istaknutih osoba, kazivanja svojih starijih suvremenika. On je vjerojatno koristio za svoj opus, posebno 
,Anale“ i „Historije 11 , i Acta Senatus, službene zapise rimskog Senata. O njemu v. Smith W„ 1849:111, 960 - 
972; PWRE, 1900. IV. 1, col. 1056 - 1590. 
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(“Teško bi bilo tačno navesti broj uništenih kuća, blokova, hramova. U požaru je uništen hram koji je 
Servije Tulije posvetio Luni. Veliki žrtvenik i staro svetilište koje je Herkulu Pomoćniku posvetio 
Arkađanin Evander, hram Jupitera Statora - zavjetni Romulov hram, Numina kraljevska palata i 
svetilište Vestino 223 sa penatima rimskoga naroda, pa bogatstva, prikupljena u tolikim pobjedama, 
remek - djela grčke umjetnosti, stari originalni književni spomenici. Uprkos ljepoti novoga grada 
koji je vaskrsavao na ruševina staroga, stariji ljudi sjećali su se mnogo čega što se više nije dalo 
nadoknaditi. Poneko je zabilježio daje požar buknuo četrnaest dana prije julskih kalendi (18. juna), u 
isti dan u koji su nekada Senoni zapalili Grad. Drugi su opet, u svojoj pedantnosti, otišli dotle da su 
izračunali kako je između dva požara protekao isti broj godina, mjeseci i dana.”). 

Sudeći po Tacitu, veliki požar iz 64. god. n. e. je uništio i Vestino svetilište. Da li bi to značilo i da su 
tada stradali sveti objekti koji su tamo čuvani. I ako jesu, da li oni rekonstruirani. A moguće je daje 
Paladij i spašen kao u slučaju požara iz 241. god. p. n. e. 


Plutarh 224 

Životopis Furija Kamila, 20-21 : peid 5 e rpv |j,axr|v £K£ivr|v si (isv su9u<; Š7tr|KoLou0r|oav oi Lažaxai 
xoi<; (psuyouoiv, oubsv av ekcoLuoe njv 'Pcopr|v ap5r|v avaip£0rjvai Kai navmg anoteoOai xovq ev 
auirj KaiaL£up0£vxa<;: tocoutov oi (p£i3yovx£(; £V£ipydijovxo bEipa xoi<; v>7io5£xo|i£voi<;, Kai looaurrn; 
naLiv £V£7ii|i7iLavio rapa^fjt; Kai napacppocTuvru;, vuvi b’cmioiia ion p,£y£0ou<; oi PapPapoi xfjq viKrp; 
Kai 7ipo<; £U7id0£iav ek tou nspi^apoui; apa Kai vEpijosu; xa>v saLcoKĆicov ev xa> aipaioTiESco 
Xpr|pdxcov xpa7i6p,£voi, xa> psv £K7ii7iiovii xrjg tioLecoi; o/Lcppaoicovriv <puyrj(; 7iapsaxov, ELnioai 5 ’eii 
K ai 7iapaoK£uaoaa0ai xoi<; vmopEvouoi xijv yap aLLr|v 7ioLiv 7ipo£p,£voi xo KaJiucoLiov £(ppa^avxo 
PeLeoi Kai 5iax£ixiopaoiv. ev 7ipcbxox; 5e xrav ispćov a psv si<g xo Ka7iixcoLiov dv£OK£uacavxo, xo 5e 
7tup xfjq 'Eoxiai; ai 7iap0svoi p,£xa xćov ispćov £(psuyov dp7iaodp,£vai. Kaixoi xivei; oubsv sivai xo 
(ppoupoupsvov utt’ auxćov £xspov rj 7iup d(p0ixov ioxopouoi, Nopa xou PaoiLscof; Kaxaoxijoavxoi; cbg 
dpjpjv a7idvxcov osP£a0ai. Kivr|xiKcbxaxov yap ev xrj (puosi xouxo: Kivr|ox; 5e xx; ij cruv xivi Kivijosi 


223 Poslije požara je podignut Dom vestalki (Domus Vestalium). 

224 Pred kraj I. i početkom II. st. n. e. djelovao je Lucije Mestrije Plutarh (nakon dobijanja rimskog građanstva 
puno ime Lucius Mestrius Plutarchus; Aoukioi; Mšarpio^ nkourap^o«;; živio cc 46. - cc 126. god. n. e.), iz 
beotskog grada Heroneje. Riječ je ne o jednom od najvećih rimsko - helenskih pisaca, nego jednom od najvećih 
učenjaka u historiji čovječanstva. On nije bio samo historičar sa fokusom na pisanje životopisa/biografija, nego i 
eklektični filozof (sa tendencijama više izraženim prema platonizmu) i intelektualac, esejista. Njegova djela, 
iako originalno pisana na grčkom, bila su po vokaciji namjenjena i čitateljima koji su se primamo služili 
latinskim jezikom. Pod Hadrijanom je bio prokurator carskih imanja u Ahaji. U nepoznatom periodu svoga 
života Plutarh je dobio i rimsko građanstvo i rimski imenski dodatak—»Lucije Mestrije. Plutarh je napisao veliki 
broj djela, najrazličitijeg sadržaja, tematike i tipova od historiografskih djela pa do rasprava o najrazličitijim 
pitanjima (iz etike, religije i dr.). Njegova historiografska djela su biografske naravi. Pivo je bilo posvećeno 
životopisima rimskih princepsa od Augusta do Vitelija. Od ovih životopisa, danas su nam dostupni samo 
životopisi Galbe i Otona, dok su oni princepsa Tiberija i Nerona fragmentirano dostupni. Plutarh je napisao još 
neke životopise, od kojih su neki dostupni (kao Arata i Artakserksa II.), a neki još uvijek nisu (Hesioda, Pindara, 
Kratesa i Dajfanta). Plutarhovo najpoznatije djelo su njegovi "Usporedni životopisi" (Bioi IIapdkkr|koi) ili 
„Životi uglednih Grka i Rimljana 1 '. U njima se usporedno donose životopisi istaknutih osoba helenske i rimske 
povijesti grupiranih u parove koji se sastoje od jednoga Helena i jednoga Rimljanina. Drugi dio Plutarhovog 
opusa se sastoji od velikog broja vrijednih rasprava, eseja, govora koje se uobičajeno grupiraju u kolekciju 
nazvanu MoraliafUdiKa. O njemu v. Srnith W„ 1849:111, 429 - 431; PWRE, 1951, XXI. 1, col. 636 - 962. 
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7 iđvTco<; f] yeveoi(;: ta S’aAAa rij; popia 0£p|i6xr|Toc; £ 7 nAi 7 ioi)ar|c; apya KsipEva Kai vsKpoic; 
eoiKĆia JioBei xf]v tou 7iupo<; Suvapiv, 65 \|/uxhv, Kai 7 ipoa£A 0 ouar|c; a|ia><; ys jicoc; eici to Spav ti Kai 
7 iaaxeiv ipe 7 iexai, tout’ ouv axe Sr] 7 iepixxov avSpa tov Nopav Kai Aoyov sxovxa rak; Mouaaic; 
CTUveivai Sia oocpiav E^ocićocai Kai (ppoupsiv aKoipr|xov ev sucovi xrjq xa navm Koc|ioncr|c; aiSlou 
SuvapEcoc;, oi Se xo pev jrup, ćaonEp juap’"EAAr|ai, 7 ipoiepćov ai0eo0ai Ka0apaiov, aAAa Se rasvrdc; 
a0eaxa Kpi) 7 ixeo 0 ai nam, 7 iAijv Taman; xaiq 7 iap 0 £von;, ac; 'EanaSac; £ 7 iovo|id^oooi: Kai hAeiotoc; (iev 
Aoyoc; Kax£ix£ xo Tpcoucov ekeivo FlaAAa 0 1 0 vćmo k do0a 1 81 ’ AIveIou ko|ho0ev sic; TraAIav. Eioi 5’ oi 
xa Zapo0pgKia |iu0oAoyouvT£<; AapSavov (iev Eig Tpoiav £^£V£yKd|i£vov opyiaaai Kai Ka0i£pćč>cai 
Kxioavxa xf)v jt 6 A.iv, Aivslav Se 7 t£pi xf]v aAcociv £KKA£\|/avxa Siaaćocai |i£xpt xfjcg ev ’IxaA(a 
KaxoiKV|cj£co^. oi Se 7 tpooJtoioi 3 |i£voi jiAeov £ 7 tioxao 0 ai xi 7 t£pi toutcov Suo cpaoiv 00 |i£yaAouc; 
d7toK£ic0ai 7ti0oo<;, cbv tov (iev dv£cpyoxa Kai kevov, tov Se 7 iAijpr] Kai Kaxac£or|pao(i£vov, 
aprpoTEpouc; Se Tati; 7 tavay£oi povan; 7 iap 0 £voic; opaTouc; Eivai. aAAoi Se toutouc; Si£\|/£ua0ai 
vopiČpuci xa> xa nAsicTa tćov ispćov tote tok; Kopač; EpPaAouaac; sic; 7ri0ouc; Suo Kpo\|/ai Kaxa yfj<; ono 
tov vscbv tou Kopivoo, Kai tov tojiov ekeivov eti Kai vov tćov IliOioKcov (pspEoOai xf]v £ 7 tcovo|iiav. xa 
Se KopicoTaTa Kai |i£yiaxa tćov ispćov aoxai AaPoooai <puyfj napa tov noTapov snoiobvTO xf]v 
aJtoxcopr|Giv. Evxao0a Aeokioc; AApivioc; avpp SripoTiKoc; ev tovi; (p£oyooaiv etoxs tekvo vijma Kai 
yt)vatKa psTa xP r maxcov avayKalcov £(p’apa^r|c; onEKKopkpov. cbc; 5’ siSs tok; napOsvooc; ev tok; 
KĆAnon; (pspoooai; xa tćov 0ećov ispa 0£pan£iac; Epijpooc; napanopsoopsvac; Kai KaKona0ouaac;, xaxo 
xf]v yovaiKa psTa tćov 7taiScov Kai tćov xppp6tcov Ka0EAćbvand xfjc; otpade; EKsivan; napsScoKsv 
snipfjvai Kai Siacpoy£iv sig xtva tćov 'EAApviScov noAscov, xpv psv oov AApivioo 7 tpo<; to 0eTov 
EoAaPEiav Kai Tippv ev toi<; £7tio(paA£aTaToi<; Kaipoic; EKtpavrj y£vopšvpv ook a^iov pv apvppćvEOTOv 
7 tap£A 0 £iv. oi Se tćov aAAcov 0eć6v ispsti; oi te yppaioi tćov 07taTiKĆov Kai 0piapPiKa>v avSpćov xpv psv 
JtoAiv ekAuieiv oox S 7 t£p£ivav, ispon; Se Kai Aapjtpac; avaAaPovTEi; EO0fjTa<;, £^pyot)p£vot) <t>aPioo 
xoi)dpxi£p£co<;, £7t£o^dp£voi Toig 0£oii;, cbc; saoTooi; 07t£p xrjg naTpiSoi; tćo Saipovi Ka0i£poovT£<;, £7ti 
tćov sAscpavrivcov Sicppcov ev dyopa£Kd0pvxo KEKoopppEvoi, xf]v £7tioi)Gav xoxpv SjtopsvovTEi;. 

(“Da su se poslije one bitke Gali odmah dali u potjeru za bjeguncima, ništa ne bi spriječilo potpuno 
uništenje Rima i smrt svih koji su još u njemu ostali; toliku su stravu unosili bjegunci medu one koji 
su ih dočekivali a tolika je opet bila smetenost i ludilo koje je njih ispunjalo. Ovako pak barbari, ni 
sami ne mogavši povjerovati u veličinu svoje pobjede, u presilnoj radosti dadoše se na uživanje i 
dijeljenje dobara zaplijenjenih u neprijateljskom taboru pruživši tako laku mogućnost bijega svjetini, 
koja je bježala iz grada, a onima koji su ostajali još nešto nade jer su dobili vremena da se pripreme. 
Žrtvovavši, naime, ostali grad, učvršćivali su Kapitol zalihama streljiva i obrambenim zidovima. A 
među prvim pobrinuše se za svetinje koje otpremiše na Kapitol, ali Vestinu vatru Vestine djevičanske 
svećenice zgrabiše zajedno s ostalim svetinjama koje su im bile na brizi pa pobjegoše. Ipak, neki 
izvješćuju da one nisu čuvale ništa drugo osim vječnu vatru, za koju je kralj Numa odredio da se štuje 
kao počelo svega. Jer ona je najpokretljivija u svoj prirodi. Rođenje je neko kretanje ili je u svakom 
slučaju praćeno kretanjem; a ostale čestice materije u nedostatku topline, ležeći trome i nalik na 
mrtve, žude za snagom vatre da ih prožme poput duše i na koji god da način ona njima pristupi, 
postaju sposobne da nekako djeluju i da se na njih djeluje. Nju, dakle, kažu da je Numa, jer je bio 
izvanredan čovjek i jer se za njega zbog njegove mudrosti govorilo da se druži s Muzama učinio 
svetom i naredio da bude danonoćno održavana kao slika vječno žive sile koja održava red u svemiru. 
Drugi opet kažu da vatra, kao kod Helena, gori pred svetištima kao element očišćenja, a da se 
predmeti unutar hrama kriju od pogleda sviju osim tih djevica koje nazivaju Vestalkama. I 
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najraširenija priča sadrži tvrdnju daje ondje pohranjen slavni trojanski Paladij što gaje Eneja donio u 
Italiju. A ima ih koji prenose legendu po kojoj je Dardan 22 , odnijevši svete predmete Samotračana u 
Troju, ondje proslavio misterije u njihovu čast i posvetio ih pošto je utemeljio grad, a Eneja ih je, 
ukravši ih za osvojenja Troje, očuvao sve do svog naseljavanja u Italiji. Oni pak koji se prave da 
znaju više o tome tvrde da su ondje pohranjena dva nevelika suda, od kojih je jedan otvoren i prazan, 
a drugi pun i zapečaćen, a ni jedan ni drugi ne može vidjeti nitko osim nepovredivih djevica. Ali 
drugi misle da je te tobožnje znalce zavelo to što su u vrijeme o kojem govorimo svete djevojke 
većinu svetih predmeta pobacale u dva ćupa, pa ih onda sakrile u zemlju ispod Kvirinova hrama i što 
to mjesto još do današnjega dana nosi po njima ime »Čupići« 226 . Najzad, uzevši najsvetije i 
najdragocjenije od svetih predmeta, one pobjegoše uz rijeku. Ondje se desi među bjeguncima Lucije 
Albin , čovjek plebejac, koji je na kolima odvozio u sigurnost ženu i sitnu djecu zajedno sa nužnim 
stvarima za kuću. Kada vidje svete djevice kako, noseći u njedrima božju svetinju, prolaze bez 
pratnje i veoma se muče, brzo poskidavši sa kola ženu, djecu i stvari, dade ih njima da se popnu na 
njih i sklone se u neki od helenskih gradova. 227 Ta, dakle, Albinova bogobojaznost i upadljivo 
ukazivanje poštovanja bogovima u trenutcima najveće opasnosti nije zasluživalo da bude mimoiđeno 
bez spomena. Ali svećenici ostalih bogova i stari ljudi, koji su obnašali konzulat i proslavili trijumf, 
nisu mogli podnijeti da ostave Grad, nego, odjenuvši svoju svećeničku i svečanu odjeću, slijedeći 
riječi koje je prvi izgovorio vrhovni svećenik Fabije, izrekoše molitvu sa zavjetom da sebe za 
dmovinu posvećuju kao žrtvu usudu, pa tako svečano opremljeni posjedaše na Forum očekujući svoju 
nadolazeću sudbinu.”). 

Prilikom provale Gala Senona u Rim 390. god. p. n. e. vestalke su izgleda spasile svete objekte iz 
Vestinog svetilišta. 


Moralia, 302C - E, Quaestiones Graecae, (48) : ‘5iđ ii ev AaKsSaipovi napa to ićov AsuKuuriScov 
tepov i'bpuiai TouOSuccEcog ipćpov;’ 

’Epytvoq, sig ićov AtopijSoug đnoy6vcov, vmd Tripevou nstcdsig E^eKkev|/e idllakkaSiovE^ Apyoug, 
truvEiSoiog Asdypou Kai CTuvEKKkEniovTog i)v 5’ obiog sig ićov Tripsvou ouvf|0cov. uoispov 5 e ićo 
T ripsvco yE.v6pE.voq 5i’6pyfjg 6 Asaypog siq AaKsSaipova pEisairi idllakkaSiov Koplijcov. oi 6s 
Pacriksig bsijapsvoi npodupcog ibpuoavio 7tkr|oiov ion ićov Aeukuuu5cov ispod, Kai n£p\|/avi£q siq 
Asktpoug bispavTsuovTO nspi ocoTripiag auiou Kai tpukaKfjg. avskoviog 5e tou 0£ousva ićov 
tKpskopEvcov idllakkdSiov tpukaKa noi£ia0ai, KaiEOKsuaaav aux60t TouObuccEcog Tof|pa>ov, akkcog 
te Kai npoaf|K£iv irj nokst tov fjpcoa 5iđ tov tfjq Ilr|VEk6jir|q yapov vmokaPovTsg. 

(“Zašto je u Lakedemonu svetilište Odiseja izgrađeno blizu svetilišta kćeri Leukipovih 228 ?. 


225 Sin Zeusa i Elektre, kćerke titana Atlanta. Po starohelenskoj mitologiji je otišao iz Arkadije na otok 
Samotraku, a odatle je prešao sa svojim narodom na susjednu maloazijsku obalu koji se po njemu nazvao 
Dardanijom, a kasnije se prozvao Troadom. Dardanci su u mitologiji i epovima često sinonim za Trojance. 

226 Doliola. Latinski dolium = sud ili ćup. 

227 Ovo nije tačno. Vestalke su se kao i veći dio rimskog naroda i drugih izbjeglica sklonio u etrurski grad Cere. 

' 2S Braća blizanci Kastor (Kđcmop) i Polideuk/Poluks (IIoku8suicr|q, Polila), spartanski prinčevi i čuveni 
Dioskuri su po mitologiji oteli Febu (d>oi(lr|) i Hileru flkćsipa), kćeri Leukipa (AsuKuntog) iz Mesenije. 
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229 230 

Ergin, jedan od potomaka Diomeda, je bio nagovoren od Temena ” da ukrade Paladij iz Argosa. 
Ovo je on učinio sa znanjem i pomoći Leagra, jednog od Temenovih prijatelja. Ali kasnije Leagr se 
naljutio na Temena i ode u Lakedemon, uzimajući Paladij sa sobom. Lakedemonski kraljevi 231 su ga 
/Paladij op. S.M./ željno primili"'" i dali mu mjesto blizu svetilište kćeri Leukipovih, i oni su poslali 
za Delfe da dobiju proročanstvo koje se tiče njegove sigurnosti i očuvanja. Kada je bog /Apolon 
preko delfijskog proročišta op. S.M./ dao proročanstvo da jedan od onih koji su ukrali Paladij treba 
da bude njegov čuvar, Lakedemonjani su izgradili svetilište Odiseja /jer ga je on ukrao iz lliona op. 
S.M./, posebno jer, zbog svoga braka sa Penelopom 233 , oni smatrali da ovaj heroj ima bliske odnose 
sa njihovim polisom.”). Sudeći po ovom Plutarhovom podatku, Diomed je ipak trojansko - ilionski 
Paladij prenio u Argos, gdje se čuvao i u narednom periodu, sve do dorske invazije koju 
starohelenska tradicija datira na kraj XII. st. p. n. e. Nakon dorskog zauzimanja Argosa i zbacivanja 
Diomedovih potomaka sa vlasti u njemu, Paladij je ponovo ukraden i prebačen u Lakedemon, 
preciznije u samu Spartu. Međutim, kada se govori o odnosu Paladij a i Sparta jedno intrigativna je 
crvenofiguralna scena sa aribalosa" iz Atene." 


Svetilište posvećeno njima se nalazilo u Sparti. Paus. III, 16. Ovaj mit odražava lakedemonsko - spartansko 
osvajanje Mesenije. 

229 Tf|psvo<;, jedan od Heraklovih potomaka, koji su po starohelenskoj tradiciji predvodili dorsku invaziju na 
Peloponez. Kada su Heraklidi zauzeli Peloponez, područje Argosa je pripalo Temenu. Mit o Dioskurima 
odražava i ovu specifičnu dvojnu kraljevsku čast u Lakedemonskoj državi, koja je navodno nastala jer je 
Aristodem imao blizance za nasljednike. 

230 Po tradiciji se ovo desilo u vrijeme u vrijeme dorskog napada na Argos. I ova tradicijska priča održava na 
neki način sličnu postavku kao i u slučaju lliona, a to je da grad neće biti zauzet ako se iz njega ne ukrade 
Paladij. 

231 Lakonija je po ovoj podjeli pripala blizancima Proklu (IIpoKkfjc;) i Euristeneju (Eupua0£vr|<;), sinovima 
Aristodema (ApiGTĆ§r|po<;), brata Temena. 

232 Zato jer Paladij garantira sigurnost i moć ako je u njihovim rukama. 

233 Odisejeva supruga Penelopa (IIr|vsk67tr|) je kćerka Ikarija (/iKapto^), spartanskog princa. 

234 dpu(3akko(; je mala sferična ili loptasta posuda sa uskim vratom. Koristila se za parfeme ili ulje. 

235 O ovoj korelaciji Paladija i sa Argosom i sa Spartom v. Erskine, 2001, 116- 117: “Competition for the heroic 
past was part of the wider political and territorial rivalry that existed between Argos and Sparta. This is best 
exemplified by the story of the Argive Palladion. Like many cities the Argives said that they possessed the 
famous guardian statue, the disappearance of which had precipitated the fali of Troy. Diomedes, leader of the 
Argive troops, had joined with Odysseus to steal it from the Trojans and brought it to Argos. The Spartans čast 
doubt on the authenticity of the Argive statue and pointed to the real one in the hero-sanctuary, or heroon, of 
Odysseus at Sparta. The importance of Spartan- Argive rivalry is evident in the explanation for the statue’s 
presence in Sparta: it was stolen from the Argives. Nevertheless, this did nothing to end the Argive belief that 
they still possessed the real Palladion, as Pausanias discovered when he visited Argos. Pausanias was sceptical, 
however, not because the true Palladion was in Sparta but because it was well known that Aineias had taken it to 
Italy. Yet, the Palladion was so rnuch part of Argive self-identity that it was represented on their coinage. Coins 
dating from the first half of the fourth century show Diomedes carrying the Palladion, and even in the Roman 
imperial period representations are to be found either in the hands of Diomedes or in a temple. The Argives were 
prepared to affirm their own version in the face of the competing claims of Sparta and even of Rome.” 
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Preuzeto iz Roscher. 1897-1902, Vol. III, pars I, col. 1329 - 1330. O ovoj posudi i sceni 
na njoj v. University of Oxford, The Classical Art Research Centre, Beazley Archive : 
http://www.beazley.ox.ac.uk/XDB/ASP/browse. asp?tableName=qryData&newwindow=&BrowseSes 
sion=l&companyPage=Contacts&newwindowsearchclosefrombrowse= i 
http://www.beazley.ox.ac.uk/XDB/ASP/browse. asp?tableName=qryData&newwindow=&BrowseSes 
sion=l&companyPage=Contacts&newwindowsearchclosefrombrowse= ; 

Avi Project: https://www.avi.unibas.ch/DB/searchform.html?ID=884 i 
https://www.avi.unibas.ch/DB/searchform.html?ID=799 ; 

University of Basel, Digital LIMC : https://weblimc.org/page/monument/2087330 . 

Datacija nastanka posude i slike na njoj 450. - 400./375. god. p. n. e. 

Posuda se nalazi danas u Nacionalnom arheološkom muzeju u Ateni. 


Na sceni se spominju (gledajući sa desna na lijevo) boginja Atena u uobičajenoj ikonografskoj 
predstavi, Aleksandar (tj. Pariš), Eros i možda Helena. Između Helene i Erosa se nalazi figura koja 
upečatljivo podsjeća na Paladij. Nejasan je sam kontekst koja prikazuje scena sa aribalosa. O tome v. 
Po PWRE, 1949, XVIII. 3, col. 180 : „Dazu kommt aber noch ein freilich nur unsicheres bild-liches 
Zeugnis, der bekannte rotflgurige Aryballos aus Athen (Arch. Anz. 1896, 36, abgeb. auch z. B. Myth. 
Lex. III 1329), der ftir unsere Frage sehr wichtig ist, wenn Roberts Deutung richtig ist, wonach hier 
die Entfuhrung Helenas aus Sparta dargestellt ist. Von den Figuren des Bildes ist das P. durch die 
Gestalt selbst gesichert und von den anwesenden Personen durch Bei-schriften die Gottin Athene und 
Pariš ( AZs^avbpo^), wahrend eine von links herbeieilende Fran, da von der Beischrift nur die 
Buchstaben HFe rhalten sind, zweifelhaft ist, von den einen als Helena, von Robert als Ttappvoroc; 
gedeutet wird. Jedenfalls kann Roberts Deutung auf ziemliche Wahrscheinlichkeit Anspruch machen 
— eine bessere scheint bisher nicht gegeben worden zu sein —, die dann zu dem SchluB fiihrt, dafi es 
eine Sagenversion gab, wonach das trojanische P. gar nicht urspriinglich zu Troia gehorte, sondern 
erst durch Raub aus Griechenland dorthinkam, eine Uberlieferung, von der Robert noch eine Spur bei 
Antisthenes Od. 3 erkannte (ou yap oubsv otoOa, oaru; rov av5pa rov avaaaiaapevov ro 
ayalpa rfj^ Oeou, ali on rov pclielopevov 7tap’ ripihv Ale^avbpov a7toKalet^ tepoaulov.) wo 
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allerdings nicht Sparta als eigentliche Heimat genannt ist, sondern dafiir das unbestimmte 7tap f|gujv 
steht. Das aber ist bei dem athenischen Verfasser verstandlich, zumal auch andere Orte den Anspruch 
machten, s. u. Ziff. 9. Die Sage von Ergiaios ist natiirlich in Sparta entstanden, aber da sie in der 
Uberlieferung so geringe Spuren hinterlassen hat, darf man schliefien, daB nicht einmal in Sparta 
selbst groBer Wert dara uf ge-legt wurde.“ 

Jedna špekulativna konstrukcija zasnovana na sceni sa ovoga aribalosa mogla bi da govori da je u 
antičkom periodu postojala i verzija po kojoj trojanski Paladij ne vodi porijeklo iz Troade, nego je 
tamo dospio tek sa Parisovim zavođenjem Helene, a onda bi sa Menelajevim blagom, Helenom i 
njenim sluškinjama u llion bio odnesen i Paladij. Ova scena bi u tom slučaju odgovarala onom dijelu 
“Odisej evog govora” iz Antistenovog opusa koji spominje kako je on Odisej odnošenjem Paladij a iz 
trojanskog hrama samo vratio relikviju koju je od Ahajaca ukrao Aleksandar/Paris. Ali sudeći po do 
danas poznatim nalazima i informacijama iz klasične civilizacije ova verzija izgleda da nije bila baš 
raširena. 


Pseudo - PlutarlT 36 

“Paralelne priče”, 17 : ev lAu ion vaon Tfjq ABpvai; e|!7tpr|a0£VTO(;, jipooSpapćbv ’Iko<; xo. Siojiets; 
fjp7iaae IlakkaSiov KouETuepkeoOr): on yap s^rjv njt’dv5p6<; pk£7i£o0at: ncrrepov 5’£^ikaod(i£vo<; 
đv£pk£\|/£v cbg Aćpicnkkoi; ev npcoico Ktioecov. Avinkoi; avijp ićov Ejumjiicov nopEnopEvoi; fiicg to 
7ipodoi£iov voto KopaKcov £7i£ox£0r) JtouovTcov tcu<; 7ii£pn^i. cpoPr)0£ig 5e tov oicovov ei<; 'Pcbpr|v 
n7t£axp£\|/£v. iSćbv 5e to teijevck; Trjq 'Eotick; KatopEvov Kai Tdllakka5iovdpjidoa<; £Tt)(pkd)0r| noTEpov 
5’dv£pX£V|/£v E^ikaodpEvoi;: cb<g ApioTslSrn; Mikijotoi; ’lTakucov; 

(“Kada je svetilište Atene u llionu bilo u plamenu, 11 je požurio i uhvatio je Paladij, statuu koja je 
pala sa neba, i bio je osljepljen, jer Paladij nije mogao biti gledan od muškarca. Kasnije, kada je on 
umirio boginju, povratio je svoj vid. Tako kaže Derkil 237 u prvoj knjizi svojih “Osnivanja polisa”. 
Kada je Antil, jedan od nobila, bio na putu prema gradskim predgrađima, bio je zatečen od vrana koje 
su ga udarale krilima. Uplašen znamenjem, vratio se u Rim. On je vidio da je Vestino svetilište u 
plamenu, zgrabio je Paladij i bio je osljepljen. Ali kasnije je povratio svoj vid kada je umirio boginju. 
Tako kaže Aristid 2 8 Milećanin u svojoj “Italijanskoj historiji””). 


236 Pseudo - Plutarh je skupno ime koje je dato nepoznatom/im autoru/ima djela koja su se pripisivala Plutarhu. 
Neka od ovih djela su uključena u objavljena izdanja Plutarhovih Moralia. Većina ovih radova datira u III. i IV. 
st. n. e. 

237 Derkil (Aspicbkot;; AćpicuAAoi;; Dercyllus) je bio veoma drevni helenski pisac koji je vezan za sljedeće 
radove : l.'ApvokiKa. ž.’lrakiKa 3. AirokiKa 4. KtIoeuj 5. Zarupitca 6. nepi opuiv 7. nepi ki0cov. Od 
njegovog opusa su sačuvani samo fragmenti. O njemu v. Smith W., 1867:1, 994; PWRE, 1905, V. 1-2, col. 243. 

238 Aristid (ApiorsiSin; 6 MAijoioi;; II. st. p. n. e.) je bio autor proznog djela sa naslovom “Miletske priče” 
(MikiiaiaKĆ ili MAr|aiaKoi koyoi), odnosno kolekcije lascivnih, erotskih, romantičnih i zabavnih priča koje su 
se dešavale u Miletu. U I. st. p. n. e. historičar Lucije Kornelije Sizena (Lucius Comelius Sisenna ; pretor za 78. 
god. p. n. e.; opisivao saveznički i I. rimski građanski rat. O njemu v. Smith W., 1849:111, 841 - 842; PWRE, 
1900, IV. 1, col. 1512 - 1513) je ovo djelo preveo na latinski pod naslovom Milesiae fabulae. Kolekcija je bila 
vrlo čitana u rimskom klasičnom svijetu, a uticala je i na druge kasnije pisce. Pretpostavlja se da su on, 
Aristid iz Mileta koji se navodi da je napisao djela o sicilskoj, italijanskoj i persijskoj historiji 
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U djelu “Paralelne priče” koje se nalazi u okviru Pseudo - Plutarh grupe (iako uključene u izdanja 
Plutarhove Moralid) se navode dvije paralelne priče koje se odnose na Paladij, i to jedna dok se 
nalazio u Ilionu, a druga dok se nalazio u Rimu. U prvoj priči se govori, pozivajući se na Derkilovu 
prvu knjigu o nastancima gradova, da je jednom svetilište Atene u Ilionu bilo u plamenu, i da je 11 
ušao u njega kako bi uzeo Paladij, statuu koja je pala sa neba. Tom prilikom je on bio oslijepljen, jer 
čovjek ne smije gledati u Paladij. Kasnije mu je povraćen vid, kada je boginja umirena. U drugoj 
priči, pozivajući se na “Italijansku historiju” Aristida, se govori da je izvjesni nobil Antil ( Antylus ), 
vidjevši daje svetilište Veste (u Rimu) u plamenu, ugrabio Paladij i bio je oslijepljen. Ali kasnije je i 
on povratio vid kada je boginja umirena. Nije precizirano da li se ovo spašavanje Paladija odnosi na 
požar iz 241. god. p. n. e. ili na neki drugi požar koji je uništavao hram Veste. 


Flor 239 

I, 2 : Succedit Romulo Numa Pompilius, quem Curibus Sabinis agentem ultro petiverunt ob inclitam 
viri religionem. lile sacra et caerimonias omnemque cultum deorum inmortalium docuit, ille 
pontifices, augures, Salios ceteraque sacerdotia, creavit annumque in duodecim menses, fastos dies 
nefastosque discripsit, ille ancilia atque Palladium, secreta quaedam imperii pignora, Ianumque 
geminum, fidem pacis ac belli, in primiš focum Vestae virginibus colendum dedit, ut ad simulacrum 
caelestium siderum custos imperii flamma vigilaret: haec omnia quasi monitu deae Egeriae, quo 
magis barbari acciperent. Eo denique ferocem populum redegit, ut, quod vi et iniuria occuparat 
imperium, religione atque iustitia gubernaret. 

(“Romula 240 je naslijedio Numa Pompilije 241 , kojega su sami /Rimljani op. S.M./ od sebe potražili 
dok je živio u Kuresu , u zemlji Sabinjana" , zbog poznate pobožnosti toga čovjeka. On ih 
/Rimljane op. S.M./ uputio u svetkovine i pobožne obrede i svekoliko poštovanje besmrtnih bogova, 
postavio svećenike, augure 244 , salijce 245 i ostale svećeničke službe, te razdijelio godinu u 12 mjeseci. 


(EiKskiKĆ, TrakiKa, IlspaiKĆ) i autor historijskog djela Ttspi Kvibon ista osoba. O njemu v. Smith W., 1867:1, 
296 - 297; PWRE, 1895, II. 1, col. 886. 

239 Od drugih historijskih djela iz doba Principata, treba spomenuti i Florove (Lucije? Anej Flor/Luciusl Annaeus 
Florus, živio cc 74. - 130 god. n. e.) ekscerpte Livija u dvije knjige (pod skupnim nazivom Epitome de T. Livio 
Bellorum omnium annorum DCC Libri duo) koje je u cjelosti dostupno. Flor je poglavlja svoga djela razvrstao 
na osnovi ratova koje su vodili Rimljani. Ovo djelo je vrijedno jer daje bitne i korisne infonnacije u sažetoj 
formi. O njemu v. Smith W„ 1849:11, 176 - 177; PWRE, 1909, VI. 2, col. 2761 - 2270. 

240 Romulus, legendarni prvi kralj Rima. 

241 Numa Pompilius, legendarni drugi kralj Rima. 

242 Cures, sabinjansko naselje, nekih 42 km od Rima. Modemi Fara Sabina. 

243 Jedno od sabinjanskih plemena je bilo konstitutivni element u nastanku prvobitnog rimskog naroda. 

244 Kolegij augura se bavio interpretiranjem volje bogova promatrajući i tumačeći let ptica, u kojem pravcu lete, 
da li su same ili u grupi, koju vrstu zvuka prave dok lete i koje su vrste. Ova djelatnost augura je nazivana 
“uzimanje auspicija ( auspices)”. Utjecaj augura je bio veoma izražen u rimskom i javnom i privatnom životu. Po 
Liviju sve djelatnosti koje su poduzimane “i u ratu i u miru i u domovini i u inostranstvu” su učinjene nakon 
uzimanja auspicija. Auguri su predstavljali jednu veoma drevnu religijsku manifestaciju, koja potiče još iz 
protohistorijskog doba i vjerojatno su originalno latinskog porijekla. U prvo vrijeme u ovaj kolegij su mogli uči 
samo patriciji, da bi od cc 300. god. p. n. e. dostojanstvo augura bilo dostupno i plebejcima. U kolegij augura se 
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Odredio je sudbene i nesudbene dane. On im je dao svete štitove / ancilia op. S.M./ i Paladij, neke 
tajanstvene zaloge vlasti, /božanstvo op. S.M./ Janusa sa dva lica, jamstvo mira i rata, a prvenstveno 
ognjište Veste djevicama da se za njega brinu, da, poput nebeskih zvijezda, plamen, kao čuvar 
imperija, nad njime bdije. Ovo sve na tobožnji nagovor boginje Egerije, kako bi barbari 246 što lakše 
prihvatili. Naposljetku je divlji narod 247 doveo do toga da vlast, koju su prisvojili silom i 
nepravdom 248 , obnašaju sa pobožnošću i pravednošću.”). 


ulazilo kooptacijom, tako što bi stariji članovi kolegija isticali nominacije na upražnjena mjesta, a članovi 
kolegija bi onda glasali o predloženim kooptiranjima. Za vrijeme kraljevstva po tradiciji su bila tri augura u 
kolegiju, ali se taj broj popeo do 15 u vrijeme Sule (za Kasne Republike). Auguri su posjedovali “ius augurii”. 
Ovo pravo bi im davalo vrlo široke ovlasti, pa su oni mogli da proglase konzulskim izbore ili donošenje nekih 
zakona nevažećim zbog neke eventualne proceduralne i inauguralne greške ili pojave. U javnoj djelatnosti auguri 
su pitali za božansku volju za svaku predloženu akciju koja bi se mogla ticati ili uticati na pax, fortuna i salus 
(zdravlje) Rimske države. Božanski uređeno stanje mira ( pax deorum) se smatralo uspješnim augurskim 
predviđanjem, dok bi se za one čije je djelovanje dovelo do božanske srđbe ( ira deorum) smatralo da nisu 
posjedovali istinsko pravo proricanja. Za augure je nebo bilo od esencijalne važnosti, jer je ono u nekom 
metafizičkom smislu smatrano i svetim, pravim hramom. Nebo je tako bilo podijeljeno u četiri dijela (sekcije, 
regiona) : dextera , sinistra, antica i postica (desno, lijevo, prednji, zadnji). Po arhaičnim italsko - rimskim 
shvatanjima, augur bi uskladio svoju zonu promatranja ( auguraculum) sa glavnim tačkama/pozicijama 
međusobnog odnosa neba i zemlje. Prije nego što bi se pristupilo uzimanju auspicija, taj sveti prostor nazivan 
templum (odnosno preslika stvarnog nebeskog svetog prostora), unutar kojeg se odvijala operacija morao je biti 
ustanovljen i razgraničen (uvijek je bio kvadrat sa samo jednim ulazom) i pročišćen. Oltar i ulaz su bili smješteni 
u osovini istok - zapad, žrtvenik je bio okrenut prema istoku. Tako je templum bio effatum et liberatum 
(“definiran i oslobođen”). U većini slučajeva, znakovi koji dolaze sa lijeve, sjeverne strane augura pokazuju 
božansko odobravanje, a oni koji dolaze sa desne, južne strane božansko neslaganje. Kasnije se termin templum 
prenio na građevinu koja je služila u svete, religijske svrhe. 

245 Salijci ( Salii ) su bili kolegij svećenika Marsa (sa epitetom Gradivus, u značenju “onaj koji hoda u bitku”) 
koje je navodno kreirao kralj Nunia Pompilije. Bilo ih je 12 i popunjavali su se iz reda patricijske omladine, i bili 
su obučeni kao drevni ratnici (vezene tunike, oklop, kratki crveni plašt ( paludamentum ), mač i sa frizurom u 
obliku šiljka ( apex ). Da bi se postao salijac. patricij - mladić je morao da ima oba roditelja živa. Salijci su bili 
zaduženi za 12 brončanih štitova (ancilia). Za jedan od tih štitova se govorilo daje pao sa neba u vrijeme kralja 
Nume, a onda je napravljeno 11 njegovih kopija da zaštite identitet svetog štita. To je urađeno na savjet nimfe 
Egerije, koja je prorekla da dok god je originalni štit sačuvan da će rimski narod biti dominantan na svijetu. 
Ancilia su čuvani u hramu Marsa.Na Quinquatria ( Agonium Martiale 19. III. ) i Armilustrium (19. X.) salijci su 
javno plesali naoružani označavajući početak i kraj vojne sezone (odnosno godišnjeg razdoblja kada se ratovalo). 
Za vrijeme drugih dana marta (za vrijeme festivala Marsa od 1. do 24. III.) oni su marširali ulicama Rima, 
zaustavljajući se u intervalima kako bi izveli svoje ritualne plesove, udarali svoje štitove i pjevali drevne salijske 
pjesme ( carmen saliare). Ove pjesme su zadržale staru arhaičnu formu i jezik, i Ovidije sa prijelaza era smatrao 
je da su i pjesme (svečene himne) i sam ritual teško razumljivi. Dekretom Senata, početkom principata u svečanu 
himnu je uvršteno i Augustovo ime. Salijci su dan rituala završavali sa svečanim banketom ( saliaris cena). Pored 
Nume, i kralj Tul Hostilije je formirao drugi salijski kolegij (istog oblika i forme kao i Numin) koj je bio 
posvećen Kvirinu. Ovi Hostilijevi salijci su zvani salii Collini, Agonales ili Agonenses. Numini salijci su bili 
smješteni na Palatinu, a Hostilijevi salijci su bili smješteni na Kvirinalu. Moguće je da su postojale i “salijske 
djevice” (saliae virgines), koje su isto nosile opremu i frizuru kao i salijci. One su pomagale svećenicima u 
izvođenju žrtvovanja u zgradi Regia. 

_4< ’ U ovo rano doba, taj prvobitni rimski narod se smatrao nekultiviranim i neciviliziranim. 

247 Prvotni Rimljani su bila jedna šarolika masa sastavljena od kolonista iz Alba Longe, raznoraznih apatrida, 
skitnica, lutalica, pa i probisvjeta i kriminalaca koji su se sklanjali u Romulovu zajednicu, zatim otetih žena iz 
susjednih zajednica, poraženih i u rimsko područje doseljenih stanovnika okolnih sela, te Sabinjana koji su se 
nakon rata zbog otetih žena ujedinili sa Romulovim improviziranim narodom. 

248 Ratovima sa susjedima i otmicama žena za vrijeme vladavine Romula. 
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Pausanija 249 

Opis Helade, I, 22 : sari 5eev apioiepa ićov 7ipo7iula(cov oi'Kr|pa ej^ov ypatpa<;: ojtoaaii; 5e |ii) 
Kot0£0ir|K£v 6 xpovo<; amo<; atpavsciv Eivat, AiopiiSrp; pv, 6 (iev ev Appvcp to OiXoKxf|xot) to^ov, 6 5s 
xf]v A0r)vav dcpaipoupEvoi; sč, ’Ddou. 

(“Na lijevoj strani Propileja /ulaza na atenski Akropolj op. S.M./ je prostorija u kojoj su smještene 
slike. Jedna od njih, koje vrijeme nije pokvarilo, prikazuje Odiseja kako na Lemnosu uzima 
Filoktetov luk, a druga Diomeda kako odvlači iz lliona kip Atene.”.). 250 


Opis Helade, I, 28 : xo 5 e |i£yioxov Kais<; 6 hIeictoi ctmactv, tj/aalav icalouoiv. onoca 5 ee7u toii; 
(povsuoiv, ec>tiv aXXa: Kod,£7ii na/AaSup Kalouot Kai xot<; čmoKrsivaoiv čiKouoicoi; Kpiou; Ka0£oxr|K£. 
Kaiort |i£v Aripocprov 7tpd>xo<; Evxau0a voteojce 5h<:a<;, a|i(ptaPr|xoi)oiv ou5eve<;: stp’orco 5s, Statpopa £<; 
xouxo £i'pr|xai. Ato|if|8r|v tpaoiv aloi3or|(; ’IMou xai<; vauoiv otrioco KO|il^EO0at, Kaif)8r| xe vuKxa 
£7t£Xsw cb<g Kara <t>alr|pov 7 iXeovxe<; ylvovxat Kai xotx; Apy£lot><; cbg £<; 7ioX£(iiav ČOToPfjvai xi)v yfjv, 
aHr|v 7iou 5o^avxa<; ev xfj vukxi Kai on xf]v Axxiki)v sivav. Evxau0a Armotpdtvra l£youotv 
£Kpor|0r|oavxa, ouk £7ucxd|i£vov ou5e xouxov xotx; dno xa>v vsćov cbg sioiv Apy£iot, Kaiav5pa<; aikćov 
anoKrsivat Kai rdllakkdSiovdpndcavra oijcsahat, A0r)vaiov xe avSpa on 7ipoi'56|i£vov uno robuntot) 
rob Ar||iO(pd)vxo<; dvarpanfjvai Kai oup7iaxr|0£vxa dno0av£Tv: sni robrcp Armotprovra votoo^eiv 5hca<; 
oi |išv rob aupjtaxr|0£vxo(; xoi<; 7tpoof|Kot)otv, oi 5£Apy£icov tpaai xa> koivco. 

(“Najveće je sudište Helijeja, i tu najviše dolaze. Sto se tiče ubojica, njih pozivaju na nekoliko 
mjesta, a na Paladiju 251 se sudi za nehotična ubistva. Niko ne sumnja da je tu prvi pred sudom 


249 Vrijedne podatke o grčkom svijetu i u rimsko doba pruža i putopis Pausanije (IJauaaviai;, cc. 110. - cc 180. 
god. n. e.) pod naslovom 'EXXa8oq 7t£pnjyr|Gic; („Opis Helade.”) Pausanija je rodom bio iz Magnesije u Maloj 
Aziji, blizu Sipila u Lidiji (Magnesia cid Sipylum; Mayvr|ola ton Xi7ruž,au; moderna Manisa u Turskoj u 
podnožju planine Špil /Sipylus). Njegov putopis je jedno enormno djelo u kome je prilično detaljno prikazao 
stotine naselja, svetilišta i spomenika. Danas je vrijednost tih podataka neprocjenjiva, posebno za ona naselja i 
spomenike koji su nestali netragom. Na svojim putovanjima se Pausanija interesirao i za lokalne kultove, 
mitologiju, tradiciju, antikvarne i povijesne podatke. O njemu v. Smith W., 1849:111, 161 - 162. 

250 Chavannes, 1891:3-4. 

251 Mjesto na istoku, izvan gradskih zidina na kojemu je atenski sud helijeja vršio suđenja u procesima koji su se 
najviše ticali nehotičnih ubistava. Ime nosi zbog obližnjeg svetilišta Atene Palade u kojoj se nalazio i prikaz 
Atene, a koji su Atenjani kasnije poistovjetili ili identificirali sa trojanskim Paladijem. Aristotel u “Ustavu 
Atenskom” (LVII) navodi : rćbv 8'aKouoicov Kai PoiAsnasco«;, kov oiksttiv ditoKisivp xi^ ij pšroucov ij ^čvov, 
oiŠTti nakkaSicp. (“Nehotična ubistva, zavjerenička ubistva, ubistva robova ili stranaca idu na sud kod 
Paladiju.”). O ovome mjestu v. CAH, Vol. V:259 : “Involuntary homicide is the speciality of the courts ’at the 
Palladium', where a sacred image of armed Athena, allegedly brought from Troy, was vvorshipped by the elan of 
the Buzygai and ceremoniously eseorted to Phalerum for a bath once a year (above, n. 16).” 

O Paladiju kao mjestu za sudovanja v. Haipokration, (3ou7e'U 0SCO<;; štpšrai; Woodbum, 1918. O zemljopisnom 
lociranju v. Plutarhov životopis Tezeja, 27: ttoTuv 8š XP° V0V okvo<; rjv Kai pš77r|Gi5 aptpoTŠpot^ xfj<; 
ŠJii^sipijosco«;: zeXoq 8š ©posu«; Kara rt 7oytov rćp ®6(3cp o(payiaodp,£vo<; ouvfjv|/ev anraii;. i) pev ouv gdjen 
BopSpopuavo«; šyšvsxo pr|v6<; štp'rj xa Bor|8pćpia ps^pi vuv A0r|vaioi 0uouaiv. ioropsi 8š K7si8r||jo<;, 
ž^aKpi(3onv xa Ka0'ŠKaoxa Pou76p,£vo<;, to psv sucovupov tćov Apa^ovcov KŠpai; Š7naTpš(psiv Ttpoi; to vuv 
K a7oup,£vov Apa^ovstov, tćo 8š 8s^tćp 7ipo<g ti)v nvuKa KaTa ti)v Xpnoav i)keiv. paxsc>0ai 8s Jtpo«; touto touc 
A 0r|vaiou<; aito tou Monasion Tai<; Apa^ooi oupTiEoovTa«;, Kai Tatpon«; Ttav jieoćvtcov nspi ti)v 7tž,aTEiav sivai 
ti)v (pspoDoav siti Ta<; 7ru/.a(; Ttapa to Xaž,Kcb8ovTO(; fipćpov, a<; vuv nEtpauca«; ovopa^onai. Kai TanTp psv 
EKpiao0fjvai psxpi xćbv EnpsviScov Kainjtoxcopfjaai Tai<; yuvat^iv, ajto 8s naž,7.a8iou KaiAp8r|TTO'u Kai Aukeiou 
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odgovorao Demofont. Ali zbog čega, o tome se mišljenja ne slažu. Kažu da je Diomed poslije pada 
Iliona lađama krenuo natrag, i već se noć uhvatila kada su ploveći došli u Faleron. Argivci su u noći 
mislili da su došli u neku drugu, neprijateljsku zemlju i da to nije Atika. Kažu da je Demofont, koji 
također nije znao da su ti ljudi s lađe Argivci, pritekao u pomoć Atičanima, poubijao njihove ljude, 
zgrabio Paladij i odnio ga. Neki Atenjanin, kako nije pred sobom video, poginuo je jer je bio oboren i 
zgažen od Demofontova konja. Poslije toga je Demofont došao pred sud, po jednima, jer su ga tužili 
rođaci poginulog, po drugima, jer ga je tužio Argos.“). 


Opis Helade, II, 23 : t65e 5e auioti; ov>x o|j,oXoya>: Xeyouci yap Apye!ot Arpavsipai; sv Apyei pvfjpa 
sivat rfjq Oivscoi; to te 'EIevou tou npiđpou, KaiayaXpa K£ia0ai trapa atplatv ABpvai; x6£KKO|iia0£v 
eč, I/aoo Kaid/,o)vai noirjoav ’'Duov. to psv SpnakMSiov — Ka/Jtirai yđp otiico—5fj/,6v egtiv sic; 
’IiaMav KO|iia0£v vmd Aivsloo: Arpavsipa 5e ti)v TElEuiijv Jispi Tpaxtva tajtsv Kai ouk ev Apy£i 
y£vog£vr|v, Kaišonv 6 idcpos; auirj 7tlr|o(ov 'HpaK^Elas; irjt; utto irj Oup. xa 5ee<; "EIevov tov 
Ilpiapou 5e5t|/u»k£v 6 Xoyoq rjSr) pot, |i£Ta IIuppou touAxiX1eco(; aikdv eX0eiv e<; ’'H7i£ipov 
Kai£7nTpo7t£uoal te toui; IIuppou natSai; auvotKouvTa Av5po|raxtl Kai Tpv KsoTpivr|v KaXoupsvr|v 
and Kscrrpivou tou'EIevou ^aPsiv Tdovopa. 


JtpoaPakćvTa«; coaaoGai to Ss^iov aurčov &xpi tou aipaT07tš8ou Kai noXkaq KaiaPa>.giv. TEiaprcp 5š pr|vi 
cruvGijKa«; ygvša0ai 8ia Trji; 'l7t7to/.UTr|c: 'ItntokuTr|v yđp outo<; ovopa^gi Tijv xćp ©r|agi ouvoiKouaav, ouk 
A vTiĆJtr|v. 

(“Dugo su jedna /atenska op. S.M./ i druga strana /amazonska op. S.M./ otezale i oklijevale s navalom. Napokon 
Tezej, po nekom proroštvu prinijevši žrtvu Strahu, zametne s njima boj. Bitka je bila mjeseca boedromiona, na 
onaj dan kad još i danas Atenjani svetkuju Boedromije. Kleitodem, koji želi sve podrobno prikazati, izvješćuje 
da se lijevo krilo Amazonki protezalo u pravcu mjesta koje se danas zove Amazonej, a daje desno dopiralo do 
Pniksa u Hrisi. S onim prvim, kaže, borili su se Atenjani, koji su napali Amazonke onamo od Muzeja. Grobovi 
palili su uz cestu koja vodi ka gradskim vratima pokraj svetišta heroja Halkodonta, a koja sada zovu pirejskima. 
Tu su bili potisnuti sve do svetišta Eumenida i'uzmakli su pred ženama. Ali oni, što su udarili od Paladija, Ardeta 
i Likeja, potisnuše desno krilo Amazonki do tabora i mnogo ih pobiše. Poslije tri mješeca dode do ugovora o 
miru posredovanjem Hipolite. Kleitodem. naime, onu koja je bila udata za Tezeja ne naziva Antiopom nego 
Hipolitom.”). 

Tezej ( ©pogu«;) je bio mitski kralj i heros Atene i Atike. 

Boedromion (Bop8popubv) je obuhvatao periode naših mjeseci septembar - oktobar. 

KAgi8r|po ili KAgiToSppo«; ( Cleidemus ), jedan od ranih pisaca historije Atike, atidografa. O njemu v. Smith W., 
1867:1, 782; 784. 

Amazonej, svetilište ustanovljeno od Amazonki na Areopagu (Aresovo brdo). 

Pniks (IIvuš), brežuljak u Ateni (manje od 1 kilometra udaljenosti od Akropolja) na kojem se sastajala narodna 
skupština Atenjana, čuvena eklesija. 

Hipolita ('IjntokuTri), mitska kraljica Amazonki. 

Antiopa (AvnoJtri), po mitologiji sestra Hipolite. 

Woodbum, 1918:337, fus. 106 : ‘"To epi toi Palladioi dikasterion, held near the sanctuary of Pallas Athena, in 
which images of Athena and Zeus were worshipped: C. 1. A., I, 273 (fragments of lines 5 and 22): III, 71. This 
court was situated somevvhere "east of Athens" (Plutarch, Theseus , 27), on the borders between Athens and 
Phalerum, as we learn from the concurrent. testimony of Phanodemus (apud Suidam, i. v.epi Palladioi), Pollux 
(VIII, 118 sq.), and the Schol. on Aeschines (II. 87, p. 298): see Curtius, Karten von Attika, Erlauternder Text, I, 
58. It later, like the Academy, became the haunt of philosophers; Plut. De exilio, 14.” 
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(“Ja se ne slažem sa Argivcima kada kažu da je u Argu spomenik Dejanire, kćerke Eneja 252 , i 
spomenik Prijamova sina Helena, te daje kod njih stariji kip Atene, koji je prenijet iz Iliona i koji je 
prouzročio pad Iliona. 253 Jasno je daje Eneja u Italiju prenio Paladij (tako se taj kip zove). 254 Znamo 
daje Dejanira umrla kod Trahina a ne u Argu. Njezin grob postoji blizu Herakleje pod brdom Eta. Ja 
sam već ispričao ono što se odnosi na Prijamova sina Helena. On je došao u Epir sa Ahilejevim 
sinom Pirom. Preuzeo je skrbništvo nad Pirovom djecom kada se oženio Andromahom. Takozvano 
područje Kestrina je dobilo ime po Helenovu sinu Kestrinu.“). 


Otac Dejanire je Enej (na grčkom: Oivsu«;), kalidonski kralj u Etoliji, a ne Eneja (na grčkom Aivsia«;), 
pripadnik trojanske dinastije. 

253 Ovaj kip se možda nalazio na argivskom akropolisu Larisi, bilo u hramu Atene Oštrovide ili u onom 
Ateninom hramu na samom vrhu Larise. Paus. II, 24 : ton AsipaSicbroti SšATtokkcovo«; šxsrai pšv ispov A9r|va<; 
O^uSspKou«; Kakoupšvri«;, Ato|nj8ou<; ava0r|pa, 611 oi pa^opevcp 7toxššv 'Ikicp rijv a%Xvv atpstZsv ij 0so<; and tćov 
6(p0akpćov: šxsrai 8š to otćSiov, šv tp rov ayćova tćo Ngpsicp Ari Kai raHpaia ayouc>iv.... E7t'aKpa 8š sem rfj 
Aapioii Ato<; Š7UKŽ.r|Giv Aapiaaiou vao<;, ouk š%cov opotpov: to 8šayakpa žpAoti JiE7toir|pevov ouketi eott|k6(; fjv 
siti tćo (3a9pcp. KaiA0r|va<; 8s vao<; eoti Osa«; a^ioi;: švTau0a dva0ijpaTa keitui Kaiakka Kai Zsu<; ^oavov, 8uo psv 
rj TtEcpuKapsv š%ov 6(p0akpou<;, Tprrov 8sŠ7ti tou psTcbitou. toutov tov Aia npiapcp cpaaiv sivai tćo Aaops8ovTO<; 
TiaTpćpov sv U7tai0pcp Tfj<; aiAfj«; i8pupsvov, KaioTE ijkicrKETO ujto'Ekkijvcov "Ikiov, siti toutou KaT£(puysv 6 
npiapo«; tov (3copćv. ejiei 8s m kacpupa svspovTo, kap(3avsi E0£vsko<; 6 Kajtavsco«; auTĆv, KaiavaKsuai psv 8ia 
touto £VTau0a. 

(“Blizu /hrama op. S.M./ Apolona Diradiotskog/Hrbastog je hram tako zvane Atene Oštrovide, zavjetni dar 
Diomeda, jer je boginja njemu jednom, dok se pod Ilionom borio, odagnala mrak sa očiju. Sa njim je povezan 
stadion u kojem se održavaju igre posvećene Zeusu Nemejskom i Hcri...Na vrhu Larise nalazi se hram Zeusov 
sa nadimkom Larisanski koji nema krov. Ni kip od drva više nije stajao na bazi. I Atenin hram je vrijedno 
vidjeti. Uz ostale zavjetne darove tu stoji drveni Zeus koji ima dva oka na prirodnom mjestu I treće na čelu. 
Kažu daje taj Zeus Očinski stajao na otvorenom mjestu u dvorištu Laomedontova sina Prijama. Kada su Heleni 
osvajali Ilion, Prijam je pobjegao do njegova žrtvenika. Kada se dijelio plijen, dobio gaje Kapanejev sin Stenel, 
i zbog toga on tu stoji.”). 

Stenel/E0£vsko<; je bio jedan od argivskih prvaka u ahajskom pohodu na Troju, i supratilac Diomeda. 

O lokaliziranju hrama sa skulpturom koju spominje Pausanija mogli bi pomoći i već u tekstu citirani stihovi 33 - 
41 Kalimahove pete himne (posvećene Ateni Paladi). Sudeći po sadržaju mitova o argivskom i spartanskom 
Paladiju (za sada dostupnim samo u tekstovima od Kalimaha i Plutarha), ove priče su mogle nastati samo ako je i 
u Argosu Paladij bio čuvan na nekom nepristupačnom mjestu i skriven od očiju naroda. 

O lokaliziranju argivskog Paladija v. i Imhoof - Gardner, 1885:89 : “It would seem from the not very clear 
language of Pausanias, that there was a temple of Athene Oxyderkes on the slope of the Acropolis-hill, and 
another of Athene on the summit. In one of these temples would be probably the statue supposed to have been 
brought by Diomedes from Ilium. A priori one would naturally suppose this statue to have been in the temple 
first mentioned, said to have been dedicated by Diomedes. But the coins appear to prove that this was not the 
case ; but that the Ilian Palladium was set up in the temple on the summit of the hill. For the archaic image of 
Pallas, which on some coins (K xliii.) Diomedes carries, is identical in details with the image represented on 
other coins (K xlii) as occupying the temple on the Acropolis. In form it is an ordinary archaic Palladium, 
representing the goddess as stiff and erect, holding a spear in her raised right hand, and a shield on her left arm. 
Below, the figure passes into a mere column.” 

Stacije u svome epu Thebais (II. 251 - 256) navodi da su argivske djevice, pred svoju udaju, odlazile lariskoj 
Ateni Paladi. ( innuptam limine adibant /Pallada, Monychiis cui non Argiva per urbes /posthabita est Larisa 
iugis; hic more parentum / Iasides, thalamis ubi casta adolesceret aetas,/ 255 virgineas libare comas primosque 
solebant /excussare toros.) 

254 Na ovome mjestu se primjećuje da Pausanija miješa Paladij sa kipom Atene, odnosno da nije baš upoznat sa 
osnovnom distiktivnom linijom između Paladija i spomenika Atene a koju je razvila i definirala antička 
mitografija. Ali to nerazlikovanje nije bilo svojstveno samo Pausaniji, nego se na njega nailazi i kod niza drugih 
autora. 
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Informacije koje daje putopisac Pausanija skoro na najbolji način oslikavaju tu žudnju antičkog 
svijeta u “posjedovanju ilionskog Paladija”. Citirana dva podatka nude informacije o tri grada i 
zajednice koje tvrde da se u njima nalazi taj magični, moćni i mistični trojanski Paladij, a to su Atena, 
Argos i naravno Rim. Kako bi se legitimizirao i povrdilo prisustvo toga trojanskog svetoga predmeta, 
konstruirali su se interesantni, detaljni, sadržajni mitovi i tradicijske priče. Zanimljivo je da je 
osnovna potka tih mitova ustvari jedan jednostavan obrazac —»ukraden/otet/odnesen/prenesen je ili 
originalni Paladij ili njegova kopija. Kada se upravo govori o tome kako se trojanski Paladij našao u 
Ateni, takva koncepcija se vidi u pričama koje se iznose u Polijenovom tekstu i u romejskoj 
enciklopediji Suda (pozivajući se na Fanodema 255 i Kleitodema 256 ), naravno sa različitim detaljima u 
svakoj od tih priča. Teorija “kopije ilionskog Paladija" je tako postala ključni element u širenju 
legende o Paladiju. Naravno, Pausanija kao čovjek rimskoga antoninijanskog doba, smatra da onaj 
Paladij u Rimu nije kopija, nego original koji je u Italiju donio Eneja. 


Opis Helade, VII, 27 : Kata 5e tijv 65ov sg armjv iijv ttoktv egtiv ABrjvai; M0ou pev Eju^raptou vadi;, 
eke(pavxo<; 8š to ayak|t,a Kai xpuaou: <Pei61av 8e sivat tov sipyaa|ievov (paci 7ipoT£pov eti rj sv Trj 
čncpojtoksi te auTov Trj A0r)va(cov Kai sv nkaTatau; noirjcai Tfjq A0r|va<; m ajalfiam. tejovoi 8š oi 
nskkr|V£l<; Kai aSuTov Trjt; A0r|va<; Ka0f|K£iv £<; Pa0o<; Tfjt; yrj<g, sivat 6 e to abuTov touto uho tou 
dydk|iaTO<; t® Pć0pcp, Kai tov aspa ek tou ćiSutou votiov te sivat Kai 5t’ auTO tćo skscpavTt 
£7ItTlj5£tOV 

(“Na putu za sami grad 2 '” je Atenin hram od domaćeg kamena, a kip je od zlata i bjelokosti. Kažu da 
gaje izradio Fidija 258 prije nego je napravio kipove Atene na atenskoj akropoli i u Plateji. Pelenjani 
govore daje aditon 259 Atene duboko pod zemljom, daje taj aditon pod bazom kipa i iz aditona izlazi 
vlažan zrak koji je zbog vlažnosti pogodan za bjelokost.”). 


Opis Helade, IX, 33 : čmcoTEpco 5 e rfjt; Kcopru; £7i£7totr|TO sv tćo x0a|iakćp Trjq A0r|va<; vao<; Kai ayak|ta 
apxatov Ek£(pavTO<;. EvlXa 8e eoti |tev Kai ta šg A0r|vaiou<; dvijirspa Kai fj0oui; akkĆTpta tou 
'Propairav, soiKOTa 8e toutok; Kai Ta e<; OriPaioui; te Kai Op^opEvioui;: npoo£^£tpydaaTO 5e Kai sv 
Tai<; AkakKO|i£vat<;, Trjq A0r|vai; to ayak|ia auTO ouktjoat;. toutov |išv TotauTa £<; te 'Ekkr|vt8a<; 
nokEti; Kai 0eou<; toui; 'Ekkijvcov EKpavEVTa EJtEkaPsv dxapioTOTaTr| vooo<; naoćov: (p0£tpćov yap 


255 ®av68r||tO(; ( Phanodemos ), jedan od ranih pisaca historije Atike, atidografa. O njemu v. Smith W., 1849:111, 
237 - 238. O njegovom spominjanju Paladija v. Chavannes, 1891:30 - 31. 

256 KksiSripo«; (Cleidemus ; Cleitodemus ), jedan od ranih pisaca historije Atike, atidografa. O njegovom 
spominjanju Paladija v. Chavannes, 1891:29 - 30. 

257 Pelena (Ilskkijvrpnskkćva ili Ilskkiva) na sjeveru Peloponeza u pokrajini Altaji. 

258 ®siSia<; (živio cc 480. - cc 430. god. p. n. e.), najčuveni helenski i svjetski skulptor. 

259 a8uxov ( adyton; advtum ) je bilo najskrovitije svetilište, svetište, odnosno prostor unutar helenskog ili 
rimskog lirama u koji je bio prilično ograničen ulaz. Po pravilu je bio vrlo male veličine, i njemu se često nalazio 
smješten kultni prikaz nekoga božanstva ili nekoga drugoga objekta sa pretpostavljenom metafizičkom silom. 
Ovi prostori su bili rezervirani za posjetu samo za to određenim skupinama, kao što su svećenici/svećenice, 
proroci/proročice i si. 
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f]v0r|CTev, fj te upoispov £0Tuxia SoKouaa £<; toiouto 7i£pirjX0£v abićo xsloq . to 6e ispov to ev raig 
AXalKO|i£vai<; r|p£/if|0r| xo orno touSe ais ppripcopEvov xrjq 0 eou. 

(“Na manjoj udaljenosti od sela, 260 na ravnici je izgrađen hram Atene sa drevnim prikazom od 
bjelokosti. Sulin 261 postupak prema Atenjanima je bio surov i tuđ naravi Rimljana. Od toga se nije 
razlikovao ni njegov postupak prema Tebancima” “ i Orhomenjanima . Tome je dodao još i to da je 
u Alalkomeni oteo kip same Atene. Poslije tih obijesnih djela protiv helenskih polisa i bogova 
pogodila gaje najžalosnija bolest. Izjele su ga uši i takav je kraj dočekao onaj koji se prije smatrao 
sretnikom. Svetilište u Alalkomeni, lišeno boginje, od toga vremena je postal zapušteno.”). 


Opis Helade, X, 38 : ev 5e rfj đicpo7i6k£i vao<; ocpioiv A0pva<; Kai aya7pa 6p0ov ^akicou 7i£7ioir|p£vov, 
Kopiodfjvai 5 e vmd Goavioc; ipaaiv autf|v si; ’Daou Kai sivai katpupcov ićov ek Tpolac;: 

(“Na akropolisu /grada Amfise 264 op. S.M./ je hram Atene sa brončanim stojećim prikazom, 
donesenim, oni kažu iz lliona od Thoasa 265 , kao dio plijena iz toga grada. Ali ja ne mogu prihvatiti 
ovu priču.”). 

Iz Pausanijevih podataka jasno proizlazi da se u balkanskoj Grčkoj u klasičnoj civilizacijskoj epohi 
nailazilo na statue sa navodnim trojanskim porijeklom ili na prikaze slične ilionskom Paladiju. 266 


260 Alalcomenae (AŽ,a/.Kopsvai) u grčkoj pokrajini Beotiji. 

261 Lucius Cornelius Sulla Felix, vođa optimatske stranke, konzul za 88. i 80. god. p. n. e. i diktator ( dictator 
legibus faciendis et rei publicae constituendae causa) u periodu 82-81. god. p. n. e. Pausanija se referira na 
pobjede rimske armije pod komandom Sule nad armijama pontskog kralja Mitridata VI. i njegovih saveznika u 
Mitridatovom ratu 

262 ©ij|3a, najvažniji grad u grčkoj pokrajini Beotiji. 

263 ©pxopsvo<;, grad u grčkoj pokrajini Beotiji. 

264 Apipiooa, grad u grčkoj pokrajini Fokidi, u blizini Delta. 

265 ©oac;, jedan od ahajskih heroja u Trojanskom ratu. 

266 Sličan prikaz, ali ovajput povezujući ga sa Artemidom, a ne Atenom, nudi i Plutarh u životopisu Arata (32) : 
auroi 8š IIskkr|vsT<; kšyouoi to Ppšrac; rije 0sou rov pev akkov artoKsioGai xpovov ihi/auarov, orav 5č KivpGšv 
utio rfj«; ispsiac; ŠK(pgpr|Tai, pr|8sva jipoapksjtsiv švavriov, ali' djtoTpE7tsa0ai itavra«; on yap avGpcbjtou; povov 
opapa (ppiKiov sivai Kai xaks7tov, alla Kai 8šv8pa jioisiv aipopa Kai Kapjioi)«; aJiapPkiaKsiv, 8i' div av 
Kopi^pTai. touto 8i) tots Tijv išpsiav š^svsyKapsvr|v Kai Tpšiiouoav asi Kara totk; Aircokoi)«; dvTiJtpocK07iov 
ŠKippova«; KaraoTfjaai Kai 7tapskša0ai rov koyiopov. 6 8š Aparo«; oi)8šv šv roii; UTiopvijpaoiv s’ipr|Ks toioutov, 
alla (ppai Tpsi|/dpsvo<; xoi)<; Aucokou«; Kai (psuyouai ouvsiojisacnv sic; xi)v Jiokiv š^skaoai Kaxa Kpaxo<;, 
ŠTiTaKooiou^ 8š djioKTsivai. xo 8š špyov šv toii; psyioxoi(; 8is|3oij0r|, Kai Tipdv0x|<; 6 ^coypd(po<; Š7ioix|asv 
špipavTiKĆču; xfj 8ia0šasi xi)v pa^pv EKpvaav. 

(,Ah sami Pelenjani kažu da /Artemidin op. S.M./ boginjin drveni kip sve drugo vrijeme stoji netaknut a kad ga 
svećenica pomakne i iznese, da nitko ne gleda u njega, nego svi odvraćaju pogled, jer ne samo daje za ljude to 
strašan i poguban prizor, nego i drveće pored kojega ga pronose postaje jalovo i gubi plod. Kažu, dakle, daje, 
iznijevši tada taj kip i stalno ga okrećući licem prema Etoljanima, svećenica njih učinila mahnitima i oduzela im 
razum. Ali Arat u svojim „Sjećanjima" ne spominje ništa takvo nego kaže. daje, natjeravši Etoljane u bijeg i 
zajedno s njima koji su bježavši upavši u grad, njih jurišem istjerao i poubijao sedam, stotina. To je djelo izišlo 
na glas kao jedno od najvećih u povijesti i slikar Timant veoma je izražajno prikazao tu bitku.). 
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Zenobije 267 

III, 8 : Aio|if)SeiO(; avayKT|: srci t®v Kata avayKT|v nva 7ipaTT0VT®v. M£(ivr)Tai auifjt; Apicrrotpavru; 
£v BaTpay_oiq. "Ote yap /,aP6vT£,q to II«././.('/.biov Aiopf|5r|<; Kal OdUGGEUc; EKopi^ov £7ii xuq vav<q, tote 
Pou^orevck; ’Obo(;o£X)(; aikob govor) ti)v (pilonpaav y£V£G0ai, £7i£X£ipr|G£ (povsbaai tov Aiopr)8r|v 
(i£ia rob IlaHabiot) 7tpor|yoi3|i£vov. TTpoibmv 5s ekeivoi; ra<; ev Katompcp avnoilipov xo ^Icpog Kal 
auHaPcbv aikov Kai 8f|aa<; mq x&P a< i Jt^aTEi rob ć;upot)(; aKoXot)0®v etotitev. 


Harpokration 268 
s.v. ’Ejii IlaHablrai 

Ar||joG0£vr|<; Kai’ ApioioKpdxop<; bucaoTripiov egtiv optco KalobgEvov, 65 KaiApiaioiElrii; ev 
A 0r)valcov 7ioXiiEig</work>, ev ra biKa^oooiv aKooaiot) tpovot) Kai PopIepoecoi; oiscpsiai. eg^e 5e Kai 
to biKaoTi^piov tt]v top flaHabiot) £7icovp(iiav Kai oi biKaorai ti)v t®v EtpsTĆov evtepGev. 
Aya|i£|ivovo(; |i£Ta tćov Apysicov abv t® IIaHa5icp7ipoo£V£x0£VTO(; A0f|van; eć; ’IMot) Armotpćov 
apna&i TdllaLLabiov Kai 7ioHob(; tćov 5i®kovt®v avaipsT. Aya(i£|iv®v 5 e 5t)c>xspava<; biKT)v tov 
apnaaavm anairsi, Kai auvioTaTai to bucaoTripiov £7ii 7i£VTf|K0VTa |tev A0r|vai®v, 7i£VTf|K0VTa 
b£Apy£irav, oi3g scpsTat; EKdlsoav bia to 7iap' agtpoTEprov £(p£0fjvai aikoii; ra Trjq Kpla£®<;. 

(“Demosten 269 u “Protiv Aristokrata”. Ima sud tako zvan, kako također kaže Aristotel u “Ustavu 
Atenskom”, u kojem efetai sude slučajeve nehotičnog ubistva,, i razmatraju. Sud je dobio naziv 
Paladij i porotnici efetai zbog ovoga. Nakon što je Agamemnon, zajedno sa Argivcima, iz Iliona 
donio Paladij u Atenu, Demofon ukrao Paladij i pobio mnoge od progonitelja. Uznemiren, 
Agamemnon, zahtijevao je zadovoljštinu od onoga koji je ukrao i sazvao je sud pred 50 Atenjana i 50 
Argivaca, koje su oni nazvali efetai zbog toga što je presuđivanje bilo povjereno objema stranama.”). 


Arat (’Aparo«;; živio 271. - 213. god. p. n. e.) je bio državnik polisa Sikion na Peloponezu i istaknuti vođa 
Ahajskog saveza koji je u helenističko doba dominirao Peloponezom. U konkretnom podatku govori se o rata 
Ahajskog saveza sa Etolskim savezom koji je u helenističko doba dominirao središnjom balkanskom Grčkom. 
Sudeći po informacijama koje nudi ovaj podatak, ovaj prikaz boginje kao da ima svrhu i funkciju paladija, 
zaštitnika određenog grada, naselja, zajednice, te da je toliko strašan da se od njega mora skrivati pogled. O 
pitanju ovoga prikaza i njegovom identiteta te posvećenosti kojoj boginji je riječ (Artemidi ili Ateni) v. , 1949, 
XVIII. 3, col. 181 : “Nun ist freilich vorher von einem teeav der Artemis die Rede, aber hier liegt, wie K. 0. 31 
aller er-kannte, sehr wahrscheinlich eine Verwechslung vor, nicht nur weil das Adyton der Athene und 2 die 
Schreckenswirkung des Idols sehr gut zu einem P. passen, sondem auch weil nach Paus. a. 0. den Dienst der 
Artemis gar nicht eine Prie-sterin, sondem ein Priester besorgte.“ 

267 U vrijeme vladavine Hadrijana je živio i sofist Zenobije ( Zenobius ; Zr|vo|3io<;), koji je bio autor kolecija 
izreka i poslovica u tri knjige. Ovo djelo su ustvari bile epitome ranijih djela Lučila iz Tarhe sa otoka Krete i 
Didima iz Aleksandrije. Navodi se daje Zenobije preveo djela Salustija i rođendanske pjesme u čast Hadrijana. 
O njemu v. Smith W., 1849:111, 1311; PWRE, 1972, X A, col. 11-12. 

268 Valerije Harpokration (Valerius Harpocration; Obažgptoi; ili Bažgptot; ApjtoKpaTicov) bio je grčki gramatik 
iz Aleksandrije, i moguće tutor Lucija Vera. Napisao je „Leksikon 10 oratora" (nspi tćov Ag^srav tćov AgKa 
'Prpopcov ili As^ikov tćov AŠKa 'Prpopcov), koji je dostupan samo djelimično. Posebnu vrijednost ovo djelo ima 
jer su u njemu sačuvani mnogi podaci iz drevnih historija Atike koje su pisali atidografi te niza dragih leksikona 
i djela dragih oratora. O njemu v. Smith W„ 1849:11, 353; PWRE, 1912, VII, 2, col. 2412 - 2416. 

269 Ar|poo9švr|(; ( Demosthenes , živio 384 - 12. X. 322. god. p. n. e.) Čuveni atenski govornik, advokat i 
političar. Poznat kao veliki neprijatelj Filipa II. Argeada, kralja Makedonije. 
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Leksikograf Pausanija 270 , možda koristeći podatke iz “Male Ilijade”, u svome djelu “Sakupljene 
atičke riječi” navodi sljedeće: Aiopijdetoi; avayKT|- 7iapot|iia . . . ot 5s, 5n AiopijSrig Kat O5noaet)<; to 
IlaLkadiov K7x<|/«vTcq vuktoc ek Tpoiaq E7tavijieoav, EJtopEvoc 5 e 6 Odooocbq tov Aiopij8r|v 
£PovLtj0r| aJtoKTEtvai- ev Tiji G£Lf|vr|i 5 e iScov tt|v okioiv tov i;i<pou<; 6 AiopijSrp;, EmaTpatpEu; Kat 
Ptaod|i£vo<; tov OSnoosa eStioe Kat Jtpoay£iv £7ioir]a£ 7ialcov anTon ran ^Icpsi to |i£Td(pp£vov. 
TUTTETCtl §£ ETtI TCOV KaL avayKT|V TI 7rpaTTOVTCOV. 

(“Diomedova prisila: poslovični izraz...Drugi kažu da su se Diomed i Odisej, nakon krađe Paladij, po 
noći vraćali iz Troje. Odisej koji je bio iza Diomeda, planirao je da ga ubije /Diomeda op. S.M./, ali 
mjesečina je Diomedu ukazala sjenku njegovog /Odisejevog op. S.M./ mača, pa se on okrenuo i 
svladao Odiseja, vezao i natjerao ga da ide ispred njega, udarajući ga po leđima sa svojim mačem. 
Izraz se primjenjuje na one ljude koji rade nešto pod prisilom.”). 


Agijanf 71 

Mithr. 53, opisujući I. Mitridatov 272 rat (88. - 84. god. p. n. e.) : 6 5 e <t>i|j,Ppia<;, £7učbv rpv Aoiav, 
EKolai^s Torte; Ka7uia5oKiaavTa<;, Kai tćov on Ss/opEvcov rakov rpv x®P av eLer|/,đT£i. ’I/usu; 
5£7toLiopKon|ievoi 7tpdc; anrou Kar£(pnyov pev £7ii SnLLav, I,\)Xka 5e (pf|oavro<; aikou; rješiv, Kai 
KELsnoavTOf; ev tooćoSe <t>i|iPpia (ppdi^siv ori o(pa<; £7tiT£Tp6(paai rep I.\)Xka, 7tn06|i£vo(; 6 OtpPpiai; 


270 Leksikograf, suvremenik Elija Dionisija ( Alkioi; Aiovuoioi;; Aelius Dionysius), djelovao u vrijeme Hadrijana. 
Kao i spomenuti Dionisije, Pausanija je poznat kao autor leksikona atičkih riječi pod naslovom Atokćov 
ovopĆTeov ouvaycoyij („Kolekcija atičkih riječi"). 

271 Sredinom II. st. n. e. pojavilo se jedno opće djelo iz rimske historije, napisano na grčkom jeziku od Apijana iz 
Aleksandrije (Ajuuavoi; AksžjavSpsu«;, Appianus Alexandrinus\ cc. 95 - cc 165. god. n. e.). On je živio u vrijeme 
najveće stabilnosti Rimske države, za vrijeme vladavine „Pet Dobrih Careva”. Apijan nije bio historičar ni pisac 
po pozivu, on je po svojoj osnovnoj profesionalnoj vokaciji bio javni službenik. On se rodio u egipatskoj 
Aleksandriji, vršio je počasne dužnosti u svom rodnom gradu, ali je oko 120. god. n. e. napustio Egipat i preselio 
se u Rim. U prijestolnici je Apijan dobio pravo rimskog građanstva, uvrštenje u viteški red i bio najprije advokat 
fiska, a zatim (uz protežiranje Frontona) prokurator. Svoju „Rimsku historiju” (PcopaiKa Rhomaika, Historia 
Romana) u 24 knjige finalizirao je oko 160. god. n. e. Apijanovo djelo približava se po tipu općim povijestima 
Polibija i Diodora, ali mu u osnovi nisu kronološka, već teritorijalna načela raspodjele gradiva. Apijan donosi 
povijest pojedinih područja Rimske Države od početka borbe sa Rimljanima pa do njihovog konačnog 
podčinjavanja od strane Rima. Ta područja su : Italija, Samnium, Galija, Sicilija, Spanija, Kartagina i Numidija, 
Makedonija i Ilirik, Grčka i Azija, Sirija, Egipat, Dakija, Arabija. Od toga načela je odstupljeno u I. knjizi 
(posvećenoj kraljevima; nažalost, sačuvana samo u vizantijskom ekscerptu), VII. knjizi (o Hanibalu), XII. knjizi 
(o Mitridatu), u XIII. - XVII. knjigama (opis građanskih ratova u Kasnoj Republici), XXII. knjizi (o prvom 
stoljeću principata). Dostupno je 11 knjiga, a ostalo samo u fragmentima. Tako su dostupni samo povijest 
španjolskih ratova, rat sa Hanibalom, ratovi u Africi (Kartagina i Numidija), historija sirijskih ratova i četiri 
knjige o građanskim ratovima, savezničkom ratu i Spartakovom ustanku. Ove četiri knjige su i najvažniji dio 
Apijanovog djela, jer iako on ne spada u velike historičare antike, njegovi "Građanski ratovi predstavljaju jedini 
detaljan, cjelovit i koherentan opis jednog turbulentnog razdoblja koje je predodredilo povijest rimskog svijeta i 
koje započinje sa Tiberijem Grakhom, a završava sa proglašenjem principata pod Augustom Oktavijanom. Od 
drugih knjiga (o razdoblju kraljeva, o samnitskim ratovima, ratovi sa Ilirima i dr.) dostupni su samo ekscerpti i 
fragmenti. O njemu v. Smith W„ 1867:1, 247 - 248; PWRE, 1895, II. 1, col. 216 - 237. 

272 MitridatVI. EupatorDionis, kasnije nazvan i Veliki (Mi0pa8đTr|<;, Mi0pi§đrr|<;, Mithradates Eupator 
Dionysius Megas; živio cc. 135. - 63. god. p. n. e.), kralj Ponta u Maloj Aziji, veliki neprijatelj Rimske 
Republike. Prvo ga pobijedila armija pod komandom Fimbrije, zatim Kornelija Sule, pa Lucija Licinija Lukula i 
na kr aju Pompeja Velikog. 
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s7if|vsos |iev cbc; rjSr) 'Pcopatcov (ptlooc;, ekeIeuoe 5s Kai aikov ovia 'Pco(iaicov saro 5ex£c0ai, 
Kai£ipcov£ucd|i£v6<; n Kai xfjq auyy£V£lac; xfjg odoru; ec; 'P©|j,atouc; ’l/asoctv. egeX0(»v 5e touc; ev nooi 
navmg ekteive Kai navm svetu |T7tpr|, Kai touc; 7ip£oP£i3oavxai; £<; tov ZuLLav slupatvEio jioucOubc;, 
oute tćov ispćov (p£i56|i£voc; oute tćov £<; tov većov Trjt; A0r|vac; Kaxa(puyovTcov, odi; abuo vsćo 
KaT£7ipr)OEV. KaTEOKanTE 5 e Kai xa T£txr|, Kai xrjc; £7ttobar|(; tjpsuva Ttspttćbv prj xt ouveott|K£ xrjc; 
nol.E(i)c, £xi. i) |i£v 5f] xsipova tćov £7iiAyap,£pvovo<; 7ta0ouca dno aoyy£vouc; Stcolcolst, Kai oucotieSov 
odo ev adxfj(; odS’ispov odouva/.pa eti pv: to 5e Trj; A0r)va<; e5o<;, 611 </./j.ddiov Ka/,oooi Kai oiojiete; 
f]yodvxai, vopatpuci xivsq £dp£0fjvai tote adpaooTov, tćov EnuiEaovTcov teixćov adxo 
7i£piKaX,r)\|/dvxcov, si pf) AioppSrn; adxo Kai’05r)oo£d<; ev tćo TpcoiKĆp£pycp pExpvsyKav ’Rioo. Tdds 
psv 8f] (PipPpiai; £<; "Iliov £ipya^£TO, Xr|yodor|(; apxi xfj<; xpixr|c; KaispSopriKOCTrji; KaiEKaTOOTrjt; 
6Xop7nd5o<;. Kai tivec; pyodvxai to na0o<; adxfj to5e p£x’Ayap£pvova xdaon; Kai 7t£vxr|KovTa eteoi 
ysvEO0ai paXioxa. 

(“Fimbrija 273 je prolazio provincijom Azijom, kažnjavajući kapadokijsku frakciju i uništavajući 
teritorije gradova koji mu nisu otvorili kapije. Stanovnici Iliona, koji su bili opkoljeni od Fimbrije, 
tražili su od Sule pomoć. Potonji je rekao da će doći i rekao mi da kažu Fimbriji da su oni u 
međuvremenu povjerili sebe Suli. Fimbrija, kada je čuo ovo, čestitao im je jer su već postali prijatelji 
rimskog naroda, i naredio im da ga prime unutar svojih zidina zato jer je i on također Rimljanin. 
Govorio je na ironični način također i o vezi koja postoji između Iliona i Rima . 274 Kada je primljen 
/unutar grada op. S.M./, izvršio je neselektivno ubijanje i spalio je cijeli grad. One koji su bili u vezi 
sa Sulom on je mučio na različite načine. Nije poštedio ni svete objekte niti osobe koje su pobjegle u 
hram Atene, nego ih je spalio zajedno sa samim hramom. On je srušio zidine, i sljedeći danje izvršio 
potragu da vidi da li je išta od mjesta ostalo da stoji. Mnogo je gore sada grad bio tretiran od jednog 
od njegovih srodnika," "nego što je bio od Agamemnona, da nijedna kuća, niti hram, niti statua je 
ostala. Neki kažu da prikaz Atene, nazvan Paladij, za koji se pretpostavljalo daje pao sa nebesa, bio 
tada pronađen nerazbijen, jer je padajući zid formirao luk iznad njega. I to može biti istina ako ga 
Diomed i Odisej nisu iznijeli iz Iliona za vrijeme Trojanskog rata . 277 Tako je Ilion uništio Fimbrija na 


273 Caius Flavius Fimbria. U vrijeme pohoda Suline rimske armije na Mitridata u Heladi i Maloj Aziji, vođa 
suparničke rimske armije koja je isto ratovala protiv Mitridata VI. Fimbrija je bio legat rimske popularske armije 
koja je pod komandom Lucija Valerija Flaka (Lucius Valerius Flaccus) bila poslana na istok da ratuje i protiv 
Mitridata VI. i protiv Suline rimske optimatske armije. Međutim, Fimbrija je poveo pobunu protiv svoga 
zapovjednika Flaka koji je i ubijen u maloazijskoj Nikomediji. 

~ 74 Izgleda da Fimbrija i nije baš vjerovao niti polagao u teoriju o trojansko - ilionskim demijurškim korijenima 
Latina i Rima. 

273 Rimljani su se smatrali potomcima i Trojanaca, i to onih koji su pod vodstvom Eneje nakon pada Iliona 
preplovili od Male Azije do tirenske obale Italije. Tako je čudnom povijesnom ironijom, Ilion razoren, a njegovi 
stanovnici masakrirani od armije, istina odmetnute, koja je poticala iz onoga naroda koji se smatrao potomcima 
onih stanovnika Iliona iz kasnog brončanog doba. 

276 Ayapšpvcov, kralj Mikene iz dinastije Pelopida - Atreida, i za vrijeme Trojanskog rata vrhovni zapovjednik 
ahajskih snaga. 

277 Tvrditi da je Paladij koji se nalazio u Ilionu iz helenističkog razdoblja isti onaj iz trojanske epohe je u 
kontradikciji sa tezom da Paladij nudi zaštitu gradu i zajednici u kojoj se nalazi. Da bi trojanski Ilion bio zauzet i 
razoren, po mitografiji je neophodno bilo iz njega ukloniti ultimativnu zaštitu, tj. Paladij. Uostalom, taj 
novoilionski, helenističkoilionski Paladij nije zaštitio grad u kome se nalazio kada gaje Fimbrija dao opustošiti. 
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kraju 173. Olimpijade. Neki ljudi misle da je 1050 godina prošlo između ove nesreće i onoga šta je 
/Ilion op. S.M./ pretrpio u rukama Agamemnona. ”). 

Interesantan podatak koji navodi na pomisao da je pored Paladija u Rimu (smještenog u hramu 
Veste), postojao istovremeno u hramu Atene u maloazijskom Ilionu isto neki prikaz koji se nazivao 
Paladij. Ali Apijan kaže da je ovaj Paladij bio ustvari prikaz boginje Atene, što onaj mitološki 
ilionski iz vremena Trojanskog rata i onaj povijesni rimski nisu bili, jer su predstavljali različit 
identitet, istina blizak, u odnosu prema Ateni/Minervi. 


Fronto 280 

Ad Antonin. Imp. De Eloquentia, I, 2, 3 (pismo princepsu Marku Aureliju cc 162. god. p. n. e.) : Hic 
illud etiam, ut ego arbitror, scite a nobis conventum, quibus rationibus verba quaerantur, ut non 
hiantes oscitantesque expectemus, quando verbum ultro in linguam quasi Palladium de caelo 
defluat; 


_7S Po ovoj računici Ilion iz vremena Trojanskog rata je bio osvojen 1135/1134. god. p. n. e. Inače, u dostupnim i 
raspoloživim literarnim vrelima postoje određena neslaganja koja se tiču datiranja zauzeća Iliona. Po Herodotu 
(II, 145) od Trojanskog rata do njegovog vremena je prošlo cc 800 godina, što bi Trojanski datiralo u prvu 
polovicu ili sredinu XIII. st. p. n. e. Po Eratostenovoj kronologiji Trojanski rat je trajao 1193. - 1184/3. god. p. n. 
e. Po Eratostenovoj kronologiji (koju slijedi Dionisije iz Halikarnasa) Troja je zauzeta 5. VI. 1183. god. p. n. e. 
Ustvari Dionisije iz Halikaranasa (A.R. I, 63, 1) navodi : Tkto<; p£v yčp taka rsksuTtJvro«; rj8r| roO 0špou<;, 
£7iTOKal8sKa TtpĆTspov ijpšpaic; rfj^ Ospivrjc; rpojtfji;, Oy86rj (p01vovro<; pr|v6<; ©apyr|kiujvo<;, cb^ A0r|vaToi roUi; 
Xp6voo<; ayouc>i, Ttspmal 8£r)oav ai rOv EvtaurOv EksTvov EKJikiipoOaai psra iljv rpoJiHv sIkogiv rjpšpat. 

(„Ilion je bio zauzet krajem proljeća, sedamnaesti dan prije ljetnog solsticija i osmi do kraja mjeseca Thargelion, 
prema kalendaru Atenjana. Još uvijek je ostalo 20 dana nakon solsticija cijele te godine.“). 

Međutim, Eusebije iz Cezareje ovaj odjeljak kod Dionisija iz Halikarnasa citira nešto drugačije: „Ilion je bio 
zauzet krajem ljeta, sedamnaesti dan prije zimskog solsticija, u mjesecu Elaphebolion, prema kalendaru 
Atenjana. Još uvijek je ostalo pet dana nakon solsticija prije kraja te godine." Primjetno je značajno razlikovanje 
Eusebijevog citiranja Dionisija iz Halirkamasa od teksta u Loeb izdanju. O ovom pitanju i nedosljednosti 
podataka v. Eusebije iz Cezareje, 1818:367 (fus. 3) - 368 (fus 1). Diodor (XIV, 2, 4) datira ahejsko zauzeće 
Troje 779 godina od kraja Peloponeskog rata i sloma I. Atenskog pomorskog saveza. Atena je pred 
Lisanderovim snagama kapitulirala u aprilu 404. god. p. n. e. Diodorova godina je ona atenska arhonatska, u 
konkretnom slučaju koja traje od jula 405. do jula 404. god. p. n. e. Po tome je Troja zauzeta 1184/1183. god. p. 
n. e., što podrazumijeva da i Diodor slijedi Eratostenovu kronologiju. Prema Kalimahu, pad Troje se desio 1127. 
god. p. n. e. Velej Paterkul konstatira da su 80 godina poslije osvajanja Troje Perseidi/Heraklidi (odnosno Dorci 
koje su ovi po starohelenskoj mitologiji predvodili) porazili Pelopide/Atreide i Orestovo “potomstvo”, a 
osvajanje Troje ovaj rimski historičar datira i 437 godina prije osnivanja Rima. 

279 O brutalnom osvajanu Iliona 85. god. p. n. e. od strane armije pod komandom Fimbrije v. Liv. Perioclie 83; 
Strah. XIII, 1, 27; Cass. Dio fr. 104 iz knjiga XXX - XXXV; Oros. VI, 2, 11. 

2S0 Fronton (Marcus Cornelius Fronto ; živio cc 100. - 170. god. n. e.) iz Cirte u Numidiji je smatran za jednog 
od najuglednijih gramatičara i govornika na latinskom jeziku svoga vremena i od svojih suvremenika i kasnije 
nazivan je drugim Ciceronom. Njegov govornički ideal je bio Katon Stariji. Pošto je bio senator i dobar 
poznavalac prava, njegove retoričarske bravure su se posebno isticale na senatskim sjednicama i na sudovima. 
Njegova (sačuvana) pisma Antoninu Piju, Marku Aureliju (čiji je bio učitelj) i Luciju Veru predstavljaju vrijedno 
povijesno svjedočanstvo. Od njegovih govora su sačuvani sami neznatni fragmenti. Fronton je imao zanimljivo 
stajalište, u skladu sa tada predimenzionirajućim shvatanjem značenja retorike, da je rječitost jedina stvar koja 
materijalizuje univerzum i daje nosilac najviših ideja. Zato po njegovom stajalištu, govornik mora uz nastojanja 
na ljepoti stila, da primarno poštuje istinu. O njemu v. Smith W., 1849:11, 183 - 185; PWRE, 1900, IV. 1, col. 
1312- 1342. 
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(“I u ovom trenutku, kao što mislim, moramo vješto tražiti da saznamo metode po kojima riječi 
tražimo, jer ne možemo ih čekati otvorenih usta do vremena dok riječ ne pade na naše jezike kao 
Paladij sa neba.”). 


Elije Herodijan 281 

Gramm., Rhet., De prosodia catholica, vol. I, p. 179 : Mvuoćac «Aap5avo<; Etučv ek tou vučo nj" 
A0r|vd(; to Ilakka5iov apd|ievo<; dcphcsTO eiq Sap,o0paKr|v psid Appoviai; Kai ’Iaoicovo<; svdi; ićov 
dhskcpćov, kčikei 5iayovxa KaSpoi; 6 Ayr|vopoi; Ecpilo7ioif|oaTO, Kai ouioOavouaru; TpkEcpar]:; ya|i£t iijv 
Appoviav 6 Ka5|io<; Kai dJioGTskkEi tov AapSavov sic; xi)v Aoiav |i£xa ićov siaipcov npdi; TsuKpov 
tov Tproa' 6 5s T£hKpo<; dvayvcopiaa<; tov AapSavov SlScoctv ahićo xr]v 0nyai£pa Baistav Kai 
a7io0vr|GKa)v itjv Paotksiav. 


r» i • • 282 

Polij en 

Zxpaxr|yf|paTa, I, 5: Aripocpćov 7iapa AiopijSoni; xo Ilakka5iov JiapaKaxa0r|Kr|v kapčbv scpukaTTEv. 
Aya|i£|xvovo<; a7iaiTohvxo<; xo |xev akr|0ivdv e5cokev avdpi A0r|vaicp, KakonpEvcp Bou^hyri, Kopi^stv 
A0f)va(^E' ioov 5 e Kai opotov aXko KaxaoK£ndoa<; sixsv £7ti xrjq aKrivrjt;. Aya|i£(xvovo(; 5 e guv 7iokkfj 
X£tpi £7t£k06vTO<; d7t£(idx£xo £7ti paKpov 5o^av E(i7iotćov tbg vmsp tou akr|0ivoh 7ipoKiv5nv£i3ot. 
jiokkćov 5 e xpanpaxtćov y£vo|i£vcov oi psv apcpi Ar|po(pd)vxa vm£k;av, Aya|i£|ivcov 5 e xo 
7iapaji£Jtoir|p£vov Ilak/.ddiov kapčbv E^a7iaxr|0Ei(; a>x£xo. 

(“Diomed je predao Paladij na čuvanje Demofonu 283 . Kada ga je Agamemnon tražio da preuzme, 
Demofon je pravi dao Buzegu 284 , Atenjaninu da odnese u Atenu, ali je u svome šatoru zadržao 


_S1 Elije Herodijan (Aikio<; Hpco8iavo<;) je živio u II. st. n. e. i smatran je jednim od najslavnijih gramatika 
(maximus auctor artis grammaticae). Iz rodne Aleksandrije se preselio u Rim gdje je uživao naklonost princepsa 
Marka Aurelija. Elije Herodijan je napisao veliki broj djela, ali koji su većinom dostupni u fragmentima. Neka 
djela koja se njemu pripisuju su vjerojatno bila napisana od strane dragih autora. Ukupno je poznato do danas 50 
naslova koja se povezuju sa imenom Elija Herodijana. Glavna djela iz toga korpusa Elija Herodijana ili pseudo- 
Herodijana su : 1. Ttspi povijporu; kšžjsco«;. 2. šnipspiagoi, Partitiones. 3. i) Ka0' okou TtpoocpSia, orKa0okiKi) 
TtpoocpSia, or psyakr| TtpoocpSia, De prosodia catholica, u 20 knjiga. Ovo djelo je posvećeno princepsu M. 
Aureliju. Sačuvane su dvije epitome i index. Moguće je daje nekoliko drugih naslova djela koja se spominju bile 
ustvari dijelovi ovoga djela (OpripiKoi TtpoocpSia, Attiki) 7tpoocpSia, avopakoi; TtpoocpSia). 4. Ttspi oxiipaxcov, De 
figuris. Ovo djelo vjerojatno nije bilo napisano do stvarnoga Elija Herodijana. 5. cpikšraipoi;. Ni ovo djelo 
vjerojatno nije bilo napisano do stvarnoga Elija Herodijana. O njemu v. Smith W., 1849:11, 429 - 430; PWRE, 
1935, VI col. 105 - 107. 

282 Polyaenus ili Polyenus\ nokuaivo«; (sredina II. st. n. e.) je bio makedonski pisac koji je najpoznatiji po djelu 
'Lxpaxr\yi]\iaxa/Strategemata. Polijen je ovo svoje djelo u osam knjiga o ratnoj strategiji i taktici posvetio 
suvladarima Marku Aureliju i Luciju Veru. Od 900 strateških i taktičkih situacija o kojima Polijen govori, 833 je 
danas dostupno. Polijen je napisao još neka djela, koja su izgubljena: nspi ©r|(3ćov, TaKTiKĆ, 'Yitšp ton koivou 
tćov MaKsSovcov i Yitsp ton EuvsSpiou. O njemu v. Smith W„ 1849:111, 442; PWRE, 1952, XXI. 2, col. 
1432 - 1436. 

283 Appocpcov ili Ar|pocpocov, po starohelenskoj mitologiji sin Tezeja. Predvodio atički kontigent u Trojanskom 
ratu na ahajskoj strani. 

~ 84 Boulp3yr|<;, po starohelenskoj mitologiji je bio izumitelj mogih stvari u razvoju poljoprivrede. Veza sa 
Paladijem u Polijenovom podatku je vjerojatno rezultat činjenice da ovo ime nosi atički kolegij svećenika 
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krivotvoreni, napravljen baš kao originalni Paladij. Kada je Agamemnon, na čelu brojne skupine 
vojnika, došao da ga zauzme silom, Demofon je izveo svoje snage, i neko vrijeme je vodio oštar 
sukob sa njima, kako bi ga on lakše mogao navesti da vjeruje da to ne može biti ništa drugo nego 
original za koji bi se on borio tako odlučno. Nakon što su mnogi bili ranjeni na obje strane, 
Demofonovi vojnici su se povukli, ostavljajući nesumnjičavog pobjednika da trijumfalno odnese 
krivotvoreni Paladij.”). 

Vezano za epigrafske spomenike sa spominjanjem Paladija u Atici v. i IG I 3 369 Atika : [rabe 
ekoyioav]io hoi koytcxa[i sv xoi<; isijiapoiv eteciv ek Ilava0£vouov £<; [IlavaOsvaia ocpsA]- / [opEvor 
ta 5e /io]t xaptat Jtap£5oa[av AvbpojKksl; cPkusui; Kal xauvdpxovx£c; li£>A[£voTaptaic; . . ..] / 
[.... 10.... ]ei Kal xouvapxooi[v cTpax]£yoTc; /it7uioKpdx£i XokapysT Kal xau[vapxooiv £7ii teč;] / 
[KsKpojribo]; 7ipuxav£lac; 5£UT£[pa<; 7ipu]iav£u6o£<;, TETTaps; spspat scav £O£k[£ku0uiai, £7ti te"]- /5[q 
(3oAe"5 Mi] M£yaick£l5£<; 7ipofo[<; £ypap]pdx£U£, £7ti Eu0uvo ap^ovioi;, □ toko; t[outok; £y£V£xo] / 
[□□HDAAJAADD: v bsuTspa 5ooi<; erc[i te; K]£Kpo7u5oc; bsuTEpac; upuTavEuocEc;, kot[7tai saav 
henm e]- / [pspat] teI 7ipuiav£iai, toko; t[outov v] TTXGHHHHGAA v ipvre Soci; £7ti te; 
Ilav[5iovi5oc; jtpura]-/ [vsiac;] T£iapi£<; 7ipu[i]av£u6o£<;, [£O£k£k]u0mac; hevte spspac; te; 7ipuxav£iac;, 

□ [□ DTTTDnHAIIID' x]- / [oko; tJoutov v TXDHHAD□ □ □ DII v x[£Tapi]£ bocu; E7ii te~; 
AKapavxibo; 7tpuTav£ia[; dybo£; 7tpuxav]- /10[£u6a]£;, 7 ievxe spspa; £G£X£>a)0[ua; te"]; 7tpuTav£la;, 

□ □□□ [T]TTTXXX- toko; xouxo[v v TXXXXDHHI vv] / [7i£pji]x£ boat; £7ii te~; AKapav[xibo; 
7tp]uTav£la; dybo£; 7tpuTav£u6c£;, £C£X£k[u0ula; bsKa sps]- / [pa; t]e; 7tpuTav£ia;, toko; 
t[outov v] TTTD □HHHHAAAA v Mkte boci; ejti te; ’Ep£[x0£lbo; Jipuxav]-/ [sia;] bsKaTE; 
7ipuxav£uoo£[<;, £G£k£V|u0ula; henm spspa; te; JtpuTavsia;, □□T[TTXXX- toko; tou]- / [xot;] 
Deveto XXXXHGAAD □< j>[IIII v KEtpJakaiov xo~ čipkalo dvakopaxo; srci te; Avbp[oKkso; dp'/E; 
Ka]- /15[i xou]vapxovxov □ □ □ DTD □H[A11ID v x]oko KEtpakaiov xol apyupfoi xo'i dvako0£vx[t srci 
te; AvSpoK]- /[kso;] apx£~; Kai xauvapx6vxo[v □THJDAAAAD □ □ □ GI vvvvvv x65e 7tap£bocav hoi 


(. Bouzygai ), povezanih sa Eleusinskim misterijama, a koji su također bili i svećenici Zeusa na već spominjanom 
atenskom Paladiju. Moguće je da su ovaj mit konstruirali upravo ovi svećenici kako bi svome kolegiju dali veće 
značenje i uvezali ga kultno i sa mikensko - trojanskim drevnim čuvenim ambijentom. 

O tome govori i epigrafski spomenik na grčkom jeziku iz vremena vladavine Augusta IG II 2 3177 :[- 

-isp]- / si); tou Aio; Toušiti IlakkaSiou Kai 

|3ouip3yr|; IIok[uai]vou MapaOcovkm / xpijoavTo; tou EiuOiou Ajtokkcovo; oxi xpflETspovš8o[;] Trj; IIakkd8o; 
Kaxa/aKsuaaaa0ai šk tćov iSicov Jtof|aa; xoi; te Osoi; Kai xfl Ttokst /5 ćvš0t|ksv. Preuzeto sa 
https://inscriptions.packhum.org/text/5442?&bookid=5&location=7 

O Buzigaima i Paladiju v. i epigrafski spomenik IG II 2 1096 = SEG 3:108 = SEG 30:85. Atika, isto sa datacijom 

u vrijeme vladavine princepsa Augusta : [- 

©socpikov] /AioScbpou Akaića [Kai Ilappćvr|v Zijvcovo«; MapaOcbviov] / Ka0cb<; šoriv ribi ysvst [xćbv- 

jtdrpiov U7tgp |3ou^uyou] / Kai ispšco«; Aio<; ep IIa[kka5uoi Aioripou xou AioScbpou] / Akaišco«;' upet«; ouv Kakin«; 

[jionjaeTS-au]- /5 tou«; Kai siaayayovTS<; sic; xi]v [Š7tspcbxac>iv Kai xou 8o]- /Oćvto; xP T i a P°u 

StaTtšpfjtovTs; dvxiypa]cpoy xćbt yš[vsi]. / šjnaroki) Ttapa Askcpćbfv Tipjo; xo yevo;' [oi aips0švxe]- /q šyxpovoi 

apxovxs<; Kai oi [ispsi]; xćbt yćvst xćbt-/%aipsiv yivcbaKsxs tou; [-dcpJsaTakpevou; ucp’ u[pćbv 

Ka]- /10 xa pavrsiav Kai Š7tspcbxaa[iv u]7tšp xou [3ou^uyou K[a]i i[spšco<;] / [Aio;] xou šp IlakkaSitoi Aro[xipou] 
xou Aio8cbpou AZatšco; vacat / [©eocptkjov AioScbpou Ak[atša Kai] Ilagpevr|v Zijvcovo; Ma[pa]- / [Ocbviov 

. . . .]coks... .c.12... .giv xa nap’ upćbv 7isp(p0švx[a] / [ypappaxa-]a; Kai 

avavsvscopevou; xa- /15 [v Jtdrpiov Ttpoaipeaiv jtoti xav] 7tokiv apćbv Kai xov 0sov. oi vacat /- 

-Kai KSKakkiepriKOTa; Kai / [7tsJtoir|K6Ta<; xa vopt^opeva? ttspi xo pavx]siov. xav ouv 

Š7tspcbxaoiv / [-Kai tov xpr|c>p6v d(ps]axdkpe0a [jio]0’ upš vacat / [o(ppayiodpsvoi xai 

Sapoaiai o(ppa]ysi8i. Vacat / Preuzeto sa https://inscriptions.packhum.org/text/331 l?hs=296-307%2C843-853 
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xa[piai OoKiaSa; e]- / \%q Oi]o Kai XCTUvapxovxe<;, dri X[xpa]xoKl£oc; apxovxo<; Kai dri ieq Poae; hex 
ni[£ioxia<; 7tpoio<; v] / [£ypa|i|i]ax£OE, Gxpaxsyoic; 7isp[i n£]Xo7iow£oov Ae[|j]og0£V£i AXkio0evoc; 
A(pi5[vaioi, £7ti xe~<; Oiv]- / [siSoc;] 7ipoxav£iac; x£x<a>px£<; [7ipuxa]v£xi6c£<;, xpixsi E[|i£]pai xe~<; 
7ipuxav£ia<; £o[£/i£>a)0mac;, ex<;] / 2O[’O7no0]o56|xo □□□■ xokoc; xoi3xo[k; £ys]v£xo □□HHHHA vv 
/i£xspa Sogk; Gxpax£yoi<; [Nuđai NiKspax]- /[o Ko5a]vxi5£i Kai xawapxo[Giv etcI] xe~<; II<a>v5iovi5oc; 
7ipoxav£iac; Evax£c; 3xpx)x[av£uoo£<;, 7i£|i7ix]- / [ei Kai] SEKax£i Epspai xe~c; 7i[poxav]£iac; £C£X£7,K>0mac;, 

□ ■ xokoc; xoi3xok; £y£vs[xo TTXXXDHHH w] / [KstpaAJaiov xo~ apxaio avaX6|i[axoc;] dri xe<; 
OoKiaSo apx£? Kai x^uvapx6vxov □[□ □ □ v xoko Kscpala]-/ [iov xđi a]pyupioi xoi avaXo0[svxi] dri 
xe<; OoKiaSo apxs~c; Kai x^vapxovxov T[TTXXXDHHA vvvw] / 25[xa5s TiapsSJoGav hm xapiai 
0[oKu]5i5£<; Ax£p5ooio<; Kai %a\)vap%ovT£q, dri ’Io[ap%o apxovxo<; Ka]- /[i dri xe~c; PoAe«;] h[si 

’E7ti]A,[u]Koq [jipo]xo<; £ypa|xpax£xi£, hsXXsv oxapiax; Mvoiq A[.14.] /[..6... Kai 

XGUvapxooi Kai veok;] XapojriS£i EKa[|iP]ovi5£i Kai x OTV 6px omv l^ 717 TS ? ftut^oOov]- / [xi8oq 
7ipuxav£ia<; 7ipox£c; 7ipx)xav]£u6c£<;, Mktei Kai EiKoox£i xe<; 7ipuxav£i[a<;, .12.] / [.. 

□ □ DTTD □HHHHDAAAD □ xoko<; xo]i3xok; £y£V£xo XXXX H' Al TIHI v §£XiX£pa 5[6cic; dri 

xe<; ..5..] / 30[.21. 7ipuxav]£xi6o£(;, SoS£Kax£i xe~<; 7ipoxav£iac;, 

□ DTTT[.15.]/ [.21.■ xpix£ 5]6 gk; dri xec; ’Ep£x0£i5o<; 7ipoxav£ia<; 

he[ .16.]/ [.26.]HH- xoko<; xoi3xok; £y£vsxo 

□ HAAAD v x£[xapx£ Sogk; £7ii xe~<;] / [AKapavxi5oc; 7ipoxav£ia<; 6y5o£c;] Jipx)xav£o6c£c;, 

xpiaKoox£i TČq 7ipoxav[£ia<;, xokoc; ...7...]/ / [.17.■ KE(paXaiov] xo~ apxaio 

avaX6|xaxoc; dri xe~c; 0OKoSiSo [apxs~c; Kai x^ v apxov]-/35[xov □ □□TTT v KE(paXaiov xoko xđi] 
apyupioi xoi avaXo0svxi dri xe<; 0OKoS[iSo apx£? Kai x^ v ap]-/ [xovxov TTDHHA.. .7. . . ■ xa5s 
7iap]£5ooav hoi xapiai TipoKlsč; Eusaioc; K[ai xtfuvapxovx£<;, eiti] / [Apsvio apxovxoc; Kai siri xeq 


Po/v]sq h€ i AEpdrpioc; KoX7,x>x£i)c; jrpoxoq £yp[a(xpax£U£, ... .9....]/ [ .22. 

Mupp]ivooiot Kai x ow ć t PX ocri č 717 xeq AKapa[vxi5oi; 7ipuxav£ia<; vv]/ [7ipox£(; 7ipuxav£u6o£(;, 
5o5EKax£]i xeq Jipuxav£ia(;, □ □TTTTXXXXDHHAA- xo[ko<; xorixoi<; sy£V£xo 


v]/40[XXXXHHAAAAD □ □ □IIIII v 5EUXEp]a 8oovq eiti ieq Ilav5iovi5o(; 7ipuxav£i[a<; xpixs<; 
7ipx)xav£u% 80 % 80 ]- /[6osq, 5o5EKax£i xeq itpx)xav£iaq], TTDD- xokoi; xoi3xok; £ysv£xo 

HDAnnniIlI[l V xpixs 5oci]<; [sTii xe‘% 80 ]- /[<; . .6. ..i5o<g 7ipuxav£ia<; xsxa]px£(; 7ipx)xav£u6c£(;, 
xsxapxEi XEq 7ipuxa[v£ia(;, 7iapa] Eap[iov DT v]/ [XXXHHH- xokoi; xouxox; syEVExo] □ DAAAD Dl v 
XExapxs 56ax; £7ri xeq Aiavx[i5o<; 7ipux]av£i[a<; 6y5o]-/ [ei; 7ipx)xav£u6o£<;, xsxapx£i Kai] EiKoox£'i xe^ 
7ipx)xavsia(; xokoi; xoi3xo[x; £ysv]£xo XDH[H vvvv] /45[7i£(i7ix£ Sogk; £7xi xe; Asovxi5o](; 
7ipoxav£ia(; S£Kaxsc; 7ipoxav£X)6o£(;, x[s'v xpix]si xe; 7ip[oxavsi]- /[aq, □ DTTTHAADDUD- xoko<; 
xo6xov] HAADDIID v KE(paXaiov xo' apxaio avaXo[paxo<;] £7xi xe; Ti[(xok1eo]- /[q apxs'<; Kai 
XGUvapxovxov □□□□]XDTTXDHAAAAXniin v Kscpalaiov xoko x[oi<; a]vaXo0soi xp[spaGi v] / 
[s7xi xe; TipoKlsoi; apxs'<; Kai x CTU ] va PXO VTOV TDHHHAnnnlD v KE(palai[ov av]aX6paxo(; 
XGi3[p7iavx% 80 ]-/[o(; A0sv]aia<; sv xoi[i;] xs[xxapGiv e]xeoiv ek Ilava0£vaiov e<; Ilava0£v[aia 
□ ]□□□□□□ □TTX[HHD □ □ □ v] / 50[KE(pa]laiov xoko x<ri>|X7iav[xoc; A0s]vaia<; sv xoi<; xsxxapGiv 
EXEGiv e[k Ilav]a0£vaiov £<; na[va0sv% 80 ]- /[aia □]DTTTXXXDHHHHAAAX[. .5. . ■ xa5s] 
A0svaia<; Nike<; s[7ii xe; .. .7. . .i5o]<; 7ipoxav£ia(; [. .6...] / [. . . Jip]oxav£X)ĆG£c;, x£xapxs[i xe; 
7ipx)xa]vsia(;, Ti(xok[1l£'<; Eusaioi; Kai xoo]vapxovx£<; 7ia[p£SoGa]- / [v DT- xoko<;] xo6xok; £[y]sv£xo H 

- vacat /[xa5s Eloyioa]vxo [/ioi] XoyiGx[ai 6(p£l6|i].£v[a xoi<; aXXoiq 0soi(; sv xoi<; 

xsxx]apGiv ex[eoiv ek Ilav]- /55 [a0svaiov si; Ilava0£v]aicr [xa5s 7iap£SoG]av /i[oi xapiai xov ixXXov 
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0eov F6pyo]ivoc; 0[ive(5o ’lKapi]-/ [ev<; Kai ^ouvap^oviei; ek tov EKaaio x]P£F6to[v £7ii ApEvio 

apxovxo<; oipai]£yoi[(; ....11.] / [...8.... srci te~<; (3oAe~^ Mi A£(i£ipi]o<; 7ipox[o<; 

£ypappai£T)£, srci xiq AKapavx]15[o<; 7ipviav£ia<;]/ [7ip6i£<; 7ipvTav£v6c£c;, ft£KaTopPaio1vo<; 6y[5Ć£i 
(p0ivovioc;, 7i£|i7ii£i Kai eikocttei i£<; Jipviav£]-/[la<;, e/c; ’OjuoGoSopo v Ap]i£|j,i[5oc; Ayp]oi£pa[<; 

.40.] /60[.18., to]koc; t[ovto 

HH]HDA[.42.] / 

[.29.]H, to[ko<; tovio 

.18. ]DDDAA[ .12.] / [.17.■ IloG£i5dv]o<; srci 2o[vvioi 

□XX... . 10...., tok]oc; tovio HHHDAA[. . . .9....]/ [.21., toko]c; tovio 

[..6...' ApispiSoc; Movi/i]<a>c>i TXXXXDDnin, to[ko<; tovio] 

/[.52.JHHAADDI, toko[<; to]vt[o 

..6...] / 65[....]o XDHHHHDAAD DII[. 36 

.JADnnnilll, toko[<; to]vt[o . .5. .] /[....]IID• AcppoSvrsc; £v fti7i7io7,v[i£loi 

.24.] □□□IIIIID v Moa[o~v □...., toko]7[<; tov]to ODII v ArcoUovoi; 

Zoai£"[poc; .21.■ A5paa]i£iac; □AAADC, t[okoc; tovio □]■ / [Bev5]i5oc; 

□ AAADD, tokoc; tov[to □.29.]IDD v A7ioHov[o<; ...8....] / 

[....], tovio tokoc; □□□□ v [.36.]■ hspaKliEoc; ev 

[Kvvooapys]- / 70[i AA, ijovio toko<; !□ v M[ .22.■ A£(i]o(pdvio<; [. .6...], 

tokoc; tovt[o ... .9 ....]•/ [A0£va]l[a<; eici] IIaH[£vl6i TDHH... .11 ., toko]<; tovio 

HAAD □ □ □ DIIID □ v A7ioHo[voc; ...8....]/ [.20.■ ApiEpiSoc; Bpavpovia]<; 

XHHHDAAAAD □lili, tokoc; tovio A[D □ . . . . 10. . . .] 

/[.. . .9. .. .]XHA[.24.■ A0]svaia<; £7ii naHaSloi Aspiovsoi 

[□HHHD . .5..],/ [toko<; to]vto AO[....ll .X]DH[H. . .8...., to]koc; tovio AAD v 

Iloc£i5dvo<; Kalavpsfaio . .5. . ]/75 [toko]c; tovio [....• Kscpalaiov t]o~ a[p/alo avaXo]paio<; tov 
allov 0eov i£q 7ip6i£(; [5 ]ooeo[<; te!; eici] / [Fopy]olvo [ap/ovio«; □ □□ □□HH]HH[HAAAA v 
K£(pal]aiov toko lovioi to'i avalopau XXHAA[. . .7. . .]■/ [5£vi]£p[av Sociv 7iap£5ooav] hoi 
ia[|ilai tov aX]Xov 0 eov Fopyoivoc; OivsiSo ’lKapisvi; [Kai /avv]-/ [ap/ovisi; Ka0’ EKaaiov 0 eov] crno 
to[v xp£|iaiov] £7ii xiq AsoviiSot; 7ipviav£iac; 5£Kai£[<; 7ipviav]-/ [ev6oe<;, SKipo(popiovo<; 6y]5o£i 
<(p>0[lvovioc;, eIJkooieT, teč; 7ipviav£lac; v Api£pi5o<; Ayp[oi£pa<;] /80[TTTTXDFIHHH3, toko<; 
tovio] AnnnniI[Iin V A(ppo5i]T£c; EV Ketiok; TTDHDAADI, tokoc; tovio □□[□□□IIIID] / 

[.16.XXDH]HHAAAA[. .5. ., tovio] toko<; DIIIDn v Aiovvao HHHDDDI, toko<; 

to [vio !□ v] / [.19., t]oko<; to[vto .. v rioc£]i5ovo<; srci Sovvloi 

TTTTXDAAD □ □IIIID, to[ko<; tov]- / [to AF □ □ DUD □ v . .5. .XX]XXDHHAA[AAD □ □ □ DIHI, 
t]oko<; tovio □□IIIID v Api£|ii5o<; Movi/iaa[i . .6. ..] / [.17.] II v ©eoeo[<; 

□ HHHD □ □ □I]IIIC, tokoc; tovio HDD v hiTaao' HHHHDDI, tok[oc; tovio] 

/85[ID.14., t]okoc; tov[to . v h£(paia]io TXDHHAAAAD□ □ □, tokoc; tovio 

□ □ □ DUD v A(p[po5ii£]- / [<; ev Iwuio7,VT£ioi . .]DII, toko[c; tovio . .5..] v Moaov DAAO^ toko<; 

tovio I □ □ v 0 eo~ /geviko' [.. 5.. ]/ [.13., t6ko]i; tovt[o ... v hspaKlEjoi; ev Kvvoaapy£v 

□ AAA, toko<; tovio 'fS v A£(io[(pdvio]- / [<; .17.] v A0s[vaia<; £7ii l[a/./.]£vl5i 

XXXHHHHAD □ □ □!, toko<; tovio □IIIIID v A[7ioHo]- /[vo<;.15. t]oko[<; . .6. .. v 
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Apxe](ii5o<; Bpoopovio; HHHD □□□!!□, toko; toijto I[D v ...] /90 

[.34.]□ v A0 evovo; erci IlaHaSloi I , toko; toi3t[o 

....]/[ .30.HAAAJA □ □ □ III, toko; toijto □ v MsTpo; ev Aypo; 

HH[..6...] / [.35. ]□□, toijto toko; □ v A0 evovo; 

ZooTspvo; H[.. .7...] / [.30.HHHHJAAD □ toko; toijto IA vvv 

KEtpalaiov to' opx[dio ovo]- / [čopora; tov a'k'kov 0eo'v te; 5ep]t£p[o; 5ooe]o; S7ti Fopyovvo 
opxovto; v □ DTTTD nHHHHtDAAAA]- /95[DDnD vwv KEvpo/iovov toko tovj]tov [to'i opy]opvov 

□ AAADD vv Kecpalaiov ovo/ajpoTo; to' o[pxovo]/ [stcI ropyo(vo opxovto; v 

□ TT]TT □ [ □ HHHH] □ AAA □ □ □ □ vv Kscpalaiov toko x°t ) p7iovTo; to[vjtov v] /[to'i opynpvov 

XXHH -] vacat / [toSe £XoyvcovTO hoi XoyvcT]oi ev t[ov; tet]tppgvv eteovv tokov 

tov; te; 0eo' ha hoi 7ip6[T£pov] / [XoyvoTdi /i£Xoyvop£Vd 7iop£]Soadv [ev tovi; he]nm eteoiv tokov 
T£T poKvcxv/aov; toM[vtov;] /100 [toMvtov T£TpoKvc>xv/aov]; 7i£VTd[Koaiov; eiJkooi Spovv 5poxpovv 
toijto v; toko; £ys[v£TO ¥]/[□□□□□□ □XDHHAD □ □ III] vacat / [tokov £XoyvoovTO tov; 

oX]Xov; 0 eo[i; ev toi; TsjTTapoiv eteoiv ha hoi npoTEpov Xoyv[aTdi v] / [/i£Xoyvop£vo 7iop£Soaov e]v 
tov; hen[m eteoiv 7ie]vtokoovov; toMvtov; Svokoovov; t[oX6vt]-/ [oi; fts^oEKovTa toMvtov]; /iex; 
toX[6vtov; x i ?Jt]ov; evevekovto 5poxpov; 7 I£vte 5pox[pov; v] /105 [tettopov 5poxpov; ev toi]; 
T£TTapo[iv eteoiv C] J □ □TTXXHHHAAA□ □ □ DUD vacat / [tokov £XoyvoovTO Kal toi); A0evovo[; 
te; Nike; e]v toi; TETTopavv eteoiv ha hoi <7i>poT[£pov vv] / [XoyvoTdi l£Xoyvop£vo JtJapsSooav e[v 
toi; /i£7tTot] eteoiv siKooi to^ovtov; Spovv toX[6vto% 80 % 80 ]- / [iv Tpio^iMai; evevekovJto 5poxp[ov;] 
okto [5pox]pov; Svjoiv o|3o1ovv v TD DAAAAD □II[III vacat] / [tokov £loyioovTO tov; toI IiEppo 'ev 
[tov]; T£T[Tapov]v eteovv ha hoi 7ipoT£pov XoyvoTdi X[£loyv]- /110[o|i£va JtapsSooav ev tov; /i£]?i[tg 

e]t[eov]v toXov[tov T]sTpaKoovav; evevekovto 5poxpov; [..5..]/ [ -HHHADD- ] 

vacat / [A0 evovo; Nvke; opxovov ovpsloovv ev] evSeko eteovv :<•. T)> TTTXXX AAAA II 

vacat / [A0 evovo; Nvke; toko; Deveto i □-]AAADIID vacat / [A0 evovo; Ilo/a65o; ev 

evSeko eteovv] to opxovov [djvpsloovv • □□□□□□□□□□□ DTTTJ □H[HDAAn]7115[A0EVdVd; 
riolvdSo; toko; Deveto ev] evSeko eteo[vv •] □□□□ □ □ □TTTXXXDHHH7□ □ □ vacat / [ev 
evSeko eteovv A0svdvd; Nvke; Kdi] Ilo/aoSo; •[□□□□]□□□□<□>□ □TTXXXHH[HAA□□□!!]■ 

/[ev evSeko eteovv KEvpdldvov to' rio/aa]5o; Kdi Nvk[e; tok]o •□□□□□□□ DTTT-/ [- 

-vacat] vacat / [tov; aHov; 0 eov; dVdlopdTo; to' ctpx]dio ev evSeko [eteovv Ksvpdlovov 

•□□□□□ DTXDAAAD □ □]-/120[tov; aXXoiq 0sov; toko xvnJ|iJtdVTo; e]v evSeko eteo[vv Ksvpdldvov : 

-] / [-vacat] vacat / [cipxovov xcnj|i7tov ev evSeko eteovv d7t]dov 

tov; 0e[ov; •□□□□□□□ DTTT TXXXXDHHHH-]• / [toko xov>tutovTo; ooidov tov; 0eov; ev] 

svSsKd £T£o[vv KEvpdldvov : — — — — — — — —] / — — — — vacat / Preuzeto sa 
https://inscriptions.packhvvm.org/text/38 l?hs=8704-8713%2C 11035-11044 
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Sekst Pompej Fest 85 

s.v. NAUTII: Nautiorum fa<milia a Troianis dicitur oriunda.> Eorum princeps . . . que aeneum 
Minervae> . . . <supp>licare soliti . . . <vo>c?abatur <hac> de cau<sa> . . . conductique ab . . . 
i?anam oppugna-. . . missus L. Caecilius <Metellus> . . . fectus esset, missi . . . um de foedere 
viola<to> . . . us, P. Veturius, qui. . . refectionem corpo-, . . <co>nsedissent, Brutti. . . s Romanis 
erat, bello . . .f?icit: inde a principe . . appellata est. 

Rekonstrukcija teksta po izd. Sekst Pompej Fest, 1826:467 - 468: Nautiorum, familia a Troianis 
oriunda est: Nam fuit eorum princeps Nautes, qui Romani detulit simulacrum aeneum Minerva, cui 
postea Nautii sacrificare soliti sunt, unde ipsa quoque Dea Nautia vocabatur hac de causa: alii, quod 
duce Naute acciti conductique ab Brutiis milites fuerint ad Messanam oppugnandam, contra quos a 
Senatu sit missus L. Caecilius Metellus:qui cum ab illis interfectus esset, missi ad eos fuerunt 
expostulatum de foedere violato legati....us P. Veturius, qui cum aliquantisper ob refectionem 
corporis in oppido quodam insedissent, Brutii, refectionem corporis in oppido quodam insedissent, 
Brutii, quibus facdus tune cum Romanis erat, bello statim eo destiterunt. Inde a principe naute, 
familia Nautia appelata est. 2S6 


285 Sekst Pompej Fest (Sextus Pompeius Festus), moguće iz galske Narbone, je djelovao u kasnom II. st. n. e. On 
je napravio epitome u 20 tomova/volumena velikog enciklopedijskog djela Marka Verija Flaka ili Veranija Flaka 
(Marcus Verrius Flaccus ili Veranius Flaccus’, živio cc 55. god. p. n. e. - 20. god. n. e.) pod nazivom De 
verborum significatu. U ovim epitomama se nalaze mnogi vrijedni podaci o jeziku, mitologiji, starinama, 
historiji, zemljopisu, kulturi, religiji, institucijama, spomenicima drevnog Rima i Italije. Fest je inače napisao još 
jedno (danas izgubljeno) djelo, koje se bavilo latinskom leksikom, pod nazivom Priscorum verborum cum 
exemplis. Potrebno je reći da i Festove epitome nisu baš sačuvane u dobrom stanju, i da su do nas došle 
zahvaljujući jednom teško oštećenom i fragmentiranom manuskriptu iz XI. st. pod nazivom Codex Famesianus 
iz Napulja. U njemu su bili nekako razumljive samo natuknice od M do V. Ipak se uvid u čitavo djelo može 
dobiti i preko sažetka koji je napravio Pavle Đakon u drugoj polovici VIII. st. Ali i pored oštećenosti, 
fragmentarnosti i ekscerptiranosti ono od Festovog teksta sa čime znanost može danas raspolagati je prava 
riznica historijskih, pravnih, antikvarnih, religijskih, lingvističkih, etnonimskih, zemljopisnih i drugih podataka 
drevne Italije, drevnog Lacija i drevnog Rima. 

Flakova enciklopedija koja se bavila i starinama je vjerojatno bila produkt doba augustovskog režima, koje je 
promoviralo i ideologiju tradicionalizma i starih vrijednosti. Tako da se i preko „druge ruke”, tj. preko sačuvanih 
Festovih epitoma jasno pokazuju koliko se u augustovsko vrijeme ulagalo i vremena, energije ah i sredstava 
kako bi se sakupila antikvarska građa, a sve u svrhu političkih interesa. Kao Flakova (sada izgubljena) djela 
spominju se pored već navedene enciklopedije i : Fasti Praenestini, De Orthographia: De Obscuris Catonis, 
Saturnus, Rerum memoria dignarum libri (enciklopedijsko djelo koje je koristio kao izvor i Plinije Stariji), Res 
Etruscae. Činjenica daje Flak bio oslobođenik govori o rimskom društvu kao slobodoumnom sustavu u kome je 
svako imao šansu. On je čak bio i učitelj Augustovih unuka Gaja i Lucija, a nakon smrti je u njegovu čast 
podignuta i mramorna statua u gradu Prenesti. 

286 U komentarima na ovu natuknicu iz Seksta Pompeja Fešta v. komentare u izdanju iz 1826:467 - 468, kom. 
p i q : ,,p Nautiorum familia] A Naute Trojano, qui JEneam secutus est. Virgil. ,,At senior Nautes. “ Idem. 
Nautiorum] Multo plura Festus seripserat, quam Paulus referat. Initio de Palladio a Naute Asnece socio 
conservato, a quo Nautii dicti sunt. Idem Dionvs. scribit lib. vi. et Sen’ius lib. iii. et v. AEn. Historia postea 
narratur mihi ineognita de bello ad versus Bruttios gesto post ccedem L. Ccecilii : de quibus fortasse Florus lib. 
xii. Fuit eisdem temporibus Cons. Sp. Nautius. De quo mihil accepimus, quod ad hujus loci interpretationem 
pertineat. Ant. Aug. 

q Nautiorum] Primores quinque versiculi cum duobns extremis certissimum est ad Nautiorum gentem pertinere. 
Media interjeeta ut constat aliena hoc loco esse, ita quo pertineant, ajfirmare non possum. Scripsisse videtur 
Festus: Nautiorum familia a Trojanis oriunda est: quia Nautes eorum princeps, qui secum simulacrum aeneum 
Minerrae abstulit: unde ei sacra procurare soliti erant Nautii: quare Dea hac voeubatur de causa Nautia. Aut 
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(„Familija Nautija govori se da je trojanskog porijekla. Zaista, to je bila zapisano od Nauta, koji je 
donio u Rim brončanu statuu Minerve, boginji kojoj su kasnije Nautiji uobičavali da vrše žrtvovanja. 
Zbog toga je boginja dobila ime Nautija...uvršten od strane Brata...Lucije Cecilije Metel poslan u 
napad na Mesane.“)- 


Filostrat 287 

Život Apolonija iz Tiane, VII, 6: Kai pijv Kal žoyot) čupiKopevon, cb<; Ža|i7ipav Ka0apatv £ir| 
Ao(ieitav6<; 7te7toir||isvo<; rfjt; 'Pcopalcov 'Eciia<;, £7t£i8ij ip£t<; ićov 'EanaScov ouiekteivev £7t’ ama xrjq 
^covrjc; Kai ia> pij KaOapsuoat ya|icov, a q ayvwq iijv ’RiaSa ABpvav Kai xo ekei 7inp 0£pa7t£t)£iv e5ei, 
‘fii yap Kai on’ £(pr| ‘Ka0ap0sir|q, "HIie, ićov aSnccov cpovcov, cbv naaa lj oiKonp£vr| psoTij vuv.’ Kai 
ou5e i5ia tania, d>G7t£p oi 5eižo1, aXX’ ev ia> opižco Kai £<; navmg EKijpniiE te Kai r|nx£io. 

(„Kada je, povrh toga, bila donesena vijest o tome kako je pročišćenje rimske Veste Domicijan bio 
izvršio, dajući da se pogube tri vestalke koje su prekršile svoje zavjete i onečistile čistoću braka, kada 
je to bila njihova dužnost da služe u čistoći Atenu Ilionsku i Vatru koja se obožavala u Rimu, on 
/Apolonije iz Tiane op. S.M./ je uzviknuo : ,,0 Sunce, da se i ti možeš očistiti od nepravednih 
ubistava sa kojima je cijeli svijet upravo ispunjen.“ Niti je sve ovo on činio privatno kao što kukavice 
mogu, nego je on izricao svoja osjećanja i težnje usred mnoštva i ispred svih.“). 


igitur a Dea, aut inde a principe suo familia appellata est. Sacra Minervce non ad gentem Juliam pertinnisse, 
quce ab JEnea deducitur, sed ad Nautiam, quce a Naute, qui fuit socius AEneae, testis Servius. Inde suspicor a 
Fešto relatum, Deam dictam esse Nantiam. Quanquam non video quare Festus familiam potius dixerit, quam 
gentem: est enim manifesta Kaid%pr|Gi<;. Jos. Seal. Nautiorum] De Naute, qui Palladium Romam detulit, 
Servius ad illud v. AEneid. ,, Tum senior Nautes, unum Tritonia Pallas Quem docuit. “ ,, Quod autem dicit, “ Pallas 
quem docuit, “ propter illud quod supra diximus fingitur, quia ipse Romam Palladium detulit, unde Nautiorum 
familia Minervce sacra retinebat, epiod etiam Varro docet in libris quos de familiis Trojanis scripsit. “ Historia 
de Naute, Bruttiis, Messana et Q. Ccecilio Metello, milu cpddem inaudita est. Scio tantum unum Q. Ccecilium 
Metellum occisum, cum contra Bruttios, Lucanos, et alios, epu Aretium obsidebant. missus esset. Dac. 
Nautiorum] Hcec quce sequuntur, quo pertineant, ut jam dixi, nescio. Sunt autem ferme ad bune modum : Cum 
arcessiti, conductique ab illis essent ad Messanam oppugnandam, et a Senatu missus L. Caecilius ab illis 
interfeetus esset: missi potro sunt ex postulatum de fcedere violato....us, P. Veturius, qui cum ob refeetionem 
corporis oppidum insedissent, Brutii eo quod illis pax cum Romanis erat, bello destiterunt: aut tale cptid. 
Jos. Scal.“ 

287 Filostratus (Lucius Flavius Philostratus; Oka(3i0(; Oikoarpaio«;; živio cc 170./172. - 2477250. god. n. e.) je 
vjerojatno rođen na Lemnosu, studirao i poučavao u Ateni i na kraju se nastanio u Rimu gdje je postao 
predstavnik užeg kruga učenjaka sa kojima se okružila i družila Julija Domna, supruga princepsa Septimija 
Severa (vi. 193. - 211. god. n. e.). Filostrat je napisao najmanje pet djela i to : 1. Ta lov Tuavša Ajtokkcbviov 
(„Život Apolonija iz Tiane“, neopitagorejskog filozofa, učenjaka, propovjednika koji je živio cc 40. - 120. god. 
n. e.). 2. „Životi sofista“. Ovo djelo je imalo enormno značenje na kasnije pisce i filozofe, posebno 
neoplatoniste. 3. Gymnasticus. 4. Heroicus. 5. Epistolae (poglavito erotskog karaktera). Djelo Imaginesl Eikovs«; 
se uobičajeno pripisuje njegovom zetu Filostratu sa Lemnosa. 
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‘‘Biblioteka” od Pseudo - Apolodora 288 

U onom dijelu „Biblioteke” (I, 6, 2) koja opisuje Gigantomahiju, spominje se kako je Atena oderala 
giganta po imenu Pallas, i koristila njegovu kožu da zaštiti sopstveno tijelo u borbi. 289 

U „Biblioteci” od Pseudo - Apolodora (III, 12, 3) pojavljuje se vrlo zanimljiv opis nastanka Paladija i 
nudi i objašnjenje da njegova zaštitnička snaga proistiće iz, za nas još uvijek mistične i misteriozne, 
egide : sv0a JtoAav Kricac; ’Dioc; tauiriv pev ’T/uovekoiIege, xa> 5e Aii or||ieiov en^d|isvo<; av>xa> n 
cpavrjvat, pd)’ lj pćpuv to Siuietec; IlakkaSiov upo xfjq aKr)vfjq Keipevov dk: cio uto. tjv 5e xa> peye0ei 
ipi7tr|xn, tok; 5š 7toci ot)pPePr|K6q, Kal xfj pev 5e^ta 5opn birippevov e/ov xfj 5£exepaf|kaKdxr|v 
KaiaxpaKxov. ioTopia 5er| 7tepi xon 7takka5iou xotd5e (pćpETat: cpaoi yevvr|0£ioav xf]v A0r|vav 7iapa 
Tpixcovi xp£(p£o0ai, cb 0nyaxr|p ijv Ila/Aac;: apcpoTEpac; SčaaKotKjac; xa Kam JtokEpov (pilovEuaav 
7iox£ Jtpo£k0£iv. |i£kkonor|q 5 e 7ikf|xx£iv xfjq Ilakka5oq xov Aia cpoPr)0£vxa xpv aiy(5a 7ipox£tvat, xtjv 
5 e £nkapr|0£iaav avapk£\|/at, Kai onxcoq vmo xfjq A0pvaq xpco0£ioav 7i£0£tv. A0r|vav 5 e jiEpiknjiov £7t’ 
auxfj y£vo|i£vr|v, ^oavov £K£ivr|q opotov KaxaoK£ndoat, Kai 7t£pi0£tvai xoiq ox£pvotq fjv eSeioev 
aiy!5a, Kai Tipav iSpnoapćvriv 7iapa xa> Ati. uox£pov 5£’Hk£Kxpaq Kaxa xf]v cp0opav xonxcp 
7tpoo(pnyot)ar|q, Aia pn|/at |i£x”Axr|q Kai xoIlakkd5iov £iq xijv ’Riaba x<»pa v - dkov 5 e xonxcp vaov 
KaxaoK£naoavxa xtpdv. Kai 7t£pi |i£v xon ttakkabiou xanxa k£y£xat. 

(„Tamo je II izgradio grad i nazvao ga llion. I moleći se Zeusu kako bi mu se mogao pokazati znak 
/da je pravo uradio op. S.M./, on je ugledao po danu Paladij, koji je pao sa neba, kako leži pred 
njegovim šatorom. On /Paladij op. S.M./ je bio tri lakta visok, njegove noge su bile spojene. U svojoj 
desnoj ruci je držao visoko koplje, a u drugoj /ruci op. S.M./ preslicu i vreteno. 290 Priča koja se 
govori o Paladiju je sljedeća. Oni kažu kada je Atena bila rođena, ona je bila podizana / odgajana od 


Djelo „Biblioteka” (BiflkioGijKri) je sažeti pregled mitova, legendi i heroja konvencionalno razvrstanih u tri 
knjige. Njegov nastanak se uobičajeno datira u I. ili II. st. n. e. Bipkio0ijKr| je djelimično sačuvana, jer je dio 
treće knjige koji govori i o Trojanskom ratu i povratku heroja iz rata (N6oxoi/“Povratci“) izgubljen. Sadržaj 
izgubljenog dijela je poznat zahvaljujući Fotiju. Na nekim sačuvanim manuskriptima se spominjao izvjesni 
Apolodor ( Apollodorus ) kao autor, koji se kasnije pogrešno identificirao sa helenskim učenjakom, historičarem i 
gramatičarem Apolodorom iz Atene. Radi toga se autor u znanosti nominira kao Pseudo - Apolodor. Jedan od 
njegovih mnogih izvora je bilo djelo Tpaycp8oup£va/„Teme tragedija” u šest knjiga od Asklepijada iz Tragila 
(AoKŽ.r|jnd8r|q; IV. st. p. n. e.; učenik govornika Isokrata), što je do danas najranija poznata mitografska 
kompilacija. 

O Apolodoru, Pseudo - Apolodora i djelu „Biblioteka” v. Smith W., 1867:1, 234 - 235; PWRE, 1894, I, 1 - 2, 
col. 2855 - 2886; Diller, 1935; Hard, 1999. 

289 James G. Frazer (Pseudo - Apolodord, 1921:46 - 47, fus. 1) nadovezuje se na ovu rečenicu iz “Biblioteke” sa 
sljedećom fusnotom: „According to one account the Pallas whom Athena flayed, and whose skin she used as a 
covering, was her own father, who had attempted her chastity. See Clement of Alexandria, Protrept. ii. 28, p. 24, 
ed. Potter; Tzetzes, Schol.on Lycophron, 355; Cicero, De natura deorum iii.23.59.” 

290 Ovaj opis izgleda Paladija koji nudi autor djela “Biblioteka” (a što kasnije od njega prenose Ceces u svojim 
komentarima Likofrona te Pierre Gilles) ne odgovara sa uobičajenim, do danas poznatim predstavljanjima 
izgleda Paladija, posebno na reversima novčića (izuzev onih emitiranih iz Iliuma). Na ovim predstavama novčića 
emitiranih u Argosu i Rimu. Paladij ne drži preslicu i vreteno. Možda je autor “Biblioteke” u ovom opisu bio 
pod dojmom izgleda paladija koji se u helenističko doba nalazio u Ilionu, a koji spominje Apijan u podatku iz 
njegovog "Rata sa Mitridatom”. Na nekim prikazima novčića koje je emitirao Ilion/Ilium se stvarno vidi prikaz 
Paladija kako u jednoj raci drži visoko koplje, u dragoj preslicu i vreteno i koji je bio viši od onih prikaza na 
argivskim i rimskim novcima, i koji bi odgovarao visini od tri lakta. 
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9Qi ... . 9Q9 

'Pri to na/ koji je imao kćerku Pa I as. - I obje djevojke su se uvježbavale u ratničkim vještinama, ali 
jednom su one pale. I kada je Palas trebala da zada udarac, Zeus u strahu /za Atenu op. S.M./ metnuo 
je egidu 293 , i Palas 294 , bijavši iznenađena, skrenu pogled i tako pade /smrtno op. S.M./ ranjena od 
Atene. Pošto je bila izuzetno ožalošćena zbog nje /njene smrti op. S.M./, Atena je napravila drveni 
prikaz u njenom obličju i umotala je egidu, koje se ona uplašila, oko grudi /izrađenog obličja op. 
S.M./ i postavila ga iza Zeusa i poštovala ga. Ali, nakon što je Elektra, u vrijeme njenog 
napastvovanja /od Zeusa op. S.M./, potražila utočište kod prikaza /Paladija op. S.M./, Zeus je bacio 
Paladij zajedno sa Ate 295 u ilionsku zemlju. 111 izgradi hram za njega /Paladij op. S.M./ i poštovao ga 
je. Takva je legenda o Paladiju.“) 296 . Ključni detalj u ovoj priči Apolodora je egida, kojom je Atena 


291 U ovom kontekstu odgajanja Atene vrlo je bitan i mitološki podatak koji daje Dionisije iz Halikarnsa u A.R. I, 
33 : Tcri)Tr|v 8š ApKĆ8s<; |n>9o/.oyouai na7Aavxo<; sivai 0x>yaxćpa xob Aukćovo«;: npac; 8s 7iap' avOpconcov a<; šx 81 
vuv A0r|va<; (3oukijo£i ka(3siv, ysvopćvr|v xrj<g 0sob auvrpotpov. 8o0fjvat yap su©/)«; and yovfj<; xf]v A9r|vav 
nđZAavri uito Aio<; Kai itap' šksivco xšco<; si<; oopav atpiicsro rpatpfjvat 

(“Arkađani imaju legendu daje ova boginja /Viktorija, Nike op. S.M./ bila kćerka Palasa, sina Likaona, i daje 
ona dobila ove počasti od čovječanstva koje je ona uživala po želji Atene, sa kojom je ona bila odgojena. Jer oni 
kažu daje Atena, čim je bila rođena, predata Palasu od Zeusa da bude odgajana od njega sve dok ne odraste.”). 

-9- O ovome v James G. Frazer (Pseudo - Apolodor, 1921:41, fus. 1) : „The following account of the origin of 
the Palladium was regarded as an interpolation by Heyne, and his view has been accepted by Hercher and 
Wagner. But the passage was known to Tzetzes, who quotes it ( Schol. on Lycophron, 355) immediately after his 
description of the image, which he expressly borrowed from Apollodorus.“. 

293 Sudeći po ovom kontekstu, Zeus bi između Atene i Palas umetnuo svoju egidu, koja je nastala od kože koze 
po imenu Amalteja (ApđMlsia; Amaltheia) ili od koze istoimene boginje ili nimfe ili neke druge 
božanske/polubožanskog bića ili djevojke (sa varijacijom imena Adamanthea, Adrasteia, Ide) kojoj je na čuvanje 
povjerena beba Zeus, koju je po mitologiji sisao sam Zeus u svome djetinjstvu. O njoj v. Smith W., 1867:1.136; 
PWRE, 1894,1. 1 -2, col. 1720 - 1723; Po Higinu (Astron. Poet. 13), Zeusu je sugerirano da ako želi da pobjedi 
Titane da nosi kozju kožu sa glavom Gorgone Meduze. 

294 Po Robertu Gravesu (1966:44) : ‘‘Apollodorus’s account (iii 12 3) of the fight between Athene and Pallas is a 
late patriarchal version: he says that Athene, born of Zeus and brought up by the River—god Triton, accidentally 
killed her foster—sister Pallas, the River Triton's daughter, because Zeus interposed his aegis when Pallas was 
about to strike Athene, and so distracted her attention. The aegis, however, a magical goat—skin bag containing 
a serpent and protected by a Gorgon mask, was Athene's long before Zeus claimed to be her father (see 9 d).” 
Graves, 2012:44 : “Po Apolodorovoj oceni (III, 12, 3) prva bitka Atene i Palade je kasnija patrijarhalna verzija: 
on kaže da je Atena, koju je rodio Zeus a vaspitavao rečni bog Triton, slučajno ubila svoju polusestru Paladu, 
kćerku rečnog boga Tritona, jer je Zeus u trenutku kad se Palada spremala da udari Atenu, pred nju stavio svoj 
štit /loš prijevod engleskog aegis, pravilnije bi bilo reći —>egidu op. S.M./ i tako joj skrenuo pažnju. Štit /tj. egida 
op. S.M./ je, u stvari, torba od jareće kože u kojoj se nalazila zmija zaštićena gorgonskom maskom, a pripadala 
je Ateni mnogo ranije nego što je Zeus sebi počeo da pripisuje daje Atenin otac (vidi 9, d).” 

295 ixxr|, božanstvo zaslepljenosti, duševnog nemira i obmane. Zbog toga što je obmanom Zeusa pomogla Heri da 
Euristej, umjesto Herakla, bude kralj Mikenjana, Zeus je u gnjevu bacio Ate sa Olimpa na zemlju, zabranivši joj 
povratak. 

296 O Paladiju v. vrlo detaljan opis od Jamesa G. Frazera (Pseudo - Apolodor. 1921:38 - 41, fus. 2) : ,As to the 
antique image of Pallas, known as the Palladium, see Dionysius of Halicarnassus, Antiquit. Rom. i. 68 sq., ii. 66. 
5; Conon, Narrationes , 34; Pausanias, i. 28. 9; ii. 23.5; Clement of Alexandria, Protrept. iv. 47, p. 42, ed. Potter; 
J. Malalas, Chronogr. v. pp. 108 sq., ed. L. Dindorf; Tzetzes, Schol. on Lvcophron, 355; Suidas, r.v.na/AaSiov; 
Etymologicum Magnum , s.v.na/AaSiov, p. 649. 50; Scholiast on Hom. II. vi. 311; Virgil. Aen. ii. 162 sqq.\ Ovid, 
Fasti vi. 417-436; id. Metamorph. xiii. 337-349; Silius Italicus, Punic. xiii. 30 sqq.\ Dictys Cretensis, Bell. 
Trojan. v. 5; Servius, on Virgil, Aen. ii. 166; Scriptores rerum mythicarum Latini, ed. G. H. Bode, vol. i. pp. 14 
sq., 45 (First Vatican Mythographer, 40 and 142). The traditions conceming the Palladium which have come 
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omotala prikaz Palasa, i time Paladiju dala zaštitu najmoćnije sile sa velikom snagom. Samim tim je 
Paladij postao i simbol i nositelj zaštite sa snažnom snagom. Ultimativna zaštita i snaga koju Paladij 
nudi ustvari je tako proizlazila iz činjenice da se nalazio ogrnut egidom. Po Pseudo - Apolodoru, 
Trosov sin ll(us) je osnovao grad llion (odnosno kako se danas uobičajeno naziva :Troju). On je od 
Zeusa dobio i Paladij, koji je pao sa neba i ležao pred šatorom 11a. Pseudo - Apolodor opisuje Paladij 
da je bio tri lakta visine, sa spojenim nogama, u svojoj desnoj ruci je držao koplje visoko, a u drugoj 
ruci preslicu i vreteno. Atenu je podizao/odgajao Triton, koji je imao kćerku Palas. Obje djevojke su 
se vježbale u ratnim vještinama, i jednom prilikom je Palasa bila smrtno ranjena od Atene. I pošto je 
bila neizmjerno tužna zbog drugarice, Atena je napravila drveni prikaz koji je ličio Palasi i koji će 
postati poznat kao Paladij. Kasnije je Zeus bacio Paladij u Troadu. II je dao izgraditi hram za njega. 

U epitomama “Biblioteke” Pseudo - Apolodora (V, 9 - 13) se nailazi na opis otmice trojanskog 
Paladij a : lonion 6s a7io0avovxo<; si<; spiv ep^oviou "EAevck; Kai Ar|kpoPo<; vmep xa>v 'EAsvr|<; yđpxov 
TipoKpiBćvioi; 5e ion Ar|up6|3oi) "EAevck; aJioAmcbv Tpoiav ev ’dSp SieteAei. euiovtck; 5e KaAxavxo<; 
"EAsvov sibsvat ioni; pnopevon<; rpv tioAiv xpr|ap,oi3(;, eveSpencrou; aniov ’Obnooeni; Kai xeipcoodp,evo<; 
£7ii to oipaioTiESov rjyay£- Kai dvayKa(^6|i£vo<; 6 "EAevoi; Ać/ei av aip£0£ir| ij ’ IAiog, 7ipćoxov |xev 
fii xa ri£Xo7io<; oaxa KO(iia0£ir) trap' anioni;, £7i£ixa £i Neo7it6Ae|j,o<; CTup,p,axoir|, xpixov £i xo Siuietei; 
IIaAAa5iov EKKAaJiEirp xonxon yap svbov ovtcn; on 5nvaa0ai xt)v jt6A.iv aAćovai.xanxa aKonoavx£<; 
"EAAtivei; xa |išv IIeAojick; dota (i£xaKO|ii(^onoiv, ’Obnoosa 5 e Kai 4>oiviKa npdi; AnKoptj8r|v 


down to us are ali comparatively late, and they differ from each other on various points; but the most commonly 
received account seems to have been that the image was a small wooden one, that it had fallen from heaven, and 
that so long as it remained in Troy the city eould not be taken. The Greek tradition was that the Palladium was 
stolen and carried off to the Greek camp by Ulysses and Diomedes (see Apollodorus, Epitome, v.10 and 13), and 
that its capture by the Greeks ensured the fali of Troy. The Roman tradition was that the image remained in Troy 
tili the city was taken by the Greeks, when Aeneas sueceeded in rescuing it and conveying it away with him to 
Italy, where it was finally deposited in the temple of Vesta at Rome. These two traditions are clearly inconsistent 
with each other, and the Roman tradition further conflicts with the belief that the city which possessed the sacred 
image eould not be captured by an enemy. Hence in order to maintain the genuineness of the image in the temple 
of Vesta, patriotic Roman antiquaries were driven to various expedients. They said, for example, that an exact 
copy of the Palladium had been publicly exposed at Troy, while the true one was carefully concealed in a 
sanctuary, and that the unsuspicious Greeks had pounced on the spurious image, while the knowing Aeneas 
smuggled away the genuine one packed up with the rest of his sacred luggage (Dionysius of Halicarnassus, 
Antiquit. Rom. i. 68 sq.). Or they affirmed that the thief Diomedes had been constrained to restore the stolen 
image to its proper owners (First Vatican Mythographer, ll.ee)', or that, warned by Athena in a dream, he 
afterwards made it over to Aeneas in Italy (Silius Italicus, l.c.). But the Romans were not the only people who 
claimed to possess the true Palladium; the Argives maintained that it was with them (Pausanias, ii. 23.5), and the 
Athenians asserted that it was to be seen in their ancient court of justice which bore the very name of Palladium. 
See Pausanias, i. 28. 8 sq. ; Harpocration, .s.i'v.Bo'uAe'UOEio;; and ejtt IIaAAa8u|); Suidas, s.v. ejpi ria7Aa8i(j); 
Julius Pollux viii. 118 sq.\ Scholiast on Aeschines, ii. 87, p. 298, ed, Schultz; Bekker’s Anecdota Graeca, i. p. 
311, lines 3 sqq. The most exact description of the appearance of the Palladium is the one given by Apollodorus 
in the present passage, which is quoted, with the author’s name, by Tzetzes (Schol. on Lycophron, 355). 
According to Dictys Cretensis {l.c.), the image fell from heaven at the time when Ilus was building the temple of 
Athena; the strueture was nearly completed, but the roof was not yet on, so the Palladium dropped straight into 
its proper place in the sacred edifice. Clement of Alexandria (l.c.) mentions a strange opinion that the Palladium 
“was made out of the bones of Pelops, just as the 01ympian (image of Zeus was made) out of other bones of an 
Indian beast,” that is, out of ivory. Pherecydes discussed the subject of palladia in general; he described them as 
“shapes not made with hands,” and derived the name from pallein, which he considered to be equivalent to 
ballein, “to throw, čast,” because these objeets were čast down from heaven. See Tzetzes, Schol. on Lycophron, 
355; Etymologicum Magnum, i.t'., p. Pallavdion 649. 50. Apollodorus as usual confines himself to the Greek 
tradition; he completely ignores the Romans and their claim to possess the Palladium.” 
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7ie|i7iouoiv eig ZKtipov, oi 5e 7td0ot)Gt <av>>xdv Nso7ix6l£|iov 7ipo£o0at. 7tapay£v6|i£vo(; 5e outoi; fiig 
to oxpai67i£5ov Kal lapćbv 7iap' ekovtck; ’05ooo£co<; xi)v tou 7taxpd<; 7iavo7t)aav 7iokXot)(; ićov Tpcbcov 
avatpEt. atpiKVEtrat 5 e i)ox£pov Tpcooi CTuppa^oi; Euprmukoi; 6 Tri^itpou Jio/Apv Muaatv 5ova|iiv 
aycov tootov apiax£0aavxa N£07ix6l£|xo<; a7i£KT£iv£v.’05t)CG£t)<; 5e (i£xa Aio|rf|8ot)<; 7iapay£v6|i£vo<; 
vuktcop Eig xf)v jroArv Aiopf)8r|v |xev aikot) iteveiv da, ax>xd<; 5e ćaorov aiKioapEvoi; Kai 7t£vtxpav 
oxolf]v Ev5oad|i£vo<; dyvcbcTco<; d<; xf)v Ttokiv doEp/ETai cbg £7taixr|(;- yvcopia0£i<; 5 e tj7x 6 'Ek£vr|<; Si' 
ekeivth; xo ria/./.doiov ek7x\|/e Kai 7io/,/,obq Kxrivaq xa>v (pu/,aooovxo)v £7ii xaq vaOq |i£xa Aiopf|5ou<; 

(“Nakon smrti Aleksandra /Parisa op. S.M./ Helen i Dejfob /obojica su Prijamovi sinovi i trojanski 
prinčevi op. S.M./ su se posvađali zbog toga ko bi trebao oženiti Helenu. I kako je Dejfob imao 
prioritet, Helen je ostavio Troju i nastanio se na Idi. Ali kako je Kalhant rekao da Helen zna 
proročanstva koja štite grad, Odisej je otišao i zarobio ga, i doveo ga u /ahejski op. S.M./ tabor. I 
Helen je bio prisiljen da im kaže kako se Ilion može zauzeti. Prvo, ako im se donesu Pelopove kosti, 
zatim ako se Neoptolem bori za njih, i reče ako Paladij, koji je pao sa Nebesa, bude ukraden iz Troje, 
jer dok je on unutar zidina grad se ne može zauzeti. Čuvši ove stvari, Grci su uspjeli da preuzmu 
Pelopove kosti, i poslali su Odiseja i Feniksa Likomedu na Skiros, i njih dvojica su ga ubijedili da 
pusti Neoptolema da ide /pred Ilion op. S.M./. Došavši u /ahejski op. S.M./ tabor i primivši oružje 
svoga oca od Odiseja, koji mu ga je rado predao, Neoptolem je ubio mnoge od Trojanaca. Nakon 
toga, Euripil, sin Telepa, je stigao da se bori za Trojance, dovodeći veliku vojsku od Misijaca. On je 
učinio hrabra djela, ali je bio ubijen od Neoptolema. Odisej je otišao sa Diomedom po noći u grad. I 
tamo je ostavio Diomeda da čeka, i nakon što se prerušio i obukao skromnu odjeću on je ušao kao 
nepoznati prosjak u grad. I bijavši prepoznat od Helene, on je sa njenom pomoći ukrao Paladij, i 
nakon ubijanja mnogih stražara, donio ga do brodova uz pomoć Diomeda.”). 297 


291 Graves, 1966, 11:328 - 329: Together they eoncocted a plan, in pursuance of which Odysseus asked 
Diomedes to flog him mercilessly; then, bloodstained, filthy, and dressed in rags, he gained admittance into Troy 
as a mnaway slave. Helen alone saw through his disguise, but when she privately questioned him. was fobbed 
off with evasive ansvvers. Nevertheless, he could not decline an invitation to her house, where she bathed, 
anointed and clothed him in free robes; and his identity being thus established beyond question, svvore a solemn 
oath that she would not betray him to the Trojans—so far she had confided only in Hecabe—if he revealed ali 
the details of his plan to her. Helen explained that she was now kept a prisoner in Troy, and longed to go home. 
At this juneture, Hecabe entered. Odysseus at once threw himself at her feet, weeping for terror, and implored 
her not to denounce him. Surprisingly enough, she agreed. He then hurried back, guided by Hecabe, and reached 
iris friends in safety with a harvest of information; claiming to have killed a number of Trojans who would not 
open the gates for him. Some say that Odysseus stole the Palladium on this occasion, single-handed. Others say 
that he and Diomedes, as favourites of Athene, were chosen to do so, and that they climbed up to the citadel by 
way of a narrow and muddy conduit, killed the sleeping guards, and together took possession of the image, 
which the priestess Theano, Antenor’s wife, willingly surrendered. The common account, however, is that 
Diomedes scaled the wall by climbing upon Odysseus’s shoulders, because the ladder was short, and entered 
Troy alone. When he reappeared, carrying the Palladium in his arms, the two of them set out for the camp, side 
by side, under a full moon; but Odysseus wanted ali the glory. He dropped behind Diomedes, to whose shoulders 
the image was now strapped, and would have murdered him, had not the shadow of his sword caught 
Diomedes’s eye, the moon being still low in the heavens. Hc spun about, drew his own sword and, disarming 
Odysseus, twisted his hands and drove him back to the ships with repeated kicks and blows. Hence the phrase 
‘Diomedes’s compulsion’, often applied to those whose actions are coerced. The Romans pretend that Odysseus 
and Diomedes carried off a mere replica of the Palladium which was on public display, and that Aeneas, at the 
fali of Troy, rescued the authentic image, smuggled it out with the remainder of his sacred luggage, and brought 
it safe to Italy.” 
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U ovom kontekstu je vrlo indikativan i podatak Dionisija iz Halikarnasa (I, 33), koji se poziva na 
arkađansku mitologiju, po kome je Likaonov sin Palas od Zeusa bio određen da se brine i da odgaja 
boginju Atenu. Tako je Atena zajedno odgojena sa Nike, tj. rimskom Viktorijom, odnosno boginjom 
Pobjede, koja je bila Palasova kćerka. Arkađani su bili onaj subetnički element na Peloponezu koji je 
najviše sačuvao i baštinio arhaične mitove i drevne tradicije, pa je moguće da ovaj arkađanski mit 
predstavlja stariju verziju odgoja Atene u odnosu sa onu po kojoj je Atena odgajana zajedno sa Palas, 
kćerkom Tritona. U tom kasnijem razvitku je sasvim moguće došlo do prekompozicije uloga u mitu, 
pa je Palas pretvoren iz oca u kćerku (i to Tritona), sudrugaricu Atene. U arkađanskoj verziji je bitna 
činjenica da je Pobjeda bila ta sudrugarica boginje Atene, i da je i ova sudrugarica, kao i u mlađim 
verzijama mita o odgajanju gdje se spominje sudrugarica Palas, po želji boginje Atene uživala velike 
počasti od čovječanstva. Iz ovoga je jasno da je inicijalno Atena bila odgojena i zajedno odrasla sa 
Pobjedom (u arkađanskoj verziji) ili Ratnicom (koju simbolizira Palas u mlađoj verziji), te da je jasno 
da je izvorno stvarno riječ o zasebnom božanstvu, ali ipak po svojoj nadležnosti bliskom onom 
božanstvu iz kojega je izrasla olimpska Atena/Minerva. U ranim razdobljima prikaza toga božanstva, 
nazvanog paladij, je bilo vjerojatno dosta, ali su vremenom uslijed već spomenute dominacije onoga 
ilionskog Paladija ostali se identificirali sa ilionskim ili se razvijali u nekom drugom planu jer je 
mitologija Paladija postala rezervirana samo za onaj ilionski, trojanski. 

Paladij koji je u “Bibliotekama” Pseudo-Apolodora direktno povezan sa founding-myth o Ilionu, je sa 
trojanskom dinastijom (čije je postojanje prethodilo podizanju lliona za više generacija) povezan i 
preko Elektre jer je ona zaštitu od napastovanja potražila kod Paladija. 298 Elektrin sin Dardan je, po 
Dionisiju iz Halikarnasa, osnovao i samotračke misterije, pa je tako Paladij bio vezivan i za 
samotračke misterije. Dionisije iz Halikarnasa, odnosno njegova vrela, povezuju Paladij sa boginjom 
Atenom koja je Paladij i “svete simbole” Velikih bogova poklonila Hrisi, koja ih je kao miraz 


Graves, 2012:591 : “Zajedno su skovali plan, pa Odisej zatraži od Diomeda da ga nemilosrdno išiba, i tako 
krvav, prljav i odeven u tralje, dobi dozvolu da uđe u Troju kao odbegli rob. Jedino gaje Helena prepoznala, ali 
kad gaje počela nasamo da ispituje, ostala je zbunjena njegovim nejasnim odgovorima. Ipak on nije mogao da 
odbije njen poziv da joj dođe u kuću, gde ona naredi da ga okupaju, istrljaju i obuku u finu odeću; pošto je tako 
utvrdila ko je, zakle se da ga neće odati Trojancima — do tada se bila poverila jedino Hekabi — pod uslovom da 
joj on poveri sve pojedinosti plana. Helena objasni Odiseju da nju sada u Troji drže kao zarobljenicu i da čezne 
da se vrati kući. Uto uđe Hekaba. Odisej joj se smesta baci pred noge kukajući od straha i poče daje preklinje da 
ga ne oda. Veoma iznenađena ona pristade. Hekaba tada otprati Odiseja i on srećno stiže do svojih prijatelja, sa 
mnogo obaveštenja, tvrdeći daje poubijao dosta Trojanaca koji nisu hteli da mu otvore kapije. Neki kažu daje 
Odisej tom prilikom ukrao Paladijum onako goloruk. Drugi tvrde da su on i Diomed, kao miljenici Atene, 
izabrani da to učine, i da su se popeli na utvrđenje uskim blatnjavim hodnikom, ubili pospale stražare i zajedno 
se dokopali slike koju im je sveštenica Teana rado ustupila. Najpoznatija priča je, međutim, da se Diomed 
uspuzao uz zid popevši se na Odisejeva ramena, jer su merdevine bile suviše kratke, i sam ušao u Troju. Kad se 
ponovo pojavio noseći Paladijum u rukama, oni se obojica zajedno uputiše u logor pod punim mesecom; ali 
Odisej je želeo da slava pripadne samo njemu. On se baci na Diomeda, na čijim plećima beše Paladijum, i ubio 
bi ga da Diomed ne primeti sjaj od Odisejevog mača, te razoruža Odiseja, veza mu ruke, i protera ga prema 
brodovima, stalno ga udarajući i ritajući nogom. Otuda izreka »Diomedova prinuda«, koja se često primenjuje 
na one koji rade nešto prisilno. Rimljani neosnovano tvrde da su Odisej i Diomed odneli samo kopiju 
Paladijuma, izloženu za javnost, a daje Ajnej za vreme pada Troje spasao pravi Paladijum i sakrio ga zajedno sa 
ostalim svetim stvarima koje je poneo sa sobom u Italiju.” 

' 9S Da li je Elektra došla do Ateninog svetilišta kao trudnica i ponizni moliteljica i da je Zeus bacio Paladij na 
troadsko područje jer je tako oskrnavljeno rukama žene koja nije djevica ili ga je Elektra ponijela sa sobom 
(Scholia Euripides Phoenissae 1136.) zavisi od podataka iz vrela. 
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donijela u svoju bračnu svezu sa Dardanom, agnatskim pretkom Eneje. Hrisa je bila upućena u 
misterije, odnosno tajne drevne obrede Velikih bogova. 


Ampglije 299 

Liber Memorialis, XX, 11 :Caecilius Metellus pontifex, qui ex ardente templo Vestae Palladium 
extulit et oculos amisit. 

(“Cecilije Metel, pontifeks, koji je iz gorućeg hrama Veste iznio Paladij i vid izgubio.”). 


Julije Poluks 300 

VIII, 118 - 119 : to £7tt Ilakka5t(p. ev lonicp Xayxaveiat 7tepi tćov otKoocrfcov tpovcov (leict yap Tpolac; 
akcootv Apyslcov Ttvou; to Ilakka5iov s/oviat; Oakripćp npoaPa^Eiv, ayvoia 5e (oto tćov £yxcopicov 
dvatp£0£VTa<; a7ioppupfjvai. Kal tćov rev obbsv jipoot|7iteto (^ćpov, Aica|j,a<; 5e £pr|vnc£v oti sisv 
Apy£iot to Ilakkadiov e^ovte«;. Kat oi |išv Ta(psvT£<; ayvćoT£<; 7ipoar|yop£t)0r|aav tou 0eou xpr|cavTO<;, 
oo>t60i 5' t6pu0r) to Ilakkadiov, Kal raspi tćov ćtKoocicov sv cnkćp biKai^onciv. („“). 


Kasije Dion 301 

XLII, 31, 3 opisujući sukob unutar cezarovsko-popularske frakcije u samome Gradu i Italiji 302 
spominje i sljedeće: amou; to JikstcTov pETskap-Pavs. Kal tćo psv koycp£v pEocpaptpotv eott|, tćo 


299 Vjerojatno je u periodu Antonina živio i radio i Lucije Ampelije ( Lucius Ampelius ) koji je napisao opću 
historiju pod nazivom Liber Memorialis koja je, u dosta sažetim crtama, opisivala epohe od najranijih vremena 
pa do vremena vladavine princepsa Trajana. O njemu v. Smith W., 1867:1, 147 - 148; PWRE, 1894, I. 1 — 2, 
col. 1880- 1881. 

300 Krajem II. st. n. e. je djelovao i Julije Poluks (htlius Pollux\ Iouktoi; Iloku8suicr|<;), solista, učenjak i retorik 
porijeklom iz egipatskog Naukratisa. Njegovo sačuvano djelo je OvopaortKov u 10 knjiga. Smith W., 1849:111, 
440 - 441; PWRE, 1918, X. 1, col. 773-779. 

301 Veliku popularnost u antici uživala je "Rimska historija" ( PcopatKij Iaropta, Historici Romana) od Kasija 
Diona (Aicov 6 Kdaoto^ Lucius Claudius? Cassius Dio Cocceianus, živio cc 155. god. n. e. - cc 235. god. n. e.). 
Kasije Dion je pripadao onom sloju nobiliteta koji se pojavio u vrijeme Antonina, kada se počelo naširoko 
prakticirati uvođenje u Senat stanovnika heleniziranih gradova Istoka. Već je njegov otac Kasije Apronije 
( Cassius Apronianus ) bio rimski senator i namjesnik provincija. Dion Kasije rodio se u Nikeji u zapadno- 
maloazijskoj pokrajini Bitiniji, stekao je retoričku naobrazbu, bio je dvaput konzul (229. god. n. e. kao consul 
ordinarius), a upravljao je raznim provincijama (Afrika, Dalmacija, Gornja Panonija). Na djelu "Rimska 
historija" u 80 knjiga (na grčkom jeziku) radio, istraživao i pisao je skoro 22 godine. Rad na tom djelu pisac je 
završio tek nešto pred svoju smrt. Historija Kasija Diona je počinjala pričama o dolasku Eneje u Italiju i dopirala 
do 229. god. n. e. Nama su u cjelosti dostupne samo knjige 36-60 (kraj Republike i prva desetljeća Principata), 
sa jednom većom lakunom u 55. knjizi. Od prvih 36 knjiga, čiji je sadržaj inače Dion prelazio ne detaljišući 
previše, su dostupni samo manji ili veći fragmenti. Ovi fragmenti se sastoje od četiri tipa: Fragmenta Valesiana, 
Fragmenta Peiresciana, Fragmenta Ursiniana, Excerpta Vaticana. Od knjiga 61-80 su dostupni sažeti prikazi 
romejskog monaha Ksifilina (XI. st.; koji počinje sa 35. i ide do kraja 80. knjige) i ekscerpti kod Zonare ( XII. 
st.). O njemu v. Smith W„ 1867:1, 1028 - 1031; PWRE, 1905, V, 1 - 2 col. 848 - 872. 

302 Na samom početku II. građanskog rata (49. - 45. god. p. n. e.). Gaj Julije Cezar je zauzeo Grad Rim i nakon 
toga pokrenuo borbene operacije protiv tradicionalističko - optimatske frakcije širom Mediterana. Nakon što je u 
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5eepycp tov TpePelliov Kpbtpa av0e(lexo, Kai xa te aXXa aikS ouvr|yGm^£TO Kai azpazmzag laPstv 
E7iexpe\|/ev. Kaić pev 0eaxf](; ek Totrrot) Kaiaycovo08ir|(; aikćov eyiyveTo, ekeivoi SEspa^ovio, Kai xrjq te 
7io1eco<; Ta£7iiKaip6TaTa avTiKaTsldpPavov Kai tpovouc; te Kai£|i7ipf|C£t<; ejioiouv, (baze Kai Taispa 
7IOTE EK TOU'EoTiaiOT) 0710 TĆOV 

(“Tako je on /Marko Antonije 303 op. S.M./ nominalno prihvatio neutralan stav prema obojici 
/Dolabeli i Trebeliju op. S.M./, ali je tajno preferirao Trebelija i na različite načine surađivao sa 
njima, posebno dozvoljavajući mu da dobije vojnike. On tada je postao samo promatrač i režiser 
njihovog takmičenja, dok su se oni borili, zauzimali najpovoljnije tačke u Gradu i našli se na putanju 
ubistva i podmetanja požara, do te mjere da su se jednom prilikom vestalke iznijele svete objekte iz 
hrama Vesta.”). 


LIV, 24, 2 : rj te OTodij I lu/)7xioq £Kau0r|, Kai to Ttnp rat’ auTfjt; 7tpoc; Td'EoiiaTov oupucsTO, cogte Kai 
Tdispas; te to rialdTiov vmd z&v aXXcov aeinapdevcov ’i) yap npsoPEnonoa aikatv 
ETETtKp^coTddvaKoptobfjvat Kais<; Ttjv TonispEco«;. 

(“Bazilika /Emilija op. S.M./ Paula je bila spaljena i plamen se proširio odatle na hram Veste, tako su 
sveti objekti bili od djevica vestalki odneseni na Palatin, izuzev najstarije, koja je oslijepila, i bili 
smješteni u domu Jupiterovog svećenika.”). 


bitci kod Farsale (9. VIII. 48. god. p. n. e.) pobijedio protivničku vojsku koju je predvodio Gnej Pompej Veliki, 
Cezar je otišao dalje na istok. Međutim, njegovo dugotrajno odsustvu iz Italije i prijestolnice, kao posljedicu je 
imalo značajne turbulencije unutar same cezarovsko - popularske frakcije, posebice po pitanju rješavanja 
kroničnog rimskog problema dugova i eventualnog njihovog umanjivanja, oprosta ili otpisa. Već sljedeće 47. 
god. p. n. e. tadašnji plebejski tribun Publije Kornelije Dolabela je zastupao radikalno rješenje ovoga problema, 
ali su se tome suprotstavili drugi plebejski tribuni Azinije Polion i Lucije Trebelije Fides ( Lucius Trebellius 
Fides). Ubrzo je situacija počela ključati i Dolabela je sa svojim sljedbenicima zauzeo Forum kako bi se 
(koristeći silu) zakonski prijedlog progurao na komicijama, pa je Antonije morao oružano intervenirati. I Senat 
je glasao dajući podrški Antonijevoj intervenciji. U Dolabelinoj buni su učestvovali i oslobođenici, ali je 
Antonije uspio da brzo uguši bunu. 

Caius Iulius Caesar, posljednji vođa popularske frakcije, konzul za 59., 48, 46., 45. ( ordinarius ), 44. 
(ordinarius ) god. p. n. e. i diktator u 49. u 48. 47-44., i 44. (dictator perpetuo rei publicae constituendae causa) 
god. p. n. e. 

Cnaeus Pompeius Magnus, konzul za 70., 55., i 52. god. p. n. e. 

Publius Comelius Dolabella, konzul sufekt 44. god. p. n. e. 

Caius Asinius Pollio, konzul 40. god. p. n. e. 

303 Marcus Antonius , konzul za 44. god. p. n. e. i 34. god. p. n. e. (samo za 1. I. te godine). Nekadašnji lojalist i 
prijatelj Gaja Julija Cezara, glavni i osebujni ,,igrač“ III. građanskog rata i ljubavnik i suprug ptolemeidsko - 
egipatske kraljice Kleopatre. Marko Antonije je nakon bitke kod Farsale i za vrijeme Cezarovog boravka na 
Istoku bio njegov predstavnik za Italiju i Rim. 
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Herodijan 304 

I, 14, 4 - 5: Katatpls^av 5e to tibp tov te vsčbv Kai navm tov nepipolov, £7ievepr)0r| Kai ia 7ileioTa 
irjt; noLecoc; Kai KaUioia spya' ote Kai xfj<; 'Eoxia<; tou vscb KaTa(pX£x0£VTO(; tmo tou uopći; yt)|tva)0£v 
cb(p0r| to Tfjq IlaUdSoi; ayaX|ta, 6 oćpouai te Kai Kpt)7iT0t)Gi 'Pcopaioi ko|tio0ev orno Tpoia<;, cbg 
X&yoq' 6 tote JipatTov {Kai} |i£Ta ti)v an' lXiov £<; ’lTa/aav acpi^iv sibov oi Ka0' f]pd<; av0pawtoi. 
Apjtaaaaat yap ToayaX|ia ai Trjq 'EoTia<; ispEtat 7tap0£voi 5ta |i£cr|<; Trjq ispai; o5oue<; ti)v tou 
Paoi^Ecoi; ab/u)v pETEKopicav. KaT£tpXšx0r| 5 e Kaialla JtlsioTa Tfj<g n6Xecoq pćpri Kai KaXXiom, 
ucavćov te ripEpćov navTa Erndv to tibp ejiePooketo, ot>5e TipoTEpovEJtaboaTO, 7ipiv rj KaT£V£x0£VT£<; 
OpPpOl £7I£OX OV OlUTOU TT]V 6p|iljv. 

(“Nakon što je zahvatio hram i cijeli sveti prostor, vatra je krenula uništavati veći dio grada, 
uključujući njegove najljepše zgrade. Kada je hram Veste gorio, prikaz Paladija je bio izložen 
javnosti, statua koju su Rimljani obožavali i držali skrivenom, onu koju su donijeli iz Troje. Sada, po 
prvi put nakon svoga putovanja iz Iliona u Italiju, statua je bila viđena od ljudi našega vremena 
/generacija sa kraja II. i početka III. st. n. e./. Vestalke djevice su uhvatile prikaz i odnijeli ga duž 
Svetoga Puta do imperijalne palate. Mnogi drugi lijepi dijelovi grada su bili uništeni u vatri, koja je 
nastavila plamteti nekoliko dana, šireći se u svim smjerovima. Nije se ugasila dok pljusak nije 
zaustavio njen bijes.”). 305 


V, 6, 3 - 4: Tkai^s 5s yapou(; on pbvov dv0pco7i£iou(;, aXXa Kai tć5 0ećo, cbiEpaTEUE, yuvauca E^ijTsr 
Kai Trjq te IIaHd5o<; Toayal|ia, ov KptmTdv KaiđopaTov oćpouoi 'PcopaToi, £<; tov sauTou 0aXapov 
|i£Tijyay£' Kai |tx) Kivr|0£v otmsp i)10ev anolMou, si pf]OT£ 7iupi KaT£tpl£x0r| 6 veco<;, sKivriosv 
outo<;, Kai Jip6<; yapov 5f|s<; ti)v Paoilsiov au/ujv tćo 0£ćpdvijyay£. <hijaa<; bEĆaiapsoKsadai aikov ox; 
navTa ev ojiIok; Kai 7ioX£|iiKfj 0£(p, Trjq Oupaviat; TdayaXpa |i£T£7i£|i\|/aTO, oePovtcov abTovmEptpućot; 
Kapxr|5ovicov te Kai tćov Kara ti)v AiPupv av0pd)7icov. 


304 Herodijan (Hpco8tav6<;; cc. 170. - cc 240. god. n. e.), rodom iz sirijske Apameje, je bio niži rimski službenik 
koji je napisao jednu zanimljivu historiju pod naslovom Tfjc psta MdpKov (Saotksia«; iaropla (“Historija imperije 
od smrti Marka”) u osam knjiga i koja pokriva period od 180. do 238. god. n. e. Djelo je u cjelosti dostupno i 
pruža čitav niz vrijednih infonnacija o vladavini Komoda, V. građanskom ratu i dinastiji Severa, kao i početku 
Pedesetogodišnjice. O njemu v. Smith W., 1849:11, 429; PWRE, 1912, VIII. 1, col. 962 - 973. 

305 Ovaj veliki požar koji je uništio znatne dijelove grada Rima, te hramove je izbio 191. god. n. e, na samome 
kraju vladavine princepsa Komoda. I ovaj požar je još više pojačao nezadovoljstvo prema Komodu. 

Komod (31. VIII. 161. - 31. XII. 192. god. n. e.), vladao je od 18. III. 180. do 31. XII. 192. god. n. e. Od rođenja 
do 166. god. n. e. zvao se Lucius Aurelius Commodus, od 166. do 176. god. n. e, ime mu je glasilo Caesar 
Lucius Aurelius Commodus , kao suvladar zvao se Caesar Lucius Aurelius Commodus Augustus, 180. god. n. e. 
zvao se Caesar Lucius Aurelius Commodus Antoninus Augustus , od 180. do 191. god. n. e. ime mu je glasilo 
Caesar Marcus Aurelius Commodus Antoninus Augustus, i do smrti Caesar Lucius Aelius Aurelius Commodus 
Augustus. U toku svoje vladavine Komod je svome imenu dodavao niz prefiksa pa je na kraju iza naziva August 
stajalo još i : Herculeus Romanus Exsuperatorius Amazonius Invictus Felix Pius. On je nosio još i dva počasna 
izraza i to : Pacator orbis (umiritelj svijeta) i Dominus noster (naš gospodar). 
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(“Nije /Elagabal 306 op. S.M./ bio zadovoljan time što je ismijavao ljudski brak, čak je tražio suprugu 
za boga čiji je svećenik bio. U svoju spavaću sobu je donio statuu Paladija koju su Rimljani štovali 
skrivenom i neviđenom. Čak iako ova statua nije bila pomaknuta od vremena kada je prvi put bila 
donesena iz Troje, izuzev kada je hram Veste bio uništen požarom, Elagabal ju je pomjerio i donio u 
palatu da bi je oženio za svoje božanstvo. Međutim, proglašavajući da njegovo božanstvo nije bilo 
zadovoljno sa boginjom rata koja nosi potpuni oklop, on je poslao po statuu Uranije koju 
Kartaginjani i Libijci posebno štuju.”). 

Herodijan u ovom podatku navodi da je Paladij još jednom iznešen iz hrama Veste, I ovaj put 
namjerno po nalogu kontroverznog cara Elagabala, kada je ovaj vršio religijsku revoluciju i prebacio 
najsvetije rimske i druge relikte u Elagabalium. 


Trifiodor 307 

40 : f]k0s 5e Kat Aavaotaiv eov Ppexa<; ayvdv dyouaa krpan) pev eouaa, cplkou; 5’ £7riicoupo<; A0i)vr). 

(“Došla je Danajcima također Atena sa svojim svetim prikazom , plijen rata , ali i pomagač 
njenim prijateljima. 311 ”). 


Klement 312 

Protrept. IV. 47: nokkoi 5’ av tu/u 7iou 0au(idaeiav, si padoiev tdllakkaSiov to Sicotetec; 
Kakou|i£vov, 6 Aio|ii)8r)(; KatOSoacEUi; ioiopouviat rev u(p£k£G0ou đndlkiou, 7iapaKaTa0£a0ou 8e 
Ar||iO(pd)VTi, ek ićov Il£ko7io<; oairov Kai£aK£uda0at, Ka0oui£p tov ’Oku|i7iiov eč, akkcov oanav ’IvSikou 
0r)piou. Kai 5i) tov iaiopouvia Aiovuatov ev ićo 7i£|iJixcp (ispst ion Kuickou 7tapiair||ii. 5eev 

toli; AskcpiKoti; 5uo <pr|aiy£yov£vai idllakkdSia, d|i(pco 5’wt av0pd)7icov 5£8ruiioupyfja0at. 


306 Rimski princeps, car ElagabaPHeliogabal (cc 203. - 11. III. 222. god. n. e.) vladao je od juna 218. do 11 .III. 
222. god. n. e. Po rođenju se zvao Vcirius Avitus Bassianus , a kao princeps Caesar Marcus Aurelius Antoninus 
Augustus. 

307 Tpuqn68copo<;, ili pravilnije Tpupio8copo<; iz egipatskog grada Panopolisa je vjerojatno živio u III. st. n. e. 
Jedino njegovo sačuvano djelo je „Razaranje Troje“, epska poema u 691 stiha koje obrađuje period od 
zarobljavanja trojanskog princa i proroka Helena do odlaska Ahejeca nakon zauzimanja Troje. Pored „Razaranja 
Troje“ njegova djela su i poeme : MapaGcoviaicđ i Ta Kara 'IJUtoSapsiav. Romejska enciklopedija Suda spominje 
i još dva gramatička rada. O njemu v. Smith W„ 1849:111, 1177- 1178; PWRE, 1939, VII A. 1, col. 178-181. 

308 Ahajcima. 

309 Misli se na Paladij. 

310 U smislu daje Paladij ukraden od Diomeda i Odiseja. 

311 U smislu daje Paladij u posjedu bio itekako koristan. 

312 Titus Flavius Clemens (Kkij|j,r|<; oAks^avSpsn«;; živio cc. 150 - cc. 215. god. n. e.), je bio ranokršćanski 
konvertit i teolog koji je odlično poznavao filozofiju, kulturu i književnost klasične civilizacije. Kontekst 
njegovog govora Paladija je dokazivanje daje riječ o ljudskom, a ne božanskom djelu. O njemu v. Smith W., 
1867:1, 788; PWRE, 1895, II. 1, col. 11 - 20. 
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(“Mnogi, možda, mogu biti iznenađeni kada saznaju da Paladij, koji je zvan diopetes, tj. jer je pao sa 
neba, za koji se navodi da su Diomed i Odisej iznijeli iz Iliona i pohranili u Demofont 313 , bio 
napravljen od kostiju Pelopu 314 , kao stoje Olimpijski Zeus 315 bio od /napravljen op. S.M./ od drugih 
kostiju, onih od indijske divlje zvijeri. Pozivam se na autoritet Dionisija 31 , koji navodi ovo u petom 
dijelu svoga Kruga. I Apel 317 , u Delfiki, kaže da su bila dva Paladija, i da su oba bila napravljena od 
ljudi.”.). 


Solin 318 

II, 14 : Nec omissum sit Aenean aestate ab Ilio capto secunda Italicis litoribus adpulsum, ut Hemina 
tradit, sociis non amplius sexcentis, in agro Laurenti posuisse castra: ubi dum simulacrum, quod 
secum ex Sicilia advexerat, dedicat Veneri motri quae Frutis dicitur, a Diomede Palladium suscepit, 
tribusque mox annis cum Latino regnat socia potestate, quingentis iugeribus ab eo acceptis. 

(„Ne smije se izostaviti da je Eneja prispio na italijansku obalu druge godine nakon što je llion bio 
zauzet, ne sa više od 600 pratilaca, kako tvrdi Hemina ' 19 . Postavio je tabor u laurentinskom polju. 
Ovdje je on posvetio prikaz, koji je nosio od Sicilije, svojoj majci Veneri, koji je zvan Frutis, i primio 
je Paladij od Diomeda. 320 Zatim je primio 500 jugera od Latina i vladao je tri godine zajedno sa njim.“). 


313 Riječ je ustvari o mjestu u Ateni na kojem se sudilo za nehotična ubistva i koje se ustvari zvalo Paladij. Po 
podatku koji donosi Pausanija (I, 28), prvi kojem je tamo suđeno je bio Demofont koji je uzeo od Diomeda i 
njegovih ratnika kip Paladija u oružanom sukobu i pri tome slučajno ubio jednoga svoga sugrađanina. 

314 Čuvena mitološka ličnost, sin Tantala, otac Atreja i Tijesta, te djed Agamemnona, Menelaja i Egista. 

315 Džinovska skulptura Zeusa u Olimpiji, peloponeska regija Elida. Jedno od 7 svjetskih čuda antičkog doba. 

316 Dionisije iz Mileta, jedan od prvih historičara stare Helade. Pripisuje mu se i djelo pod nazivom "Historijski 
Krug” u sedam knjiga. O njemu v. FHG, Vol. 11:9 -11; Smith W„ 1867:1, 1042 - 1043. 

317 O njemu v. Smith W., 1867:1, 220 - 221, gdje se identificira sa istoimenim geografom iz Kirene. Međutim, 
po The Biographical Dictionary ofthe Societyfor the Dijfusion ofUsejid Knowledge, 1843, Vol. 111:136 - 137, a 
pozivajući se na natuknicu iz romejske enciklopedije Suda, 'Po8coju8o<; avđ0r|pa on se identificira sa izvjesnim 
Apelom sa Ponta. 

318 U prvoj polovici ili sredinom III. st. n. e. djelovao je i gramatičar Gaj Julije Solin ( Caius Iulius Solinus). On 
je bio autor djela De mirabilibus mundi (koje se javlja i pod nazivima Collectanea rerum memorabilium i 
Polyhistor). Kao građa su mu služila poglavito djela Plinija Starijeg i Pomponija Mele, a možda i kronika 
Kornelija Bokha ( Lucius Cornelius Bocchus, Luzitanac koji je napisao danas izgubljeno djelo enciklopedijskog 
tipa) i epitome Plinijevog rada (nastale za vrijeme Hadrijana) pod nazivom Chorographia pliniana. Postoje dvije 
verzije Solinovog djela, a znatno veće, revidirano izdanje je izgleda uradio kasnije sam Solin. Solinovo djelo 
obiluje čitavim nizom enciklopedijskih podataka, a posebno je vrijedno zbog govora o nekim stvarima iz drevne 
starine. 

319 Lucius Cassius Hemina (sredina II. st. p. n. e.) je napisao historijsko djelo Anali u 4 knjige koje prati rimsku 
povijest od legendarnih početaka do 146. god. p. n. e. 

320 Iako Solin ne navodi izričito daje njegovo spominjane daje Diomed predao Eneji ilionski Paladij preuzeto iz 
djela Hemine, ipak bi se moglo špekulirati daje i to preuzeto od Hemine, jer se obje informacije nalaze u istom 
kontekstu i slijedu izlaganja. Ako je Kasije Hemina stvarno u svome djelu spominjao i ilionski Paladij i njegovu 
predaju Eneju na starolacijskoj obali, onda bi se moglo rimsko vjerovanje da se ilionski Paladij nalazi u Rimu 
datirati i u II. st. n. e., odnosno posljednje decenije Srednje Republike. 
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Historia Augusta 321 

Elagabalus, 3, 4-5 : Sed ubi primum ingressus est urbem, omissis quae in provincia gerebantur, 
Heliogabalum in Palatino monte iuxta aedes imperatorias consecravit eique templumfecit, studens et 
Matris typum et Vestae ignem et Palladium et ancilia et omnia Romanis veneranda in illud transferre 
templum et id agens, ne quis Romae deus nisi Heliogabalus coleretur. dicebat praeterea Iudaeorum 
et Samaritanorum religiones et Christianam devotionem illuc transferendam, ut omnium culturarum 
secretum Heliogabali sacerdotium teneret. 

(“Čim je /Elagabal op. S.M./ ušao u Grad, on je međutim, zanemario sve poslove provincija, 

322 323 

ustanovio je Heliogabala " kao boga na Palatinu blizu imperijalne palate, i on je izgradio za njega 
hram , u koji je on želio da prebaci simbol Velike Majke ” /bogova op. S.M./, /vječnu op. 
S.M./vatru 326 Veste, Paladij, štitove /svećenika op. S.M./ salijaca i sve što su Rimljani držali svetim, 
namjeravajući da nijedan bog ne može biti bogoslužen u Rimu izuzev samo Heliogabala. On je 
nadalje, objavio da religije Jevreja i Samaritanaca i obredi kršćana također moraju biti prebačeni 


321 Posebno mjesto među izvorima za povijest Rimskog Carstva zauzima niz životopisa princepsa koji su 
ujedinjeni u zbornik pod naslovom Scriptores historiae Augustae („Pisci povijesti augusta") ili kako se češće 
navodi pod naslovom Historia Augusta. U tom zborniku predstavljeni su životopisi careva, počevši od Hadrijana 
pa sve do Numerijana. Sastavljanje tih životopisa pripisuje se šestorici povjesničara (Eliju Spartijanu, Vulkaciju 
Galikanu, Eliju Lampridiju, Juliju Kapitolinu. Trebeliju Polionu i Flaviju Vopisku), o kojima, osim imena, ništa 
više ne znamo. Neki od tih životopisa posvećeni su dominusu Dioklecijanu, drugi dominusu Konstantinu. Ova 
nepretenciozna djela, kojima je cilj bila zanimljivost, napisana su na osnovu ograničenih izvora različite 
kvalitete, uz mnoge podatke i direktna izmišljanja. Ono što je vrijedno za ova djela jeste da ona ponekad imenuju 
svoja vrela, odnosno druge autore čija su djela izgubljena, a i čija bi imena isto tako bila izgubljena da 
nisu uzgred referentno spomenuta u Historici Augusta. Tako su navedeni Elije Junije Kord / Aelius Iunius 
Cordus, Aurelije Filip / Aurelius Philippus (oslobođenik oca Aleksandra Severa), Fabije Marcelin i Fabius 
Marcellinus, Aurelije Ver / Aurelius Verus, Stacije Valens / Statius Valens, Septimije / Septimius, Aholije / 
Acholius, Enkolpije / Encolpius, Elije Sabin / Aelius Sabinus, Vulkatije Terentije / Vulcatius Terentianus, 
Kurcije Fortunacije / Curtius Fortunatianus. Zbornik je podvrgavan preradama, i po svoj prilici sačuvan je u 
redakciji s kraja IV. st. n. e. Životopisi careva nisu pouzdan izvor, ali, nažalost, ostaju za pojedina 
razdoblja jedini izvor. 

322 Semitsko - sirijsko božanstvo El-Gabal iz Emese. Elagabal, i sam semitsko - sirijskog porijekla je još kao 
dječak naslijedio visoko-svečeničku poziciju u kultu ovoga božanstva, pa je i prozvan po njemu. Simbol ovoga 
božanstva je bio veliki crni konični kamen - meteorit. 

323 Jedan od glavnih rimskih brežuljaka. 

324 Po dolasku Elagabala u Rim izgrađen je veoma raskošan hram zvan Elagabalium u počast emeškog boga na 
sjeveroistoku Palatina. Nakon zbacivanja i umorstva Elagabala, svi sveti objekti koji su bili prebačeni u 
Elagabalium su vraćeni u svoja originalna svetilišta. Herocl. VI, 1, 3. : Ilpćorov pšv ouv Tddyd/.paTa tćov Gsćov, 
ansp štu%sv šksivo«; Ktvijaac; Kai psTayaycbv, Š7rspA|/av tou<; i8Iou<; Kaidpxcđot><; vaou<; te Kal ariKou«;' tou<; te 
uji' eksIvou akoycoq 

(„Počelo je sa time da su statue bogova koje jc Hcliogabal pomjerio ili prebacio /u hram Elagabalium op. S.M./ 
bile vraćene na svoje originalne pozicije u drevnim hramovima i svetilištima.“). 

O ovom hramu v. Richardson, 1992:142. 

325 Za inkarnaciju Velike Majke smatran je crni meteorit, koji se nalazio u maloazijskom gradu Pesinuntu. Taj 
crni kamen meteorit je pri kraju II. punskog rata iz Pesinunta prenesen u Rim. Hram Velike Majke se nalazio na 
Palatinu. 

326 Ognjište vječne vatre se nalazilo, kao i Paladij u hramu Veste. 
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na ovo mjesto, kako bi Heliogabalovo sveštenstvo moglo uključiti misterije svakoga oblika 
obožavanja.”). 


6, 6 - 9: In virginem Vestalem incestum admisit. sacra populi Romani sublatis penetralibus 
profanavit. ignem perpetuum exstinguere voluit. nec Romanas tantum exstinguere voluit religiones, 
sed per orbem terrae, unum studens, ut Heliogabalus deus ubique coleretur. et in penum Vestae, 
quod solae virgines so!ique pontifices adeunt, inrupit, pollutus ipse omni contagione moruni cum iis 
qui se polluerant. et penetrale sacrum est auferre conatus cumque seriam quasi veram rapuisset, 
quam ei virgo- maxima falsam monstraverat, atque in ea nihil repperisset, adplosam fregit. nec 
tamen quicquam religioni dempsit, quia plures similes factae dicuntur esse, ne quis veram umquam 
possit auferre. haec cum ita essent, signum tamen quod Palladium esse credebat abstulit et auro 
tinctum- in sui dei templo locavit. 

(“Prekršio je čistoću vestalskih djevica i uklanjanjem svetih svetilišta on /Elagabal op. S.M./ je 
oskrvnuo svete obrede rimskog naroda. On je također želio ugasiti vječnu vatru. U stvari, njegova je 
želja bila da ukine ne samo religijske ceremonije Rimljana, već također i cijeloga svijeta. Njegova 
jedina želja je bila da bog Elagabal /po kojem su mu dali općepoznati historijski nadimak op. S.M./ 
bude obožavan svuda. Čak je provalio i u svetilište Veste, u koje su samo vestalke djevice i pontifici 
/iz svećeničkog kolegija op. S.M./ mogli ući, iako je sam bio ukaljan od svake moralne ljage i u 
društvu onih koji su se i sami ukaljali. Pokušao je također i da odnese sveti penus , 327 ali je umjesto 
istinskog /sadržaja op. S.M./ on uzeo samo onaj zemljani /ćup koji je bio prazan op. S.M./, koji mu je 
vrhovna vestalka pokazala u pokušaju da ga prevari. 1 kada on u njemu nije našao ništa, bacio ga je i 
slomio. Kult, ipak, nije patio u njegovim rukama, jer je napravljeno nekoliko /tih ćupića sa sadržajem 
svetih objekata op. S.M./ svetosti, kako se kaže baš kao pravi, kako niko ne bi mogao da uzme onaj 
pravi. Iako je to bilo tako, on je ipak iznio prikaz za koji je vjerovao da je Paladij, i nakon što ga je 
oprao zlatom, smjestio gaje u hram svoga boga.”). 


Arnobije 328 

IV, 25, 1 : Quis ex reliquiis Pelopis conpactum esse Palladium prodidit? non vos? 

(“Ko informira daje Paladij bio napravljen od Pelopovih ostataka?, Zar to niste bili vi” 329 ) 


327 Misli se na sadržaj ovoga svetoga prostora (Penus Vestae) u Vestinom hramu. Ovi objekti su izgleda bili 
čuvani i velikim zemljanim posudama/ćupovima, sudeći po Plutarhovom životopisu Furija Kamila (20). 

328 Arnobius (umro cc 330. god. n. e.) iz Sicca Veneria (danas El Kef u Tunisu) je bio ranokršćanski kovertit i 
pisac. On je napisao djelo u sedam knjiga pod nazivom Adversus Gentes (kasnije Adversus Nationes ). I 
Arnobije, kao i drugi ranokršćanski pisci u polemikama sa svojim klasičnocivilizacijskim oponentima i 
neprijateljima, a kada se tiće Paladija, nastoji dodatno potcrtati tvrdnju da Paladij nije božanskog porijekla. 

329 Arnobijeva opaska je u smislu da je teza o tome da je Paladij napravljen od Pelopovih ostataka (kostiju) 
nastala i širena u djelima paganskih autora, a nije djelo abrahamističke propagande. 
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■Diktis Kretski” 330 


Dok su boravili u Ilionu radi pregovora, grčki izaslanici Dio med i Odisej su saznali od trojanskog 
velikaša Antenora (koji je bio u zavjereničkom dosluhu sa grčkim starješinama sa ciljem predaje 
Iliona i zbacivanja Prijama i njegove loze sa vlasti) jednu vrlo bitnu tajnu koja bi Grcima (tj. 
Ahajcima, Danajcima ili Mikenjanima) mogla donijeti pobjedu (V, 5): Praeterea cognoscunt ab 
Antenore editum quondam oraculum Troianis mazimo ezitio civitati fore, si Palladium , quod in 
tempio Minervae esset, extra moenia tolleretur.Namque id antiquissimum signum caelo lapsum, qua 
tempestate IIus templum Minervae eztruens prope summum fastigium pervenerat ibique inter opera, 
cum necdum tegumen superpositium esset, sedem sui occupavisse; idque signum ligno fabrefactum esse. 


330 Diktis (A1ktu<; 6 Kpij<;) iz kretskoga Knososa je bio u vojsci Idomeneja za vrijeme Trojanskog rata i navodni 
autor prozne kronike dešavanja iz ovoga rata. Predvodnici kretskog kontigenta u ahejskoj vojsci koja je krenula 
na Troju su bili Idomenej i Merion koji su zadužili Diktisa da zapiše historije ovoga rata. Taj navodni „rukopis" 
je bio pisan feničanskim alfabetom (u „pismu" je jezik bio grčki, a pismo feničansko, a u Predgovoru i jezik i 
pismo su bili feničanski) u devet volumena na tablicama od kora drveta koje su pohranjene i zatvorene u olovnu 
kutiju i po želji autora ostavljene u njegovom grobu u Knososu (koji je bio sjedište kretskog kralja). I tu je taj 
„rukopis" ostao sve do 13. godine Neronove vladavine (67. god. n. e.) kada je zemljotres otvorio grob. To su 
primijetili neki pastiri, koji su to dojavili svome gospodaru Eupraksisu ili Euprakidu, koji je to onda prijavio 
Rutiliju Rufu, koji je bio namjesnik provincije. Eupraksis ustvari na grčkom znači „prava akcija" u smislu da je 
učinjeno nešto što je pravilno. Eupraksis je tako učinio pravu stvar kada je prijavio vrijedan nalaz. Namjesnik je 
onda i i Eupraksisa i kovčeg iz groba poslao princepsu Neronu. Pronađeni rukopis je u Rimu preveden na grčki i 
pohranjen u jednu od javnih knjižnica, dok je Eupraksis poslan natrag sa darovima i rimskim građanstvom. U IV. 
st. n. e. izvjesni Kvint Septimije (Quintus Septimius) je preveo ovaj rukopis na latinski pod naslovom 
Dictys Cretensis Ephemeris belli Trojani u 6 knjiga. Ova dobro razrađena i zaokružena priča se pojavljuje u 
predgovoru prijevoda na latinski i pismu (koje se pojavljuje samo u drugoj verziji manuskriptne tradicije) koje 
Kvint Septimije Roman ( Quintus Septimius Romanus) šalje Kvintu Arkadiju Rutinu ( Quintus Arcadius 
Rufmus).C itava ova priča o nastanku „Diktisove kronike" i njenom pronalasku je nesumnjivo fikcija, kako bi se 
za antičke čitatelje dobio navodni opis dešavanja u Trojanskom ratu iz “prve ruke”. „Kronika Diktisa Kretskog" 
je bila uz djelo „Daresa Frigijskog" bitno vrelo za mediavelnu literaturu na srednjovjekom latinskom zapadu. 
Otkriće fragmenta „Diktisovog" teksta na grčkom među Oxyrhyncus papirusima koje su našli Bernard 
Grenfell i Arthur Hunt 1899-1900. god. potvrđuje da je postojao grčki tekst „Diktisa" i da je latinski prijevod 
dobro upratio grčki tekst. Naravno, ako se isključi mogućnost da je stvarno postojao neki feničanski original 
„Diktisa", onda se postavlja pitanje kada je nastao grčki original. O „Diktisu” v. Smith W., 1867:1, 1002 - 1004; 
PWRE, 1905, V. 1 - 2 col. 589 - 591. 

Dares (Ađpr|<;) je po, Ilijadi (V, 9; 27), bio trojanski svećenik boga Hefesta. On je navodno napisao prozni 
izvještaj o uništenju Troje. Navodni prijevod na latinski (pod naslovom Daretis Phrygii de excidio Trojae 
historici) navodnog Daresovog djela je bio popularan u srednjem vijeku. Ovaj "prijevod” je nastao vjerojatno u 
V. ili VI. st. n. e. U predgovoru djela, tzv. “pismu”, koje je očiti falsifikat kao pronalazač ovoga djela u Ateni i 
njegov prevodilac na latinski se navodi Komelije Nepot. "Pismo” inače "Nepot” šalje “Salustiju Krispu”. 
Nejasno je da li je sačuvani tekst bio sažetak većega djela na latinskom jeziku ili samo prijevod i adaptacija 
originala na grčkom jeziku. Moguće je da je postojao neki raniji tekst na grčkom jeziku. I u tom slučaju se 
postavlja pitanja kada i u koju svrhu i koja građa je korištena za izradu ovoga pisma. Pripisivanje autorstva 
svećeniku Daresu je nesumnjivo fikcija, kako bi se za antičke čitatelje dobio navodni opis dešavanja u 
Trojanskom ratu iz “prve ruke”. Stvarni tvorac/ci izvještaja pripisanog Daresu su bili vrlo vješti i dobro su 
ukomponirali ličnost Daresa u svoje djelo, koje je jer mu je navodni autor Trojanac iznimno protrojanski 
obojeno. Zajedno sa sličnim djelom od "Diktisa Kretskog” De excidio je bio glavni izvor za mnoga mediavelna 
djela o “stvarima Troje” na latinskom zapadu. Smith W„ 1867:1, 943 - 944; PWRE, 1901, IV. 2, col. 2213 - 
2214; Gudeman, 1894; Beschorner, 1992; Faivre, 2006. 

Zanimljivo je da je „Diktisova kronika" antipod „Daresovog izvještaja" koji je kao napisao Trojanac, jer je nju 
napisao kretski Grk i sa nesumnjivo progrčkih pozicija. Ne može se oteti utisku da su „Daresov izvještaj" i 
„Diktisova kronika" na neki način povezani, ne samo iz činjenice da imaju isti metodološki početak. 
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(„Oni su od Antenora saznali o proročanstvu koje je nekada obavijestilo Trojance da će njihov grad 
biti uništen, ako se Paladij, koji se nalazio u hramu Minerve 331 , iznese van zidina grada. Paladij je bio 
drevna statua u hramu Minerve, bio je napravljen od drveta, i pao je sa neba i zauzeo je svoje mjesto 
kada je 11 gradio hram i kada je sve izuzev krova bilo završeno."). 

Antenor se složio sa izaslanicima da im pomogne. Nešto kasnije je Antenor i poduzeo akciju kako bi 
uzeo Paladij (V, 8) : Atque eadem nocte Antenor elani in templum Minervae venit. Ibi multis precibus 
vi mixtis Theano, quae ei templo sacerdos erat, persuasit, ut Palladium šibi traderet, habituram 
namque magna eius rei praemia. Ita perfeeto negotio ad nostros venit hisque promissum offert, 
verum id Graeci obvolutum bene, quo ne intellegi a quoquam posset, vehiculo ad tentoria Vlixi 332 per 
necessarios fidosque suos remittunt. 

(„Za vrijeme ove noći Antenor je tajno otišao u hram Minerve /u llionu op. S.M./ prijeteći silom 
svećenici Tcano 53 i obećavajući joj da će biti bogato nagrađena, tražio od nje da mu preda Paladij. 
Ona je to i učinila. 1 tako je on, pošto je bio vjeran našima /Grcima, Ahajcima op. S.M./ odnio ga 
njima /Odiseju i Diomedu op. S.M./. A oni, umotavši ga tako da niko ne bi mogao reči šta je to, 
poslali ga u kolima do Odisejeve kolibe preko bliskih i vjernih prijatelja."). 

Kada su se Odisej i Diomed vratili u ahajski tabor, oni su obavijestili ahajske prvake i o tome kako je 
Antenor iznio Paladij. „Diktis" (V, 9) dalje nastavlja opisivati stanje u ahajskom taboru : Ob quae 
placet universis mitti Minervae donum quam honoratissimum. Tum accitus ad eam rem Helenus 
cuncta,quae elani se gesta erant, ac si praesens adfuisset, ordine exponit additque finem iam 
advenisse Troianarum rerum, quippe quo maxime sustentaretur summa civitatis eius, Palladium 
fuisse; quo ablato exitium ingruere. 

(„Sa obzirom na ovakav razvoj događaja, odlučili smo jednoglasno da pokažemo zahvalnost Minervi 
tako što bi učinili sjajno darivanje. Helen /trojanski princ i prorok koji je nedavno bio prebjegao 
Ahajcima op. S.M./ je bio pozvan da nam kaže kako da nastavimo. Koristeći svoje proročke moći, 
iako on nije bio informiran /o svemu onome što se dešavalo u zadnje vrijeme uključujući i krađu 


331 Po interpretatio romana grčka Atena se identificirala sa Minervom. 

332 Na latinskom jeziku Odisej se naziva Uliks. 

333 ©savcb (Theano) je bila kćerka tračkog kralja Kiseja (Kioosik;) i supruga trojanskog velikaša Antenora. U 
Homerovoj Ilijadi se pojavljuje na više mjesta. U stihu V, 70 ona se spominje kao supruga Antenora. U 
stihovima VI, 297 - 312, Teano se pojavljuje kao svećenica boginje Atene i ključarica njenoga hrama. Prilikom 
jednog o uspješnijih ahajskih prodora kroz trojanske borbene linije, princ Helen govori svome bratu Hektoru da 
se vrati u grad i savjetuje njihovu majku Hekabu da sakupi ugledne trojanske gospe kako bi zajedno otišle u 
hram boginje Atene koji se nalazi u ilionskom akropolisu Pergamu. Hekaba i ove ugledne Trojanke bi tamo 
trebalo da boginji uz molitve ponude daruju najljepšu haljinu (peplos, 7tŠJtž.o<;), a kako bi se boginja sažalila na 
“žene i na djecu trojansku nježnu” i od Iliona odvratila Diomeda, koji je tada bio za Trojance najstrašniji ahajski 
ratnik. Hekaba je poslušala Hektora i sa uglednim Trojankama se uputila u Atenin hram, koji im je otvorila 
svećenica Teano. Međutim, po Ilijadi, njihove molbe da se zaustavi Diomed Palada Atena je odbila. O ovim 
dešavanjima v. Hom. II. VI, 1 - 312. 

Sudeći po ovome hram u koji su otišle Hekaba i njene pratiteljke je bio isti onaj u kojem se nalazio prikaz 
Paladija. U Homerovom opisu ovoga ove posjete, moliteljke se Ateni obraćaju kao “čuvarici grada”, što bi 
moglo navesti da je riječ o Paladiju. U ovom kontekstu se može postaviti pitanje da li je to bio isti onaj hram 
boginje Atene u koji se bila sklonila Kasandra prilikom ahajskog osvajanja Iliona. 

Sudeći po predstavama na važnom slikarstvu, riječ je o istom hramu. 
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Paladija op. S.M./, on je dao detaljan izvještaj o svemu što se desilo do tada. I on je također rekao da 
je Troja osuđena na propast sada kada je Paladij, zaštitnik Troje, odnesen."). 

Nakon pada lliona, ,,Diktis“ (V, 14) opisuje i diskusiju kome će pripasti Paladij kao ratni plijen: 
Interim super Palladio ingens certamen inter se ducibus exortum Aiace Telamonis expostulante in 
munus šibi pro his, quae in singulos universosque virtute atque industria sua contulerat. Qua re 
coacti paene omnes, simul uti ne laederetur animus tanti viri, cuius praeclara facinora vigiliasque 
pro exercitu in činimo retinebant, concedunt Aiaci renitentibus solis omnium Diomede atque Vlixe 
sua quippe opera insinuantibus id ablatum. Contra Aiax adfirmare non lahore aut virtute eorum rem 
gestam, Antenorem namque contemplatione communis amicitiae abstulisse. Tum Diomedes honori 
eius per verecundiam concedens a certamine destitit. Igitur Vlixes cum Aiace summa vi contendere 
inter se atque invicem industriae meritis expostulare adnitentibus Vlixi Menelao atque Agamemnone 
ob servatam paulo ante opera eius Helenam. Namque post captum Ilium Aiax recordatus eorum, 
quae tantis tempestatibus propter mulierem experti perpessique essent, primus omnium interfici eam 
iusserat. Iamque adprobantibus consilium Aiacis multis bonis Menelaus amorem coniugii etiam tune 
retinens singulos ambiundo orandoque ad postremum perfecerat, uti intercessu Vlixis Helena 
incolumis šibi traderetur. Itaque uti iudicio amborum merita expectantes; quis etiam nunc bellum in 
manibus atque hostiles multae nationes circumstreperent, nullo dileetu virorum fortium spretisque 
Aiacis egregiis facinoribus ac frumenti, quod ex Thracia advexerat, per totum exercitum distributione 
Vlixi Palladium tradunt. 

(,,U to je vrijeme izbila žestoka rasprava o tome kome bi od naših vođa pripao Paladij. Ajant, sin 
Telamona, zahtijevao ga je kao nadoknadu za plijen koji su njegova hrabrost i odlučnost donijeli 
svima. Gotovo niko nije bio voljan da uvrijedi čovjeka takve veličine, jer smo se živo sjećali njegovih 
djela u napadu i odbrani. Samo su Diomed i Odisej stajali na njegovom putu. Oni su svoje zahtjeve za 
Paladijem zasnivali na činjenici da su ga oni iznijeli. Ali Ajant se zakleo da Antenor, koji se time 
nadao da će zadobiti njihovo prijateljstvo, je iznio Paladij, i ovo, on je rekao, je uzrokovalo da oni 
nisu imali napore i potrebu za hrabrost. Nakon toga je Diomed skromno popustio Ajantu. Ali nije to 
učinio Odisej, koji je tvrdio, sa svojom svojom snagom, da bi on trebao imati Paladij. Menelaj i 
Agamemnon su bili na strani Odiseja, jer su se oni sjećali kako je Helena bila spašena, samo nešto 
ranije, zahvaljujući njegovoj pomoći. Kada je llion bio zauzet, Ajant je bio prvi predložio da bi ona 
trebala biti ubijena zbog nevolja i patnji koja je ona toliko dugo uzrokovala. Mnogi dobri ljudi su bili 
saglasni. Ali Menelaj, koji je još volio svoju suprugu, obilazio je i molio za njen život i konačno, uz 
Odisejevo posredovanje, dobio ju je natrag nepo vrij edenu. I tako smo se odlučili između Ajanta i 
Odiseja, sudeći samo njihove zasluge u ovom konkretnom slučaju. Nije bilo nikakve razlike koji je 
bio najhrabriji. Da, Ajant je izvršio mnogo hrabrih djela i povratio žito iz Trakije, ali to ovdje nisu 
bile bitne stvari. Dakle, usprkos činjenici da smo bili okruženi neprijateljima i još nam prijetio rat, 
Paladij je otišao Odiseju.".). 

Ali ova odluka je izazvala podjelu među vojskom i veliki Ajantov bijes. Ljutnja vojnika je pojačana 
kada je jedno jutro nađen Ajant, ubijen sa mačem. Po „Diktisu" (V, 15) : Igitur Vlixes veritus vim 
offensi exercitus elani Ismarum aufugit atque ita Palladium apud Diomedem manet. 

(„Odisej, znajući da ga veći dio vojske mrzi i plašeći se za svoju sigurnost, je pobjegao preko na 
Ismaros. On je za sobom ostavio Paladij da ga Diomed ima."). 


123 



Ali, kao i mnogi drugi ahajski ratnici, ni Diomed se nije vratio na rodnu grudu. Po ,,Diktisu“ (VI, 2), 
Diomeda je njegova supruga uz pomoć sugrađana spriječila da uđe u Argos, pa je ovaj morao otići u 
Korint. Odatle je otišao u Etoliju, odakle muje bio djed. 


Kvint iz Smirile 334 

Posthomerica, X, 350 - 360: 350co<; te oievvsoipm icpatatou Tubsoc; uid<; / eo7io|ievoi) ’05uofjo<; fmsp 
|ićya tei/ck; opobcou; / AlKaOocp oiovoevia cpćpsiv fjpskkev oleOpov / dp7td^a<; eOekonaav snippova 
Tpuoy£veiav, / fj i’epnpa 7ix6kt6<; te Kat oukćov etiketo Tpcocov: / 355oo5e yap ou5e Oećov ne; 
cmetpectov xak£7njva<; / eoOevev okpiov dotu 5ta7ipa0eetv Ilpiapoio / ct0avdxr|(; ep,7ipoo0ev oiKr|5£oc; 
epPePauiru;: / ov>5e oid|iPpoxov si5o<; eisKTijvavTo otSijpcp / avepsi;, dXkd ptv anidi; dn Onki)p7ioio 
Kpovicov / 360icdppak£VE<; ripiapoio 7ioki)XPt ,ool ° tiokrja. 

(“Kako bi po njegovom savjetovanju, jaki Tidejev sin trebao sa Odisej em da pređe veliki zid i trebao 
da ubije Alkatoja, hramskog čuvara i trebao da iznese Tritogeneju uz njen slobodni pristanak, čiji 
prikaz je bio sigurna odbrana Troje, i jer čak ni bog, kako gnjevan bio, nije imao moć da sruši 
Prijamov grad dok taj besmrtni oblik tamo stoji kao čuvar. Nijedan čovjek nije napravio tu nebesku 
formu, nego je sam Kronov sin bacio ga sa nebesa u Prijamov zlatom bogati grad. ”). 


Julije Firmik Matern 335 

De errore profanarum religionum, XV - XVI : Palladii etiam quid sit numen audite. Simulacrum est 
ex ossibus Pelopis factum. Ploc Abaris Scytha fecisse perhibetur: Iam quale sit considerate quod 
Scytha barbcirus consecravit. Estne aliquid aput Scythas humana ratione conpositum, et illa effera 
gens hominum et crudeli atque inhumana semper atrocitate grassata in constituendis religionibus 
rectum aliquid potuit invenire? Simulacrum hoc troianis Abaris vendidit stultis hominibus vana 
promittens. Vendebatur deus ut prodesset emptori, et emptor suppliciter adorabat quicquit paulo ante 
viderat subhastatum. Substantia autem simulacri ipsius ex ossibus Pelopis est. Si humana vis Abari 
miseros homines ossa venerari, purioris saltim et castioris hominis reliquias collige. Accedat idolo 
quod facis, ex hominis virtutibus meritum. Pelops in deliciis amatoris fuit, et diu prostituti pudoris 
damna sustinuit. Sed nec adulto ei scelus defuif: eum cuius flliam petebat fraude proditoris occidit, 
proditorem etiam ipsum periurus adgressus est, et ne promissa redderet praemia hunc eundem per 
abrupta praecipitia iactavit. En cuius electa sunt ossa ut deus fieret qui urbes et regna servaret. Sed 
nec servavit aliquando nec profuit, et quid se maneat ex urbium in quibus fuit casibus vidit. Incensa 
est Troia a Graecis a Gallis Roma, et ex utroque incendio Palladium resen’atum est, sed reservatum 

334 Kvint iz Smirne ( Quintus Smvmaeus, Koivtck; E|inpvaio<;) je bio epski poeta koji je napisao djelo ta ps9' 
"Opr|po \tPosthomerica (u 14 knjiga) u kojem se govori o događajima u Trojanskom ratu između smrti Hektora i 
pada Iliona. Posthomerica se u velikoj mjeri kao svoje izvore oslanja na epove iz trojanskog ciklusa. Djelo je 
vjerojatno napisao u drugoj polovici IV. st. n. e. O njemu v. Smith W., 1849:111, 637 - 638; PWRE, 1963, XXIV 
col. 1271 -1296. 

335 Za vrijeme dominusa Konstantina I. i njegovih nasljednika je živio i djelovao Iulius Firmicus Matemus, koji 
je bio čuveni astrolog. Iako je bio obrazovan u tradiciji klasične civilizacije, konvertirao je i na kraju završio kao 
kršćanski apologet. Od njega su ostala dva velika djela : ,Matheseos Libri Octo“ (nastalo prije prelaska na 
kršćanstvo) i ,,De errore profanarum religionum“ (nastalo nakon prelaska na kršćanstvo). 
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non propriis virtutibus sed humano praesidio.Ab utroque enim loco homines liberant. et translatum 
est ne humano flagraret incendio. Tanto numini humana fuerunt praesidia necessaria, et ne arderet 
humanum quaesivit auxilium. Dilatum est Palladium ab incendio non liberatum. Stat sententia manet 
poena, ignis imminet ignis urguet, quem vitare non poterit. Iam parturit flamma caelestis, iam 
divinae animadversionis monstratur adventus, iam futurae cladis nuntiatur exitium. In hoc incendio 
Palladium latebras invenire non poterit. Ignis iste scrutatur abdita quaerit absconsa et quicquit 
errantes homines vanis persuasionibus perdidit rapida flammarum populatione conplectitur. Venit 
enim incjuit ,,dies domini ut ardens clibanus Audisti cpiid veniat. Nihil est quod ex te collectum in 
apothecis dominicis reponi possit. Ardebis ut stipula, cuius inanis vilitas in cineres favillas que 
servatur, quam rapax ignis violentia cogenti spiritus pascitur. Hic est exitus finisque vester, haec est 
poena quam pro deceptis hominibus deus statuit, ut perpetuis ardeat flammis qui contra voluntatem 
dei miserum hominem aut decepit aut perdidit. 

Volo sane diligenter inquirere cuius Minervae hoc volunt esse signum. Plures enim Minervas fuisse 
constat, nec aliquis inista parte dissentit. Singularum itaque genus institutum artem propositumque 
dicamus, ut ex his omnibus inveniri possit Palladium cuius Minervae sit nomine consecratum. 
Quinque Minervas fuisse legentibus nobis tradit antiquitas. Una est Vulcani filia quae Athenas 
condidit, quam ex agrestibus locis ad urbanae conversationis ordinem rustica turba comitata est. 
Fuit alia in Aegypto Nili regis filia, textrinae artis magistra. Tertia vero patre Saturno genita est, sed 
hane viraginem fuisse commemorant. Nam numquam se intra feminei sexus verecundiam tenuit, sed 
arma semper strepitumque pugnarum et eruenta secuta est studio bellorum. Quarta loviš Cretici 
regis fuit filia, quae occisurn patri detulit Liberum. Quinta Pallante patre et Titanide matre orta est, 
quae patris appellata nomine Pallas est ab hominibus nuncupata. Haec parricidalis amentia furoris 
et vaesanae temeritatis instinetu patrem Pallantem erudeli morte iugulavit, nec simplici patris morte 
contenta, ut diutius malis suis frueretur, et ut de morte patris erudelius triumpharet, exuviis corporis 
eius ornatae sunt, ut parricidii facinus ex erudeli ostentatione publicaret. Huius est Palladium (pro 
nefas) nomine consecratum, haec est Pallas io quae colitur, haec est quae pontificali lege servatur, et 
cuius facinus severius damnari debuerat, eius imago suppliciter adoratur. Adponite ignem augete 
flammas ut cottidianis sacrificiis vestris discat ardere. Quid enim meretur aliud parricida, nisi ut 
perpetua continuatione flammarum ante sententiam dei cottidie flammis ultricibus concremetur? 
Busta sunt haec sacratissimi imperatores appellanda non templa. Rogi sunt potius dicendi 
miserorum. Nam in honorem hominum perditorum aedes pro sepulehris miseranda hominum servitus 
fecit. Hic crematorum corporum favillae servantur, hic cineres mortuorum inreligiosa lege 
conduntur, ut acerbarum mortium casus cottidiano victimarum sanguine recrudescant, ut tristis 
lamentationis exitus renovatus annuis luctibus renascatur, ut sopitos fletus recentior ululatus 
exagitet, ut parricidia vel incesta vel mortes ex sacrorum ritu misera mens hominum et colere discat 
et facere. Amputanda sunt haec sacratissimi imperatores, penitus atque delenda, et severissimis 
edictorum vestrorum legibus corrigenda, ne diutius Romanum orbem praesumptionis istius error 
funestus inmaculet... 

(„Poslušajte također i o božanstvu Paladija. Prikaz je napravljen od kostiju Pelopa 336 . To je rečeno da 
je bilo učinjeno od Abarisa Skita 337 . Razmotrimo sada kakva vrsta stvari je ona koju je posvetio 


336 riekov|/. princ iz regiona zapadne Male Azije, kasnije se preselio na Peloponez gdje je postao kralj u Elidi. 
Otac Atreja (Arpsij«;) i Tijesta (©nšorrn;) i djed Agamemnona i Menelaja. 
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barbarski Skit. Nije li bilo šta među Skitima stvoreno ljudskim razumom? 1 da li je taj divlji soj ljudi, 
koji luta uvijek sa divljom i nečovječnom brutalnosti, sposoban da smisli bilo šta ispravno u 
uspostavljanju religije? Abaris je ovaj prikaz prodao Trojancima, obečavajući beskorisne stvari 
budalastim ljudima. Bog je prodan kako bi se zadovoljio kupac, i kupac je obožavao u molitvi ono 
što je prije kratkog vremena vidio na dražbi. Međutim, suština ovoga prikaza je od kostiju Pelopa. 
Ako želiš, o Abarisu, da jadni ljudi obožavaju kosti, barem si mogao skupiti ostatke čistijeg i 
čednijeg čovjeka. Neka budu dodane idolu koji ti praviš, zasluge od ljudskih vrlina. Pelop je bio 
među dragima ljubavnika 338 i dugo vremena je podnosio propast prostituisane sramote. Ali nije mu 
nedostajalo zločina ni kao odraslom. Prevarom je on tražio kčerku izdajnika koga je on ubio. Ustvari, 
on je lagao i napao izdajnika, i da ne bi platio obećanu nagradu, on je istoga čovjeka bacio niz strmu 
liticu. 339 Evo čije su kosti odabrane da bi se načinio bog koji bi štitio gradove i kraljevstva. Međutim, 
ni u jednom trenutku on /misli se na božanstvo prikaza Paladija op. S.M./nije štitilo niti je bilo od 
koristi. I ko god je očekivao pomoć od njega vidio je sudbinu gradova ukojima je postojao. Grci su 
spalili Troju, Rim Gali. I Paladij je bio sa svih strana vatrom, ali on nije bio spašen sopstvenim 
moćima, nego ljudskim čuvarima. 340 Ustvari, na svakom od ovih mjesta, ljudi su ga spasili i bio je 


337 U smislu njegove skitske etničke pripadnosti. Skiti su iranska etnička zajednica, srodna Kimerijcima i 
Sarmatima, koja je naseljavala prostrana područja od donjeg toka Dunava pa duž ukrajinskih i južnoruskih stepa 
sve do današnjeg Kazahstana i granica kineskog svijeta. U kasnorimskom periodu, te za vrijeme ranoga srednjeg 
vijeka na latinskom zapadu i romejskom istoku izraz “Skiti” se odnosio generički na sve nomadske zajednice 
koje su dolazile iz ravnica istočne Europe ili prostranih euroazijskih stepa. Izraz “skitski” je imao i pežorativno 
značenje u smislu primitvnosti, zatucanosti, divljaštva, nesofisticiranosti. O Abarisu, ali Hiperbojcu v. Herod. 
IV. 36. 

338 Deliciae (“dragi”; “slatkiši”) je bio izraz kojim su se opisivali oni koji su su u djetinjstvu bili uključeni u 
pederastiju, kao ljubavnici odraslih muškaraca. Po mitologiji, Pelopov otac Tantal (TćvtcAo«;), kralj u području 
planine Sipil/Sipylus na zapadu Male Azije kod današnjeg grada Manise, je u svojoj obijesnoj oholosti i okrutnoj 
samodopadnosti, svoga sina isjekao na komade i poslužio kao jelo olimpskim bogovima. Većina bogova je 
prozrela o čemu je riječ i odbili su jesti Pelopovo meso. Jedino je boginja Demetra (Ar|pijTr|p, po interpretatio 
romana Ceres), nesvjesna u žalosti zbog otmice njene kćerke Persefone (IJspostpćvri, po interpretatio romana 
Proserpina) od strane boga Hada (ASr|<;, po interpretatio romana Pluton /Pluto), pojela Pelopovo lijevo rame. 
Tantala su zbog ovoga svetogrđa kaznili progonstvom u Tartar gdje trpi vječne “Tantalove muke”, dok su 
bogovi oživjeli Pelopa, zamijenivši njegovo rame sa slonovačom koju je izradio bog Hefest. Nakon uskrsnuća 
Pelopa, bog Posejdon (noasidćov, po interpretatio romana Neptun /Neptunus) gaje odnio na Olimp gdje mu je 
Pelop služio kao pomoćnik i ljubavnik. 

339 Pelop se, kao odrasli muškarac, želio oženiti sa princezom Hipodamejom (Ijutodapsia). Njen otac kralj 
Ojnomaj (Oivopao«;, kralj Piše - nioa - u regiji Pisatis/TIujaTu; u kojoj se nalazila i Olimpija; pokrajina Elida), 
plašeći se proročanstva po kojem će ga ubiti zet, je za svakoga prosca organizirao trku kočijama. U slučaju da 
prosac izgubi trku, bila bi mu odrubljena glava. Do Pelopa je tako stradalo po mitografiji 18 prosaca. Kako bi 
pobijedio u trci, Pelop je tražio pomoć Posejdona, svoga ranijeg ljubavnika. Uz to, Pelop se dogovorio i sa 
Mirtilom (Moprižoi;), kočijašem Ojnomaja da mu pomogne, obećavši mu polovinu Ojnomajovog kraljevstva i 
prvu bračnu noć sa Hipodamejom. Mirtil je pristao na pogodbu i sabotirao je kola Ojnomaja. Zahvaljujući tome, 
Ojnomaj je u toku same trke smrtno stradao, ali Pelop je odbio izvršiti svoj dio pogodbe i prijetvorno je ubio 
Mirtila, bacivši ga sa litice u more. Nakon svih ovih zbivanja, Pelop je organizirao utrke kola kao znak 
zahvalnosti bogovima i pogrebne igre u čast Ojnomaja kako bi bio odriješen od grijeha umiješanosti u njegovu 
smrt. Po mitografiji, ove igre i trke koje su se održavale u Olimpiji su navodno inspirirale početke Olimpijskih 
igara. Po Pelopu je nazvan čitav ovaj južnogrčki poluotok —* Peloponez. O Pelopu v. Smith W., 1849:111 ; 
180 - 182; PWRE, 1940, VII, col. 849 - 865. 

340 Zanimljivo je da Julije Finnik Matern, iako opovrgava svetost i božanstvenost Paladija i nastoji ga 
diskreditirati i ukaljati na sve moguće naćine, uopće ne dovodi u pitanje realno najproblematičniju postavku i 
najslabiju kariku njegove egzistencije u okvirima klasične civilizacije, a to je jedinstvenost ilionskog i rimskog 
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prenošen kako ne bio spaljen ljudskim plamenovima. Takvom božanstvu je bila neophodna ljudska 
zaštita, i bio bi spaljen bez traženja ljudske pomoći. Paladij je odnesen iz požara, ali ne i spašen od 
njih 341 . Presuda stoji, kazna ostaje, vatra ostaje, vatra je neizbježna, požar koji se ne može izbjeći. 
Već je potpaljen plamen nebesa. Već se najavljuje dolazak četiri božanske kazne. Već je najavljena 
buduća katastrofa. U ovom plamenu, Paladij neće moći nači skrovište. Upravo ova vatra traži 
sakrivene stvari, traži prikrivene stvari, i sve što je uništilo ljude koji su griješili sa ispraznim 
vjerovanjima, ona kruži sa brzim razarajućim plamenovima. „Zaista 1,1 , reče on, „dan Gospodnji dolazi 
kao užarena pečnica. 11 Čuli ste šta dolazi. Čuli ste. Nema ničega što ste sakupili da biste mogli biti 
položeni u Gospodinovim stovarištima. Biti ćete spaljeni kao strnjika 342 , čija se jeftina vrijednost 
čuva u pepelu i žeravici, sa kojom se napaja ognjevita vatra uz snažno nasilje njenoga duha. Ovo je 
vaš kraj i vaše uništenje. Ovo je kazna koju je bog namijenio za obmanute ljude, da prži vječnim 
vatrama onoga koji je ili prevario ili uništio jadne ljude suprotno božjoj volji. 43 

Želim, razumno i marljivo, istražiti koju od Minervi oni žele da bude statua. Zaista, ima mnogo 
Minervi. 344 I niko se ne slaže po ovom pitanju. Govorimo o rođenju, obrazovanju, govorništvu i 
namjerama svake od njih, tako da se od svih ovih može naći Paladij koji je posvećen sa imenom 
Minerve. 345 Starina prenosi nama koji čitamo da je bilo pet Minervi. Jedna je kćerka Vulkana koji je 
osnovao Atenu, i koja je bila praćena sa neotesanim gomilama iz poljoprivrednih sredina do reda 
vezanog za gradove. Druga je bila u Egiptu, kćerka kralja Nila, učiteljica tkanja. Zaista, treća je bila 
rođena od oca Saturna, ali oni se prisjećaju da je ona bila ratnica, jer ona nikada nijeodržavala 
skromnost ženskoga spola među njima, nego je uvijek slijedila oružje i buku ratova i krvožedna 
učenja rata. Četvrta je bila kćerka Jova, kralja Krete, koja je donijela ubijenog Libera njenom ocu. 
Peta je bila porijeklom od Palasa, oca i Titana, majke i bila je od ljudi zvana Palas po imenu svoga 
oca. Ona, sa ludilom paricidalnog bijesa i lude naglosti, impulsivno je ubila oca Palasa sa okrutnom 
smrću, i nije bila zadovoljna samo sa smrću oca. Da bi uživala u sopstvenim zlim djelima duže, i 
kako bi okrutno trijumfirala nad smrću svoga oca, ona je bila ukrašena sa odjećom sa njegovog tijela 


Paladija, odnosno njegovu kontinuiranu egzistenciju. Ili je i sam bio uvjeren da je stvarno riječ o onom istom 
Paladiju, ili je smatrao oportunim da sa svojim eventualno kritičkim zahvatom ne ulazi i u ovo polje, ne željeći 
tako dovesti u pitanje ili bar relativizirati oficijelnu državnu tezu o demijurškim postancima rimskog svijeta koji 
su se tražili u trojanskom porijeklu. 

341 U smislu da iako je spašen više puta iz požara koji su bjesnili Ilionom i Rimom, da na kraju neće biti spašen 
od vatri abrahamističkog pakla. 

342 Stmjika je donji dio vlati žita koji ostaje na zemlji nakon kosidbe. 

343 Kao i svaki novopoečeni konvertit, i Julije Finnik pokazuje u svome izlaganju značajan deklamatorski 
fanatizam zasnovan na širenju straha i “opominjanjima na grijehove” protiv onoga načina života koji je ranije 
upražnjavao, te na pozivanju na kažnjavanje onih koji još takvim načinom života žive. Po svemu sudeći, Firmik 
je brzo usvojio uobičajeni abrahamistički diskurs u kojem se prijeti paklenim vatrama svima onima i onome što 
nije u skladu sa njihovim interesima. 

344 O mnogim Minervama v. Cic. De nat. deo. III. 59; Clem. Alex. Prot. II, 28. 

345 Kao i u slučaju drugih abrahamističkih apologeta kada govore o “paganstvu”, i Finnik nastoji na bilo koji 
način profanizirati ta po njemu “bezbožnička” vjerovanja i shvatanja kao sujevjerje, kao prevaru, kao djelo 
čovjeka, kao nešto je toliko ovozemaljsko profano u suprotnosti sa po njemu onim onozemaljskim, 
abrahamističkim koje je kao jedino istinsko. U tome kontekstu i treba promatrati tu tezu (a koju zastupa i 
Klement Aleksandrijski) o Paladiju koji je napravljen od Pelopovih kostiju kao običnu ranokršćansku 
konstrukciju koja nema apsolutnu nikakvo uporište ni u mitologiji ni u tradiciji ni u historiji vezanoj za Paladij. 
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tako da je ona učinila zločin paricida/oceubojstva okrutnim prikazom u javnosti. Paladij je posvećen 
svetogrđem sa ovim imenom. Ovo je Palas koja se obožava! Ovo je Palas koja je sačuvana 
pontifikalnim zakonom, i čije zlo djelo bi trebalo da bude oštro osuđeno. Ipak, njen prikaz je 
obožavan molitvama. Dodajte na vatru. 346 Povećajte plamenove, tako da ona može naučiti da gori sa 
svojim dnevnim žrtvama. Jer šta inače ubistvo oca zaslužuje, ako ne da se bude spaljen sa vječnim 
smjenjivanjima plamenova prije nego što božji sud ne sprži je sa osvetničkim plamenovima. Ovo bi 
trebalo nazvati grobovima, najsvetiji imperatori 347 , ne hramovima. Radije bi trebali biti zvani 
pogrebnim lomačama jadnih ljudi. Jer u čast prokletih ljudi, jadno ropstvo gradi hramove umjesto 
grobova za ljude. Ovdje su pepeli spaljenih ljudi sačuvani. Ovdje su ugarci mrtvih ljudi pohranjeni 
od strane bezbožne vladavine kako bi oživjeli nesreću surovih smrti svakodnevnih krvi žrtava, 348 sa 
rezultatom da se obnavlja, tužni i žalosni zaključak se ponovo rađa sa godišnjim žalostima, tako da 
jadni um čovjeka može naučiti da obožava i izvodi oceubistvo ili incest ili ritualno ili svetokultno 
ubistvo. Ove stvari, najsvetiji imperatori, moraju biti potpuno odstranjene i uništene, i oni moraju biti 
ispravljeni sa najstrožijim zakonima vaših edikata, da ne bi više greške ovoga vjerovanja oskrvnule 
rimski svijet..."). 349 


Julije Obsekvens 350 

Liber de prodigiis, 56b, kompletni sažetak iz Livijevog djela : Ilio a C. Fimbria incenso cum aedes 
quoque Minervae deflagrasset, inter ruinas simulacrum antiquissimum inviolatum stetit spemque 
restitutionis oppido portendit. 


346 Firmik nastavlja sa osudama u njegovo vrijeme još uvijek vrlo živućih “paganskih” vjerovanja, I sa njihovom 
namjernom i namjenskom diskreditacijom pri tome ne birajući sredstva kako bi se oni za širu javnost pretvorili 
u neku “zloćudnost” koju treba odstraniti. Firmikovo djelo De errore profanarum religionum je ustvari jedan 
najobičniji traktat negativne propagande prošarane sa nizom fake news i očitih izmišljotina kako bi se 
protivnička strana diskreditirala I uništila. 

347 Misli se na dominuse Konstancija U. i Konstansa. 

Konstancije II. (7. VIII. 317. - 3. XI. 361. god. n. e.), sin Konstantina I., kao cezar pod ocem od 13. XI. 324. do 
22. V. 337. god. n. e., zajednički vladar (kao august) sa braćom Konstantinom II. i Konstansom od 337. do 340. 
god. n. e. (upravljao istočnim provincijama i Egiptom), samo sa Konstansom od 340. do 350. god. n. e., a 
samostalni vladar - august od 350. do 3. XI. 361. god. n. e. Ime po rođenju Flavius Iulius Constantius , kao 
cezara Flavius Iulius Constantius Caesar , i kao augusta Flavius Iulius Constantius Augustus.Konst'dns (cc. 323. 
- 350. god. n. e.), sin Konstantina I., zajednički vladar (kao august) od 337. do 340. god. n. e., a samo sa 
Konstancijem II. od 340. do 350. god. n. e. Upravljao Italijom, Afrikom i dijecezom Panonijom (uključujući i 
provinciju Dalmaciju; nakon smrti brata Konstantina II. preuzeo i njegove dijeceze i provincije). Puno vladarsko 
ime Flavius Iulius Constans Augustus. 

348 U smislu osude prinošenja žrtava “paganskim” božanstvima i kultovima. 

349 I na primjeru Firmikovog izlaganja o Minervi, uviđaju se ta nastojanja ka racionalizaciji kulta Atene/Minerve, 
vrlo popularnog u antičkom svijetu, i to tako što bi se Atena/Minerva svjetonizirala, profanizirala, oduzimajući 
joj božansku oblandu i kako bi ona bila predstavljena kao skup navodnih žena koje su nekada davno živjele, i 
oko kojih su se razvili kultovi i određena vjerovanja koja bi se vremenom u okvirima helensko - rimske klasične 
civilizacije I ujedinjenog euromediteranskog prostora stopila u jedinstvenu božansku osobnost. Firmik je i to 
radio u skladu sa novoprihvaćenom ideološkom agendom. 

350 Sredinom IV. st. n. e. vjerojatno je živio i Julije Obsekvens ( Iulius Obsequens). Njegovo djelo je Liber de 
prodigiis, kompletno izvedeno iz Livija. Ovo djelo je stvoreno kao izvještaj o čudima i znamenja koji su se desili 
u Rimu između 249. i 12. god. p. n. e. 
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(„Ilion od je Gaja Fimbrije spaljen sa hramom gdje se nalazila Minerva, drevna statua boginje koja je 
nađena neoštećena usred ruševina. Čudo koje je stanovnicima dalo nadu da će ponovo vidjeti kako se 
ponovo podiže njihov grad.”). 


Origo Gentis Romanae 351 

XI, 3: cum simulacris deorum penatum prosecutum, atque illum, ubi illa procubuit enisaque est 
porculos triginta, ibidem auspicatum postquam Lavinium dixit, ut scribit Caesar libro primo et 
Lutatius libro secundo. 

(“...onda je on /Eneja op. S.M./ slijedio /skotnu svinju op. S.M./ sa kipovima bogova penata, i taj 
čovjek, gdje je ona stala i okotila 30 prasića, je uzeo auspicije na istom mjestu, nakon što ga je 
nazvao Lavinij, kako pišu Cezar u I. knjizi i Lutacije u II. knjizi.”). 


XII, 5 : At Cato in Origine generis Romani ita docet: Suem triginta porculos peperisse in eo loco, ubi 
nunc est Lavinium, cumque Aeneas ibi urbem condere constituisset propterque agri sterilitatem 
maereret, per quietem ei visa deorum penatum simulacra adhortantium, ut perseveraret in condenda 
urbe, quam coeperat; nam post annos totidem, quot foetus illius suis essent, Troianos in loca fertilia 
atque uberiorem agrum transmigraturos et urbem clarissimi nominis in Italia condituros. 

(“Ali Katon, u svojim “Postancima” rimskog naroda podučava nas ovako. Krmača je okotila 30 
prasića na mjestu gdje je Lavinij sada i kada je Eneja odlučio da ustanovi grad tamo i kada se žalio 
zbog lošeg kvaliteta zemljišta, u snu mu se tamo pojaviše prikaze kućnih bogova koje su ga ohrabrile 
da ustraje u osnivanju grada koji je počeo. Jer, nakon onoliko godina koliko je bilo prasića krmaće, 
Trojanci će se pomjeriti na plodnija mjesta i mnogo plodnije zemljište i ustanoviti će grad 
najpoznatijeg imena u Italiji.”). 


XVII, 2 - 3 : Cumque illuc simulacra deorum penatium transtulisset, postridie apud Lavinium 
apparuerunt, rursusque relata Albam appositisque custodibus nescio quantis se Lavinium in 
pristinam sedem identidem receperunt. Itadue tertio nemo ausus est amovere ea, ut scriptam est in 
annalium pontificum quarto libro, Cincii et Caesaris secundo, Tuberonis primo. 

(“I kada je on /Enejin sin Askanije op. S.M./ prebacivao /iz Lavinija op. S.M./ prikaze bogova penata 
tamo /u Alba Longu op. S.M./, sljedeći dan su se oni pojavili u Laviniju, i pošto su vraćeni u Albu i 
nakon što su imenovani čuvari - poslužitelji, ne znam koliko njih, oni /prikazi op. S.M./ su opetovano 
vraćali nazad u Lavinij, u svoj originalni dom. 1 tako se niko nije usudio da ih ponovo pomjeri po 
treći put, kako je bilo zapisano u IV. knjizi Anala pontifika i II. knjizi Cincija i Cezara i u I. knjizi od 
Tuberona.”). 


351 Sekstu Aureliju Viktoru (Sextus Aurelius Victor, živio cc. 320 - cc 390. god. n. e.), porijeklom iz Afrike, 
pripisivalo se djelo Origo Gentis Romanae („Porijeklo rimskog naroda”). Ovo djelo, čiji je stvarni autor možda 
ipak anoniman a ne Sekst Aurelije Viktor, se bavi porijeklom rimskog naroda koje započinje sa Saturnom, a 
završava sa Romulom. 
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Sekst Aurelije Viktor 

De viriš illustribus, 70, 3 : Ilium, ubi tardius portae patuerant, incendi iussit; ubi Minervae templum 
inviolatum stetit, quod divina maiestate servatum nemo dubitavit. 

(„On /Fimbrija op. S.M./ je naredio spaljivanje Iliona, čije kapije su se otvarale suviše sporo. Hram 
Minerve je ostao sačuvan, bez sumnje je bio spašen božanstvenim veličanstvom."). 


Dositei Učitelj /Magister 352 : isipaicp iponcp * cb<; ev ekeIvco * L£yo|i£v ydp ouxco<; ‘p,r|8£vd(; cpoPou 
tćov 7iol£|ilcov sig xotg 7iap£|j,poLd<; Eias7tr|8r|a£v, pr|5£|iia<; eA.7i15o<; buvapsi 7i£piy£V£o0ai xapona Kal 
louppcp xot i£ixr| 7i£piPdH£i, oubsvcov cpuLouccov to IlakkdSiov f]p7iotyr|, prr)8Epiiag eveSpok; (pavEpćcg 
EviKr)0r| 6 7iok£|iiO(;’. 


Maur Servije Honorat 353 

Ad Aeneidem, II, 162 : OMNIS SPES DANAUM more suo a veris incipit: nam et favit Minerva 
Graecis, et constabat raptum esse Palladium. (“SVA NADA DANAJACA ”) 

and the more spring starts, for Minerva favored Greece, and it was clear that the palladium abduction. 


Ad Aeneidem, II, 166 : “PALLADIUM Helenus apud Arisbam captus a Graecis est et indicavit 
coactus fata Troiana, in quibus etiam de Palladio. unde dicitur a Pvrrho regna meruisse: quamquam 
praestiterit Pvrrho, ut per terram rediret, dicens omnes Graecos, quod et contigit, naufragio esse 
perituros. alii dicunt Helenum non captum, sed dolore, quod post mortem Paridis Helena iudicio 
Priami non šibi, sed Deiphobo esset adiudicata, in Idam montem fugisse, atque exinde monente 
Calchante productum de Palladio pro odio prodidisse. tune Diomedes et Ulixes, ut alii dicunt, 
cuniculis, ut alii, cloacis ascenderunt arcem, et occisis custodibus sustulere simulacrum. qui cum 
reverterentur ad naves, UIixes, ut sui tantum operis videretur effectus, voluit sequens occidere 
Diomedem: cuius ille conatum cum ad umbram lunae notasset, religatum prae se usque ad castra 
Graecorum egit. ideo autem hoc negotium his potissimum datur, quia cultores fuerunt Minervae. hoc 
cum postea Diomedes haberet, ut quidam dicunt: quod et Vergilius ex parte tangit, et Varro 
plenissime dicit: credens šibi non esse aptum, propter sua pericula, quibus numquam cariturum 


33 ^ Dositheus Magister (Acooi9so<;) je bio gramatik iz IV st. n. e. Napisao je grčki prijevod latinske gramatike. 
O njemu v. Smith W., 1867:1, 1070 - 1071; PWRE, 1905, V. 1-2, col. 1606 - 1607. 

353 Krajem IV. i početkom V. st. djelovao je gramatik Maur Servije Honorat ( Maurus Servius Honoratus), koji je 
važio za najučenijeg čovjeka tadašnjeg vremena u Italiji. On je bio autor skupine komentara na Vergilijev opus, 
koji su prilično bitni za antikvarna istraživanja daleke italske i rimske prošlosti (u historijskom, religijskom, 
jezičkom smislu). Pored komentara na Vergilijev opus Maur Honorat je napisao i delo Ars grammatica, raspravu 
De finalibus i rad De centum metris. Ono što je potrebno istaći jeste da pored manuskriptne tradicije koja se 
originalno pripisuje Serviju i koja je kraća po obimu, postoji i ona koja je značajno veća i koja je po stilu 
različita (u odnosu na Servijev original) i čiji sačuvani manuskripti ne nose Servijevo ime. Ova druga 
manuskriptna tradicija se u znanosti uobičajeno nazivana Servius auctus ili Servius Danielis (po Pierru Danielu 
koji ih prvi objavio 1600. god.). Autor komentara u Servius auctus je za razliku od Maura Servija Honorata bio 
neki vjerojatno anonimni kršćanin, iako se nekada pretpostavljalo da je riječ o Eliju Donatu. Treća skupina 
manuskripta, daje temeljni tekst sa interpoliranim šolijama. O njemu v. Smith W„ 1849:111, 794; PWRE, 1923, 
II A. 2, col. 1834- 1848. 
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responsis cognoverat, nisi Troianis Palladium reddidisset, transeunti per Calabriam Aeneae ojferre 
conatus est. sed cum se ille velato capite sacrificans convertisset, Nautes quidam accepit 
simulacrum: unde Minervae sacra non lulici gens habuit, sed Nautiorum. hine est in cpiinto “<tum 
senior Nautes,] unum Tritonia Pallas quem docuit” . quamquam alii dicant, simulacrum hoc a 
Troianis absconditum fuisse intra extructum parietem, postquam agnoverunt Troiam esse perituram: 
quod postea bello Mithridatico dicitur Fimbria quidam Romanus inventum indicasse: quod Romani 
constat advectum. et cum responsum juisset, illic imperium fore, ubi et Palladium, adhibito Mamurio 
fabro multa similia facta sunt. verum tamen agnoscitur hastae oculorumque mobilitate: unde est ’vix 
positum castris simulacrum, arsere coruscae luminibus flammae' vel 'hastamque trementem'. sed ab 
una tantum sacerdote videbatur, ut Lucanus “Troianam soli cuifas vidisse Minervam”. dicunt sane 
alii, unum simulacrum caelo lapsum, quod nubibus advectum et in ponte depositum, apud Athenas 
tantum fuisse, unde et yeipvpiazqg dicta est. ex qua etiam causa pontifices nuncupatos volunt: quamvis 
quidam pontifices a ponte sublicio, qui primus Tybri impositus est, appellatos tradunt, sicut Saliorum 
carmina loquuntur. sed hoc Atheniense Palladium a veteribus Troianis Ilium translatum. alii duo 
volunt: hoc de quo diximus, et illud Atheniense. alii, cum ab lio Ilium conderetur, hoc Troianum 
caelo lapsum dicunt: alii a Dardano de Samothracia Troiam translatum: alii multa fuisse Palladia, 
sed hoc a Diomede et Ulixe furto ablatum tradunt. 

(“PALADIJ; Helen, kojeg su Grci zarobili kod Arisbe 354 , prinuđen je pripovijedao o trojanskoj 
sudbini, između ostalog i o Paladiju. Nadalje, pripovijeda se da je od Pira /Neoptolemena op.S.M./ 
zadobio najveću vlast; iako je prednjačio Piru, kako se kopnom vraćao, tako je govorio da će svi Grci 
izginuti u brodolomu, što se i dogodilo. Drugi kažu da Helen, ne zato što je zarobljen, nego iz bola, 
što nakon Parisove smrti Prijamovom odlukom Helena nije njemu dana, nego Deifobu, pobježe na 
planinu Idu i odande iz mržnje iznese pripovijest o Paladiju, unatoč tome što ga je Kalhant 
upozoravao. Tada se Diomed i Odisej, kako jedni pripovijedaju, podzemnim prolazima, a drugi, 
kanalizacijskim, popeše na tvrđavu i pobivši stražare, ukradu kip. Kada se vratiše na lađe, Odisej, 
kako se činilo da je to samo njegovim trudom izvedeno, htio je ubiti Dio meda prateći ga. Kada je 
ovaj spazio njegovu namjeru po sjeni na mjesečini, svezanog ga je ispred sebe gonio sve do grčkih 
tabora. Taj posao je najradije njima dodijeljen, jer su bili štovatelji Minerve. Kada ga je Diomed 
kasnije dobio, kako neki kažu, čega se djelomično i Vergilije dotiče, a Varon sasvim otvoreno govori, 
vjerujući da nije prikladan za njega, poradi opasnosti koje sa sobom nosi, a znao je da ih se nikada 
neće osloboditi, osim ako se Paladij Trojancima vrati, namjeravao gaje ponuditi Eneji dok je prolazio 
kroz Kalabriju. Ali kada se on okrenuo, dok je pokrivene glave prinosio žrtvu, neki Naut je uzeo kip. 
Od tada Minervine svetinje nije posjedovao gens Julijevaca, nego Nautija. Odavde u petoj /knjizi op. 
D.Ž i S.B/ stoji „tada je stariji Naut bio jedini kojega je Tritonija Palada podučila' 1 , lako jedni 
pripovijedaju da su taj kip sakrili Trojanci u jednom podignutom zidu, nakon što su shvatili da će 
Troja pasti; pripovijeda se da ga je poslije Mitridatova rata neki Rimljanin Fimbrija pronašao; 
poznato je daje odnesen u Rim. A kada je dogovoreno da će biti sjedište vlasti ondje gdje je i Paladij, 
pozvan je kovač Mamurije i napravljeni su mnogi slični kipovi. Priznalo se ipak daje to učinjeno i 
zbog mobilnosti koplja. Tek što bi u taborima kip bio postavljen ili zabodeno drhtavo koplje, zapalili 
bi se rumeni plamenovi. Ali vidjela ga je samo jedna svećenica, kao što Lukan /pripovijeda op. D.Ž i 
S.B / „jedina kojoj je pripadalo božansko pravo da vidi Trojansku Mi nervu". Jedni govore da je s 
neba pao jedan kip, onaj što je s oblaka snesen i postavljen na most, te je bio samo u Ateni, po čemu 
je nazvan vapupicmj; /postavljen na mostu op. D.Ž i S.B./. Neki čak hoće reći da su iz tog razloga i 
svećenici nazvani pontifici. Premda neki pripovijedaju da su pontifici nazvani po mostu s 
potpornjima, koji je prvi sagrađen preko Tibera, kao što govore i Salijske pjesme. A taj stari atenski 
Paladij u Ilij su prenijeli drevni Trojanci. Drugi tvrde da su dva /kipa op. D.Ž i S.B/ : ovaj o kojem 
smo ispripovijedali i drugi atenski. Jedni kažu daje ovaj trojanski pao s neba kada je 11 osnovao Ilion. 


334 Apia|Jr|, grad u maloazijskoj Misiji. 
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Drugi opet da ga je u Troju sa Samotrake prenio Dardan. Treći pripovijedaju da je bilo mnogo 
Paladija, a da su ovoga ukrali Diomed i Odisej.” ). 

Prijevod sa latinskog jezika uradili Drago Župarić i Seada Brkan sa Katedre za latinski jezik i rimsku 
književnost na Filozofskom fakulteta Univerziteta u Sarajevu. 


Ad Aeneidem, II, 172 : VIX modo 'mox' significat. CASTRIS pro in castris. SIMULACRUM inter 
consecratas res, id est aedes, areas, etiam simulacra accipiuntur, quod in bucolicis scriptum est. hic 
ergo ipso nomine simulacri consecrationem eius ostendit; quis enim ignorat Palladium simulacrum 
Minervae esse? quam autem sacrum fuerit, hine docet, quod ait 'nec dubiis ea signa dedit Tritonia 
monstris. vix positum castris' et reliqua, ut appareat, et loco motum vim tamen consecrationis 
habuisse. ARSERE subaudimus ’eum', ut sit ’eum arsere'. CORUSCAE ’eoruseum’ alias fulgens, 
alias tremulum est. 

(,,VIX znači ,,čim“, a castris umjesto in castris. Čim je u taboru KIP postavljen među posvećene 
stvari znači da se u hramu, tj. posvećenom prostoru prihvaćaju čak i kipovi, što je i u ,,Bukolikama“ 
napisano. Samim ovim imenom ukazuje se na posvećenje tog kipa. Naime ko još ne zna daje Paladij 
prikaz Minerve? A to da je bio svet, ovdje dokazuje to što /Vergilije op. D.Ž i S.B./ kaže 'očitim 
čudima to Tritonija njima dokaza. Čim je postavljen u taboru' i ostale stvari na tom mjestu su, kako 
se čini, poprimile snagu posvećenja. Ovo što čujemo kao ARSERE, ,,cum“, je isto kao ’eum arsere' 
/dok su plamtjeli op. D.Ž i S.B./. CORUSCAE znači eoruseum , ili ono što svijetli, ili što treperi.“). 

Prijevod sa latinskog jezika uradili Drago Župarić i Seada Brkan sa Katedre za latinski jezik i rimsku 
književnost na Filozofskom fakulteta Univerziteta u Sarajevu. 


Ad Aeneidem, II, 175 : EMICVIT exsiluit, quasi quae consistebat invita, locumque damnaret. 
PARMAMQUE FERENS HASTAMQUE TREMENTEM his enim signis Palladium a ceteris 
discernebatur, quod supra dictum est. 

(“POSKOČI iskoči, kao ono što se postavljalo protiv njegove volje i mjesto proglasilo nedoličnim. 
NOSEĆI ŠTIT I DRHTAVO KOPLJE, po ovim se naime znakovima Paladij razlikuje od ostalih 
/kipova op. D.Ž i S.B./, kao što je gore i rečeno.”). 

Prijevod sa latinskog jezika uradili Drago Župarić i Seada Brkan sa Katedre za latinski jezik i rimsku 
književnost na Filozofskom fakulteta Univerziteta u Sarajevu. 


Ad Aeneidem, II, 178 : ARGIS adverbium loci est. et respexit Roman um morem: nam si egressi male 
pugnassent, revertebantur ad captanda rursus auguria. item in constituendo tabernaculo si primum 
vitio captum esset, secundum eligebatur; quod si et secundum vitio captum esset, ad primum reverti 
mos erat. tabernacula autem eligebantur ad captanda auspicia. sed hoc servatum a ducibus Romanis, 
donec ab his in Italia pugnatum est, propter vicinitatem; postquam vero imperium longius prolatum 
est, ne dux ab exercitu diutius abesset, si Romani ad renovanda auspicia de longinquo revertisset, 
constitutum, ut unus locus de captivo agro Romanus fieret in ea provincia, in qua bellabatur, ad 
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quem, si renovari opus esset auspicia, dux rediret. NUMENQUE aut pro Palladio posuit ’numen', ut 
“media inter numina divum”, aut ’numen'Minervam dixit. REDUCANT placent, reconcilient. 

(,,U ARGU je prilog mjesta. I ispoštovao se rimski običaj; naime, da su se izašavši /u boj op. D.Ž. i 
S.B./ loše borili, bili bi vraćeni da ponovno obave augurij. Isto tako za postavljanje šatora /iz kojeg je 
augur promatrao auspicije op. D.Ž. i S.B./, prvo /mjesto op. D.Ž. i S.B./ protiv propisa izabrano, 
biralo bi se drugo; a ako bi i drugo bilo protiv propisa izbrano, običaj je bio vratiti se na prvo. Mjesta 
za šatore su se pak birali za promatranje auspicija. Ovo /običaj op. D.Ž. i S.B./ su rimske vojskovođe 
čuvale sve dok su se borili u Italiji, i to zbog blizine. Kada se vlast proširila, da vojskovođa ne bi 
duže bio odsutan od vojske, ako bi se u Rim izdaleka morao vraćati da obnovi auspicije, odlučeno je 
da jedno mjesto od zauzete zemlje postane rimsko u onoj provinciji u kojoj se ratovalo, mjesto na 
koje bi se vojskovođa vratio, ako bi trebalo obnoviti auspicije. Ili je NUMENQUE /KIP op. D.Ž. i 
S.B./ ili je numen stavio umjesto Paladij kao „ media inter numina divum“, ili je Minervu 
nazvao ’numen REDUCANT /VRATITI op. D.Ž. i S.B./ dopada im se, pomiruju se.“) 

Prijevod sa latinskog jezika uradili Drago Župarić i Seada Brkan sa Katedre za latinski jezik i rimsku 
književnost na Filozofskom fakulteta Univerziteta u Sarajevu. 


Ad Aeneidem, II, 179 : QUOD id est Palladium. 

(,,QUOD znači Paladij.“). 

Prijevod sa latinskog jezika uradili Drago Župarić i Seada Brkan sa Katedre za latinski jezik i rimsku 
književnost na Filozofskom fakulteta Univerziteta u Sarajevu. 


Ad Aeneidem, II, 227 : SVB PEDIBVSQVE DEAE scilicet maioris simulacri, quod a cunctis videtur; 
nam quod colitur et breve est et latet, sicut Palladium fuerat. non ergo contrarium est quod post 
raptum Palladium intulit ’deae'. 

(„POD BOGINJINIM NOGAMA, tj. višeg kipa, kojeg svi mogu vidjeti; naime ono što se štuje, 
kratko je /malene visine op. D.Ž. i S.B./ i skriveno, kao što je bio Paladij. Nije dakle proturječno to 
što se nakon krađe Paladija ubacuje ’deae' /boginje op. D.Ž. i S.B./“.) 

Prijevod sa latinskog jezika uradili Drago Župarić i Seada Brkan sa Katedre za latinski jezik i rimsku 
književnost na Filozofskom fakulteta Univerziteta u Sarajevu. 


Ad Aeneidem, II, 241: DIVVM DOMVS vel quod eius muros Apollo et Neptunus 
fabricaverunt, ubi etiam Minen’a per Palladium culta est: vel propter Ganymedem, Dardanum, 
Tithonum. 

(“STAN BOGOVA ili stoga što su njegove zidove sagradili Apolon i Neptun, gdje je i Minerva po 
Paladiju štovana ili zbog Ganimeda, Dardana, Titona.”). 

Prijevod sa latinskog jezika uradili Drago Župarić i Seada Brkan sa Katedre za latinski jezik i rimsku 
književnost na Filozofskom fakulteta Univerziteta u Sarajevu. 
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Ad Aeneidem, lll , 407: ET OMINA TVRBET sacrificii ordinem rumpat, quod est piaculum. significat 
autem ut dictum est Diomeden, qui cum multis casibus adfligeretur, Palladium, quod apud ipsum 
erat, Troianis oraculo iussus est reddere. quod cum vellet implere, Aeneam invenit sacrificantem: 
qui, ut supra diximus, sacrificii ordinem non rupit, et Palladium Nautes accepit: unde Nautiorum 
familia Minervae sacra servabat. sane sciendum sacrificantes diis omnibus caput velare consuetos 
ob hoc, ne se inter religionem aliquid vagis offerret obtutibus, excepto tantum Saturno, ne numinis 
imitatio esse videretur. et Herculi in templo suo, quia et ipse capite operto est, vel quia haec arae 
ante adventum Aeneae a Iano vel Evandro consecratae sint. sane quidam dicunt absurde, ab Heleno 
Diomeden suppressum; sed intellegendum est de industria factum, ne terror iniceretur Aeneae. 

(“I NE POMRSI ZNAKE /SVETE ZNAKE OMETE op. D.Ž. i S.B./, /ne op. D.Ž. i S.B./ prekrši red 
žrtve /poremeti redoslijed žrtvovanja op. D.Ž. i S.B./, a to je žrtva pomirnica. To pak znači, kao stoje 
i rečeno, daje naređeno da Diomed, koji je mnogim nevoljama bio pogođen, vrati Paladij koji je bio 
kod njega u trojansko proročište. A on kada je to htio učiniti nađe Eneju kako prinosi žrtvu; on, kao 
što smo gore rekli, nije prekršio red žrtve /ne prekide redoslijed žrtvovanja op. D.Ž. i S.B./, pa je 
Paladij uzeo Naut. Od tada je familija Nautija čuvala Minervinu svetinju. Treba znati da oni koji 
žrtvuju svim bogovima naviknuti su pokriti glavu zbog toga, da se tijekom obreda lutajućim 
pogledima ne bi izložili, izuzev jedino Saturnu, tako da se ne bi činilo kao oponašanje božanstva. I 
Herkulu u njegovom hramu, jer je i sam pokrivene glave, stoga što bi ti žrtvenici mogli biti posvećeni 
od Jana ili Evandra prije Enejinog dolaska. Doista neki besmisleno govore daje Diomed od Helena 
potisnut; ali treba razumjeti daje to namjerno učinjeno da se kod Eneje ne bi javio strah.“). 

Prijevod sa latinskog jezika uradili Drago Župarić i Seada Brkan sa Katedre za latinski jezik i rimsku 
književnost na Filozofskom fakulteta Univerziteta u Sarajevu. 


Ad Aeneidem, III, 545: PHRYGIO VELAMVR AMICTV sicut dictum est propter visum vel 
Diomeden vel Ulixen, quando ei Palladium redditum est, 

(„GLAVE OBAVISMO FRIGIJSKIM PLAŠTEM. Kao što je rečeno zbog pogleda ili Diomeda ili 
Odiseja, kada mu je Paladij vraćen.“). 

Prijevod sa latinskog jezika uradili Drago Župarić i Seada Brkan sa Katedre za latinski jezik i rimsku 
književnost na Filozofskom fakulteta Univerziteta u Sarajevu. 


Ad Aeneidem, III, 550 : GRAIVGENVMQVE DOMOS sic est dictum, quemadmodum “Troiugena 
et sciendum sacrificii tantum causa eos tetigisse Calabriam, ubi dicuntur accepisse Palladium, sicut 
dictum est, a Diomede vel ab Ulixe: nec inmerito dubitatur; ut enim in secundo legimus, ambo 
rapuerunt. 'domos' autem ideo, quod Helenus “cuncta malis habitantur moenia Grais”. 

(„NASTAMBE GRČKE. Izrečeno je tako, kao daje rečeno „Trojanske 11 . 1 treba znati da su oni otišli 
u Kalabriju samo zbog žrtvovanja, gdje govore da su uzeli Paladij Diomed ili Odisej, kao što je i 
rečeno. S pravom se sumnja; naime kao što čitamo u drugoj knjizi, obojica su ga oteli. 
„Nastambama 11 ih pak zove Helen stoga što su „svi bedemi naseljeni zlim Grcima 11 . 11 ). 

Prijevod sa latinskog jezika uradili Drago Župarić i Seada Brkan sa Katedre za latinski jezik i rimsku 
književnost na Filozofskom fakulteta Univerziteta u Sarajevu. 
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Ad Aeneidem, IV, 427 : ANCHISAE CINERES MANESVE REVELLI quod dicitur ex oraculo 
fecisse Diomedes, et secum eius ossa portasse, quae postea reddidit Aeneae, cum multa adversa 
perferret: hine est “salvete recepti nequiquam cineres”. sciendum sane Varronem dicere, Diomedem 
eruta Anchisae ossafilio reddidisse, Catonem autem adfirmare, quod Anchises ad Italiam venit. tanta 
est inter ipsos varietas et historiarum confusio. REVELLI non ’revulsi': nam 'velli' et 'revelli' dicimus; 
'vulsus' vero et 'revulsus' usurpatum est tantum in participiis contra naturam. 

(„ANHISOV PEPEO NI DUŠE VRIJEĐATI. Kaže se da je to Diomed učinio po proročanstvu, sa 
sobom je ponio njegove kosti, koje je kasnije vratio Eneji, jer je mnoge nesreće podnio. Odatle potiče 
ona „budite pozdravljeni, o pepeli, zaludno primljeni' 4 . Treba znati da Varon govori, daje Diomed 
vratio sinu /Eneji op. S.M./ Anhisove iskopane kosti. Katon pak tvrdi daje Anhis stigao u Italiju. 
Među njima samima tolika je različitost i konfuzija u pripovijedanju povijesti. Rečeno je REVELLI a 
ne ,,revulsi“ ; naime kaže se ,,velli“ i „ revelli ", A ,,vulsus“ i ,,revulsus“ koristi se samo u participima 
protiv prirode /tj. neuobičajena/rijetka upotreba op. D.Ž. i S.B./.“). 

Prijevod sa latinskog jezika uradili Drago Župarić i Seada Brkan sa Katedre za latinski jezik i rimsku 
književnost na Filozofskom fakulteta Univerziteta u Sarajevu. 


Ad Aeneidem, V, 81 :RECEPTI NEQVIQVAM CINERES cineres pro ipso patre posuit, ac si 
diceret, salve pater de Troia liberate sine causa: propter quod sequitur 'non licuit fines Italos 
fataliaque arva'. alii ad historiam supra dictam referunt distinetione mutata, ut dicant: 'recepti 
iterum cineres' semel ex Troia, semel a Diomede, qui dicitur ossa eius eruta cum Palladio reddidisse 
Aeneae: ’nequiquam'autem secundum Epicureos, qui dicunt onuda perire cum corpore. 

(„UZALUD PRIMLJENI PEPEO. Pepeo je upotrijebio umjesto „otac", kao da kaže, budi 
pozdravljen oče Troje, oslobođene bez razloga /uzaludno op. D.Ž. i S.B./; stoga što slijedi 'nisu nam 
dostupni Italski krajevi niti suđena zemlja'. Drugi pak glede gore ispričane priče iznose razliku, tako 
da kažu; 'po drugi put primljeni pepeo' - jednom iz Troje, jednom od Diomeda, za kojeg kažu da je 
njegove iskopane kosti s Paladijem vratio Eneji; 'uzaludno' je pak prema epikurejcima, koji tvrde da s 
tijelom sve nestaje.") 

Prijevod sa latinskog jezika uradili Drago Župarić i Seada Brkan sa Katedre za latinski jezik i rimsku 
književnost na Filozofskom fakulteta Univerziteta u Sarajevu. 


Ad Aeneidem, V, 704 : TVM SENIOR NAVTES bene daturum consilium et ab aetate et a prudentia 
et a religione commendat. quod autem dicit ’Pallas quem docuit', propter illud quod supra diximus, 
fingitur, quia ipse Romani Palladium detulit: unde Nautiorum familia Minervae sacra retinebat: 
quod etiam Varro docet in libris quos de familiis Troianis scripsit. 

(„TADA NAUT STARIJI. U namjeri da dade dobar savjet i po svojoj dobi i mudrosti te po vjeri 
preporučuje. A to pak što kaže 'Kojega je Palada poučila', zbog toga je što se smaatra kao što smo 
gore rekli, daje on sam Paladij donio u Rim; stoga je familija Nautija držala Minervinu svetinju, a što 
čak i Varon pripovijeda u knjigama koje je pisao o trojanskim familijama."). 
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Prijevod sa latinskog jezika uradili Drago Župarić i Seada Brkan sa Katedre za latinski jezik i rimsku 
književnost na Filozofskom fakulteta Univerziteta u Sarajevu. 


Ad Aeneidem, VII, 188 : SVCCINCTVS TRABEA toga est augurum de cocco et purpura. ANCILE 
scutum breve. regnante Numa caelo huius modi scutum lapsum est, et data responsa sunt, illic fore 
summam imperii, ubi illud esset. quod ne aliquando hostis agnosceret, per Mamurium fabrum multa 
similia fecerunt: cui et diem consecrarunt, quo pellem virgis feriunt ad artis similitudinem. dicimus 
autem ’hoc ancile' et ’haec ancilia’, 'anciliorum' vero usurpavit Horatius dicens “anciliorum et 
nominis et togae oblitus”. septem fuerunt pignora, quae imperium Romanum tenent: faius matris 
deum, quadriga fictilis Veientanorum, cineres Orestis, sceptrum Priami, velum Ilionae, Palladium, 
ancilia. 

(„OGRNUT KABANICOM. Toga augura je od grimiza i purpura. ANCILE- kratki sveti štit. Za 
Numine vladavine s neba je pao takav štit i objavljeno je proročanstvo da će vrhovna vlast biti ondje, 
gdje on bude. A da ga nekada neprijatelj ne bi prepoznao, kovač Mamurije načinio je mnogo takvih. 
Njemu su posvetili također dan, u kojem su mladicama udarali po krznu (koža s dlakom) kao po 
nekom običaju. Kažemo pak ’hocancile' i 'haecancilia' /u srednjem rodu op. D.Ž. i S.B./, a Horacije 
je upotrijebio oblik 'anciliorum' dok je govorio „zaboravivši na štitove, ime i togu“. Bilo je sedam 
zaloga koji drže rimsku vlast; faius matris deum I faius boga majke op. D.Ž. i S.B./, Vejanski glineni 
četveropreg, Orestov pepeo, Prijamovo žezlo, llionin veo, Paladij i štitovi."). 

Prijevod sa latinskog jezika uradili Drago Župarić i Seada Brkan sa Katedre za latinski jezik i rimsku 
književnost na Filozofskom fakulteta Univerziteta u Sarajevu. 


CIL X, 6441 = D 1250 = EDCS-ID: EDCS-21100727 iz Privernum (moderni Priverno / Piperno) 355 : 

/RVM CONSOLANDV /TVMPRAEPOSITOPALLA/DII PALATINIPRAEFECTO / 
OPERVMMAXIMORVMCOMITTPORTVVMCORREC/5TORITVSCIAEETVMBRIAE 7 
CONSCAMPHVICORDO / SPLENDIDISSIMVSCOL / PRIVERNATIVMOB' 
INSIG/NEMERGASEBENIVOLENTI/IOAMETRELIGIONEMETINTE/GRITATEMEIVS- 
STATVAM- / CONLOCANDAM CENSVIT' 

ad eo]/rum consolandufm sta]/tum praeposito palla/dii Palatini praefecto / operum maximorum 356 
comiti Portuum 357 correc / 5 tori Tusciae et Umbriae 358 / cons(ulari) Camp(aniae 35 ) huic ordo / 


355 Grad na jugu Lacija. 

356 Praefectus operum publicorum (ili maximorum) nadzire javne objekte. 

357 Grof (comes) luke Portus , bitna funkcija za snabdjevanje Grada Rima u dominatskom periodu. 

358 U dominatskoj teritorijalno - upravnoj organizaciji, „Toskana i Umbrija" je bila provincija kojom je 
upravljao korektor, i koja se nalazila unutar dijeceze Italia suburbicaria, odnosno prefekture Italije i Afrike. 
Kasnije je, u vrijeme nastanka dokumenta Notitia Dignitatum, ovom provincijom upravljala osoba sa titulom 
konzular. 

359 U dominatskoj teritorijalno - upravnoj organizaciji, Kampanija je bila provincija kojom je upravljao 
konzular, i koja se nalazila unutar dijeceze Italia suburbicaria, odnosno prefekture Italije i Afrike. 
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splendidissimus col(oniae) / Privematium ob insig/nem erga se benivolenti / 10 am et religionem et 
inte/gritatem eius statuam / conlocandam censuit 360 

Fragmentarna baza za statuu nepoznatog upravitelja Kampanije, datacija cc 357. - 370. god. n. e., 
čija je karijera nabrojana u tekstu natpisa na bazi (prepozit palatinskog Paladija, prefekt/nadzornik 
javnih objekata, komes/grof Portusa, korektor Toskane i Umbrije i konzular Kampanije). Spomenik 
sa natpisom i statuom podiže kolonija Privernum. Spominjanje prepozita palatinskog Paladija na 
ovom epigrafskom u znanosti izaziva određene nedoumice. Augusto Fraschetii u svome djelu 
„Augusto e Vesta sul Palatino“ koje se bavi pitanjem hipotetičkog palatinskog hrama Veste, vezano 
za ovaj natpis (1999:182 - 183) navodi sljedeće vezano za ovaj natpis: ,,Qui non riprenderemo in 
esame la documentazione nwnismatica dove e raffigurato ii tempio di Vesta per ii suo carattere 
estremamente discutibile e di fatto ripetuta-mente discusso 361 . Tuttavia, dopo aver chiarito come sul 
Palatino non sia mai esis-tito un secondo tempio di Vesta ( pendant non necessario a quello del Foro), 
alla fine di questo nostro percorso non possiamo non accennare al problema costituito dalla 
documentata presenza di un «Palladio Palatino» nella seconda meta del IV secolo: Palladio affidato a 
un suo praepositus, appunto ii praepositus Palladii Palatini . 362 Lellia Cracco Ruggini ha pensato di 
poterlo connettere al Palladio trasportato sul Palatino da Elagabalo. Tuttavia, come aveva messo in 
rilievo gia Giovanni Battista De Rossi, e indubbio che «ucciso quel pazzo imperatore, ii Palladio sia 
stato riportato nella sua sede al tempio di Vesta». Da parte mia, preferisco atte-nermi a questo 
proposito all'antica interpretazione di Henzen che lo metteva piu fondatamente in rapporto con ii 
piccolo sacello in onore di Vesta, contenente la sta-tua della dea e l'ara, elevato da Augusto sul 
Palatino al momento della sua nomina al pontificato massimo, con l'avvertenza che in questo caso ii 
termine Palladium avrebbe subito tuttavia un sensibile slittamento di valenze non indicando piu la 
statuetta di Pallade Atena ma ii sacello nel suo complesso: come se Vaeternitas di Roma e dell'impero 
non fosse piu garantita dal prezioso talismano conservato nel tempio del Foro ma dalla cappella 
palatina degli Augusti 363 . Come si deduce dalla posizione della carica all'interno del cursus 


360 University of Oxford, Last Statues of Antiquity : http://laststatues.classics.ox.ac.uk/database/ 
dctai 1.php?record=2052 : CIL : http://db.cdcs.cu/cpigr/cil/cil-10/CIL10 p638.pdf 

361 Ved. in senso diverso soprattutto J. Maer, Architektur in rdmischen Reliefs (Bonn 1985) 16 sgg. (con 
discussione e letteratura ivi cit.); D. Fishwick, «A Tempie of Vesta» 51 sgg.; C. Cecamore; «Apollo e Vesta" 21 
sgg., che da parte sua identifica ii tempio rotondo sulle lastre con choroi (su cui cfr. M. L. Micheli, Rilievi con 
donne offerenti, danzanti e ghirlandofore a Ravenna e a Roma, in Prospettiva 51, 1987 2 sgg.) con ii tempio 
rotondo del Foro. (Odgovarajuća fusnota No 28 iz teksta rada Fraschetii, 1999). 

362 CIL X,6441 = ILS 1250, con le osservazioni gia di L. Ziehen, RE XVII 1,3,1949, col. 184-185. . 
(Odgovarajuća fusnota No 29 iz teksta rada Fraschetii, 1999). 

363 Ved. rispettivamente L. Cracco Ruggini, «Costantino e ii Palladio», in Roma, Costantinopoli, Mosca (Atti del 
I Seminario Int. di Studi storici «Da Roma alla terza Roma“, Napoli 1983) 241-251; C.B. De Rossi, «Le lucerne 
cristiane rinvenute nel Palazzo dei Cesari, e altri monumenti nella storia cristiana del Palatino», in BAC (1887) 9 
sgg.; C. Henzen, «Iscrizione di Pipemo», Bulllnst (1883) 204 su.; cfr. inoltre G. Wissowa, «Uberlieferung iiber 
die romischen Penaten", in Hermes TI (1887) 44 con n. 1 = Id., Gesammelte Abhandlungen zur rdmischen 
Religions unci Stadtgeschiche (Miinchen 1904) 113 con n. 1; quindi Id., in Roscher, Lex. III, 2,189-293; ivi, 
VI,271; W. Vollgraf, «Le Palladium de Rome", in BullAcBelg 24 (1938) 54-56; E. Paribeni, «Una testa di 
Athena arcaica dal Palatino", in BdA 49 (1964) 195; C. Ampolo, «Analogie e rapporti tra Atene e Roma 
arcaica", in PP 141 (1971) 450-451 n. 48; S. Tortorella, *Le lastre Campana», in L'art decoratif a Rome a la fin 
de la Republique et au debat de l'Empire (Rome 1981) 71-72. (Odgovarajuća fusnota No 30 iz teksta rada 
Fraschetii, 1999). 
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dell'anonimo personaggio che la ricopri, ii praepositus Palladii Palatini nella seconda meta del IV 
secolo ormai tuttavia non era un sacerdote ma un funzionario di Palazzo 364 . Ne dediirremo pertanto 
che anche gli imperatori cristiani, benche non risiedessero piu a Roma, continuarono comunque a 
mantenere in vita nel corso del IV secolo un funzionario, un praepositus al piccolo sacello in onore di 
Vesta sul Palatino, che evidentemente era stato istituito in precedenza per garantire la cura del 
piccolo complesso cultuale fatto approntare da Augusto. Come Costantino avrebbe permesso agli 
abitanti di Hispelltun, in Umbria, di elevare un templum Flaviae gentis purche non fosse contaminato 
da contagiosa superstitio, cosi lo stesso Costantino e i suoi successori permisero che questo «ministro 
calco» sopravvivesse, attenti anche da lontano alle necessita della residenza imperiale di Roma 365 .“ 

Po A. Fraschetii, palatinska kapelica nikada nije posjedovala Paladij, nego samo signum i oltar, 
prepozit palatinskog Paladija nije bio svećenik, i sama paladijska riječ se odnosi samo na samu 
kapelu. 


Prudencije 366 

Contra Symm , 367 1, 195 - 196: 195 sic Vesta est, sic Palladium, sic umbra penatum/ tališ et antiquum 
servavit terror asylum. 


364 Ved. R. Lanciavi. «Delle vergini Vestali», in NSA (1883) 443 («ufficiale palatino»); G. Ciannelli. II 
sacerdozio delle Vestali 68 n. 6 («ministro laico“); S. Mazzarino, Antico tardoantico 1, 123 («magistrato, come 
sembra, dello Stato»). . (Odgovarajuća fusnota No 31 iz teksta rada Fraschetii, 1999). 

365 Sul rescritto costantiniano di Hispellum ( C1L XI, 5265 = ILS 705) ved. da ultimo K. Tabata, «The Date and 
the Setting of the Constantinian lnscription of Hispellum (CIL XI, 52265 = ILS 705)“ in SCO 45 (1995) 369-410. 
Per quanto riguarda l'attenzione di Costantino al Palazzo di Roma ved. la sua costituzione ( CTh XVI,10.1) 
indirizzata da Serdica al prefetto urbano Valerius Maximus Basilus (A. Chastagnol, Les fasies de la prefecture de 
Home au Bas-Empire. Pariš 1962. 72-74). con cui si permetteva, retento more veteris obserrantiae, ii ricorso 
agli aruspici nel caso che wi fulmine si fosse abbattuto anche sul Palazzo; ved in proposito p. es. A. Pigardol, 
L'empereur Constantin (Pariš 1932) 127; piu recentemente F. Heim., «Les auspices publics de Constantin a 
Theodose», in Ktema 13 (1988) 43 sgg. (Odgovarajuća fusnota No 32 iz teksta rada Fraschetii, 1999). 

366 Aurelius Prudentius Clemens (živio 348. - cc 413. god. n. e.) je bio kršćanski hispano-rimski državni i 
provincijski dužnosnik, pisac i pjesnik djela i poema sa izrazitim kršćanskim nabojem i antipaganskim 
sentimentom. Njegova najvažnija djela su : Liber Cathemerinon , Liber Peristephanon, Apotheosis, 
Hamartigenia, Psychomachia, Libri contra Symmachum, Dittochceon. 

367 „Knjige protiv Simaha“ su bile usmjerene protiv klasičnocivilizacijskog senatora, državnika i oratora Simaha 
(Quintus Aurelius Symmachus) koji je molio da se oltar boginje PobjedeATktorije/Nike vrati u senatsku 
vijećnicu, nakon što ju je odatle dao ukloniti dominus Gracijan. 

Oltar Pobjede je bila zlatna statua boginje Pobjede ( Victoria ili Nika) i zarobljena je 272. god. p. n. e. prilikom 
rata Republike sa Pirom. Od 29. god. p. n. e. nalazi se u senatskoj kuriji. Prvi put je iz senatske kurije uklonjena 
357. god. n. e. po naredbi dominusa Konstancija II.. da bi je povratio dominus Julijan Apostata. Nakon 
Gracijanove smrti Kvint Aurelije Sirnah (Quintus Aurelius Symmachus), senator i prefekt Rima je 384. god. n. e. 
pisao Valentinijanu II., zahtijevajući povratak oltara. To je opet naišlo na strogo protivljenje Ambrozija, i zahtjev 
je odbijen. 

Konstancije II. (7. VIII. 317. - 3. XI. 361. god. n. e.), sin Konstantina I., kao cezar pod ocem od 13. XI. 324. do 
22. V. 337. god. n. e., zajednički vladar (kao august) sa braćom Konstantinom II. i Konstansom od 337. do 340. 
god. n. e. (upravljao istočnim provincijama i Egiptom), samo sa Konstansom od 340. do 350. god. n. e., a 
samostalni vladar - august od 350. do 3. XI. 361. god. n. e. Ime po rođenju Flavius Iulius Constantius, kao 
cezara Flavius Iulius Constantius Caesar , i kao augusta Flavius Iulius Constantius Augustus. 
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(„Tako da imamo Vestu, i Paladij i naše izmišljene penate, i i to je bio strah od toga da je čuvao 
utočište od davnina.“) 368 . 


Contra Symm. II, 965 - 967: 965 his, ni fallor, ager vitiis corruptus et ante / subiacuit quam 
Palladium, quam Vesta penates / sub lare Pergameo sen’arent igne reposto / 

(„Na takve propuste, uvjeren sam, zemlja je bila podložna i pokvarili su ih, čak i prije nego što su 
Paladij i Vesta sa njenom vatrom skriveni 369 od pogleda čuvali duhove doma pod trojanskim 
krovom. “) 


Contra Symm. II, 545 - 547: num Diomedis item tentoria et acris \Jlixi /545 castra volens Pallas 
caesis custodibus arcis / legit, ubi umenti sudaret maesta sigillo ? 

(„Da li je Palas slično izabrala po svojoj volji šatore Diomeda i tabor žestokog Odiseja kada su 
stražari njenoga uporišta bili ubijeni, tamo da svoj prikaz polijeva sa izlivima tuge.") 370 


Persit , 371 509 - 512: mors ilia sancti martyris /510 mors vera templorum fuit / tune Vesta Palladios 
Lares / inpune sensit deseri. 

(„Smrt svetoga mučenika 372 je zapravo bila smrt hramova. Toga dana Vesta je vidjela da su njezini 
paladijski lari nestali i da ne slijedi osveta.") 373 


Julijan Apostata (maj ili juni 331/332. - 26. VI. 363. god. n. e.), nećak Konstantina I., kao cezar vladao od 6. XI. 
355. do februara 360. god. n. e., kao august i suvladar sa Konstancijem II. od februara 360., a kao samostalni 
august od 3. XI. 361. do 26. VI. 363. god. n. e. Ime po rođenju Flavius Claudius Iulianus, kao cezar Flavius 
Claudius Iulianus Caesar, a kao august Flavius Claudius Iulianus Augustus. 

Valentinijan I. (321 - 17. XI. 375. god. n. e.), od 26. II. do 28. III. 364. god. vladao cijelom državom, a od tada 
pa do 17. XI. 375. god. n. e. zapadnim provincijama. Do dolaska na carski tron zvao se Flavius Valentinianus, a 
kao vladar Flavius Valentinianus Augustus. 

Gracijan (18. IV. ili 23. V. 359. - 25. VIII. 383. god. n. e.), stariji sin Valentinijana I., očev suvladar na zapadu 
od 4. VIII. 367. do 17. XI. 375. god. n. e., a suvladar sa mlađim bratom Valentijanom II. od 17. XI. 375. god. do 
25. VIII. 383. god. n. e. Upravljao zapadnim dijelom. Kao vladar se zvao Flavius Gratianus Augustus. 

Valentinijan II. (371. - 15. V. 392. god. n. e.), mlađi sin Valentinijana I., samostalno vladao na zapadu od 25. 
VIII. 383. do 15. V. 392. god. n. e. Po rođenju se zvao Flavius Valentinianus, a vladarsko ime mu je bilo 
Flavius Valentinianus Augustus. 

368 Po starorimskoj tradiciji Romul je, kako bi privukao stanovnike u svoj novi grad, ustanovio sveto mjesto u 
vidu azila, refugija, utočišta za sve one koji su bježali iz svojih zajednica ili iz drugih zajednica i bili apatridi. 
Liv. I, 8. 

369 U penusu hrama Veste. 

370 Aluzija na krađu Paladija od strane Diomeda i Odiseja. 

371 „Krune mučenika" je djelo od 14 poema o španskim i rimskim mučenicima. 

372 Misli se na Laurentija ( Laurentius ), rimskoga mučenika pogubljenog 10. VIII. 258. god. n. e. 

373 Smisao upotrebe epiteta paladijski je u tome da se u Vestinom hramu nalazio Paladij, pa se onda u 
pjesničkom stilu i za Vestin hram koristi taj epitet. 
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Prudencijevo spominjanje Paladija, zajedno sa Vestom, proizlazi iz historijskog konteksta konačnog 
obračuna kršćanstva sa ,,paganstvorn'\ Od dominusa Konstantina I., kršćanstvo je, uz sublimirajuću, 
clandestine i otvorenu podršku niza dominusa polako napredovalo koristeći „puzajuću strategiju' 4 
prefomiranja kulturološke i civilizacijske baze helensko - rimske klasične civilizacije. Međutim, i 
pored višedecenijskog protežiran]a, rezultati napredovanja i konvertiranja pogotovu na zapadu su bili 
slabi. I među elitom i među ostatkom stanovništva pretežitu prevagu su imale još uvijek nekršćanske 
i neabrahamističke tradicije, kultovi i stajališta. Radi toga su ojačali ekstremistički elementi, posebno 
u miljeu onih koji su zastupali nikejsko kredo vjere, koji su zastupali, preporučivali i provodili 
brutalniju, bezkompromisnu i odlučniju akciju protiv „paganstva". Jedan od glavnih predstavnika ove 
struje je bio autorativni, fanatični i netolerantni milanski biskup Ambrozije (Aurelius Ambrosius). 
Pod njegovim utjecajem dominusi Gracijan, Valentijan II. i posebice Teodosije I. su počeli 
uklanjanje, pa na momente i provodili istrebljivanje „paganstva" i dijela tekovina klasične helensko - 
rimske civilizacije i koristeći državnu silu, samovolju pa i nasilnu fanatiziranu rulju. Sve je započelo 
382. god. p. n. e. kada je dominus Gracijan naredio da se prisvoje prihodi „paganskih" svećenika i 
vestalki, zabranio je imovinske zaostavšine sa njima kao korisnicima. Ukinute su i druge privilegije 
vestalki i pontifika. Konfiscirane su nekretnine kolegija „paganskih" svećenika, koji su izgubili 
privilegije i imunitete. Gracijan je obznanio da se konfisciraju svi „paganski" hramovi i svetilišta, i 
njihovi prihodi usmjeravaju u carski trezor. Najveći šok je izazvala njegova odluka da se ukloni oltar 
boginje Pobjede (Ara Victoriae) iz rimskog Senata, 374 i to uprkos protestima „paganskih" članova 
Senata (kojih je bio značajan broj, ako ne i veći dio sastava Senata). Senatori su uputili i delegaciju 
Gracijanu sa apelom da se zaustavi progon, da se vrati oltar Pobjede i te prava i privilegije vestalki i 
„paganskih" svećeničkih kolegija. Oni su kao argument za svoje molbe, koristili činjenicu da je 
Gracijan još uvijek nosio titulu pontifex maximus. Na savjet Ambrozija, Gracijan nije uopće primio u 
audijenciju delegaciju Senata. Zbog pojave Maksima Magnusa 375 , u toku par godina došlo je do 
prekida pritiska na „paganstvo", pa i do djelimične obnove određenih tradicija i institucija. Ali nakon 
poraza Maksima Magnusa, više nije bilo potrebe za tolerancijom, i prvo je na zapadu obnovljena 
"antipaganska” legislativa iz vremena Gracijana. Teodosije I. je na istoku 388. god. n. e. ponovo 
pokrenuo odlučni udar na „klasične” i „paganske” tradicije, poslavši prefekta sa naredbom ukidanja 
“paganskih” asocijacija i uništavanja hramova. Jedan od glavnih ideologa, pa i inicijatora 
teodosijevskih akcija protiv klasično - “paganskih” tradicija je bio naravno Ambrozije. 

Legalitet konačnom progonu “paganstva” je ostvaren serijom namjenskih dekreta koje je izdavao 
Teodosije I. Već 389. god. n. e. su svi oni praznici, koje kršćani do tada nisu bili kristijanizirali, 
proglašeni za radne dane. Obnovljena je 391. god. n. e. i zabrana žrtvovanja sa krvlju i da niko ne 
smije ići u „paganska” svetilišta i hramove ili moliti se statuama koje su izradili ljudi. Doneseni su i 
zakoni upereni prema onima koji su napustili kršćanstvo i protiv proricanja u privatnosti. Inače su 
zabranjene sve vrste i forme proricanja. Dekretom iz 391. god. n. e. ukinute su i preostale subvencije 


374 Uklonjen je oltar, ali ne i statua boginje Pobjede koja se isto tamo nalazila. Statua je moguće uklonjena 408. 
god. p. n. e. sa zakonom protiv „paganskih" statua. O procesu uklanjanja Oltara Pobjede i statue v. Sheridan, 
1966. 

375 Flavius Magnus Maximus Augustus (cc. 335. - 28. VIII. 388. god. n. e.), vladao u Britaniji i Galiji od 383. do 
388. god. n. e. 
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za neke ostatke klasično - “paganskih” tradicija. Teodosije 1. je izdao i zakon koji je zabranjivao 
obavljanje bilo kakvih “paganskih” žrtvovanja i bogosluženja. Carskim dvorskim dužnosnicima i 
službenicima je zabranjeno da poštuju svoje lare sa vatrom, svoje genije sa vinom i svoje penate sa 
tamjanom. 

Nakon pobjede nad Eugenijem i Arbogastom , Teodosije I. je posjetio Rim, nastojeći da preobrati 
mnoge “paganske” članove Senata. Pošto u tome nije uspio milom, primijenio je pritisak. Tako je 
ukinuo sve državne i javne fondove koji su korišteni za javne, starinske i tradicionalne “paganske” 
rituale u Gradu. Za Teodosija I. ili njegovog unuka Teodosija II. se veže i zabrana (možda 393. god. 
n. e.) Olimpijskih igara. Sama Olimpija je uništena u zemljotresu u VI. st. n. e. Kult Veste je 
zabranjen 394. god. n. e. Vječna vatra u hramu Veste, koja je gorjela sigurno duže od jednog 
milenijuma, sada je ugašena, a kolegij vestalki raspušten. Posljednja velika vestalka ( Virgo Vestalis 
Maxima ili Vestalium Maxima ) je bila Koelija Konkordija ( Coelia Concordia). Romejski historičar 
Zosim 378 opisuje u svojoj petoj knjizi kako je starija žena, koja je jedina preostala od vestalki, napala 
i proklela Serenu (nećakinja Teodosija 1. i supruga Stilihona 379 ) zbog njenoga jednoga antipaganskog 
čina. Serena je naredila svojim pratiocima da otjeraju tu vestalku. Serena je na kraju doživjela fizičko 
uništenje svoje familije. Sa Teodosijem I., „paganstvo” je i praktično i funkcionalno zabranjeno, 
postajući "religio illicita" , dok je nikejsko ortodoksno - katoličko učenje postalo ono zvanično 
„pravovjerno”. 

Sve ovo se dešavalo dok su i Simah i Prudencije bili na vrhuncima svojih javnih karijera i bili su, 
svaki na svoj način, uključeni u ova dešavanja u jednom iznimno turbulentnom vremenu. Sve se ovo 
dešava nekih 60 godina nakon što je po konstantinpoljskoj tradiciji, po naredbi Konstantina I, Paladij 
tajno prenesen iz Vestinog hrama u Konstantinov grad. Iako bi se moglo pretpostaviti iz 
Prudencijevog spominjanja Paladija i Veste da se sve do konačnog teodosijevskog obračuna sa 
„paganstvom” Paladij još nalazio u hramu Veste, ipak on ne spominje ni eksplicitno ni implicitno da 
se u njegovo vrijeme u hramu Veste nalazi Paladij. Prudencijev govor o Paladij u više izgleda kao 
neko preuzimanje iz ranijeg mitografske i historijske građe, nego daje on sam imao neko iskustvo sa 
Paladijem. 


376 Flavius Eugenius, na zapadu vladao od 22. VIII. 392. do 6. IX. 394. god. n. e. 

377 Flavius Arbogastes, Franak koji je bio magister militum (vrhovni vojni zapovjednik) na zapadu. 

378 Zosim (Zcbaigo«;) je otprilike krajem V. i početkom VI. st. n. e. (za vrijeme istočnog cara Anastazija) napisao 
na grčkom jeziku "Novu povijest" (u šest knjiga), u kojoj se nabrajaju događaji od Augusta do 410. god. n. e. 
(kada je Prisk Atal bio svrgnut). Doba Aleksandra Velikog, helenističko razdoblje, drevnu Republiku, građanske 
ratove, Oktavijana, i carski period od prve polovice III. st. n. e. opisuje dosta sažeto. Za period od 238. do 270. 
god. n. e. koristio je atenskog historičara Deksipa ( Dexippus ), za period od 270. do 404. god. n. e. 
neoplatonističkog historičara Eunapija, a poslije 407. god. n. e. Olimpijadora. Kasnije knjige koje obrađuju IV. i 
V. st. su prilično detaljne. Zosim je jedini historičar ovog razdoblja koji ne pripada kršćanskom miljeu. Propast 
„paganstva”, po Zosimovom mišljenju, glavni je uzrok slabljenja rimske moći. Sudeći po početnim poglavljima 
svoje prve knjige, Zosim ima i negativno mišljenje općenito o autokratiji i monarhiji, pa se može reći i daje ne 
samo posljednji apologeta drevnih vrijednosti, nego i posljednji nostalgični republikanac. 

Početkom V. st. n. e. pisao je historiju i Olimpijador ( Olympiodorus ) iz egipatske Tebe. On je bio klasičnog 
obrazovanja i obavljao je diplomatsku misiju za zapadnog cara Honorija među Hunima oko 412. god. n. e. 
Kasnije je živio na dvoru dominusa Teodosija II., kome je i posvetio svoje historijsko djelo u 22 knjige koje 
zahvata period od 407. do 425. god. n. e. Sačuvan je abstrakt zahvaljujući Fotiju. 

379 Flavius Stilicho, visoki rimski zapovjednik vandalskog porijekla. 
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AugUStill 380 

O Državi božjoj (De civitate dei ), III, 7-8: Eversis quippe et incensis omnibus cum / oppido 
simulacris solum Minervae sub tanta ruina templi illius, ut scribit Livius, integrum stetisse 
perhibetur, non ut <diceretur>: 

“Dii patrii, cpiorum semper sub numine Troia est”, ad eorum laudem, sed ne diceretur: “Excessere 
omnes adytis ariscpie relictis ” 381 Di, ad eorum defensionem. Illud enim posse pennissi sunt, non unde 
probarentur potentes, sed unde praesentes convincerentur. 

Diis itaque Iliacis post Troiae ipsius documentum qua tan-dem prudentia Roma custodienda 
commissa est? Dixerit quispiam iam eos Romae habitare solitos, quando expugnante Fimbria cecidit 
Ilium. Unde ergo stetit Minervae simulacrum? Deinde, si apud Romani erant, quando Fimbria delevit 
Ilium, fortasse apud Ilium erant, quando a Gallis ipsa Roma capta et incensa est; sed ut sunt auditu 
acutissimi motuque celerrimi, ad voćem anseris cito redierunt, ut saltem Capitolinum collem, qui 
remanserat, tuerentur; ceterum ad alia defendenda serius sunt redire commoniti. 

(“Zaista pošto svi kipovi bijahu porušeni i spaljeni zajedno sa gradom /Ilionom prilikom napada 
Fimbrijeve armije 85. god. p. n. e. op. S.M./ - tako Livije piše da ostade čitav samo Minervin kip 
usred njezina hrama, ali ne kako bi se njima u pohvalu reklo: 

»Očinski bogovi, kojih u moći svagda je Troja« 382 , nego da se u njihovu odbranu ne bi reklo: »Bozi 
otiđoše svi iz svetinja i od oltara«. Toliko možnosti bijaše im dopušteno, ne da bi se otuda pokazali 
moćnima, nego da bi im se dokazala njihova prisutnost. 

Nakon takve pouke o propasti Troje, zar bijaše razborito povjeriti zaštitu Rima bogovima Ilija? 
Možda će tkogod reći kako su se oni već zastalno bili nastanili u Rimu, kad je Fimbrija napao i 
zauzeo llij. Ali zašto je onda ostao Minervin kip? Zatim, ako bijahu u Rimu kad je Fimbrija razorio 
Ilij, možda bijahu u Iliju kad ono sam Rim osvojiše i spališe Gali; ali — budući su sluhom najoštriji i 
gibanjem najbrži — na gakanje gusaka brzo se vratiše, kako bi zaštitili barem Kapitolski brijeg, koji 
bijaše ostao. Međutim, prekasno bijahu upozoreni da bi se vratili i zaštitili bilo što drugo.”). 


O Državi božjoj (De civitate dei), III, 18: Nec mala illo tempore gravissima intra moenia defuerunt. 
Nam exundante nimis ultra morem fluvio Tiberino paene omnia urbis plana subversa sunt, aliis 
impetu quasi torrentis impulsis, aliis velut stagno diuturno madefactis atque sublapsis. Istam deinde 
pestem ignis perniciosior subsecutus est, qui correptis circa forum quibusque celsioribus etiam 
templo Vestae suo familiarissimo non pepercit, ubi ei veluti vitam pepetuam diligentissima 

380 Aurelius Augustinus Hipponensis(ž ivio 13. XI. 354. - 28. VIII. 430. god. n. e.), biskup/episkop 
sjevemoafričkog grada Hipona, je napisao polemičko djelo "O državi božjoj" (De civitate dei). Pored djela “O 
državi božjoj” osobitu popularnost stekao je njegov rad “Ispovijesti" ( Confessiones ), u kome Augustin ističe 
pobude koje su ga dovele u kršćansku crkvu. Pored navedenih djela iza Augustina je ostalo i drugo bogato 
pisano nasljeđe koje se sastoji od pisama i rasprava različitog sadržaja. Njegova djela su imala izvanredan utjecaj 
na kasnija razdoblja. On inače na cijelu rimsku povijest gleda kao na neprekidne ratove i međusobne borbe, 
koje počinju od onog dana kad je Romul ubio Rema. Tako je rimska historija otpočeta bila demijurški određena 
„drevnim grijehom”. O njemu v. Smith W„ 1867:1, 420 - 423; PWRE, 1896, II. 2, col. 2363 - 2367; 
Mesihović, 2015:77. 

381 Stih iz Vergilijeve Enejide (II, 351). 

382 Stih iz Vergilijeve Enejide (IX, 247). 
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substitutione lignorum non tam honoratae quam damnatae virgines donare con-suerant. Tune vero 
illic ignis non tantum vivebat; sed etiam saevie-bat. Cuius impetu exterritae virgines sacra illa 
fatalia, quae iam tres, in quibus fuerant, presserant civitates, cum ab illo incendio liberare non 
possent, Metellus pontifex suac quodam modo salutis oblitus irruens ea semiustus abripuit. Neque 
enim vel ipsum ignis agnovit, aut vero erat ibi numen, quod non etiam, si fuisset, fugisset. Homo 
igitur potius sacris Vestae quam illa komini pro-desse potuerunt. Si autem a se ipsis ignem non 
repellebant, civita-tem, cuius salutem tueri putabantur, quid contra illas aquas flam-masque poterant 
adiuvare? sicut etiam res ipsa nihil ca prorsus potuisse patefecit. 

(“A nije u to doba manjkalo najgorih zala ni unutar zidina. Budući da se rijeka Tiber bijaše 
neuobičajeno razlila, preplavljena su gotovo sva niža mjesta u gradu, te su jedne zgrade porušene pod 
naletom bujice, dok su se druge srušile raskvašene od dugotrajna povodnja. Tu je nevolju slijedila 
jedna još pogubnija - požar. Pošto je zahvatio neke više zgrade oko glavnog trga, nije poštedio čak ni 
sebi po ognju srodni hram Veste, gdje mu običavahu trajno život njetiti neprestanim dodavanjem 
drva one ne toliko čašćene koliko osuđene djevice. A tad je oganj ne samo živio, nego čak bjesnio. 
Užasnute od žestine požara, djevice tada nisu mogle izbaviti iz plamena usudne kipove (koji su već 
bili srušili tri grada u kojima su prebivali), pa je vrhovni svećenik Metel, zaboravivši nekako vlastitu 
sigurnost, jurnuo u oganj i izbavio ih, sam upola spaljen. A niti je tada vatra njega prepoznala, niti 
ondje bijaše ijednog božanstva koje ne bi uteklo, ako ga je i bilo. Dakle, više je čovjek uzmogao 
pomoći svetinjama Veste, negoli one pomoći njemu. Ako pak od sebe samih ne odagnaše ognja, kako 
su mogle protiv tih poplava i požara pomoći Gradu, kojega sigurnost mislilo se da one štite? Upravo 
kao što sam stvar otkri, nisu one ništa mogle.”). 


O Državi božjoj ( De civitate dei),Wl, 2 : de qua illos velut ruina liberari a se dicit et in memoria 
bonorum per eius modi libros recondi atque servari utiliore cura, quam Metellus de incendio sacra 
Vestalia et Aeneas de Troiano excidio penates liberas. 

(“Varon kaže kako ih /paganska božanstva i kultove op. S.M./ izbavlja od te propasti, te da o njima 
napisa knjige kako bi ih zadržao u sjećanju dobrih građana, što smatra daje mnogo veća usluga nego 
kada je ono Metel iz vatre izbavio Vestine svetinje, i Eneja penate od trojanske propasti.”). 


Orosije 383 

IV, 11, 9 : dehinc cum omnia in circuitu fori popularetur, aedem Vestae corripuit et ne šibi quidem 
dis subuenientibus ignem illum, qui aeternus putabatur, temporarius ignis oppressit; unde etiam 
Metellus, dum arsuros deos eripit, uix bracchio semiustilatus aufugit. 


383 Španski svećenik Orosije (Paulus Orosius, cc. 375. - umro nakon 418. god. n. e.) je 417. god. n. e. napisao 
djelo pod naslovom "Povijest protiv pagana" (Historici adversus paganos). Po tipu djela to je opća historija. Ona 
počinje kratkim opisom Zemlje i pričom o stvaranju svijeta, i dopire do piščevog vremena. Orosije pobija 
mišljenje onih koji misle daje uzrok svih nesreća bilo napuštanje starih bogova. Čitava povijest Rima ispunjena 
je zlom i stradanjima. Ako trijumfiraju jedni, trpe nesreću drugi. Posljednji žalosni događaji samo su odmazda za 
ranije zločine. Činjenice koje Orosije navodi uzete su iz raznih skraćenih priručnika (iz Flora i drugih kratkih 
povijesnih prikaza). Orosijevo djelo zanimljivo je po svojoj koncepciji, koja je suprotna onoj što se pojavila još u 
vrijeme starijih analista. Zahvaljujući toj koncepciji, Orosijeva kompilacija imala je velikog uspjeha sve do doba 
renesanse. O njemu v. Smith W„ 1849:111, 58 - 59; PWRE, 1939, XVIII. 1, col. 1185- 1195. 
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(“Nakon što je uništila sve oko Foruma, ova prolazna vatra je zahvatila hram Veste i prevladala je 
onu vatru za koju se mislilo da je vječna. Čak i sami bogovi nisu bili u mogućnosti da pomognu. Dok 
je Metel spašavao goruće bogove, njegova ruka je bila napola izgorjela i on je jedva spasio svoj 
život.”). 


Hesihiie///esvc/ih« 384 

Lexicon/Leksikon, “Diomedova prisila”: Auiprpkioc avd'/Ki], jiapoipia.... 6 5e njv pucpav I/ado a 
tpr|ai£7ii nj; lonllakkaSloD K/.oToj; yev£o0ai. 

(“Diomedova prisila. 385 poslovica....U “Maloj Ilijadi”, priča je da taj izraz dolazi od krađe Paladija.”). 


“Anonimni predgovor” , Sibilska proročanstva 386 : Kal od 0 £|i£ila knicoi Kal alđmEKEc; oiKijaonoiv. 
Kai tot' šop 7iav£pr||x,oc; okco;, cb; ptj y£yovma. non tote IlakkaSiov; 71016; os 0 eo; Siaocbosi, 
Xpnoon; rj M 0 ivo; fj ^akKso;; rj tote 7ion 001 56ypcn:a onyKkijTon; 


384 Krajem V. st. n. e. djelovao i radio je i Hesihije iz Aleksandrije (Hcnl/joc oAksijavdpsi);) koji je sastavio 
(vjerojatno sažimajući radove ranijih leksikografa) veliki leksikon pod naslovom “Alfabetska kolekcija svih 
riječi”/ Euvaycoylj naaćbv Ašžjscov Kaič Etoi^eTov sa više od 50 000 natuknica.Sam Hesihije navodi daje njegov 
leksikon zasnovan na onome od Diogenijana koji je i sam zasnovan na onome od Pamfilija, ali da je koristio i 
radove Aristarha sa Samotrake. Apiona, Heliodora, Amerija (Apspia;)... itd...O njemu v. Smith W., 1849:11, 
448-449; PWRE, 1913, VIII. 2, col. 1317 -1322. 

Diogenijan (AtoyEVEtav6<;, Atoysvtav6<;; radio i djelovao sigurno u vrijeme vladavine princepsa Hadrijana) je bio 
autor leksikona (poznatog pod naslovom nspt£pyo7tšvr|TS<;), antologije epigrama o rijekama, jezerima, stijenama, 
planinama i planinskim vrhovima (E7nypappdxcov av0okoytov jtspi Ttorapcbv kipvcov Kppvcbv opcbv aKpcopsicbv) i 
spiska sa kartom svih gradova na svijetu. 

Pamfilije (Hapcpiko;; radio i djelovao u I. st. n. e) je napisao veliki leksikon u 95 knjiga. 

Aristarh sa Samotrake (Apiorap^o;; živio cc 220. - 143. god. p. n. e.) je uspostavio historijski najvažnije kritičko 
izdanje homerskih poema i po enciklopediji Suda napisao je 800 rasprava sa različitom tematikom. 

Apiona (Ajticov; živio cc 30./20. god. p. n. e. - cc 45748. god. p. n. e.) je bio egipatskog porijekla i napisao je 
nekoliko djela od kojih nijedno nije sačuvano (izuzev u fragmentima), između ostalih Aegvptiacorum. Veliki 
neprijatelj judaizma. 

Hkiodcopo; je živio u I. st. n. e. 

Apspia; je živio u III. st. p. n. e., bio je makedonskog porijekla i sastavio je 1. rječnik DuSaaai, 2. etimološku 
raspra vuPi^oto piKĆ;. 

385 “Diomedova prisila ili primoravanje” je izraz stvoren prema sljedećem predanju: Odisej i Diomed su krišom 
ušli u Ilion da bi iz njega iznijeli relikviju Paladij. Pošto su uspjeli ukrasti kip, Odisej naumi da ubije Diomeda i 
da za sebe prigrabi svu slavu. Ali, Diomed je prozrio Odisejevu namjeru, svezao mu ruke i mačem ga natjerao da 
ide ispred njega, te se tako vratiše u ahejski tabor. 

O kontekstu poslovice „Diomedova prisila 1 ' i njenoj primjeni u helenskom svijetu v. Plat. Rep. VI. 493D. 

386 Sibilska proročanstva/T/ie SibvJline Oracles, u prijevodu, referencama i komentarima Miltona S. Terry iz 
1899. god. Milton S. Terry je napisao jedno sažeto, ali vrlo dobro sročeno i koncipirano djelo koje se bavi 
sibilskim i pseudo-sibilskim proročanstvima. Miltonovo djelo je sastavljeno iz dva dijela. Prvi i glavni dio je 
prijevod sa komentarima i referencama kolekcije “Sibilska proročanstva u XIV knjiga”. Ustvari, uopće nije riječ 
o 14 knjiga, nego o 12 jer su IX. i X. knjiga nestale, pa su sačuvane i objavljene samo skupine knjiga I - VIII. i 
XI. - XIV. Međutim, ova kolekcija tzv. sibilskih proročanstava ustvari svojom velikom većinom uopće ne 
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(“1 vuci i lisice prebivaju u tvojim temeljima / i tada ćeš biti potpuno opustošen /55 kao da se ne rodi. 
Gdje je onda tvoj Paladij? /Koji će te bog spasiti, bilo daje kovan od zlata/ kamena ili mjedi? Ili gdje 
su tvoji dekreti / Senata? ”). 


Olimpijador 387 

In Aristotelis meteora commentaria , 3, 22 - 24 : leiapiov £7iei5f| Kai 7iđvu dvayKal®<; appovn^ov oi 
7iakaioi ićov biuieićov dya7pdTrov, rat; 8r|7oi xo Ila77d5iov pć^pt vnv sv ira Bu^avilcp ov. 

Jovan Malala 388 

Chron. V, 43 -47: Meta onv njv akraoiv tfjt; Tpoipc; navzsq oi A^aioi (iepioapevoi iijv upaiSav Kai 
xa xpijpara, s^opprjaai Ponkopsvoi £7ii zaq i8iaq nazpi8aq, zaq vavq eavzcbv ezoinaaavzsq, evioi pćv 


predstavlja fragmente pravih proročanstava sibila, nego je prije riječ o pseudo - sibilskom sadržaju, sastavljenom 
dobrim dijelom u zrelom, razvijenom antičkom periodu. Čak bi se moglo smatrati da je riječ o falsifikatu, koji je 
kao “predviđao” ono što je već bilo u historiji, tradiciji i mitologiji zabilježeno i poznato. Pseudo-sibilska 
kolekcija u “XIV knjiga” pripada jednom širokom opusu pseudo - literature koji je bio vrlo raširen u periodu od 
cc 150. god. p. n. e. do cc 300. god. n. e. (pa i kasnije), i djelo su više autora koji su bili različitog porijekla, 
etničke i religijske provinijencije (uključujući i Jevreje i kršćane) i održava kofuziju koja vladala o fenomenu 
sibila u kasnoj antici, posebno među kršćanima. Dio tzv. “sibilskih proročanstva” (bolje rečeno pseudo- 
sibilskih) je napisan i kako bi se opravdala neka jevrejska ili kršćanska tumaćenje ili dala legitimnost nekim 
njihovim učenjima ili samo idejama i dešavanjima. Ne bi ipak trebalo odbaciti mogućnost da u sadržaju ipak 
možda ima nekog izvornog, ako ne direktnog a ono indirektnog omanjeg sibilskog materijala, bilo iz rimskih 
sibilskih knjiga ili nekih drugih vrela. Važno je napomenuti da pseudo-sibilska kolekcija u “XIV knjiga” nije 
nastala odjednom niti kao cjelovito djelo, već je ustvari to skup tih “sibilskih proročanstava” koja su zasebno 
nastajala i cirkulirala stoljećima (možda samo imajući u pojedinim slučajevima inspirajuće dejstvo nastanka 
jedno na drugo). Neka od tih pseudo-sibilskih proročanstava su možda nastala i prije nove ere. I trebalo je dugo 
vremena da se sve to uveže i editira u jedno cjelovito djelo, i taj zadatak je obavio autor koji je poznat kao 
“Anonimni Predgovor”, možda u VI. st. n. e. za vrijeme vladavine Justinijana. “Anonimni Predgovor” je 
povezao i sastavio sibilska “proročanstva” iz raznoraznih vrela i od raznoraznih autora u “XIV knjiga”, od kojih 
su dvije ostale nesačuvane. Sudeći po tekstu djela izgleda da su i prije “Anonimnog Predgovora” postojale neke 
manje kompilacije i da ih je on čitave prenosio u svoju kolekciju od “XIV knjiga”, radi čega postoji dosta 
konfliktnih podataka, ponavljanja i tekst nije harmoniziran. Međutim, bez obzira na sve svoje nedostatke ova 
kolekcija pseudo-sibilskih knjiga predstavlja vrlo vrijedno vrelo za historičare, teologe i klasične filologe jer 
nudi obilje podataka koji se mogu iskoristiti u konkretnim istraživanjima. Drugi dio Miltonovog djela je 
Apendiks/Dodatak koji se sastoji od Fragmenata sibilskih proročanstava koji se ne pojavljuju u kolekciji “”XIV 
knjiga, “Anonimnog predgovora” proročanstvima, izvještaja Laktancija o sibilama, izvještaja pseudo - Justina 
Martira o sibilama, sibilskog akrostiha. 

387 Olimpijador ('O7r>p7u68copo? 6 Nscorspo?; živio 495. - 570. god. n. e.), neoplatonista, astrolog i učitelja. On 
je bio posljednji “paganin” koji je održavao klasično civilizacijske platonističke tradicije u Aleksandriji. 
Njegova djela su : Sx67ia si? rov IDiđicovo? A7.Ki(3id8r|v, Exo^ la cuv 0sćp si? rov ropyiav, Exo/- la si? tov 
ID iarcovo? <Dai8cova, Bio? IDidrcovo?, Ei? za Jtpo7.sy6p.sva rfj? Aoyucfj?, Ei? to TtpćoTov tćov MsTscopo7oyiKĆov 
ApraioTŠ7ou? 0^67la, Xx°/- la si? T «? ApiaxoTĆ7ou? Karr|yopia?, Zx6Xux si? to ApiaTOTĆ7ou? Ilspi 'Eppr|vsia?, 
te još niz drugih djela. Njemu su se ranije pripisivala i tri djela : Ei? to kot’ švšpysiav Zcooipou, oaa aito 'Eppou 
Kai tćov (pi7oao(pcov ijaav sipripšva, Ilspi rij? ispa? TŠxvp? nj? (pr7ooo(piKij? 7i0ou i komentar na Platonov rad 
Oi7ii(3o?. Autor posljednje spomenutog djela je bio Damascije. Ne treba ga miješati sa istoimenim 
klasičnocivilizacijskim historičarem, rodom iz Tebe. 

388 Jcodvvri? Ma7đ7a? (živio cc 491. - 578. god. n. e.), iz Antiohije, je napisao djelo ,,Kronografija“ u 18 knjiga. 
O njemu v. Smith W„ 1849:111, 908; PWRE, 1916, IX. 2, col. 1795- 1799. 
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COTETileuoav, cpavspoi 5e npoospEivav, Aiavxo<; xou TsAapcoviou Kai ’OSuccecoc; Kai Aiopr|5ou<; eig 
pajcpv eA0ovxcov. 6 yap TsAapcovioc; Aia<; E^rpsi AaPsiv to Ppsxag ojisp eoii xo IlaAAaSiov, ipoSiov 
xrjq TTa/./.a8o<; pucpov ^uAivov, 6 eleyov sivai x£xeAegp£vov eiq viKpv, cpuAaxxovxa xpv noAiv sv0a 
ćuioKsuai ot 7 iapaAr| 7 ixov. xo 5e adxo IlaAAaSiov eScoke xa> Tpcbcp PaoiAsi psAAovxi kiI^eiv xpv noAiv 
Aaio<; xig, cpiAoaocpoc; Kai xsAscxpg Kai vmsp £uxapiaxia<; 6 Tpćooc; PaoiAsig sig pvpppv auxou xpv 
uji' auxov ouoav x<»pcxv naoav xpv 7 ipcor|v A£yop£vr|v ’E 7 iixpo 7 iov [rjv] p£X£KaAEO£v Aciav. xouxo 5 e 
xo Ppsxa<; ’OSucjgeoc; Kai Aiopr| 8 r|(; £KA£V|/av Kaxa yvcopr|v xou Avxr|vopog s^ap^ou xćov Tpcocov, 
oimvoc i) yuvi], 6 v 6 |xaxi ©savio, fjv ispsia xrjg 11 aAAadog 67100 xo auxo Pp£xaq ootekeuo, 
Eic£l06vx£(; vukxo<; oi 7ispi xov ’05u<;c£a Kai AioppSpv ev xrj Tpoip, Kai 7iapaKoipr|0£vx£c; sig xo ispov 
xrjg IlaAAaSog oxe xa q eopm q xćov ava0r|paxcov si/ov oi ®puy£c; Kai oi "EAApvEg EJioirjaav 5e xouxo 
oi Aavaoi, £ 7 i£i 5 f] s5o0r| auxoi<; xpr| 0 (i 6 <; oxi Ou 5uvaxov upog 7 iapaAaP£iv xpv Tpoipv, si pxf| xo 
IlaUaSiov dcpE/.poOc. Kai e(/|xei Aa|Mv auxo 6 TE/.upcbvicg Aiog sig xf]v i 6 iav aoxou 7 iaxpi 5 a, 
Asycov, ’Epoi £xp£cbaxr|xai' EKapov yap Axaioig apKEi poi yap p jiapa "EKxopo<; sig sps ysvap£vp 
7tapaixpGig ev xrj 7iap' spou upoc; auxov povopa^ia. Kai naAiv £7ioipoa scpoSov £7ii xpv 7i6Apv xou 
’IAiou, povo<; 5ico^a<; xouc; Tpcoag, Kai ocooa<; mg vrja<; 7 iavxcov upcov 'EAApvcov, Kai 7 ioAAo 6 c; xćov 
Tpcocov ppcoa<; av5pa<; PaAcbv ouk sxpco0pv. apKEi 5e poi, vopiipo, Kai xouxo upoc; 5o^av, xo ayayai 
xo ocbpa xou AxiA1eco<; sic; mg oKpvog ek xou ispou xou ©upPpiou AnoAAcovog 'O 5s ’OSugceoc; 
av0ioxaxo auxcp Asycov oxi ’Eycb auxo AapPavco sig xpv sppv noAiv ouxe yap jiAeov pou K£Kpr|Ka<; 
"EĆApaiv. e^ ap^rjt; yap psxd xpv xrjq 'Elsvpi; uho flapiSoi; KAo 7 if|v sig xo ’Tliov s^cbpppoa auv 
IlaXapr| 8 p Kai MsvEldcp Pacilsi. opoicoi; 5 e Kai xoui; Paoilsii; Kai xoui; ppcoa<; sycb 7 iavxaxo 0 £v 
JipooEKa^Eodppv. cboauxcoi; 5s Kai xov 0avaxov xou IlapiSoi; sycb Kaxsipyaaappv. uupPoIfjt; yap, cbg 
iox£, Tpcocov Kai 'EHpvcov ysvopEvp<;, Kai noUćov 7ieo6vxcov, ioxapsvcov xrav xa npćoxa cpsp 6 vxcov xrjg 
Tpoipt; Kai upćov xćov r|y£p 6 vcov 'EHpvcov Kai npdi; dUploui; £ 7 iiK£ip£vcov Kpivai xov Jiolspov, sycb 
7ipo£xp£\|/dppv xov ppcoa <J)iXoKxr|xpv Kaxa Ildpi5o<; 7ipoKal£oaa0ai xo^ikt]v povopa^iav. Kai 
s^aicpvpt; 5ia psoov xćov Paoi^scov 6 OiXoKxr)xp(; e^eX0cov 7 ipoKaX£ixai xov IlapiSa sig povopajpav 
xo^ikt|v. ctKouaa<; 5s 6 napu; s^cbpppaE Kai auxo<; Kaxsvavxi auxou xo^oxpi; Kai apa ApicpoPco, 
dSslcpćp auxou. e^eIOcov 5e 5i£psxppoa auxoi<; 5iaoxppaxo(; x 6 ?iov, 7iou E^prjv aikoig £oxavai. Kai 
XaPovxcov auxćov K^rjpov šXaxs xćp IlapiSi 7 ipcbxcp xo^suoar pivpag 5s 6 ITcipig d 7 ioxuyxdv£v 0apo£iv 
5 e OiXoKxr|xp Kpa^a<;, dvx£xo^£uo£v 6 OiloKxr|xpg, Kai Siansipsi xou Ildpi5o<; xpv dpiox£pav xsipa. 
Kai eu 0U(; 5£ux£pav ctKovxioa<; xov Se^iov auxou 6cp0alpov £7tppcoo£voipco(^ovxo(; 5s auxou Kai 
d7iooxpacp£vxo<;, 7i£pv|/a<; £xspav oayixxav xoui; auxou 7io5a<; cpipioi £7ii xa ocpupa, Kai Jti7tx£i 6 Ilapig. 
Kai cp£uyouoi navTeg, apnaoavmg xo oropa IlapiSoi;' Kai ev xrj jioIei sioslOcov ekoc^eos xoxg xpsi<; 
uiou<; auxou, oui; si/sv ek xrjg 'Elšvpt;, xov Bouvipov Kai Kopu0aiov Kai ’Kaiov ouoxiva<; scopaKcbc; 
piKpoui; ouivooc; spsivs Kai 5ia pćapi; vukxoi; xf]v v|/uxf]v e5coke. Kai scopaKouoa auxov p Jipox£pa 
yuvf| auxou Oivop Eaoxrj a 7 i£xpr|oaxo ayxovp. Kai slaPE xpv 'Elćvpv yuvaiKa ApicpoPoc;, 6 aXXog uio<; 
xou Ilpiapou, oi; f|Kpcoxppiaa0p imo MsvE^aou Paoilscoi;, ra<; Jiavx£<; £7iioxaa0£. Kai nolu^svpv 5 e 
sycb aupPou^suaat; p^ai 7 ipo<; xupPov AxiXXea)g acpayiao0rjvai uho xou ppcooi; Iluppoo. Kai 
avaKpa^at; ’05 uooeu<; Ecpp, Tivoi; avxa^i 6 (; sipi, KaxaaK£uaoa<; oX£o0ai ITapiSa npoi; ekSik^oiv 
M svsldou Kai A%iXXeco<; Kai xćov 'EHpvcov 7 iavxcov; Kai sucppppasv auxov 6 Ayapspvcov Kai 7 ioXXoi 
xou axpaxou. Kai 7 iaXiv ’OSuooeui; sinsv, Ou oiypoopai Kai xoxg louiouc; pou kiv5uvou<;, oui; apa 
AioppSp u 7 iEoxpv, oxe xo 0 eiov Ppsxa<; dcpElsoOai r|PouXii0pp£v, 7 ićog ev ’IA-icp 5iaxpiPovx£<; auv xoi<; 
PapPapon; Kai xa oupPaivovxa auxog anavm vukxoi; sig xo axpaxo 7 i£ 5 ov E^Ep^opsvoi a 7 ipyy£iXap£v 
upiv xoi<; Paailsucn,, 8 ipyoup£voi axiva Kai vuv eotco. 0uoiav yap xoxe e 7 iixeXouvxcov xćov Tpcocov 
Kaxa xov Kaipov xćov ava0ppaxcov, aupPaivsi appsiov y£VEO0ai xoiouxov sig xpv jt 6 A.iv E 7 ii xov 
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P©pdv tou ’An6XXwvo g PaHooci uop eig tov P©pdv Sia rpv 0ociav ra Se ouk EKaiovro. Kal 
7ioXXaKK; npoocpEpopEvou tou 7rup6q Kal pp Kaiopsvoo, 7U7itei ia ev t© P©p© Jiavia eig xo sSacpog 
yivopsv©v Se icai aUcov or)p£i©v, oi Tpćoe<; siSotei; l£yoociv ovik aya06v aikoig sivai tov okovov. 
Kai avayKaipioai tov AvTijvopa oi s^ap^oi tćov Tpcbcov Kai 6 Ilpiapo<; Kal 6 aTpaTdc; ©ote e^eX0eTv 
Tcpog opat; Toig Paoilsic; Kai Sia Trjq iSiag upsoPEiac; Jisiaai Toig Aavaoig bpog laPsiv Tikpa Kai 
SiaTuaai tov no^Epov. Kai Talka ndvxa icTopijcavT£<; ljpsig £^eX06vte<; avpyy£iXap£v naciv upiv. 6 
Se Avri|v©p KaTE(p0aasv e^eX0©v sig npsoPEiav, Kai Ecpp xama dg ek Ilpiapoo Kai tćov louićov. 
Baailsvi; 'EHijvrov ovte<;, cpikov spya SiaJipać;aa0£ Kai pp Jiolspirav. JiavTa £7ia0op£v oca Ejcprjv 
Jia0£iv Toig ppapTpKĆTag av0' ©v yap AXs^av5po<; 6 Kai Ilapic; Msvslaov pSucpos 5uca<; 5e5©ke to 
’Tžiov Kai papTopoboiv oi Toupoi tćov ev Tai<; pajcag anolopEvrov. oi obv 7i£piX£i(p0£VT£<; ppsi<; Mrrpa 
cpspopsv bpiv vmsp 0£(ov, vmsp naTplSog 07i£p 7ialS©v. a XX' "EHpvEt; ovte<; Toig tote a7i£i0£ig vuv Se 
UCETag OCOOaTE, XpppaT©V TU7IOUp£VfflV. 7IEKJ0EVTEC; Se upsg 7iaVT£(; TOU AvTljvopog £Ć;£7I£pi|/aT£ ps 
Kai obv spoi tov AioppSpv 7ipo<; Ilpiapov TU7i©aai ri]v 7ioaĆTpTa tćov xppf6t©v. £ia£X0ovT©v Se 
ppćov ev Trj Tpoip Tcpog Ilpiapov, Kai toUćov Kivp0svT©v, £T07icooap£v 5o0pvai bpiv jcpoaioo 
xdXavxa ,P Kai 7ipo<; toutoic; ica apybpoo. Kai £7iavpl0ap£v 7ipo<; bpog a7iayy£iXavT£<; xd 5o^avxa. 
Kai £Kopioap£0a xa TO7i©0£VTa, navxaq bpac; EvopK©oa<; ev Tag 0oaiaic; pf| anojilEboai eč, ’Daou, 
upiv av 7ioipoavT£<; tov Sobpiov i7i7iov appoSiog ćgkoic; Kai KoappoavTsc; aikdv rcaap apErij So^opsv 
d3i07iX££iv avTiKpoi; sig Tpv TeveSov, KaiovTsc; xaq aKpvog ppćov, Kai vopiaavT£<; oi PapPapoi oti 
EĆgopppoapsv, psvffloiv avsToi £o©xoop£voi, Kai voktoi; 07iooTp£\|/avT£(; ćmo Trjq Teve5oo Kai 
Eio£X06vT£<;, JiopiKaooTov Tpv 7ioliv 7ioir|oavT£<; Kai Ilpiapov oiveIovtei; a7io5©oop£v Tpv 'Elćvpv sig 
Ta Paoilsia too IIIeioOevooi;. Kai Trjg spfjq Poo^rjg KpaTpaaopt; napsoxov ppvv oi 0soi viKpv kotcu 
tćov PapPaprov. opsii; oov, oi Paoilsg Kai pp©£i;, Kpuai y£V£o0£ tćov spćov KapaT©v. Kai 
avTETioiouvTO Too ’OSoooEffli; 6 Ayapspv©v Kai 6 Aiopp8pq Kai 6 toi3t©v oTpaTĆi;, too 5e 
Tslapfflvioo AiavTOi; dvTsi^ETO 6 Neo7it61epo<; Iloppoi;, dg ek y£voo<; aoToo 07iapx©v, Kai 6 tootou 
OTpaTĆi;. 7ioHćov 5e att©v Kivp0svT©v psTa^d aoTĆov d^pig £07i£pa<;, te^oi; eSo^ev ©ote XaPsiv ev 
3rapa0r|Kp £©<; Trjg EftuprocKodorg ppspa<; tov AioppSpv to IlaHaSiov Kai tooto (pola^ai, Kai 
EKaoTov adTĆov av£0fjvav, iva kotcu Tpv £^fj<; tutioi; 8o0fj rivi e^ adTćov xpf| 5o0rjvai to IlaHaSiov. 6 
5e Aia<;, ysv6p£vo<; koto too ’05oooe©<; Kai Ayapspvovo<; Kai Aiopp8oi)<;, avE^coppasv sig tov iSiov 
adTod 7ia7iol£Ćova' Kai 8ia vukt6<; oiSpp© £ocpayp 6 Aiag Kai Trj 7tp©i pdpE0p to l£ii|/avov adTod' 
Kai EOTaoiaosv 6 oTpaTOi; adTod Kai too Ildppoi) koto too ’08d(;o£©i;, 0e1©v aikdv (povsdoai. Kai 
lapćbv Ta i8ia 7iXoia 6 ’08o<;o£i)<; £cpoy£v, d7iojiX£i)oa<; £7ti Tpv novTiKpv 0alacoav. 

(“Tako, nakon zauzeća Troje, svi Ahejci su podijelili plijen i novac, jer su oni željeli da otplove 
svojim zemljama. Kada su spremili svoje brodove, neki su otplovili, ali su neki ostali, jer je izbila 
svađa između Ajanta Telamonovog, Odiseja i Diomeda. Ajant Telamonov je zahtijevao da uzme 
prikaz koji je Paladij, malu drvenu statuu Palasa, koja, kako kažu, je bila začarana da donese pobjedu 
i grad u kojem se nalazi da čuva sigurnim od zauzeća. Izvjesni Asios, filozof i čudotvorac, je dao ovaj 
Paladij kralju Trosu kada je ovaj grad građen. Kao zahvalnost i u sjećanje kralj Tros je dao ime Azija 
svim zemljama koje su bile podložne njegovoj vlasti, a koje su ranije bile poznate kao Epitropos. 
Odisej i Diomes su ukrali ovaj prikaz na savjet Antenora, egzarha Trojanaca. Njegova supruga, po 
imenu Teano, je bila svećenica Palasa, u čijem hramu se nalazio prikaz. Odisej i Diomed su ušli u 
Troju po noći, i spavali u hramu Palasa kada je praznik Žrtvovanja bio održavan i od Frigijaca 389 i od 
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Helena 390 . Danajci su učinili ovo, pošto im je sljedeće proročanstvo bilo izrečeno : “Ne možete 
zauzeti Troju dok ne uklonite Paladij”. Ajant Telamonov je htio da ga odnese u svoju zemlju, 
govoreći : “To pripada meni, jer sam radio u korist Ahajaca. Dovoljno je da spomenem daje Hektor 
u dvoboju sa mnom molio milost od mene. Ja sam i napao kapiju lliona, sam proganjajući Trojance i 
spašavajući brodove koji pripadaju Helenima, i iako sam pogodio mnoge trojanske heroje, sam ja 
nisam ranjen. Ovo je, takođe, mislim dovoljno za naslov slave, da sam ja donio Ahilejevo tijelo do 
šatora iz hrama Apolona Timbrija. Odisej se suprotstavio njemu, govoreći : “Ja namjeravam da ga 
odnesem u moj grad. Jer ti nisi radio više za Helene, nego što sam ja. Na početku, nakon otmice 
Helene od Parisa, ja sam sa Palamedom i carem Menelajem otišao za Ilion. Također, ja sam okupio 
kraljeve i heroje iz svih krajeva. Isto tako ja sam doprinio smrti Parisa. Jer, kao što znaš, kada je izbio 
sukob između Trojanaca i Helena, i mnogi su poginuli i dok su poglavari Troje i vi, poglavari Helena, 
stajali odvažno i čvrsto pritiskali jedni druge kako bi se odlučio rat, ja sam ohrabrio heroja Filokteta 
da izazove na dvoboj lukom i strijelom Parisa. 1 odmah je Filoktet izašao usred kraljeva i izazvao 
Parisa na duel u streljaštvu. Kada ga je Pariš čuo, on je takođe izletio ispred njega sa lukom i njegov 
brat Dejfob također. Ja sam došao i izmjerio za njih udaljenost gdje oni moraju stajati. Kada su oni 
obavili ždrijebanje, palo je da Pariš puca prvi. Pariš je pucao, ali je promašio. Ja sam doviknuo 
ohrabrenje Filoktetu. Njegov je bio red da puca i ranio je Parisovu lijevu ruku. On je odmah ostavio 
drugu strijelu i probio njegovo desno uho. Kako je Pariš zaukao i okrenuo se bježati, Filoktet je 
odapeo drugu strijelu i prikovao njegova stopala za gležnjeve. Pariš je pao, svakoje bježao, otimajući 
se za Parisovo tijelo. Ulazeći u grad, on je okupio tri sina koja je imao sa Helenom : Bounimos, 
Korythaios i Idaios. Nakon što je video ovu mladu djecu, on je izdahnuo i dao je svoj duh oko 
ponoći. Kada je njegova bivša supruga Oinoe vidjela njega, počinila je samoubistvo vješanjem. Drugi 
Prijamov sin Dejfob je uzeo Helenu kao suprugu, kojega je, kao što svi znate, kralj Menelaj unakazio. 
Ja sam takođe savjetovao da se Poliksena odvede na Ahilejev grob i daje tamo ubije heroj Pir." Tako 
je Odisej izvikao i rekao : “Staja da zaslužim kada sam ja osigurao Parisovo uništenje da osvetim 
Menelaja i Ahileja i ostale Helene.” Agamemnon i mnogi iz vojske su ga podržali. Odisej je govorio 
ponovo : “Neću prepustiti šutnji i ostatak opasnih poduhvata, koje sam ja podnio sa Diomedom kada 
smo mi željeli da uzmemo sveti prikaz, kako smo mi proveli vrijeme u Ilionu sa barbarima i došli u 
tabor po noći, i obavijestili vas kraljeve sve što se desilo njima, prepričajući što ću vam reći sada. 
Dok su Trojanci izvodili žrtvovanje u vrijeme Darivanja, sljedeći znak se desio na mjestu u gradu na 
oltaru Apolona. Oni su započeli paljenje vatre na oltaru za žrtvovanje, ali se nije uspjela upaliti. 
Ponovo su palili vatru, ali se ona nije upalila, sve je sa oltara palo na zemlju. Kada su se drugi znaci 
desili, Trojanci su razumijeli i rekli da ovo nije dobro znamenje za njih. Trojanski egzarhi i Prijam i 
vojska su primorali Antenora da ode kod careva i da sredstvima svoga izaslanstva ubijedi vas, 
Danajce, da prihvatite otkupninu i napustite rat. Sve smo ovo mi dokučili i obavijestili o tome vas 
kada smo se povratili. Antenor je došao po svome izaslanstvu i govorio je u prilog Prijama i ostalih : 
“Vi koji ste carevi Helena, činite djela prijatelja prije nego neprijatelja. Mi smo pretrpili sve ono što 
smo zaslužili da pretrpimo. Ilion je platio kaznu za prijestupe koje je Aleksandar Pariš učinio 
Menelaju-grobovi onih koji su poginuli u bitkama nose svjedočanstvo o tome. Mi koji smo preživjeli 
nudimo vam otkupninu u korist naših bogova, naše domovine, naše djece. Ali za vas Helene, spasite 
one koji su nekoć bili oholi, ali su sada molitelji odredivši sumu novca.” Vi ste slušali Antenora i 
poslali mene i sa mnom Diomeda do Prijama da odluči o iznosu novca. Mi smo otišli u Troju kod 
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Prijama i nakon mnogih diskusija, odlučili smo da 2000 talenata u zlatu i sa tim, i jednaka suma 
srebra trebala bi biti data vama. Vratili smo se vama sa vijestima što se dogovorilo i mi smo donijeli 
sumu koja je bila određena. Natjerao sam vas sve da se zakunete sa žrtvama da nećete otploviti iz 
lliona prije nego se napravi drveni konj sa svojim postavljenim daskama i okićen sa svakim ukrasom. 
Mi smo se pretvarali da smo otplovili za Tenedos, nakon što smo spalili naš tabor, dok su barbari, 
misleći da smo otišli, raspustili svoju stražu, slaveći. I tako vrativši se po noći od Tenedosa i ušavši, 
mi smo zapalili grad, ubili Prijama i vratili Helenu kraljevstvu Pleistena. Kada je moj savjet 
prevladao, bogovi su vam dodijelili pobjedu nad barbarima. Tako vi, kraljevi i heroji, budite sudije 
mojih radova. Agamemnon i Diomed i njihove armije su podržale Odiseja, dok su Neoptolem Pir i 
njegova armija favorizirale Ajanta Telamonovog, jer je bio porodični srodnik. Mnoge druge tačke su 
bile diskutirane između njih do večeri i bilo je konačno odlučeno da bi Diomed trebao uzeti Paladij 
da ga čuva i da brine o njemu do sljedeće zore. U međuvremenu je svako od njih trebao da se odmori, 
tako da se sljedeće dana donese odluka kome bi trebalo dati Paladij. Ajant, koji je bio ljut na Odiseja, 
Agamemnona i Diomeda se povukao u svoj sopstveni odjeljak. Za vrijeme noći, Ajant je bio zboden 
na smrt i njegovo tijelo je bilo nađeno ujutro. Njegova armija i ona od Pira se pobunila protiv 
Odiseja, željeći da ga ubije. Odisej je uzeo svoje brodove i pobjegao, prema Pontskom moru”.). 


Chron. V, 52: Kaić Aio|iij8r|(; kapćbv xo IlakkaSiov E^ćbppriaev orno xfj<g Tpoiou; eig xt)v iSlav naipiSa. 
(“Diomed, uzevši Paladij, je otplovio iz Troje za svoju zemlju”). 


Chron. VI, 23 : 7tpoc>£oxr|K(b<; Se 6 Aiofxfj 5 riq ioni; f|y£|i6vot<; Kat naaav xf]v Apy£lcov x®P av 
dv 0 iaxap£vr|v aikćp, pf| SuvapEvoc; Se ćuieIBeiv pr|8£ £7ii xt)v Aixco/aav, xf]v iSiav oukon Pacn/iEiav, cbg 
Xvcac, auxrj<; xo Pacilstov, 7iapaxa>pf|ca<; xf]v iSlav oukon Pacilstav av£xcbpr|0£v, oototiIeikjok; srci 
xf]v KakaPpicov x<»pav Kat kxI£ei noltv ekei Jiapakiav, rjv covopacEv Apyopi7ntr|v, cb<; 7ipoy£ypa7ixat, 
xf]v |j,£xaKkr| 0 £iaav BevePevxov vnv. Kal 5 £^d|i£vo<; xov Aivslav EKpupsvra ev xrj auxfj noksi 
Kax£ox£v, ev Jiolkrj xt|ifj Kat 0 £pcni£ig ex<»v oukov Kat GuvSirj^sv oukćp 6 Aivsiai; xov xet|ićova. Kal 
l£y£t xw Aiopf|8si 6 Aivslai;, ’'Eyvcov oxt xo 0eiov IlakkdSiov xo ev xrj Tpoip d7toK£l|i£vov EKopioco, 
oticoi; £7uypa(pfj 8 ( 5 oxat xo IlakkaSiov xa> Aivsia. 6 8 e AiopijSrp; eotev oa>xa> oxt ’E^ on xonxo |i£xa 
xon ’OSnooEtoi; d(p£ilopr|v ovik £X£n|/av pot oopcpopat ot)xs xa> spcp oxpaxro' o0ev f)vayKoto 0 r|v 
aixrjaai xf]v nn 0 iav 7t£pi ai)xot 3 ' Kal £So 0 r| pot xP0op6(; anoSonvat ai)x(p xot<; Tpcooi. Kal eotev 6 
Aivsiai;, Aoi; pot ai)x6. Kat £v>0ecoi; Jiotf|oa<; 0 noiav 6 AiopfjSrn; 7 iap£oxe to Ilakka8iov xa> Aivsia. Kal 
XaP©v ai)xo 6 Aivsiai;, Kaxa(p 0 aaavxo<; xon 0 spot)(;, £^coppr|G£v £7ti xi)v ’IxaMav 7tpo<; xov Aaxtvov. 

(“Tako, kada je Diomed shvatio da vođe cijele argivske zemlje su mu bili suprotstavljeni, i pošto se 
čak nije mogao vratio u rodnu Etoliju, on je završio sa svojim vladanjem, napustio je svoje 
kraljevstvo i otišao, ploveći do zemlje Kalabrije. Tamo je on izgradio grad na obali koji je nazvao 
Argyrippe, kako je bilo već spomenuto, koji je sada promijenio svoje ime u Benevent. On je primio 
Eneju, koji je bio bačen na obalu i zabavljao ga u gradu, tretirajući ga sa velikom čašću i 
gostoprimstvom. Eneja je proveo zimu sa njim. Eneja je rekao Diomedu . “Ja znam da ti nosiš sveti 
Paladij koji je nekada bio u Troji, tako da bi moglo biti zapisano : “Paladij je bio dat Eneji.” Diomed 
muje rekao : “Od vremena kada smo ga Odisej i ja uzeli, nevolje nisu napuštale mene i moju vojsku. 
1 tako sam bio primoran da o tome pitam /proročicu op. S.M./ Pitiju /u Delfima op. S.M./”, i odgovor 
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je bio da bi ga trebao vratiti Trojancima.” Eneja je rekao : “Daj ga meni’’. Odmah je Diomed izvršio 
žrtvovanje i predao Paladij Eneji. Eneja ga je uzeo, i kada je došlo ljeto, otplovio za Italiju, 
Latinima.”). 


Chron. VI, 24 - 25: Kat s/iaPsv 6 Aivsiaq peid rijv viKpv xt)v Paotleiav Kat iijv 0uyaxepa xou 
Aaiivou A^Paviav. Kat Kilijst ekei 7t6A.iv 6 auio^ Aivsta^ |i£yaAr|v, fjvitva E7tcov6|iaoev AApaviav 
Kat d7toii0£iat 6 Aivciac; 6 e/.uPe IIaAAa5iov and xou Aiotnjoouc ev irj atkrj ttoAei AApavia. 
sPaot^Euos 5e 6 Aivsiat; psia tov Aaitvov ett| t0'. Meto 5e tov Aivslav EPaotlsuosv ekei Aokoivio^ 
’IottAtoi;, 6 utdi; ion Aivslou rato xfjq Kpsouoru; xfjg Tpcpabo^, xfjq 7tprotr|<; yuvatKd^ ion auiou 
AivEtou, Etr| ke'. Kat ektige Ttjv AaPtviav tioAiv, Kat xo PaotAstov iot<; AaPtvr|aioi<; £7t£0r|K£, 
(i£iayay(bv 6 aux6<; Aokoivio^ ek xrjq AApaviaq 7i6Ae©(; xo IlaAAaSiov siq tijv auiou Kiic0£toav 7tokiv 
AaPtviav. 

(“Nakon pobjede /nad Rutulima i njihovim kraljem Turnom koji je poginuo u bitci op. S.M./, Eneja je 
preuzeo kraljevstvo i Albaniju, kćerku Latina /kralja Aborigina op. S.M./. Eneja je tamo izgradio 
veliki grad koji je nazvao Albanija i pohranio je Paladij, koji je dobio od Diomeda u gradu Albaniji. 
Eneja je vladao 19 godina nakon Latina. Nakon Eneje, Askanije Jul, sin Enejin sa trojanskom 
/princezom op. S.M./ Kreusom, svojom prvom suprugom, vladao je tamo 25 godina. On je izgradio 
grad Laviniju i uspostavio je kraljevstvo među Lavinijcima, prebacujući Paladij iz grada Albanije u 
grad Lavinij koji je on izgradio. 391 ”). 


391 Draga vrela koja opisuju „enejidsku priču“ daju drugačije podatke o osnivanju Lavinija. Po njima je Eneja 
bio taj koji je osnovao Lavinij, nazvavši ga po Laviniji, kćerci kralj Latina (koji je stolovao u Laurentiju). O 
tome vrijedi vidjeti podatke Dionisija iz Halikarnasa (A. R. I, 44 - 70), Vergilija u Enejidi, Livija, (I, 1 - 3), 
Strabona (Strabon (V, 3, 2), Plutarh u životopisu Romula (1-2), Apijana (u knjizi u kraljevima, I, 1 - 2; preko 
ekscerpta Fotija), Seksta Pompeja Fešta (s.v. Roma), Justina (epitome XLIII, 1 djela Historiae Philippicae od 
Pompeja Troga), Eusebija iz Cezareje (u parafrazama i ekscerptima djela Dionisija iz Halikarnasa i Diodora), 
autora djela Origo gentis Romanae (koji po ovom mitografsko - tradicijskom pitanju citira veliki broj sopstvenih 
vrela : I. knjiga djela “Marsički rat” od Aleksandra iz Efesa, izvjesni Lutacije, izvjesni Cezar, Vulkatije, Acilije 
Pison, Sempronije, izvjesni Domicije, Katon Stariji, Aul Postumije, Gnej - Sekst?- Gelije, IV. knjigu Anala 
pontifika, Cincija, Tuberona, Aufidija.”). 

Aleksandar Lihn (Akg/jav8po<; Ar>xvo<;) iz Efeza je bio drevni helenski orator i pjesnik, koji je živio nešto prije 
Strabona koji mu pripisuje historiografsko djelo, didaktičke poeme (o astronomiji, geografiji). Još uvijek u 
znanosti nije potvrđeno da je ovaj Aleksandar Lihn ustvari Aleksandar iz Efeza kojega spominje autor djela 
Origo. O njemu v. PWRE, 1894, , I, 1- 2, col. 1448. 

Izvjesni Lutacije je vjerojatno Kvint Lutacije Katul ( Quintus Lutatius Catulus; živio 149-87. god. p. n. e. i 
konzul Republike za 102. god. p. n. e.). O njemu v. PWRE, 1927, XIII. 2, col. 2072 - 2082. 

Izvjesni Cezar je vjerojatno Lucije Julije Cezar ( Lucius lulius Caesar; živio u prvoj polovici i sredinom I. st. p. 
n. e.; konzul Republike za 64. god. p. n. e.). O njemu kao piscu kojeg je autor koristio kao svoje vrelo v. Brace, 
1979: 51 - 52 : ,,With Cincius is cited Caesar, i.e. L. Julius Caesar the consul of 64 B.C., an augur (Macrob. 
3.13.11) and author of a work libri auspicium (Macrob. 1.16.29) or libri augurales (Priscian, vol VI. p 86 Keil). 
At 9.6, the Origo cites Caesar ponticicalium libro primo (a work otherwise unknown); thereafter he is cited 
eight times, twice without book number (10.4; 16.4, with C. Caesar by dittography), twice from Book I (11.3; 
15.4: L.Caesar), and four times from Book 2 (15.5; 17.3; 18.5: L.Caesar, 20.3). These citations suggest a work 
covering Roman pre-history in more or less chronological order, and from an antiquarian point of view. So 
closely does this work appear to resemle the Origo and so often is it cited therein, that the libri pontificalium 
must have been a major source for the Origo, even if indirectly. (6).“ O njemu v. Smith W., 1867:1, 539; PWRE, 
1918, X, 1, col. 468 - 471. Po “Fragmenti rimskih historičara”, 2013:97 : „The most frequently cited name is 
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that of Caesar, which appears nine times in ali. In two of these places the author refers to Lucius Caesar, and in 
one to Gaius Caesar. The most economical explanation is that the latter is a mistake, and that ali these references 
are to a single author, namely L. Julius Caesar, the consul of 64 BC, otherwise known as an antiquarian who 
wrote on religion (see I. Appendix I, A24). At 9.6 the OGR cites Caesar Pontificalium libro primo, which 
supports the Identification; it also raises the possibility that he may also be the author of the Pontificalium libri 
cited anonymously at 7.1 and 22.2 (thus Frier, 52 n. 6). This is more probable than supposing that the reference 
is to the Annales Pontificum (i.e. the Annales Maximi). „ 

Vulkatije i Acilije Pison su izvan djela „Porijeklo rimskog naroda" nepoznati. Po “Fragmenti rimskih 
historičara”, 2013:191 : „Vulcatius et Acilius Piso is the transmitted reading, and raises serious questions about 
which authors are being cited. Vulcatius is otherwise unknown, but Mommsen=s Lutatius for Vulcatius has 
received widespread approval: Lutatius is cited four times elsewhere in the OGR (Lutatius 32 F3 - 5, 8). That 
Acilius Piso should be emended to Acilius <et> Piso was suggested by commentators before Vossius: no Acilius 
Piso is otherwise known, and Piso is mentioned separately twice elsewhere in the OGR (13.8; 18.3 = Piso 9 F4, 
F48). Cf. Richard=s note ad loc. But since our C.Acilius cannot certainly be identified in the passage, it has been 
included under possible fragments". 

Sempronije Aselije (Sempronius Asellio) je bio jedan od mlađih analista, sa kraja II. i početka I. st. p.n. e. 

Historiografija još uvijek nije precizno utvrdila koje je Domicije ( Domitius ) kojeg je autor djela Origo gentis 
Romanae koristio kao izvor više svojih podataka. Domicije je u ovome djelu citiran 3 puta. Samo su trojica 
Domicija spomenuti kao pisci na drugim mjestima. Tako Aul Gelije spominje Domicija „Luđaka" ( Domitius 
Insanus), koji je bio čuveni gramatičar u vremenu kada je živio i radio Gelije. Vjerojatniji u odnosu na Domicija 
„Luđaka" kandidat (kao izvor za autora djela Origo ) je Domicije Kalvin ( Domitius Calvinus) koga Plinije Starije 
spominje kao jednog od svojih izvora. Moguće je daje riječ i o Domiciju Kalikratu kojeg spominje Dionisije iz 
Halikamasa. A ne bi trebalo odbaciti ni mogućnost daje riječ o nekom sasvim nepoznatom historičaru po imenu 
Domicije. O njemu v Fragmenti rimskih historičara 2013:619 - 620, No. 104. 

Marko Porcije Katon Stariji Cenzor (Marcus Porcius Cato Maior Censoris 234. - 149. god. p. n. e.) je bio jedan 
od najvećih državnika srednje Republike. Bio je veliki pobornik očuvanja originalne rimske i italske kulture i 
tradicije. Pripadao je frakciji koju je predvodio Fabije Maksim Oklijevalo, čije je vodstvo i preuzeo nakon smrti 
potonjeg. U političkom smislu je bio konzervativac i najveći nemesis Publija Komelija Scipiona Afrikanca 
Starijeg i njegovog filohelenstva i liberalizma. Nakon skoro dvodecenijskog sukobljavanja na kraju je uspio da 
slomi moć scipionovske frakcije do 183. god. p. n. e„ ali se kasnije na helenofobskoj platfonni sukobljavao i sa 
Scipionom Emilijanom. Napisao je na latinskom jeziku historijsko djelo "Postanci” ( Origines ), koje je izlagalo 
početke i kasniju historiju Rima i drugih važnijih italskih zajednica. Nažalost, ovo vrijedno djelo nije sačuvano, 
ali su ga koristili drugi rimski historičari i pisci. Izgleda da se Katonovo djelo „Postanci” prvotno sastojalo od 
jedne knjige, u kojoj su bili prezentirani početci Rima i kraljevski period, da bi zatim došle i dvije knjige koje su 
se bavile postancima drugih različitih italijanskih gradova. Kasnije bi on dodao i još četiri knjige, u kojima je 
govorio o punskim ratovima i naknadnim dešavanjima. Iako je bio veliki protivnik helenističke kulture koja je u 
tadašnjoj Italiji i Rimu sve više jačala, Katon Stariji je u oblikovanju svoje povijesti moguće bio inspiriran 
helenskim «osnivanjima» (teuasu;), omiljenom rodu helenističke historiografije u kojima se govorilo o 
postancima i historijama raznih helenskih i helenističkih država i gradova. On je bio ijedan od najvećih rimskih 
govornika (po Ciceronu napisao je oko 150 govora), a zna se da je napisao i upustva sinu ( Praecepta ad Filium) 
i uputsva za svakodnevni život u stihovima ( Carmen de Monibus). U cjelini je sačuvana samo njegova rasprava 
«0 poljoprivredi)* (De agricultura ) koja propagira funkcioniranje i privređivanje na po Katonu Starijem 
savršenom srednjoposjedničkom imanju. U njoj je obrađen i skoro najmanji detalj rada na jednom takvom 
gazdinstvu. 

Aul Postumije Albin (Aulus Postumius Albinus; konzul za 151. god. p. n. e.) je spadao u red starijih analista i bio 
je izrazito filohelenski raspoložen. 

Po “Fragmenti rimskih historičara”, 2013:96 : ,,it also assumes that the reference (16.4) to Sextus Gellius is a 
mistake for the historian Gnaeus Gellius (see the introduetion to Cincius Alimentus (2) and the commentaries on 
Cassius Hemina 6 F3 and Cn. Gellius 14 F19; see too I. Appendix I, A23).“ Gnej Gelije ( Cnaeus Gellius) je bio 
autor historije od najranijih epoha pa do 145. god. p. n. e. O njemu v. Smith W„ 1849:11, 235 - 236; PWRE„ 
1910, VII, 1, col. 998 - 1000. 
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Chron. VI, 29: AApavćov 5e ePaodeuaev AApaq 6 tno<; too AoKaviot) ett| fa;'. Kai kti^ei xf)v ZiAjtiv 
7i6A.iv rato tote oi PaciAsu; SIApioi EKaAotivTO' |i£Tayay(bv ev irj autrj SlApst 7 i6Aei Kai to 
IlaAAaSiov 6 auioq A/.paq Pugi/x6c;. Kai EPaoiAsuoav Aomov oi ek to 0 yćvooq too Aivslou, oi 
A£y6p,£vot AivsiaSsc;, ett| iAa'. 

(“Albas, sin Askanija, vladao je nad Albanoima 36 godina i izgradio je grad Silba 392 . Zbog toga su 
kraljevi bili zvani Silviji. Kralj Albas je prebacio Paladij u grad Silbu. Nasljednici Eneje, poznati kao 
Enejidi, vladali su 331 godinu.”). 


Chron. VII, 1: 5e to IlaAAaSiov to ćoavov orno Ji6/xo>q Zi/.pt]; a7t£0£VTO auTO ev xfj 'Pcopr|. 

(„Oni /braća - blizanci Romul i Rem op. S.M./ su donijeli drveni prikaz Paladija iz grada Silbe 393 i 
smjestili su ga u Rim.“)- 


Ljetopisi pontifika ( Annales Pontiflcuni) su vođeni u svešteničkom kolegiju pontifika. U ranim vremenima ovi 
zapisi su bili bilješke u godišnjim spiskovima magistrata i primjedbe, dopune i razjašnjenja u kalendaru. Kasnije 
je pontifeks maximus (veliki pontifik) krajem svake godine bilježio imena konzula i ispod njih zapisivao 
najvažnije događaje koji su se desili u toku njihovog upravljanja. Od III. st. p. n. e. godišnji zapisi su, na bijeloj 
tabli ( fabula dealbata) u sažetom obliku, isticani u javnosti (na zidu Regia = rezidencije velikog pontifika) kako 
bi ih svako mogao vidjeti ( tabulae pontiflcuni). Njihovo kopiranje je bilo dozvoljeno svakome, da bi na kraju 
godine te table sa zapisima bile pohranjivane u arhivu. Moguće je da se to desilo i uslijed toga što su plebejci 
dobili pravo ulaska u kolegij pontifika, pa je i za tadašnje rimske uvjete bitna javna djelatnost pontifika postala 
otvorenija. Sveštenički ljetopisi nisu sačuvani u prvobitnom obliku, ali se na osnovi poznatih podataka može 
tvrditi da su u njima bili zapisivani uglavnom događaji i zbivanja vezani za kult i obredne aktivnosti kao što su 
praznici, ratovi, čudesne pojave, ali i neke svjetovnije aktivnosti kao što su politički život i borbe i mnoga druga 
pitanja. Ovi ljetopisi nisu ostajali nepromijenjeni i ponekad su dopunjavani i prerađivani. Na osnovi tradicije, 
privatnih zapisa, sačuvanih rukopisa i natpisa sastavljani su i zapisi u Analima za drevnija vremena za koje ili 
nisu postojali ti zapisi ili su bili uništeni i fragmentirani. Keltska najezda i osvajanje Rima 390. god. p. n. e. su 
najviše «doprinijeli» nestanku dobroga dijela ranijih zapisa. To je dovelo i do toga da se historiografija kasnijih 
epoha klasične rimske civilizacije u određenoj mjeri za opise ranije povijesti u velikoj mjeri naslanjala na 
tradiciju, a ne na sačuvane dokumente. To je doprinijelo da se u historijske opise predkraljevskog, kraljevskog i 
ranorepublikanskog doba usadi značajan broj legendarnih ili bar polupovijesnih priča. Anale, uključujući i one 
prerađene i dopunjene izdao je oko 130 god. p. n. e. veliki pontifik (od 131. god. p. n. e.) Publije Mucije Skevola 
(Publius Mucius Scaevola, konzul 133. god. p. n. e., O njemu v. Smith W., 1849:111, 732 - 733; PWRE, 1933, 
XVI 1, col. 425 - 428.) u 80 knjiga, pod nazivom «Veliki anali» (ANNALES MAXIMI). Po Ciceronu, Veliki 
Anali su počinjali od vremena osnivanja grada Rima. Rani rimski historičari su u velikoj mjeri koristili ove 
anale i prije i poslije njihove konačne redakcije koju je izvršio Publije Skevola i objavljivanja. Njihova konačna 
kodificirana redakcija i objavljivanje su nesumnjivo i olakšali i dodatno raširili korištenje ove izvorne građe. 
Lucije Cincije Aliment ( Lucius Cincius Alimentus) je živio u drugoj polovici III. i početkom II. st. p. n. e. i 
spadao je u red starijih analista. Iza sebe je ostavio veliki broj djela, od kojih su ostali dostupni samo fragmenti. 

Elije Tuberon ( Aelius Tubero). Riječ je ili o Luciju Eliju Tuberu ili vjerojatnije o njegovom sinu Kvintu Eliju 
Tuberu (živio 74. - nakon 11. god. p. n. e.). Neko od njih dvojice je bio sastavio impozantno historiografsko 
djelo u najmanje 14 knjiga. 

Poznata su dvojica historičara po imenu Aufidija i to : 1. Gnaeus Aufidius, pretor za 108. god. p. n. e. (v. Smith 
W., 1867:1, 418; PWRE, 1896, II, 2, col. 2288 - 2289) 2. (Publius) Aufidius Bassus, koji je bio i orator i živio za 
vrijeme Augusta i Tiberija (v. Smith W.. 1867:471; PWRE, 1896, II, 2, col. 2290 - 2291). 

392 Vjerojatno se misli na Alba Longu. 

393 Vjerojatno se mislilo na Alba Longu. 
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Chron. XIII, 7: ktiook; Kai (popov (ieyav Kai £vmpE7ifi 7iavu, Kal axf|aa<; ev xd> psocp iđova 
olcmoptpopov a^iov 0ai3paio<;, Kai endvco too aikob k(ovo<; eaoićp ecrtricrsv av5ptavxa, e^ovta ev xfj 
K£(palrj aikou aKxtva<; ema' onep xaXKodpyr|pa fjyay£v si<; to "Iliov £ott|k6c;, 7io/av xrjg Opoyia(;. 6 
5e auToq KcovotuvtTvoc («pe/,6pevoq orno Pcbpi)" Kp tup u to /xy6pevov Ila/j.ddiov ćouvov, £0r|K£v 
aiko eig tov im 1 aoiod Kiio0evxa (popov vmoKaTco xod kiovoc; xrjq OTf)}a]g aikob, a>q uvei; leyoooi ićov 
Boi^aviirov on ekei Ksiiai. 

(“On /Konstantin 394 op. S.M./ je također izgradio veliki i veoma lijepi forum, i postavio je u sredinu 
predivan stub, sav od purpura. Na ovaj stub je postavio statuu samoga sebe sa sedam zraka na svojoj 
glavi. On je dao ovu brončanu statuu donijeti odande gdje je stajala u llionu, gradu u Frigiji. 
Konstantin je tajno uzeo iz Rima drvenu statuu poznatu kao Paladij i smjestio je u forum koji je 
izgradio, ispod stuba koji je podržavao njegovu statuu. Neki od ljudi Bizanta /Konstantinpolisa op. 
S.M./ kažu da je još uvijek tamo.”). 395 


Konstantin je prebacivanjem Paladija iz Rima u svoj novi grad moguće želio umanjiti primat Grada 
Rima i pojačati legitimitet Konstantina, njegove vladavine i radikalnih reformi. Moglo bi se čak reći 
da je Konstantin ustvari ukrao Paladij iz Rima i prenio ga u svoju novu prijestolnicu. 


394 Konstantin I. (cc. 27. II. 272. - 22. V. 337. god. n. e.), cezar u Galiji i Britaniji od 25. VII. 306. do 309. god. 
n. e., nakon toga august od 309. god. n. e. Od 29. X. 312. do 19. IX. 324. god. n. e. jedini august na zapadu, a od 
19. IX. 324. do 22. V. 337. god. n. e. jedini august u Rimskom Carstvu. Po rođenju se zvao Flavius Valerius 
Constantinus. Puno vladarsko ime Flavius Valerius Aurelius Constantinus Augustus. 

Inače, Jovan Malala posvećivanje, tj. oficijelno osnivanje Konstantinovog grada na Bosforu na mjestu ranijeg 
Bizanta datira u konzulsku godinu Flavija Galikana (Flavius Gallicanus) i Aurelija Valerija Tulijana Simaha 
(Aurelius Valerius Tullianus Symmachus), tj. u 330. god. n. e. 

395 Konstantinov stub (£emberlita§ Siitunu; poznat i kao Spaljeni stub; Spaljeni kamen) se nalazi u modernoj 
“Ulici Janičara” (Yeni9eriler Caddesi) kao središte Konstantinovog foruma (<Fopoc; Krovoravrivou; (/emberlita§ 
Meydam) u samome centru modernog Istanbula / Konstantinija / Konstantinpolisa / Bizanta, između 
konstantinpoljskog hipodroma (moderni Sultanahmet Meydam) i Teodosijevog foruma (moderni oficijelno 
Hiirriyet Meydam i neoficijelno Beyazit Meydam). Konstantinov stub je posvećen 11. V. 330. god. n. e., pa bi u 
tom slučaju stvarno odgovaralo daje Paladij položen ispod mjesta na kojemu se podigao stub, bilo daje ugrađen 
u njegove temelje ili ispod njih ili pored njih. Tradicija navodi daje kompleks stuba sadržavao još neke relikvije, 
ovaj put abrahamističke provenijencije (fragment Pravog krsta/križa za kojeg se vjeruje da je na njemu prema 
kršćanskoj tradiciji bio razapet Isus; relikti navodno sa križeva one dvojice koja su zajedno sa Isusom bili 
razapeti; košare iz čuda sa hljebom i ribama kojima je nahranjeno mnoštvo, čup od alabastera za pomasti koji je 
pripadao Mariji Magdaleni i koja je ona koristila za pomazanje glave i stopala Isusa, Nojevu sjekira, Mojsijeva 
stijena). Konstantinov stub je oštećen 1106. god. kada je snažna oluja između ostalog oborila i statuu sa vrha. 
Kasnije je romejski vasilevs Manuel I Komnen (Mavomjž. A' Kogvrivoc;; vladao 1143 - 1180. god.) postavio krst 
na vrh stuba. I Konstantinov stub je stradao za vrijeme brutalnog križarskog osvajanja Konstantinpolisa 1204. 
god. Krst sa vrha stuba je uklonjen nakon osmanskog osvajanja Konstantinpolisa 1453. god. Veliku štetu stubu 
su nanijeli zemljotres i vatra iz 1779. god. radi čega je i dobio naziv Spaljeni/Sprženi stub. Nakon toga je stub 
dao restaurirati osmanski vladar AbdulHamid I. (vladao 1773. - 1789. god.). Danas je Konstantinov stub visok 
35 metara, a restauracije su izvođene i 1955. i 1972. god. Zajedno sa drugim spomenicima povijesnog područja 
Istanbula, i Konstantinov stub je 1985. god. uvršten na listu UNESCO World Heritage Site. Dobar prikaz 
Konstantinovog stuba nudi master teza Carey Thompson Wells iz 2017. god. 
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Jovan iz Lidije 396 

Mens, IV, 15 : "On 7iovxupiK£<; oi ap^iepei? napa 'Pcopalou; £L£yovxo, Ka0an£p ev A0ijvax; xd naLai 
y£(pnpaioi navra; oi 7i£pi xa narpia tepa £^r|yr|xai Kai apj(i£p£i<; - 5ioiKr|xai xa>v oLcov - cbvopa^ovro, 
5ia xo £7ii xrjq y£(pbpa<; xon Stiep^eiou Jioxapon tepax£U£iv xa> IlaLLabkp. 

(“Veliki svećenici među Rimljanima su se zvali pontifici, kao što su u Ateni nekada davno svi 
egzegeti 397 i visoki svećenici drevnih obreda - upravljajući njima kao cjelinom, bili zvani 
Gephyraei 398 jer su obavljali obrede za Paladij na mostu 399 preko rijeke Sperhej 400 .”). 

Po već citiranom podatku putopisca Pausanije i odgovarajućoj natuknici iz romejske enciklopedije 
Suda, Atenjani su koristeći konstruiranu mitsku tradiciju tvrdili da se čuveni trojanski Paladij nalazi u 
hramu kod njihovog istoimenog sudišta za nehotična ubistva. Međutim, ovaj podatak Jovana iz Lidije 
unosi određene nejasnoće po pitanju navodnog prisustva trojanskog Paladij a u Atici, odnosno 
postavlja se pitanje da lije Paladij za kojeg se vrše obredi na mostu isti onaj idol iz blizine sudišta ili 
neki drugi idol koji nosi isto ime i koji bi bio situiran kod mosta na jednoj od atičkih rječica. 

Inače lokaliziranje toga eventualno još jednog atičkog Paladija je problematično. Prvo nije jasno da li 
je on uopće postojao. Drugo Jovan iz Lidije na ovom mjestu pogriješio, jer su gefireji bili prije 
zaduženi za most preko rijeke Kefis, nego znatno udaljenije rijeke Sperhej. Dodatni problem u 
lociranjima atičkog/atičkih (P)paladija unosi već citirani Plutarhov podatak iz Tezejevog životopisa 
(pozivajući se na atidografa Kleitodema) u kojem se spominje lokalitet po imenu Paladij u kontekstu 
miskoga sukoba Atenjana predvođenih Tezejem i Amazonki. Radi toga ne bi za smještaj toga 
potencijalno drugog paladij skog idola ne bi trebalo isključiti ni most preko rječice 
Ilisos ili Ilisus (Ikicoc;), na koji je Plutarh moguće mislio kada je spominjao lokalitet Paladij u 
životopisu Tezeja. Plutarh, tj. Kleitodem, navodi da je atenski uspješni protuudar izveden iz linije 
fronta Paladij - Ardet - Licej. Lokaliteti Ardet i Licej se nalaze znatno istočnije od rječice Kefisa, 


396 U VI. st. n. e. djelovao je i Jovan iz Lidije ('Icođwr|<; Aanpšvtioi; 6 An8o<;; loannes Laurentius Lydus), koji se 
bavio antikvarskim radom. Napisao je više djela o antikvarskoj povijesti rimskog svijeta, od kojih su tri 
sačuvana: IIspiAioaripsicov, nspidp^ćovTfj^PcopaicovjtokiTsia«; (posebno vrijedna zbog opisa administracije u 
vrijeme Justinijana), IlspiTĆovprivinv (o povijesti raznih godišnjih neabrahamističkih praznika i festivala). Jovan 
se služio mnogim danas izgubljenim djelima starijih autora. Justinijan je zadužio Jovana da napiše panegirik 
posvećen ovom caru i historiju ratova sa sasanidskim Iranom, nažalost ova dva djela zajedno sa nekim poetskim 
djelima su izgubljeni. O njemu v. Smith W., 1849:11, 599 - 600. 

397 šljrpnpnj«;, š^r|yr|xai su grupa zvaničnika koji obrazlažu pravilnu proceduru u situacijama koje nameću 
neobična pitanja religijskog prava. Njihova aktivnost je potvrđena u nekoliko slučajeva, sve u vezi sa ubistvima; 
i u svakom slučaju, oni odgovaraju na istragu pojedinca od strane pojedinca, a ne kao vještaka pred sudom. U 
jednom slučaju oni nude i savjetovanje stranci, što znači da je to nešto više od njihove redovne funkcije 
tumačenja zakona. 

398 Gefireji (rscpopaloi ) su bili i jedan čuveni atenski rod, porijeklom iz Eretrije ili Fenikije i Tanagre. Mjesto 
njihovog smještaja su bile obale atičke rječice Kefis ( Kijrpioao«;; Kr|(pio6<;; Cephissus ), pa je njihovo možda 
ime etimološki izvedeno iz grčke riječi za most koji je bio izgrađen preko ove rječice, odnosno na svetom putu 
koji je iz Atene išao ka Eleusini i kuda su prolazile procesije za eleusinskih misterija. Gerifeji su imali u Ateni 
specifične hramove samo za sebe. O njima v. Smith W., 1849:11, 257. 

399 grč. r| yšcpupa; gephyra = lat. pons, pontis m. = most. Bukvalno u prijevodu bi se i pontifici i ovi grčki gefireji 
nazivali mostari. 

400 Rijeka Sjisp^sio«; u središnjoj Grčkoj. 
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koja bi opet bila situirana zapadno od mitske linije udara Amazonki Areopag - Pniks - Muzeum. Za 
razliku od Kefisa, između Ardeta i Liceja protiče rječica llisos. 



Na atenskom Akropolju je poštovana boginja Atena pod mnogim imenima, od kojih je najčuveniji 
bio onaj Atene Polias („Zaštitnice grada“). Prikaz Poliasa je bilo drvenog obličja, napravljen od 
maslinovog drveta, 401 i bio je u postarhajsko doba smješten u Erehteumu (’Epex0etov), hramu 
(posvećenom Ateni i Posejdonu) na sjevernoj strani Akropolja. Atenjani su vjerovati daje ova figura 
pala sa Nebesa na zemlju, kao poklon od Atene. Prikaz je bio postavljen pod brončanim uratkom 
palminog drveta, a zlatna lampa je gorila ispred nje. Glavni dio panatejskog festivala 402 je bila 
zamjena ranijeg vunenog vela sa prikaza sa novim velom. Prikaz je također jednom godišnje nošen 
do mora i tamo ceremonijalno opran u festivalu Plinterija 403 .Ovaj prikaz je još uvijek bio vidljiv u II. 


401 Drvo masline je smatrano sveto-povezanim sa boginjom Atenom. 

402 Panatejske igre (IfavaGijvaia) održavale su se svake četvrte godine u Ateni i to od 566. god. p. n. e. do u III. 
st. n. e. i uključivale su i sportska takmičenja, i religijske festivale i ceremonije i kulturna dešavanja. 

403 nkuvnjpia je bio religijski festival koji se u Ateni slavio svake godine u čast Atene Polias. Naziv potiče od 
grčke riječi ukuvsiv = oprati. 

404 Paus. I, 26 : tepa pšv xfjs A9r|va<; šariv ij xs akkr| n6Xiq Kaiij naaa 6poico<; yij—Kai yap oaoit; 9sou<; 
Ka9šarr|Ksv aXkovq šv toic; Sijpou; aš(3siv, ou8šv xr fpcrov T1 '^ v A9r|vav ayouaiv šv Tipfj—, to 8šdyicbxaTov šv 
komo KoXXoiq TtpĆTspov vopia9gv etsoiv t] <xuvfjk9ov and tćov Sijpcov šaxiv A9r|va<; ayakpa ev xrj vuv 
dKpo7ioksi, xoxs Sšovopa^opšvn noksi: (pijpr| 8ee<; auxoEXEi heoeiv ek xou oupavou. Kai touto pšv ouk sns^sipr 
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Ovaj prikaz iako je bio od drveta, smatran zaštitnikom grada i zajednice i po mitologiji bio bačen sa 
neba, Atenjani i ostatak svijeta klasične civilizacije nisu smatrali trojanskim, ilionskim Paladijem, 
nego nekom zasebnom metafizičkom i fizičkom “osobnošću”. 405 


site ootco<; site aXkaq š%si, Xx>xvov 8š rfj Osćp /puocuv KaMipa^o«; ŠJtoir|Gsv: šiutkijaavTS«; Sšškaiou rov Xt>xvov 
rijv auTijv tov pskkovTO«; štod<; dvapšvouoiv ijpšpav, škaiov 8ššksTvo tov psTa^iJŠ7iapKsi xpovov tćo ku%vcp Kara 
ra avmšv ijpEpg Kai vukti tpaivovTt. Kai oi životi Kapjtaoiou Opuažži«; švsgtiv, 5 Sij trupi živcov govov cuk ectciv 
ažcbatpov: tpolviii; 8šimšp rob žt>xvoti xaŽKou<; avijiaov sg tov opotpov avacnta Tijv drpiSa (“Grad i sva okolina su 
posvećeni Ateni. Koliko god i druge bogove poštuju po općinama, toliko u istoj mjeri svi poštuju i Atenu. 
Najčasniji je kip Atene, koji se nalazi na sadašnjoj Akropoli, koja se negda gradom nazivala. Njega su počeli 
zajednički poštovati mnogo godina prije nego su se općine ujedinile. Priča se daje taj kip s neba pao. Neću se 
upuštati u raspravu je li to istina ili nije. Kalimah je za boginju izradio zlatnu svjetiljku. Kad svjetiljku pune 
uljem, oni čekaju sve do istog dana sljedeće godine. U tom vremenu ulje napaja svjetlijku premda jednako gori 
danju i noću. Unutra je stijen od karpasijskog lana koji je jedini izdržljiv prema vatri. Poviše svjetiljke je 
brončana palma koja dopire do stropa i povlači dim. ”). 

Athena. Legatio, 17. Atenagora (A0r|vay6pac; 6A9r|vaTo<;; živio cc. 133. - cc. 190. god. n. e.) je bio 
ranokršćanski učenjak. O njemu v. Smith W., 1867:1, 402 - 403; PWRE, 1896, II. 2. col. 2021; Đurić, 1972:760; 
Isto, 2003:791 

Tertul. Apolog. XVI, 6. Tertulijan (Quintus Septimius Florens Tertullianus; živio cc. 155. - cc. 240. god. n. e.) je 
bio ranokrščanski pisac berberskog porijekla. 

405 Po Smith W.; 1849, 111:95 : „This Palladium at Athens, however, was different from another image of Pallas 
there, which was also called Palladium, and stood on the acropolis." 

Po PWRE, 1949, XVIII. 3, col. 177 - 179 : „Die groBe Frage ist nun, ob nicht auch das alte Kultbild der Polias 
auf der Burg ein P. war und von den Athenern als solches betrachtet wurde. In der Tat haben mehrere Forscher 
dies angenommen, zuerst 0. Jahn in seiner bekannten Abhandlung De antiquissimis Minervae simulacris Atticis 
(Bonn 1866), iibrigens, wie ich betone, in sehr vorsichtiger Formulierung (z. B. S. 19 ,,Quidni igitur concedamus 
inter Palladium et Poliadis antiquum signum similitudinem intercessisse?“, S. 20 „concedendum est, palladium, 
quoll Athenis colebatur, tote specie non multum dissimile fuisse Minervae Poliadis signo, quamquam, quae sive 
magnitudinis sive habitus inter utrumque discrimina intercesserint, iam non licet accuratius defmire“. Er 
behauptet also nicht die Identitat von P. und Poliasbild, sondem nur die groBe Ahnlichkeit), dem sich u. a. oben 
Bd. II S. 2009 Dummler und zwar in nicht so vorsichtiger Form angeschlossen hat. Dagegen suchte Furtrvangler 
Myth. Lex. I 687ff. zu enveisen, daB das Kultbild der Polias ein Sitzbild tvar von dem Typ, wie er sich bei 
vielen alten Kultbildem der Athene und iiberliaupt der tveiblichen Hauptgottheiten findet. Wenn diese Ansicht 
richtig ware, ware kein tveiteres Wort notig. Denn fur die P. tvar gerade die stehende Figur bezeichnend. Aber 
Furttvanglers Betveisflilimng ist nicht ztvingend (s Petersen Die Burgtempel der Athenaia 40ff. und Klio IX 
238ff., dagegen fur Furtrvangler Pfuhl Beri. Phil. W. 1909, 661, v. Brauchitsch Die Panathen. Preisamphoren 
166ff. und vor allem Frickenhaus Athen. Mitt. XXXIII 17ff., der durch das Inventarverzeichnis des 
Athenetempels, IG II 678 A, besonders durch die 4>ItxA,r( xpuofj fjv šv Tfj xstpi E X El das Sitzbild fur ertviesen 
halt). Es fragt sich also, ob die sonstige Uberlieferung sichere Anhaltspunkte fur eine Entscheidung gibt. 
Zunachst ist tvichtig die zuerst von K. O. Miiller Die Eumeniden 155, 9 und Kleine Schriften 11.147 festgestellte 
Tatsache, daB das Kultbild der Burg nirgends riažžaSiov heiBt, sondem to sSoi; oder to eSo^ to apxodov rfj<; 
AOpvdi;. to apxaiov dyaX|ia, to Jtakaiov BpeTaq, und ztvar gilt dies nicht nur fur Inschriften, sondem auch 
fur die Eiteratur, tvo man am ehesten eine so populare Bezeichnung ertvarten konnte tvie z. B. Apollod. III 14, 6, 
wo es von Erichthonios ganz einfach heiBt, daB er to ev dKpojtoA,gi ^oavov Trj<; AOriva^ iSpuaaTO, eine 
Stelle, auf die ich gleich zuriickkomme. Steht dem aber nun nicht Paus. I 26, 6 gegeniiber, der von diesem 
dyuoTaTov ayaA,pa sagt: (|)qpri 8s si; auro sxsi TtsSstv sk tou oopavou? Denn gerade diese 
Eigentiimlichkeit, das 8u7TETEi;, wird ja in der Sage von dem troianischen P. immer tvieder betont, und Gruppe 
774, 2 hat daher auch ohne tveiteres angenommen, daB Pausanias hier das Kultbild der Polias mit dem P. 
identifiziert. Aber dies Argument ist keinestvegs betveisend, denn der himmlische Ursprung tvurde nicht nur von 
dem troianischen P. sondern von vielen alten Kultsymbolen oder Idolen behauptet (das bekannteste Beispiel das 
KccSpot;; genannte ijukov, auf der Kadmeia; s. Bit VA S. 1527f.: mehr Beispiele bei Gruppe a. 0.); ja man darf 
sagen, daB im primitiven Glauben sich ilire besondere Heiligkeit durch diese Herkunft ausdriickt, und der 
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Prokopi je " lfl (De Bellis, De Bello Gothico, V, 15), opisujući Benevent u Apuliji na jadranskoj strani 
Italije, 407 pravi digresiju u kojoj spominje i sudbinu Paladija: xauxr|v A topi) 6 p; 7 ioxeo TuSsrac; 
e5Ei|iaxo, |i£xa Ikiou akroatv ek xou Apyoo; aJioKpoua0£fc;. Kai yvrapia|xa xrj noksi rob; 6Sovxac; trud; 
xob KakuSravlou Ek£i7t£xo, o\3g oi Gstoc; M£ksaypo<; a0ka xob Kuvr)y£cioo kaProv exuxev, o'i Kai su; 
Ep,££vxau0d siot, 0sapa koyou 7tokkouiS£tv a^tov, 7i£pi(i£xpov ox>x ijooov rj xpio7ii0a|xov ev p,r|vosiS£i 
axijpaxt exovxe<;. Evxab0a Kai i;uyy£V£G0ai xov AiopijSriv Aivsia xa>Ayxicou t)kovxi eč, ’lklou tpaai Kai 
Kaxa xo koytov xo xfj; AGijvr); ayakpa Sobvat 6 i;uv xraOSoaa£ia7ioaukr|Gac; exuxev, oxe KaraoKotiro 
e; xtjv ’Uiov i)k0£xr|v apcpco tiporspov rj xrjv5s akraoipov y£VEO0ai xoT; "Ekkr|oi. ksyouot yap abxra 
voorjoavxi xe berspov Kaivmsp xfj; vocou 7tuv0avo|i£vra XP0 O(XI T o fiavrsiov ori 7tox£ oi xob 
KaKoua7takkayf]v soEoGat jr/ojv si prjavbpi Tpcot xdayakp,a xouxo 5t5oir). Kai auxo psv ottou yrj; 
£cxiv, ou (paoi 'Pcopaiot siSsvai, steova 5e auxou ki0cp xtvi£yK£Kokap,pEvr|v 5eikvuouoi Kais; spsEv 
xćo xij; Tu^ri; ispa), ou Srj 7ipo xou xakKou xfj; AGpva; ayakp,axo(; Ksuat, 07t£p atGpiov e; xa tipo; sto 
xou VEĆbi5puxat. airxr| Sćijsv xro ki0cp skobv jrokspotrop xe Kai xo 5opu dvax£ivoucrriax£ e; ^upPokrjv 
eoike: 7io8ijpr) 8 e Kaira; xov xtxćova exev. xo Se npoorojtov ou xot; 'EkkriviKoi; dydkp,aai xfj; AGpva; 


Kirchenhistoriker Sozomenos kann deswegen auch von den 5iutsirj aydkpaxa als einer allgemeinen 
Einrichtung sprechen (zitiert von Gruppe a. 0.). DaB im Gegenteil das Burgbild nicht das trojanisehe war, steht ja 
zudem fest: dafiir galt ja das Idol am Blutgerichtshof, und es war doch nicht moglich, daB man in Athen 
behauptete, zwei trojanisehe P. zu besitzen. Daher erklart es sieh auch, wenn die Stiftungslegende (Apollod. a. 
0.) einfach Erichthonios nennt und von Troja nichts weiB. Aber es gab ja auch andere P. und es ist die Frage, ob 
das Bild der Polias auf der Burg, wenn es auch nicht fur das trojanisehe gehalten wurde, doch dem Typus der P. 
entsprach. Sie wird meines Erachtens durch den Peplos der Panathenaeen entsehieden, mit dem, wie siehe ist, 
das Poliasbild bekleidet wurde (s. n. Pan-athenaeen). Denn er war so groB, daB er als Segel am 
Panathenaeenschiff venvandt wurde, setzte also ein groBes Kultbild voraus, wahrend fur die ri P. genannten 
Idole gerade die Kleinheit bezeich-nend war, wie sich sowohl ans den bildlichen Darstellungen wie aus den 
literarischen Zeug-nissen zweifellos ergibt. Selbst wenn also das Kultbild der Polias, wie mir immer noch wahr- 
scheinlich dunkt, die Gottin stehend und bewaffnet darstellte (auch Frickenhans gibt das fur das zweite der von 
ihm angenommenen drei Kultbilder, das im J. 566 eingeweihte, zu, s. Tiryns I 1091.), und insofern dem 
Palladientyp ahnlich war, so wurde es doch nicht von den Athenern als P. angesehen und bezeichnet, es war kein 
vvirkliches P. in antikem Sinne. Wenn modeme Forscher mit dieser Bezeichnung frei. gebiger sind und alle 
Athenebilder des bewaffneten Typs als P. bezeichnen, so mag das seine Vorteile haben, aber es verwischt die 
antike Anschauung, auf die es uns wenigstens an dieser Stelle allein ankommt. — Als Kultbilder sind also in 
Attika nur zwei P. sicher bezeugt, das 4 am Blutgerichtshof S7U naAAaSico und das auf der Briicke. AuBerdem 
gab es aber natiirlich eine Anzahl P. als Weihgeschenke. Bekannt ist das von Nikias gestiftete vergoldete auf der 
Burg (Plut. Nik. 3), doch gab es sicher noch manehe andere, z. B. das von einem Metoken geweihte vergoldete 
aus Elfenbein, das die Schatzurkunden envahnen (Syll 2 566, 67). Zu dieser Art sind auch die P. zu rechnen, die 
die Athener am Bug ihrer Trieren befestigten, die auch vergoldet ; waren (Aristoph. Ach. 547 mit SchoL), 
vergleich. bar den Heiligenbildem, die sich oft auf unsem Schiffen befinden. Zweifelhaft ist die Deutung von IG 
1324, 95 ’ A0]r|vaia<; S7U naAAaSuoi AripuovIsilan. In der Sage gibt es eine Amazone Derione (s. o. Bd. V S. 
240), an die man wegen der Amazonenschlacht bei Athen denken konnte, aber nach Quint. Smyrn. falit sie vor 
Trois, nicht in Attika, und ich vermute daher, daB es sich nm ein von einem Manne Derionens geweihtes P. 
handelt 

406 U justinijanskom periodu ranoromejske povijesti posebno je bila važna historiografska djelatnost Prokopija iz 
Cezareje (IIpoKOTUo; o Kaioapsii;; Procopius Caesariensis ; živio 500. - cc. 554. god. n. e.). On je opisivao 
ratove koji su vođeni za vrijeme cara Justinijana ( "Titšp rćov Ttokšprov koyoi, De Bellis ) te građevinsku djelatnost 
(Ilspi Knoparcov, De Aedificiis ) iniciranu od ovog romejskog cara. Prokopije je i dao kritičko viđenje stanja u 
Romejskom Carstvu za vrijeme Justinijanove vladavine u „Tajnoj historiji" (AvŠKSora, Historici Arcana). O 
njemu v. Smith W„ 1849:111, 539 - 540; PWRE, 1957, XXIII. 1, col. 273 - 599. 

407 U smislu teksta je jasno da Prokopije ne misli na onaj pravi Benevent na granici Kampanije i Samnija i koji 
gravitira prema Tirenskom moru, nego na grad koji se nalazi preko mora i nasuprot Dalmacije. 
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£|i(p £ ps? scriiv, aXX ota navraćam to nakatov Aiytmxtoi etioiouv. Bui^avrioi 5e (paci xdayak|xa xoiixo 
Kcovoiaviivov Pactkća ev xfjayopgrj aikoii£7icovi)|j,6c; egxi Kaxopi3;avxa 0£c0at. xaiixa (iev Sr^coSe 7ir) 

£OX£V. 

(„Ovaj grad /Benevent u Apuliji op. S.M./ je u starini bio izgrađen od Diomeda, sina Tidejeva, kada 
je nakon zauzeća Iliona, on bio odbačen iz Argosa. I on je ostavio gradu kao znak kljove Kalidonskog 
vepra, koje je njegov ujak Meleagar dobio kao nagradu za lov, i tu čak i do moga vremena, vrijedne 
pažnje i vrijedne pogleda, imajući mjereno ne manje nego tri pedlja okolo i formirajući oblik 
polumjeseca. Tamo, također, oni /Apulci op. S.M./ kažu daje Diomed sreo Eneju, sina Anhisa, kada 
je on dolazio iz Iliona, i poslušavši proročanstvo dao mu statuu Atene koju je on zgrabio kao plijen 
zajedno sa Odisej em, kada su njih dvojica otišli u Ilion kao špijuni prije nego je grad bio zauzet od 
Helena. Jer oni pričaju priču da kada je on /Diomed op. S.M./ bio bolestan u kasnije doba /nakon 
otmice Paladija op. S.M./ i postavio pitanje u vezi sa bolešću, proročište je odgovorilo da se on 
nikada neće osloboditi bolesti dok ne preda ovu statuu čovjeku iz Troje. A gdje je sama statua u 
svijetu, Rimljani kažu da ne znaju, i čak do moga vremena oni pokazuju njenu kopiju isklesanu na 
izvjesnom kamenu u hramu Fortune/Tihe, gdje je posađena ispred brončane statue Atene, koja je 
postavljena pod otvorenim nebom na istočnom dijelu hrama. 408 I ova kopija na kamenu predstavlja 
žensku figuru u pozi ratnice i podiže svoje koplje kao za borbu, ali uprkos tome ona ima hiton do 
stopala. Ali lice ne podsjeća na helenske statue Atene, nego je sličnije radu drevnih Egipćana. 
Vizantinci 409 , međutim, kažu da je vasilevs Konstantin zakopao ovu statuu na forumu /u 
Konstantinpolisu op. S.M./ koji nosi njegovo ime i tamo je postavio. Toliko o tome.“). 


Stefan Vizantinac 410 

Reimer, 1849, p. 218: Aapbavoc;, iroAig Tpcoudo;. lj npoicpov TEOKpi;. Mvacća; 411 5ć (pr|mv, on 
AapSavo; čatov ek tou veco nj; A0i]v«; to IlakkaSiov ćpupEvo; atpucsro £.i; ZupoOpuKpv piEia 
Appovia; Kai Taoicovo;, nov abskcpaiv kćikei 5tayovxa KaSpo; 6 Ayijvopo; E(pikoJioujoaxo' Kal 
OOTO0avoi)ar|; Tr|k£i|/ar|c; (1. Tr|k£(pacor];) ya|i£t xf]v Appoviav 6 Kabpo; Kai a7iocx£kk£i xov 


408 U Gradu Rimu se nalazio veliki broj svetilišta posvećenih boginji Sreće ( Fortuna , Tujpi). O njima v. 
Richardson, 1992:154 - 158. Radi toga je teško reći sa preciznošću gdje se ova kopija Paladija nalazila. Možda 
je riječ o hramu ( aedes ) posvećenom „Sreći ovoga dana" ( Fortuna Huiusce Diei), koji se uobičajeno identificira 
sa arheološkim ostatcima hrama B na području Largo di Torre Argentina na Marsovom polju. Po Pliniju 
Starijem ( NH , XXXIV, 54; ) u ovom hramu se nalazio veliki broj originalno grčkih skulptura. Većini primjeraka 
su autori bili Pitagora sa Samosa (IFi>0ay6pac;; V. st. p. n. e.) i Fidija. Po Plinijevom podatku, jedna od skulptura 
Atene/Minerve koje je izrađivao Fidija se nalazila u hramu "Sreće ovoga dana”. O Aedes Fortuna Huiusce Diei 
v. Richardson, 1992:156. 

4114 U smislu stanovnika Konstantinpolisa. 

410 Stefan Vizantijski (Ersipavo; Buijavno;, VI. st. n. e.) je bio romejski autor veoma bitnog geografskog 
rječnika nazvanog 'EBvikć, od kojega su sačuvani samo oskudni fragmenti, ali su sačuvane njegove epitome koje 
je sastavio izvjesni Hermolaj. Čak i u formi epitoma, riječ je o monumentalnom djelu sa velikom vrijednošću za 
zemljopis, mitologiju i religiju drevne Helade sa mnoštvom referenci i pozivanja na pisce čija su djela danas 
izgubljena ili prilično fragmentirana. O njemu v. Smith W., 1849: III, 904 - 906; PWRE, 1929, A. 2, col. 
2369 - 2399. 

411 Mnasej iz Patre (Mvaoša; 6 narpsii;), helenistički historičar iz III. st. p. n. e. Napisao je zemljopisno djelo 
Periegesis ili Periplus u šest ili osam knjiga. Napisao je i djelo o proročanstvima. 
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AđpSavov eiq rpv Aclav (leia tćov eiaipcov 7ipd<; TsuKpov tov Tpa>or 6 5e Tpčbi; avapvcoplcac; tov 
AapSavov 515cooiv aoićo tf)v 0oyaxepa Baieiav Kai a7io0vf|OKcov tf]v Pacileiav. Kai 7ioliv Skice 
A apSavov, Kai AapSaviav xf]v x<»pav cbvopaasv, rj TsuKpk; 7ipoiepov EKaleiio. 


Uskršnja kronika 41- 

8, 9, i 10 Olimpijada: ...ayayovT£<; Kai to flal^abiov ^oavov arto noXsax; Ei^Pst; a7t£0evTO 

OCUTO EV TT| Pojpp. 

Po autoru Uskrsne kronike, Paladij je iz grada Silbe prenesen u Rim od strane Romula i Rema. 
Moguće je da je grad Silba ustvari Alba Longa. Dindorf izdanje Uskršnje kronike je u latinskom 
tekstu Zi^Pst; prevedeno kao Alba: Adducto autem Alba urbe Palladio, illud Romae collocarunt. 
Sudeći po tome što se toponim Silbe nalazi pored Uskršnje kronike i kod Jovana Malale, sigurno su 
koristili isto vrelo koje je govorilo da su Romul i Rem iz Albe Longe prenijeli Paladij u Rim, a onda 
je njih ili njihovo vrelo koristila i romejska enciklopedija Suda za natuknicu o Kapitolu. 


328 413 : Kiioa<; Kat (popov peyav Kat eutipEjnj 7iavu Kat EOTpasv ev pscco Kiova nopcpupouv psyav 
Ai0ou 0r|Paiou a^iohaupaarov, Kat OTispavco tou aurou kiovo<; eott| 0 £v saurou avbpiavra psyav, 
s^ovra ev rr| K£(paXij aurou aKiivac;, ĆTisp xaXKoupyr|pa ijyaysv and Tip; ®puyiac;, o 5 e atnoi; 
Paot^EU^ KcovaTavTivoc; acpslcov Kpo7iTco<; arco Pcoprp; to Ispopsvov, IlaHaSiov e0t|kev auTĆ ev tco 
uji' aUTOU KTIO0EVTI (pĆpCO U7IOKaTC0 TOU KIOVOC; TTp; CTf|Jap; aUTOU, cbg TIVE^ Xsyouoi TCOV Bu^aVTlCOV £K 
biaSo^ijt; aKoboavT£<; Tpv 5 e Tu^pv Trp; 7 i61eco<; Tip; on' auTou avav£co0£iorp; 7ionjaa. 

(“I on /Konstantin op. S.M./ je također /u Bizantu/Vizantu/Konstantinpolisu op. S.M./ izgradio forum 
koji je bio veliki i izuzetno lijep. U sredinu je postavio veliki purpurni stub od tebanskog kamena, 
dostojan divljenja, i stavio na vrh istoga stuba veliku statuu samoga sebe sa zrakama svjetlosti na 
svojoj glavi, rad od bronce koji je donio iz Frigije. 414 Isti vasilevs Konstantin je tajno iz Rima iznio 
Paladij, kako je to zvano, i smjestio ga na forum koji je izgradio, ispod stuba svoga spomenika, kako 
kažu neki Vizantinci 415 koji kažu da su čuli to po tradiciji.”). 


412 Chronicon Paschale ili Chronicum Alexandrinum ili Constantinopolitanum ili Fasti Siculi je naziv za 
kršćansku kroniku na grčkom jeziku koja je napisana za vrijeme drugog dijela vladavine romejskog vasilevsa 
Heraklija (®ž,d(3i05 'HpĆKŽ,sio<;, vladao od 610. do 641. god.). Anonimni autor je svoju kroniku nazvao “Epitome 
razdoblja od Adama, prvoga čovjeka do 20. godine vladavine najvećeg augusta Heraklija.” 

413 Anonimni autor Uskršnje kronike datira ovaj podatak u 328. god. n. e., za konzula Flavija Januarija ( Flavius 
lanuarinus) i Vetija Justa ( Vettius Iustus). 

414 Skulptura je odgovarala izgledu boga Apolona, a vjerojatno je daje izvorno i sama predstavljala Apolona. 

413 U smislu stanovnika Konstantinpolisa. I sam autor kronike je vjerojatno bio svešteno lice ili monah, blizak 
konstantinopoljskoj patrijaršiji i sigurno i sam stanovnika prijestolnice Istočnog Carstva. 
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Jovan iz Antiohije , 416 

FGH, vol. IV, 24: To ev Tpot'u IlaHaSiov /okmov tjv piKpov, (mo A oto u xtvdq tpuocotpou 
KaxaoKsnaa0šv eig cpnXaKf|v xfj<; 7 io1eco<;. ’Ev xg> (xeAAew xi)v Tpoiav aMoKsoGai, Kata xi)v £opxr]v 
tćov avaBruidicov, to xot<; 0i3|iaoiv £7nPaH6|isvov 7ri)p ox>x i)7tx£v, ali eoPevvuto' tovio sirabv 
’05nao£i)<; xot<; "E)Ar|aiv rjSri a7iayop£i3aaaiv Kal psUonoiv (moj/ropstv, £0appx>v£v anion^. 


Pavle Đakon 417 

s.v. Nautiorum, familia a Troianis dicitur oriunda. 
(„Familija Nautija govori se daje trojanskog porijekla/ 1 ). 


Folije 418 

Bibliotheca: 186, 34, epitome djela Narrations autora Konona 419 : 'H cb<g (i£id X£Xsx>xr|v 
Aks^avSpou ion Ilapi5o<; oi Ilpiapou 7ia!5£<; "Eksvo^ Kat Ar|'upoPo<; ijpi^ov vmsp ićov 'Eksvr|<; yapcov, 
Kai KpaiEt piaKai 0£pa7i£ig xa>v Suvaićov ArpcpoPoi;, v£cox£po<; čov 'Ekćvou' "Eksvo^ 5e ti)v iiPpiv ou 
(pspcov, sit; xf]v ’T8r)v a7ioxa>pijaa<; ijau^ai^E Kai Kaxa oupPouXd<; Kakxavxo<; oi 7ioktopKouvx£^ Tpoiav 
"EkkrivEi; ko^co xov "Eksvov CTukka|iPavouof Kai xa |xev d7i£ikai<; xa 5e Scopoic;, 7iXeov 5e xrj Jipdi; 
Tpa>a<; opyfj, d7ioKaku7ix£t auxoi<; "Eksvo^ 6^ cji))dvopi7i7iop 7t£7tpco|i£vov soxiv ’Tkiov akćovat, Kai xo 
x£k£uxaiov, £7t£i5dv A^atoi kaPcoat xo 5iojiexe(; A0r|va^ IlakkdSiov, 7iokkćov ovxcov xo c|iiKpoxaxov. 
Zx£kkovxat ouv £7ii xrj Kko7ifj xou IlakkaSiou AiopijSrp; KaiOSnoosu^, KaiavaPaivsi srci xo xeixo<; 
AiopijSrp;, EmPa^ xa>v ropcov ’OSucoecoi;' 6 5e ouk avel.KX)caq ’OSuaosa Kaixot xaq x £ tP a ? op£yovxa, 
psi xf]v E7ii xo IlakkaSiov, Kaid(p£k6pevo<; auxo 7ipo^ ’OSuooea excov vmEtrrpEcpE. Kai 8ia xou 7t£5iou 


41< ’ Jovan iz Antiohije je bio monah i kroničar iz prve polovice VII. st., koji je napisao historiju od Adama do 
smrti dominusa Foke 610. god. n. e. Od njegovog djela su dostupni samo fragmenti. O njemu v. Smith W., 
1849:11,587. 

417 Pavle Đakon ( Paulus Diaconus; živio cc. 720. - 13. IV. između 796. i 799. god.) je bio benediktinski monah i 
historičar aristokratskog langobardskog porijekla. Njegova djela su Historici Langobardorum, Historici Romana, 
Liber de episcopis Mettensibus, epitome djela De significatu verborum Seksta Pompeja Fešta. 

414 Još jedno djelo iz romejske epohe ima vrijednost po antičku baštinu, a to je Bipkio0ijKr|/Mupi6phpko<; 
(Bibliotheca/ Myriobiblon), djelo konstantinopoljskog ekumenskog patrijarha (iz druge polovice IX. st.) Fotija 
(Ocbrioc;; Photios). Riječ je ustvari o zbirci ekscerpta i sažetaka (izloženih u vidu prikaza) iz 279 djela klasičnih 
pisaca koje je Fotije pročitao. Moguće je daje Fotije do dobrog dijela ovih knjiga, koja je pročitao i napravio 
prikaze, došao boraveći u Bagdadu i abasidskom dvoru u Samari, jer jedan dio tih djela (poglavito sekularne 
prirode) već nije postojao u romejsko - grčko - vizantijskom i zapadno-latinskom svijetu. Iza Fotija je ostao i 
Leksikon, koji je trebao biti neka vrsta udžbenika i sadržavati reference koje bi olakšale čitanje ,,paganskih“ i 
,,svetih“ autora. Fotije i u svojim prikazima pročitanih knjiga zadržava ideološku premisu srednjeg vijeka, što se 
najbolje primjećuje kada govori o djelu (u četiri knjige) Logoi Paradoxoi od Damascija. Fotije naziva Damascija 
nepobožnim i bezbožnikom, koji je „dok se svjetlo istinske religije širilo svijetom ostao ustrajan u gustoj tami 
idolatrije 11 . O Fotiju v. Smith W„ 1849:111, 58 - 59; 347 - 355; PWRE, 1941, XX. 1, col. 667 - 737. 

419 U augustovskom periodu je djelovao i mitograf Konon (Kovcov). On je autor djela pod naslovom 
Anpnjosic; ( Narrations ) posvećenom Arhelaju Filopatoru, kralju maloazijske Kapadokije. To je kolekcija od 50 
priča sa mitološkom i herojskom pozadinom. Epitome ovoga djela su sačuvane u Fotijevoj "Biblioteci”. O njemu 
v. Smith W„ 1867:1, 826; PWRE, 1922, XI. 2, col. 1834 - 1837. 


160 



KcmovicDv 7iw0avo|ievcpeKacxa xq>’05uoo£t AiopijSrn;, to 5okiov tavbpdi; eiScbg, ot>x onsp e(pr|oev 
"EXevo<; nakkaStov kaPstv aikov, aU’ avx' ekeivou eiepov ouroicpivEtai. Ktvr|0£vxo<; 5e xou 
nakkaSiou Kata xtva Salpova, yvou<; Dbucasui; aikosKEivo sivat Kai icax67nv y£yov(b<; OTtatat to 
<ji<poq, ekeivov psv avslsiv Poukr|0£l<;, autdi; 5' Axatot<; 16 IlaHaSiov Kopl^Eiv. Kai auxou psUovioi; 
jtkrp/ijv EpPalEiv (ijv yap oskijvri) opa AiopijSrn; xf]v auyf|v xou kuponi;. ’OSuaaEUi; 5' avaipsiv psv 
cm£c>x£xo avxio7iaoa|i£vou KaKsivou ^Icpog, bEtklav 5' 6v£i51ca<; Jikatst xq> ^icpsi ovne £0skovxa 
7 ipoi£vai xujixcov xa va>xa rjkauvEv. ’Eč, our| 7 iapoi|iia «f) AioptiSsioi; avayKr)» £ 7 ii 7 iavx 6 i; cncouaiou 
X£yo(i£vr|. 

(“34. /naracija, priča op. S.M./, kako nakon kraja Aleksandra ili Parisa, Prijamova djeca Helen i 
Dejfob su se sukobili oko toga ko će se oženiti Helenom, i Dejfob je silom prevladao i plaćanjem 
moćnicima, usprkos tome stoje bio mlađi nego Helen. Helen nije bio u stanju da podnese ovu uvredu 
i otišao je na Idu gdje se smirio. Po savjetu /proroka op. S.M./ Kalhanta 420 , Grci koji su opsjedali 
Troju su uhvatili Helena u zasjedi. Djelimično prijetnjama, djelimično darovima, ali najviše zbog 
svoje ljutnje na Trojance, Helen im /Grcima op. S.M./ je otkrio daje sudbina Iliona da bude osvojen 
sa drvenim konjem i konačno, kada Ahajci uzmu Paladij Atene, koji je Zeus bacio i bio najmanji od 
mnogih. Dio med i Odisej su poslani da ukradu Paladij, i Dio med se popeo na zid, stajući na 
Odisejeva ramena. Ali on nije povukao Odiseja, iako je on pružio svoje ruke. On je otišao po Paladij, 
uzeo ga i vratio se prema Odiseju. 1 dok su se oni spuštali niz ravnicu, kada ga Odisej ispituje, 
Diomed zna da je /Odisej op. S.M./ lukavac i odgovara da on nije uzeo Paladij o kojem je Helen 
govorio, nego neki drugi. Zatim se Paladij pomakao, od nekoga demona /u smislu magijske sile, a ne 
nekoga natprirodnog zla op. S.M./ i Odisej je razumio da je to ovaj /pravi op. S.M./ i nešto kasnije 
izvlači svoj mač, željeći da ubije Diomeda i sam Ahajcima donese Paladij. Međutim, dok se spremao 
da zada udarac (bila je mjesečina), Diomed je vidio odbljesak mača. Odisej je bio spriječen da ga 
ubije, jer je i on izvukao svoj mač i prekoravajući ga zbog kukavičluka, jer nije želio da ide ispred, 
Diomed gaje gurnuo naprijed udarajući ga u leđa sa ravninom svoga mača. Odavde dolazi poslovica 
“Diomedova prisila”, koja se koristi za nešto što se čini nevoljno.”). Po ovim Fotijevim epitomama 
Kononovog djela, Odisej pomogao Diomedu da pređe zidine Iliona i uđe u llion. Diomed je ostavio 
Odiseja izvan zidina i sam se domogao Paladija kojega je uspio i iznijeti izvan Iliona. Na povratku u 
ahejski tabor, Diomed se plašio da će ga Odisej lišiti Paladija i preuzeti zasluge za njegovo otimanje. 
Zato se on pretvara da prikaz koji je on donio nije pravi Paladij. Odisej se nije dao prevariti i shvatio 
je da je ipak riječ o pravom Paladiju. Odisej tada neuspješno pokušava da ubije Diomeda, i kada je 
Diomed izvukao svoj mač, Odisej je ustuknuo. I na kraju je Odisej bio taj koji je bio tjeran od 
Diomeda prema ahejskom taboru. 421 


420 KaXxaq, ahajski prorok i proricatelj. 

421 O Paladiju vidjeti i odgovarajuće fusnote sa francuskog prijevoda Fotijevih epitoma Kononovog djela (sa 
http://remacle. 0 rg/bloodwolf/en 1 dits/photius/conon.htm# ftn!46 ) : 90: “Dardanus avait porte ses Dieux & leur 
culte a Samothrace. Quand ii passa en Phrygie, ii les y transporta aussi & surtout deux statues de Pallas, dont 
Tune fut si celebre sous le nom de PaUadium. 146 : U y aurait bien des ehoses a dire touchant le Palladium, mais 
pour abreger, je renvoie le Lecteur a Meziriac, qui, dans ses Commentaires sur l'Epitre de Penelope a Ulysse, a 
ramasse les differentes opinions des Anciens sur cette fameuse statue de Minerve. La plupart conviennent qu'il y 
en avait deux, l’une qui passait pour etre tombee du Ciel, l'autre, qui n’etait qu'une copie de la premiere, & que 
Dardanus les avait apportees toutes deux d'Arcadie a Samothrace, & ensuite de Samothrace a Troie.” 
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190, 19, epitome djela Nova Historija od Ptolemeja Hefestiona 422 : nepi tou I IaAAaSfou, on 5bo 
K/,!a|/!:,iav AtopijSpi; KaiOSuocteug (“On /Ptolemej Hefestion ili Ptolemej Hen op. S.M./ govori o 
Paladiju, koji su otišli zajedno Diomed i Odisej da ukradu.”). 


Lexicon : AiopijSsioi; avayKrp Jtapotpia outo rou ToSecoc; rj and rou 0paKog 6<; ijvdyKa^e too<; (;evooc; 
aio^pati; obcag tati; 0uyaipdotv auiou pioyeo0at, og Kat Tjuioui; aAAr|yop£t, sira avtjpst. ot 5 e on 
AtopijSrp; Kai ’Oouooeuc xo IlaAAaSiov Kkev|/avT£<; vuktoc EJiavTjsaav. EJtopevoc 5s 6 Oouooeuc tov 
A iopi)8r]v £Poukr)0r) aJtoKiEivat. ev ifj aEktjvp 5s i5čbv ipv okioiv tou ^l(pou<; 6 Atopf|8r|c; 8f)oa<; rov 
’OSoaasa £7toir|o£ Jtpoay£tv Jtaicov auiou ia> iptpst to pEiouppEvov. idiiEiat 5 e erci ićov Kara avayKT|v 
TI JtpaTTOVTCOV. 


Romejska enciklopedija Suda 4 "' 

s.i'.Atopij8sio<; avayKT|. k£y£iat Kaunjiog Jtapotpia, 

dno tou To5eco<; patio tou 0paKĆg 65 f|vdyica^£ too<; ^evoui; aiajcpaic; oboag iai<; 0oyaipaatv auiou 
pioy£o0at [og Kaujutoo<; dkkr)yop£t], Eiia avppEt. ot 5s, on AtopijSrg Kat05uaa£t)<; idllaAAaSiov 
Kk£t|/avi£(; voktoc; £7tavf|£oav. £7t6p£vo<; SeoOSuooeui; tov Atopij8r|v £|3ooAij0r| aJtoKiEivat. sv irj 
osAijvp SsiScbv n)v okioiv tou iptpoui; 6 AtoptjSrg, §£ioa<; tov ’OSuaasa EJtoipoE 7tpody£tv 7taicov 
auiou ićp 4t<pei to psiacppEvov. laiTEiat Sećui ićov Kai' avayKpv n tipanovicov. 5ta touto )u:y£i, on 
ijntouq dv0pco7to(payou<; six£v 6 AiopijSrg. on AtopijSrg sig tov d7to7tkouv Kaiax0£t<; si? idiSta ouk 
£ 5EX0r|, aAAa 5tcox;0eig ajtrjA0£v sig KaAa|3piav Kai ktI^ei jt6A.iv, rjv ekoiAeoev ApyopijtJtr|v, n)v 
p£Tovopao0£toav BevePevtov. 

(“”Diomedova prisila”. Ovo je također zvano i “/Diomedov op. S.M./ konj”. Poslovica koja potiče ili 
od /Diomeda op. S.M./, sina Tideja ili od Tračanina /Diomeda op. S.M./ koji je primoravao svoje 
goste na seksualni odnos sa svojim kćerima koje su bile ružne (i konji su bile alegorije za njih) ili bi 
ih /u suprotnom op. S.M./ ubijao. Neki kažu da su se Diomed i Odisej, nakon krađe Paladija, vraćali u 
toku noći. Odisej, slijedeći iza, namjeravao je ubiti Diomeda. Ali kada je Diomed vidio sjenku 
njegovog mača na mjesečini, i jer se plašio Odiseja, natjerao ga je da ide ispred, udarajući ga po 
sredini leđa svojim mačem. Izreka se koristi da opiše one koji rade nešto pod prisilom. Zbog ovoga 
razloga, Diomed je držao konje koji su jeli ljude. Diomed je na svome putovanju /iz trojanskog rata 
op. S.M./ otišao u sopstvenu zemlju, ali nije bio dobrodošao. Bio je otjeran i otišao je u Kalabriju, 


4 ’ niokspaug Xšwo<; (Ptolemaeus Chennus ili Chennos) je bio grčki gramatik iz Aleksandrije u vremenu 
vladavina Trajana i Hadrijana. Fotije spominje podatak iz njegove Nove Historije u šest knjiga. 

423 Za antičku literarnu i drugu baštinu značajnu vrijednost ima romejska enciklopedija EouSa/ Suda, nastala 
stoljećima nakon završetka rimske povijesne epohe. Ova masivna leksikografska enciklopedija sa oko 30 000 
natuknica o drevnom mediteranskom svijetu je možda završena krajem X. st. Ona u sebi sadrži i pozivanje na 
mnoga drevna djela i izvore, uglavnom sa grčkog jezičkog područja, koji su sada izgubljeni ili prilično 
fragmentirane Ova enciklopedija nudi i određene podatke mitološke i tradicijske prirode koji bi se odnosili na 
mediteranski svijet kasnog brončanog doba i starijeg željeznog doba. 
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gdje je osnovao grad koji je nazvao Argyrippe, ali čije ime je kasnije promijenjeno u 
Beneventuml Benevent.” ). 

s.v. OouooEta 

.... yji£i ’05noo£to<; trupi KXo7irj(; IlaJAaSiou ev ićp AiopijSEtoc; avayKr|. 

(...Vidjeti što se tiče Odisejeve krađe Paladija u natuknici “Diomedova prisila”). 


s.v. ’Ejti riaHa51(p 

’Em IIaAA,a5up: SiKaorijpiov A0ijvr|aiv, ev cb otEvpEiai ouconciot) (povou sSuca^ov. Apy£iot yap 
čoto’IMou hIeoviei;, f|vuca 7ipoo£ox ov OaJajpotc;, bjtdA0r|vaicov ayvoob|i£voi avip£0r|oav. barspov 
džAKapavioi; yvcopiaavToc; Kai ronllaHaSlov supsOsvioc;, Kata xpr|a|idv anx60i to SiKaarijpiov 
coiEdEt^av, cb<; <t>avo8r|po<;. Kl£ix65r|po<; 5e <pr|civ, Aya|i£|j,vovoc; cjuv iro IlaJAaSicp upoceve^Oevioc; 
A0ijvat<;, Ar|po(pćovxa apnaaai to IlaHaSiov Kai 7io>Aouq ićov Sicokovicov aveleiv: zov 
5£Aya(i£|ivovo(; Soajcspatvovioc;, Kpiotv vnioo^stv £7ti v# A0r)vaicov Kai v# Apy£lcov, oi)<; ’E(p£ia<; 
K^r|0fjvai, 5ia to 7tap' apcpoiEpcov EcpsOfjvai abroic; 7t£pi xrjg KpioEcoi;. 

(“Sudište u Ateni, gdje su Efetai uobičavali da sude slučajeve nehotičnog ubistva. Jer kada su Argivci 
plovili iz Iliona i iskrcali se u Faleronu 425 , Atenjani ih nisu prepoznali i pobili su ih. Kasnije, kada je 
Akamas otkrio ovo i Paladij bio nađen, oni su postali sudište ovdje u skladu sa proročanstvom, kako 
Fanodem tvrdi. Kleitodem, pak, kaže da nakon što je Agamemnon došao u Atenu sa Paladijem, 
Demofon je ukrao Paladij i pobio mnoge od progonitelja. I Agamemnon je bio nezadovoljan i obečao 
je presudu od 50 Atenjana i 50 Argivaca, koje je nazvao Efetai jer je presuđivanje [EcpsOfjvai], bilo 
povjereno objema skupinama.”). 


s.v'. ’EvpEiat 

’Ecpsrai: oi Siko^ovis; xa q etp' aipaio^ Kpiasu; eiti ria/AaSlop Kai£7ii npuiavicp Kai£7ii Aslcpivlcp Kaisv 
•Epćait scpsiai Ka/.ouvTai, Kai’E<p£Tr|q, 6 SiKaanj^. 

(“Oni koji sude ubistva na Paladiju i Pritaneju i Delfiniju i na Freato su zvani efetai. Također, efet je 
porotnikv, 5eov egxiv npa<; KaxEoxakpEvow; vmapxEvv, Kai 
pr)5£v 7ipo7i£X£<; 7ipa<;o£iv. ljydysxE yap xotx; av5pa<; xobxow;, obxs ispoobkout; onxs pkaa(pr|ponvxa<; 
xtjv 0e6v npcbv. 


Konstantinopoliska Patria 430 

Hesihijeva patria Konstantinpolisa 431 : ’Em 5e xonxcp [Kcovaxavxion xpv dpxpv biabfi^apEvon] Kai 6 
xcov nbaxcov okKdc; 7ipoo£X£0r| xrj 7iok£r dvEoxpciav 5 e Kai ai 5no dv|n5&; npoc; xa> KakoupEvcp cpopco 
Kai 6 7iopcpopob<; Kai 7t£pipk£7ixo<; kicov, ecp' ovmsp i5pbo0ai Kcovaxavxivov opcopEv Ster|v ljkiou 
7ipokap7iovxa xoi<; 7tokixai<; 432 . ’Em 5e xonxox; Kai xoxx; xrjq GuyKkijxoo Pookrjq avcpKoSoppoEv oikooc;, 
Esvaxa xobxoot; ovopdoa:;, ev oi<g Kai xon AcoScovaion Aide; av£oxr|Ci£v ayakpa Kai 5no xrjq 
Flakkudoc iSpnpaxa Kai xtjv xcov Paaiksicov au/.ijv. 


429 Catena (lanac) je fonna biblijskih komentara, stih po stih, nacinjenih potpuno od ekscerpta od ranijih 
biblijskih komentatora. 

430 Na samom kraju X. st. je vjerojatno i prvi put sastavljena i romejska kolekcija radova o historiji i 
spomenicima Konstantinpolisa pod nazivom ndxpta Kcovaxavxivoujtoksax; ili Scriptores originum 
Constantinopolitarum. Inace patria je kasnoanticki literami zanr posvecen lokalnoj historiji, tradicijama, 
legendama, topografiji. 

431 U ovoj obimnoj kolekciji Konstantinpoljske patria se nalazi i na poduzi izvadak iz djela opce historije autora 
Hesihija iz Mileta ( Houxtoi; 6 Mikijoioi;; zivio u vrijeme vladavine Justinijana I.), a koji se odnosi na historiju 
Bizanta od njegovog osnivanja do vremena Konstantina I. i iz kojega potice konkretni podatak. O njemu v. 
Smith W„ 1849: II, 447-448; PWRE, 1913, VIII. 2, col. 1317 - 1322. 

432 variae lectiones e cod. Angelico gr : post jxokixatc; inserit Ang: Touxou 8s xon kiovo<; xoic; Gspskiotc; xs Kai 
7tpoapdasat Kai £pka xipta Kai ayicov ksh|/ava Kai ooot xoix; xfj<; si)koyia<; apxoxx; scpspov Kocptvot Kai oi xcov 
kpaxcov 8uo axaopoi Kai xo xon dyiou pupou akdpaaxpov 7ipo<; axripiypov Kai datpakstav 7tapsxs0r|oav. si 8s Kai 
xo IlakkaSiov, si)xi>xia<; Gpukkoupsvov aupPokov, sk 'Pcbpr|<; avaKopia0fjvai xoxs ij cri)yKkr|xo<; s7tstasv, &q tpaai 
xtvs<;, Kai xoic; Gspskiou; JipooxsGfjvai xon kiovo<;, xouxo 7tavxco<; spyov sksivok; av8pac>iv soxi jtpoi; pu9cb8r| 
kfjpov suSatpoviai; sitxoripsvoK;. 
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Parastaseis syntomoi chronikai m 39 : Tcov ev tco Oopcp. Bakpaoa Ksvxopicov cpiXo; siScbkcov 7iavo 
Kaxea^e to slAppa too f 7ibpoo cbpoloyioo, 0sa; xaptv, cb; elsyev cb; 5e ev tco Sokeiv podAov, evekoi 
too K^Eppaxo;' Kai tooto 7ioir|cavTo;, ekXev|/e to IlakkdSo; d'ScoXov apyopodv. Kai xa PaXavxia 
AcKkr|7no5cbpoo £bp£0r|aav tcov xptcbv Aixpcbv Kai p Kopcovi; KX£07idxpr|;, KaTaaK£oaa0£iaa 
apapaySivo; navv aLafiaaxpoq. Tooto yvod; 6 PaoiXsd; KcovcxavTivo; tco aoxcb Ksvxopicovt 
Bakpaaa £7i£xipr|cy£v aipov 0avaxoo. Tod 5 e avaiaxovTodvxo; Kai 0sod; £7iiKaXoop£voo, a7i£xpr|0r] 
sig ev tcov oKalicov too adxod Oopoo, sv0a xa apioxa xa npwxa OTifjpxov. 


Ilaxpia xrj; KcovaxavxivooTio^ECo;' 7ispi axpkcbv, ev cb Kai Tispi ASiaPpvrj; (Konstantinpoljska patria 
II), 45: Ilspi Tod Tiopcpopod kiovo;. 'Y7ioKdxco 5e too k(ovo; too Oopoo ete0t| Kai to Ila/./.ddiov 
otoi/eiov Kai ETspa noLLa appsiocpopiKd. 'O 5e kokXo; too Oopoo Ecxiv to ioov Trjtg 7io5£a; xrj; 
Kopxri; too psyakoo Kcovcxavxivoo, ev cb aoTpv ekeige etiti^ev, ote avfjk0£v ajio 'Pcbpp;. Oi 5s 
GiypaxoEiSsT; 5do spPoloi EToy/avov tote GxadXoi ydpo0sv Trjcg Kopxri;. Kai 6 7i£pipX£7iTo; odxo; 
kicov Kai p axpkp too A7iokkcovo;, Sucpv 'HMoo Ecxpcsv adxpv 6 psya; KcovaxavTivo; sig to ovopa 
adxod, 0paa; ev Tp Kscpakp pkoo; ek tcov too Xpiaxod 5ucpv aKxivcov, cbg "Hlio; xoi; 7io)aTai; 

El<Mp7IC0V. 


Lexica Segueriana 434 

Glossae rhetoricae (e cod. Coislin. 345), p. 311 : cpaai yap Appocpcbvxa, apnaaavxa AioppSoo; 
xdllakkdSiov, cpsoysiv scp' appaxo;, 710 H 00 ; 5eev xfj cpoyfjavElEiv, GopTtaxpaavxa tot; tTriroig. 

Lexicon Sabbaiticum , (e cod. Sabbaitico 137) : AioppSsio; avayKp : 7iapoipia, a7id too ToSeo;, p 
ajio too 0paKd; 6; pvayKai^s too; i;svoo; aiaxpai; obaai; xai; 0oyaxpaoiv adxod pioy£o0ai, a; Kai 
1717100; aXkpyopsi, sixa avppEi.) o'i 6e oti AioppSp; Kai ’OSoggeo; to Ilakkddiov kIevi/ovts; vokto; 
£7iavf|Eoav. £7iop£vo; 5e 6 ’OSogceo; x[ov Aio]pp[8pv] sPookpbp a7ioKT£ivai. ev xfj GEkpvp 5s iScbv 
xpv oKiav too ^icpoo; 6 AioppSp; 8poa; xov ’OSooasa ETioipGE 7ipodysiv, 7iaicov adxod xcp ipcpsi to 
pETacppsvov. xaxxexai 5e £7ii tcov Kaxa avayKpv xi 5ia7ipaTx6vTcov. 


Lexicon Patmense, p. 148 : Asdxspov 5' Exspov SiKaoxppiov to tcov aKoooicov cpovcov cpavpasxai 
aoyxscov, to £7ii IlaUcaSicp, Kai too; 7iapa tootco vopoo; 7iapaPaivcov.’E7ii IlaHaSicp' tooto to 
SiKaaxppiov iSpdaaxo Appocpcbv 6 ©posco;, Kaxa pavxsiav too ev Askcpov; A7ioHcovo;. Ma0cbv yap 
7iapa A^Kpaicovo; Apysioo Tispi tcov ev Oalppcp avppppsvcov, £0a\|/£v adxod; Kai tSpocaxo to 
SiKaaxppiov tooto. EK/.r]Oi] 5s E7ii lla/./.aoiq), oti to II(//./.d<uov to ek Tpoia; KEKopiapsvov 0716 tcov 
Apysicov tcov 7ispi AioppSpv kaPcbv 6 Appocpcbv Kai Kaxayaycbv ETii 0dkaxxav Kai ayvioa; 5ia too; 
cpovoo; iSpdaaxo ev tootco tco T07icp. 


4 ” napaataasi; adviopoi xpoviKai je romejsko djelo iz VIII. ili IX. st. koje daje kraci pregled topografije 
Konstantinpolisa i njegovih spomenika. 

434 Rijec je o manuskriptu koji se danas nalazi u Pariskoj biblioteci i koji sadrzavajedan broj manjih gramatickih 
i pravopisnih leksikona i rasprava nastalih u Konstantinpolisu u X. i XI. st. 

435 Manuskript naden u manastiru St. Sabbas u Jerusalimu. 
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Georgije Kgdrgn 436 

Vol. I, 229 : "Oil ToIIaAAddiov Afiyopsvov cu/.ivov ojtfjpxEv ri'ocoAov xrjq IluAAddoc. 


Vol. I, 232 : Meick to u/mvw to ’'IAiov Aluq 6 TsAapamoi; Kai Odo^oEbq too ipoSfoo IluAAddoq 
EKotTEpo^ dvT£ 7 ioiobvTO, dx; aoTcp 5 ia(pspovTO<; Kai Trj i 5 ia hoAei e^eiv aiko cpoAaKTppiov, dx; navTcov 
eninpoaOsv aycoviCppsvov. noXXa 8 s OTpaTpyripaTa s!q apcpoTspcov pr| 0 £VTa, opco; ev ;tapa 0 f|Kfl 
SiSoTai to IlaAAddiov sax; Tcpooi tco AioppSsi. 5 ia pevtoi vokto; aSpAcoc; acpa^ETai Ai'a;. 


Vol. I, 234 : Aiopr|8r|; 8 s 6 too ToSecoc; old; siq Tpv i5iav 7ioAiv KaTaTiAsoaac; ook e5ex0t|, aXXa 
5icox0ei<; 07io AiyiaAsiac; Trj; ai>Too yovaiKo; Kai tcov 7ioAitcov KaTEipoysv si; KaAaPpiav. kti^ei oov 
ttoAiv ekei, rjv sKdAscEv Apyopi7tnr|v, Tpv p£Tovopac0£ic>av MaAsPsvTov, sua Kai BevePevtov, Kai ev 
aoTrj oIkei excov Kai to IluAAddiov, oTisp fiAaPsv ek Tpoia;. 


Vol. I, 237 - 238: Aivsiac; Tiapa AioppSooc; ev KaAaPpia i;£vco0£k;, susi dnocpoiTav EpsAAsv, pteito 
AaPsiv to IluAAddiov jiap' aoToo. npo; ov ekeivoc; die oo” cprjcri “Tpv dpxpv tooto p£Ta Odooosxo; 
Trjq ’IAioo dcpEiAoppv, oote spoi oote tco oti' sps OTpaTcp 0 Au|/eic; £7i£Ai7iov sax; apTi Kai aopcpopai. did 
Kai £7io0o|ir|v Trj; rio0iac; uspi aoToo, rj Kai avsiAsv omoSoovai aiko toi; Tpcooi.” mma Aiopr|8r|; 
eotcov, Kai 0ood|i£vo<; tco 0eco, EKPaAcbv EO0bc; to IlaAAddiov tco Aivsia dcopsixai. tooto AaPcbv 
Aivsiac; upo; tov tote TOJiapxoovTa ’kraAia; Aarivov scpoppa, 


Vol. I, 238: Aivsiac; 5s CTpaTov crovayr|y£pKcbc; Kam tcov 'PootoAcov 7ioA£p£i, Kai tootoo; 
Tp£\|/d|i£vo<;, tt]v 0oyaTspa Aarivoo AApaviav Kai Tpv PaciAsiav AaPcov, noAiv kti^ei psydApv, 
AApaviav KaXsaaq’ ev aoTfj to IlaAAddiov coteOeto. Kai aiko; p£Ta Aanvov i0' ett| PaaiAEdaac; 
teAeotol Met' aikov 5 e AaKavio; ’IodAo;, oio; Aivsioo ajio Kpsooorn; Tpcoadoc;, Trj; 7tpcoTr|c; aikod 
yovaucd;, ett| /.£.' ■ 6; Kai ti]v AaPiviav KTioaq 7i6A.iv, aoToos to PaoiAsiov Kai to IlaAAdSiov a7io Tfjq 
AApavia:; sic; tt)v AaPiviav (i£T£0r|K£ tt]v KTio0£iaav 671' aoToo. AaPivla<; 5 e iip^sv ’AAPaq 6 oio<; 
AaKavioo ett| As'- 6^ Kai kti^ei tt]v 7ioAiv SiApav, si; oo Kai oi PaoiAsi^ ZiApioi EKaAoovTO. ooto^ 5e 
T iaAiv 6 AApa<; to IlaAAddiov ev Trj 671' aoToo ktioOeioti hoAei SiApr| ek Trjq AaPivia:; pETi^yays 
hoAeco^. £vt£o0ev Aouiov EKEi PaaiAsooooi KaTa 5ia5oxf|v oi AivsiaSai ett| xXa. 


Vol. I, 257 - 258 : Mapnov pETCovopaos tov prjva, 6 spppvsoETai ’Appq. ev cb Kai to IlaAAddiov 
a7i£0£TO to anoTpoiai;. 


4 < ’ Tscopyioi; KsSpiivoi; (zivio sredinom XI. st.) je bio romejski historicar koji je napisao historiju koja obuhvata 
vrijeme od tzv. biblijskog stvaranja svijeta do njegovih sopstvenih dana. 
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Eudokija Makrembolitissa 437 

Violarium, DCCXLVI (322): Kai xoIIaXXaSiov 5e xfj; AOpva; xo too xov f]v xpinpyu. tb/avov, ec 
obpavob Kaxaneaov, ax; (pamv, ev IlecivouvTi xfj; Opoyia;, o0ev 6 Aiodcopo; Kai Aia)v xov xonov 
KXpOfjvai (pamv. 

(“I Paladij od Atene je bio slican ovome koji smo spomenuli, tri lakta visok, napravljen od drveta, 
pao sa nebesa, ljudi kazu, u Pesinuntu u Frigiji, i Diodor i Dion 4 ’ 8 kazu da je regija dobila ime po 
ovom dogadaju.”). 


Ceces 439 

Sholija o Likofronu: 355 : 11(//./.(/do; ;p/.d)|iuoi> ev xq> Cp/.oOv xpv A0pvav. 11 u/./.a; 5e ij A0pva rj 
napa xo naXXetv xa onXa - jroXeptKp yap ev xa> yewaaOat and xfj; Aid; KetpaXfj; e^eOope xa onXa 
Kivobaa - rj Jiapa xo naXXopevpv xpv xob Aiovdcot) Kapdlav aveveyKeiv xa> Ail - Aiovocov yap xov 
Kai Zaypea KaXobpevov uiov Aid; Kai Ilepaetpdvp; vmdpxovxa peXpdov oi Tixave; eanapa^av od xpv 
Kapdiav ext naXXo|t,evpv avpveyKev - rj oxi ev xp oopPo^rj xfj; payp; xd>v *Eiydvxcov Kai xcov* 0ed>v 
IlaXXavxa eva xcov Eiyavxcov aveiXev. rj IlaXXavxa xov idiov naxepa nxepcoxov vmdpxovxa Kai 
Piai^ovxa xadxpv cb; 0eXovxa mtyyeveoOat p xpv 7tap0eviav xipcoaa xobxov aveiXe Kai xo 5eppa abxob 
cb; aiyida neptePaXXexo Kai xa nxepa xobxoo xoi; noai xadxp; aovpppooev. 60ev atixpv eOeonoipaav 
oi "EXXpve; Ka0anep Kai xpv 7ioXepiKcoxaxpv A0pvav Ixcovioo pev fmapyoDoav 0oyaxepa, ’Iodapa; 
5e adeXcppv, fjv ’Iodapav avxuioXepodoav A0pva aveiXev, cb; (ppm Xipcovidp; o yeveaXoyo;. 
<t>epeKi)5p; 5e IlaXXa5ia (ppai xa axetponoipxa pop(pcbpaxa Kai nav xo ei; obpavou npo; yfjv 
PaXXopevov. Kai xo IlaXXaSiov 5e xfj; A0pva; xotouxo pv, xpuipyo ;i3Xtvov e£, obpavou Kaxaneaov 
ev nemvodvxi xfj; Opuyia;, 60ev Aiodcopo; Kai Aicov xov xonov (paoi KXpOfjvat. exepo; 6e xi; 
ioxopiKo; obxco Xeyei KXpOfjvat xov xonov and xob noXXob; £Kei neoeiv ev xfj oopPoXfj xob noXepoo, 
bnoxe 5ta xpv apnaypv EavvoppSoo; epayovxo TavxaXo; o epamrp; EavvoppSoo; Kai ’IXo; o 
aSeXtpo;. Icoavvp; 5e o Avxtoyeb; ook e; obpavou Xeyei neoeiv xo Ila/./.ddiov, Aoiov 5e xiva 
(ptXdaotpov pa0ppaxiKov xouxo notfjaat cbpooKonia KaXXiaxp ei; xo anop0pxov eivai xpv noXiv 
eKeivpv, ev0a av xouxo pevp netpulaypevov Kai acruXov, yapiaaaOat 5e xotouxo xa> Tpcoi IlaXXaSiov. 


4.7 EdSoKia MaKpspPoWxiooa, romejska carica/vasilisa, zivjela od cc 1021.do 1096. god. 

4.8 Autor/ica ovoga djela je imala pristup kompletnim djelima Diodora i Kasija Diona iz kojih je i preuzela ovaj 
podatak. U nama dostupnim dijelovima tekstova Diodora i Kasija Diona, ukljucujuci ekscerpte ovi podaci se ne 
nalaze. 

439 Jovan Ceces (’Icoavvp; Tijsxijp;, zivio cc 1110. - cc. 1180. god.) je bio romejski ucenjak i gramatik. Bio je 
mijesanog romejsko/mediavelno grckog i gruzijskog porijekla i stekao je odlicno obrazovanje. Od svih njegovih 
djela najpoznatija je svojevrsna filolosko-istorijska enciklopedija pod naslovom ..Hilijade" ili „Historijska 
knjiga" (B10>.o; ioxopicbv), napisana otprilike izmedu 1140. i 1170. god. Tu je obuhvacen 

raznovrstan mitoloski, istorijski i knjizevnoistorijski materijal, koji se tematski vezuje za korpus 

njegovih „Pisama“ (kojih ima 107). Ceces je studirao starohelenske autore i pisao knjizevnohistorijske 
komentare na Homerovu „Ilijadu“, Aristofana, Hesioda, Likofrona (za ciju izradu komentara se generalno 
vezuje i njegov brat Isak), Opijanove „Alievtika“ i na druga dela. Ispevao je ne samo dve manje alegorije uz 
„Ilijadu“ i „Odiseju“ u politickom stihu, nego i jedan dodatak Homeru u heksametru (Carmina Iliaca). Alegoriju 
je uopste voleo, i dao je jos nekoliko alegorijskih sastava. Preradio je i Porfirijev uvod u Aristotelove 
„Kategorije“. Smith W„ 1849:111, 1199-1201; PWRE, 1948, VIII A. 2, col. 1959-763. 
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tag 5' akkr|yopia<; Kai id eti EJtEKXEivai ti)v ioxopiav saxsov ouxcg yap, cog |iopiaKi<; £(pr|v, (iuBikox; 
ypcupsi. A7iokko5©po<; 5s ypatpEi psia id Kxicai ’Ikov xf]v ’'Ikiov xfj Pol aKokoi)0r|oavTa su^aoBai 
i5siv aripsiov Kai tote jieoeiv to IlakkaSiov, 6 xpi7tr|xu i)v xa> |i£y£0£i, xoig 5 e 7iooi aopPEPriKog xfj 
5s^ia 5opu E^ov, kata 5' r|kaKaTr|v Kai dxpaKxov. cpaci yap A0r)vav 7tapa xa> Tpixcovi xpEcpsoBai, © 
0oydxr|p tjv f] ITakkac;, d(i(pox£pa<; 5 e aoKoooat; xa Kaxa 7i6k£|i,ov sig cpikovEuciav skBsiv. (isHouarii; 
5 e 7ikf|xx£iv xfgllakkdSog cpoPr)0sig 6 Zeig xf)v aiyi5a oiveteive, nakkog 5 e dvapk£i|/aca 7ipog xf]v 
aiyiSa xpcoBsiaa 07id xrjg A0r|va<; jtinxEi. A0r)va 5s 7i£piXo7iO(; £7i' aoxfj ysvop£vr| ^oavov ekeivtii; 
opoiov KaxaoKEodoaaa 7i£pi£0£xo xov<; oxEpvon; *6 Xsyoociv* T aiyiSa Kai Exipa i5poaap£vr| napa 
t© Ait. ooxspov 5' ’HXsKxpa xooxcp 7ipoa£yyioaaa £ppu|/£v sig xo "IXiov. 

(„<Oponasanjem Palade>: (sto znaci) u oponasanju Atene. Atena Palada ili je ona 440 koja mase 
oruzjem (dok se radala iz Zeusove glave, nosila je ratnicko oruzje) ili /nazvana op. S.M./ prema tome 
sto je Zeusu podigla drhtece Dionisovo 441 srce (titani 442 su naime Dionisa zvanog i Zagrej 443 , sina 
Zeusa i Persefone raskomadali; njegovo je srce dok je jos kucalo podigla) ili je to prema tome sto je u 
prikazu bitke „Giganata 444 i bogova“ ubila Palanta (jednog od giganata) ili jer je, bojeci se za svoju 
cednost, ubila Palanta (svog krilatog oca) jer juje, dokje vladao i silio se, htio obljubiti. Njegovom 
se kozom kao egidom zaogmula i njegova krila spojila na svoja stopala. Otad su je Heleni nacinili 
boginjom, kao i vrlo ratobornu Atenu koja je bila kci Itonija 445 , a sestra Jodamina 446 . Tu Jodamu kad 
je zaratila protiv nje, Atena je ubila, kako tvrdi genealog Simonid 447 . Ferekid za Paladij kaze da je 
neki misticni oblik i da je na zemlju bacen sa neba. A PaladijAtenin je ovakav: dug tri lakta, drven, 
pao s neba u Pesinuntu u Frigiji, po cemu i Diodor i Dion kazu da je to mjesto nazvano. Drugi neki 
historicar kaze da je mjesto tako nazvano po tome sto su ondje mnogi pali u ime rata, kad su se zbog 
otmice Ganimeda 448 borili Tantal 449 , ljubavnik Ganimedov, i brat /Ganimedov op. S.M./ II. Jovan iz 

440 U smislu da je ime dobila zbog mahanja, vitlanja oruzjem. op. prevoditelja Dijane Beljan. 

441 Aiovuoog rimski Bacchus, bozanstvo vinove loze, vina, vinogradarstva, plodnosti, ritualnog zanosa i ekstaze. 
Njegovi roditelji su bili Zeus i Semela (Espskr|; smrtnica, najmlada kcerka Kadma - KaSpoi; i Harmonije - 
Appovia). O njemu v. Smith W„ 1867:1, 1046 - 1049; PWRE, 1905, V, 1 - 2 col. 1010 - 1046. 

442 Tixavsi; ili TixaviSsg djeca Urana (Oi)pavo<;) i Geje (raia), druga generacija bozanstava starohelenske 
mitologije, predsasnici Olimpskog panteona. Bilo ill je 12. Zeus je sa drugim olimpskim bogovima pobijedio 
titane koje je predvodio njegov otac Kron (Kp6vo<;) u sukobu zvanom titanomahija. 

443 Zaypsug, sin Zeusa i Persefone, koga su titani rastrgli, ali mu je Atena spasila srce, zatvorila ga u gipsanu 
figuru i udahnula zivot, cime je Zagrej postao besmrtan. Vremenom se uslijed orfickog misticizma vremenom 
izjednacavao i sa Dionisom. U Cecesovom podatku je jasno da je rijec o ovom orfickom Dionisu koji se 
izjednacavao sa Zagrejom. O njemu v. Smith W., 1849:111, 1369; PWRE, 1972, X A, col. 2221 - 2283. 

444 riyavxsg bozanska bica velike snage i agresivnosti. Olimpski bogovi ih pobijedili u sukobu zvanom 
gigantomahija. 

445 'Ixcovoi;, po starohelenskoj mitologiji kralj istoimenog grada u Tesaliji. 

446 IoSapav, po starohelenskoj mitologiji kcerka Itona, svecenica u hramu Atene Itonije koji je dao izgraditi njen 
otac. Po jednoj mitoloskoj verziji se Atena pojavila ispred Jodame, koja se zbog pogleda Meduzine glave na 
Ateninoj odjeci pretvorila u kamen. Po drugoj verziji, i Atena i Jodame su bile kcerke Itona. U borbi medu njime 
dvema, Jodame je bila ubijena od Atena slicno kao u prici o Ateni i Tritonovoj kcerki Palas. 

447 Sipcovi8r|(; sa kikladskog otoka Keosa, unuk poznatog istoimenog pjesnika. Zivio sredinom V. st. p. n. e. 

443 ravu|if|8r|<;, po starohelenskoj trojanski princ, sin kralja Trosa. 

449 Tantal, otac Pelopa. 
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Antiohije kaze da Paladij nije pao sa neba, vec ga je Asion /Asije op. S.M./, neki fdozof matematicar 
nacinio u najljepsem posmatranju sata, da bude neopustosen taj grad, da bi mogao ostati cuvan i 
siguran, tako je i Tros nazvao Paladij. Treba pustiti takve alegorije i prestati siriti ih kao historiju. 
Kako sam bezbroj puta govorio, i on se mitski oznacava. Apolodor kaze da se nakon osnivanja lliona, 
pomolio 11 kojeg je pratila junica da dobije znak i tad je pao Paladij, koji velicinom bijase od tri lakta, 
stojeci na nogama, s kopljem u desnoj ruci, a u lijevoj drzeci preslicu i vreteno. Kaze se i da je Atenu 
othranio Triton, kojem je kcerka bila Palada, a obje su, jer su radile na stvarima koje se ticu rata, 
zapocele natjecanje 450 . Posto je Palada zeljela udariti /dok su vjezbale ratnicke vjestine op. S.M./, 
Zeus je, zaprijetivsi, podignuo egidu, a Palada je, pogledavsi gore prema egidi, pala smrtno ranjena 
od Atene. Atena, vrlo tuzna za njom, izradila je statuu nalik njoj i stavila joj egidu na grudi te je 
posvetila Zeusu. Kasnije je Elektra priblizivsi se tome bacena u llion.“). 

Prijevod sa grckog jezika uradila Dijana Beljan sa Katedre za latinski jezik i rimsku knjizevnost na 
Filozofskom fakulteta Univerziteta u Sarajevu. 


363 : to 8s <i:t obpavou> oil oiojiete;, (paoiv, ijv to ev Tpoia IlaXXdbiov. s oi psv ootco pnGucaj; 
(paaiv eni Tpcod; si; obpavob tooto jieoeiv, sycb bs dXXpyopuccoTEpco; 9ppi, cb; Kai 7tpo£i7tov Aaio; 
ti; pa 0 ppaTucd; 91X600901; cbpooKomjoa; Kai aoTpoXoypaa; KaXco; tooto KaTEOKEbaasv si; to 
aJi 6 p 0 r|Tov sivat Tijv 7 ioXiv Tijv aouXov tooto 9oXaTTonaav. 


658 : ETpcixopo; 9 r|oiv ’Oboaosa stcI Tfj; danibo; 9 £psiv bs/upivo; tojiov Kai Ev^opicov ss 3 s 4 bs 
tootcd onp 90 £yy£Tai ss 3 s 6 <t>oiviKr| bs p A0pva ss 3 s 4 ev Kopiv0cp TtpaTat ss 4 . Xsysi obv kXe7itt|v Tfj; 
A0pva; tov ’Oboaasa bid to ev Tpoia Ila.XXdbiov, dnep ekXe\|/e psTd Aioppboo; ’ObocoEb;. 
s<K/,o)jta> tov ’Oboaasa 9 paiv, oti to II u.XXdbiov Tp; A0pva; eIceXOcov psTd Aioppboo; ev Tp Tpoia 
ekXe9e bovTo; aoToi; aiko too *AvTijvopo;' 0£avcb yap ij* AvTijvopo; yuvij Tfj; ekeioe A0pva; 
ujtfjpxEv ispsia. xPb^pd; yap pv bo0si; toi; "EXXpai pp av aXXco; KpaTfjaat Tfj; Tpoia;, si pp to 
ITa.XXdbiov to ev Tpoia K/j/itp. 


Etymologicum Magnum 451 

s.v. ’E7iirtaXXa8ion : AiKaoTijpiov A0pvpaiv, ev to 7t£pi aKooaioo 90V00 sbucai^ov. KXsiTobppo; 
9 poiv oti Ayapspvovo; ouv tco IlaXXabicp 7tpoo£V£x0£VTo; A0pva(^£, Appo 9 d>vTa apndoat to 
IlaXXdbiov too bs Ayapspvovo; boaxfipaivovTo;, Kpiotv totooxeiv £7ti 7t£VTijK0VTa A0pvaicov Kai v' 
Apysicov on; tkpsTa; KXp0rjvai, bid to nap' ap 90 T£pcov ikpEbpvai aiko!; 7t£pi Tfj; Kpiosco;. 


450 U smislu da su se obje voljele natjecati za pobjedu: pobjedoljubive - ocito je dobar smisao, jer inace Atena ne 
bi bila tuzna nakon njene smrti. op. prevoditelja Dijane Beljan. 

4:11 ErupokoyiKov Msya je naziv za romejsku leksikografsku enciklopediju sastavljenu u Konstantinpolisu 
sredinom XII. st. 


171 



s.v. Ilakkuoiov : Ha'uMfim ek&Xouv, cb<; kt/si <t>epeKi38r|(;, xa PakkopEvu riq yrjv ek too oupuvoii 
ayakpaxa' nakfaiv yap to pdHstv. 

s.v. IlaX.X.d<; : 'H A0r|vor ij Ttapa to dvaji£7idk0ai ek xfg Kscpakfji; too Aiog ij oil IldkkavTa, sva tcov 
ytyavTcov, ootekteivev rj napa to asi nakfaiv Kai Kpa5aivsiv to Sopy Jto/cEpiKij yap ij 0£og ”H 5ia to 
7takkop£vr|v tt]v KapSiav too Aiovbaoo 7tpo<;Kopioai tco An. 

(„s.v.Paladij : kako tvrdi Ferekid, Paladij je kip bacen sa neba na zemlju; naime tresti znaci bacati. 
s.v. Palada : Atena; ime dolazi od toga sto se rodila iz Zeusove glave ili jer je ubila Palanta, jednog od 
giganata; ili jer uvijek trese i vitla kopljem; ratnicka je boginja ili se zove tako jer je Zeusu odnijela 
jos kucajuce Dionisovo srce“). 


Jovan Zonara 452 

XIII, 3 - 4 : Toiaorri psv obv too Bo^avuoo 7takai ij ttoAic; ETbyxavsv 6 SsaoiStpo:; KcovoTavTivo<; 
7iokkajikao(av abTijv s^Eipydoaio. Kai vaoi 5eev aoTfj 7tap' aoxob Ka0i5pb0r|oav Kai nokka npdq 
Koapov laoTry; ysyovaatv, etc! 7taoi 5e Kaio KOKXoTsprg kicov 6 nopcpopobg ov ek 'Pcopiy;, cog koyoq, 
Kopio0£VTa Kara Tijv ayopav eott|0£v, ij KaTEGTpcorai /abivag Jtka^iv, dip' cbv IlkaKcoTov 
7tapcov6paarar Kai£7t' abrab xk^keov EviSpoosv ayakpa, 0abpa iSsobai 5ia te Tijv texvt|v 5ia te to 
psysbog To psv yap 7t£kcopiov ijv, tj SsaKpipsiav eSeikvo x ei PO? apxaia<; pucpob nkaTTobmp; 
Kai£|i7tvoa' ksysrat 5e TobAnoUcovoi; sivai aTijkr| Toayakpa Kai pETEvsxbfjvai and Trjg ev Trj <bpoyia 
7io1eco(; tooDuoo. O 8s 0£ioTaTO<; aoTOKpaxcop ekeivo<; sig oiKsiov dvopa Toayakpa EaTpas, Trj 
KEipakrj tootoo Ttvac; tcov rjkcov Evappoaapsvog o'i to acopa too Kopioo 7ipoo£7iaTTdX£ooav tco 
acoTppico craopavo Kai psxpg ljpcov SujpKEcsv sni too kiovo<; EaTpKog IIejitcoke 5e PaoiksbovTOf; 
Aks^ioo too Kopvpvob, avspoo 7iv£baavTO<; Piaioo te Kai acpoSpom koikeivo te govtetpuito Kai 
Jio/Aobi; tcov eke! napaioxovTcov aov£Tpu|/s. Kai ToIIakkaSiov dsand Tfjq Tpoia<; pETijvsyKE Kaisv Trj 
nkaKcoifi Kai tooto ecttpoev ayopa. 

(“Takav je bio Bizant 453 , ciju je neuporedivost Konstantin uveliko povecao obimom i Ijepotom 
velicanstvenosti crkava i onih drugih objekata koje je on podigao tamo. Jedan od najbogatijih ukrasa, 
on ga je ukrasio, bio je purpurni stub za koji se govorilo da ga je on dao donijeti iz Rima, 454 i koji je 
on smjestio na javnom trgu /Plakoton/ koji je ukrasio sa velikim kamenima. On je smjestio blizu 
cuvenu broncanu skulpturu, cijoj se umjetnosti i raskosi nije moglo dovoljno diviti. To je djelo za 
koje se cini da mu je ruka jednog od najvjestijih majstora antike inspirirala zivot. Govori se da je to 
bila statua Apolona donesena iz Troje u Frigiju. Ali je vasilevs /Konstantin op. S.M./ stavio svoje ime 
na to, 455 i imao neke od eksera pricvrscene za glavu koji su pricvrstili Spasitelja /Isusa Krista op. 


432 Icoawr|<; Zcovapac; je bio romejski sluzbenik, kronicar i teolog koji je zivio u Konstantinpolisu u XII. st. 
Njegovo najvaznije djelo su EjiiTopiflaTopubv (Epitome Historiarum) u 18 knjiga koje obuhvataju period od 
biblijske verzije stvaranja svijeta do smrti romejskog vasilevsa Aleksija I. Komnena, odnosno njegovog doba. O 
njemu v. Smith W„ 1849:111. 1331; PWRE, 1972, X A, col. 718 - 763. 

453 Misli se na grad Konstantinpolis. 

454 Ovo nije tacno. 

455 Konstantin I. je, u skladu sa svojom uobicajenom praksom, uzeo neki vanredno dobro umjetnicki i stilski 
uradeni kip boga Apolona, donio ga u Konstantinpolis i preimenovao u kip koji predstavlja njega samoga. 
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S.M./ na krst . 456 Ova statua je ostala do nasega vremena na stubu. Ali za vrijeme vladavine Alekseja 
Komnena 457 je bila oborena sa vjetrom, i slomljena padom, dime je takoder polomila nekoliko ljudi. 
Konstantin je donio iz Troje cuveni prikaz Paladija, i stavio ga u Konstantinpolis na mjesto o kojem 
sam govorio.”). Od svih izvornih podataka jedino Zonara u svome djelu spominje da je Konstantin 
dao prenijeti Paladij iz Troje, a ne iz Rima, u Konstantinpolis i da ga je tamo dao zakopati. Rijec je 
nesumnjivo o gresci. Zonara se najvjerojatnije spetljao u zamrsenim mitovima i legendama o 
Paladiju, a koje su poglavito pisane na grckom jeziku i bile mu dostupne, i koje su ga dovodile 
primarno u kontekst lliona, a ne Italije i Rima. Zato mu je i izgledalo logicnije da se Paladij prenio iz 
Iliona, a ne iz Rima. Uostalom, on se po svemu sudeci i nije bas dublje posvecivao ovome pitanju niti 
istrazivanju. Sam njegov spomen Paladija kao da odrzava uzgrednost i usputnost. 


Eustatije 458 

Commentarii ad Homeri Iliadem , I, 120 : Afjkov 8e 65 on povov ek xrjq Aio<; yeviKrjt; ai onvOeoeu; 
yivovrat, aXXa Kai 01716 SoriKfjg oiov 5 u 7 i£iij<; 7 ioTap 6 g Aucptloq, on Kara Kpactv Aupikoc; icnpiov 
ovopcr AuTpEcpry; Kbpiov 5 u'7I£te<; IlakkdSiov. 


Commentarii ad Homeri Iliadem, II, 251 : Oacri 5 e to ev Tpoia 11 (//./.(/ Oiov 5io7i£T£c; psv sivat, fjyonv 
e£, dspo<; avcoGsv onpavoBsv 7i£aov, av5po<; 5 e Sopav fm(pi£a0ai oiEppa is sxstv Kai f]kaKdxr|v, ev 5 e 
Trj KEcpakrj 71 H 0 V Kai 5opn ev Trj Ss^ia. ’Evian0a 5 e to dva0£ivat, acp' on yivsiat to avd0r|p,a, 0sivat 
Isyst x®Pt? 7ipo0£O£co<;. Osivat yap, <pr|oiv, A0r|vat; E7ti yonvacnv, ro<; Ka0r)p,£von 8r)ka5ij Ton 
Ila/j-adiou. rj 0sivat Tiapa yovaotv, EiTtsp lOTarat. 


Commentarii ad Homeri Iliadem, II, 715 : TskEioOai yonv tivei; sksyovTO Aiovnocp Kaxa xh ev toT<; 
Jtu/.ai (p/jjupa pnoTijpia, eti 5e Kai Aijpr|Tpi Kai I IspcTExpovi]. Kai yonv Kai Ila/./.ddiov teteaeopevov 
K ai ki0o<; TETsksopEvoi; Kaxa TotauTr)v oppaaiav sksyovTO. 


Commentarii ad Homeri Iliadem, III, 124 : XppEuooai 8 e cog 7tap' Opijpcp psv sivTauOa (pika 
(ppovsiTov akkijkotv AioprjSrig Kai ’OSnaasni;, oi 5 e 7iakatoi Sokov onK aya0ov ev ETspco Katpcp 


456 Ovo nije tacno. Rijec je o suncanim zrakama koje su izlazile iz glave statue Apolona koji je bio bozanstvo i 
svjetlosti, a ne o ekserima sa kojima je Isus bio pricvrscen za kriz. 

457 Aks^io^ Kopvr|v 6 (;, romejski vasilevs od 1081. do 1118. god. 

4;,s Eiicrcd9io<; ©sooakoviicr|(; (zivio cc. 1115. - 1195/6. god.) je bio arhiepiskop Soluna. On je bio cuveni 
romejski episkop i veliki ucenjak. Za izucavanje klasicne civilizacije su bitni njegovi komentari Homera (u koje 
su ukljucene natuknice od mnogih ranijih istrazivaca), Dionisija Putnika i Pindara. Zanimljivo je da je Eustatije 
bio originalni mislilac i da je (za razliku od mainstream mediavelnih shvatanja) vjerovao u koncept 
civilizacijskog progresa povijesnog razvitka, a ne njegove staticnosti ili ciklicnosti, iz primitivnijeg u naprednije 
stanje. 

Dionisije „Putnik“ (Aiovuoioi; 6 Hepu\yr\ve\c,;Dionysius Periegeta; mozda rodom iz Aleksandrije i mozda zivio u 
vrijeme princepsa Hadrijana ili krajem III. st. n. e.) u grckom stihu heksametru je napisao putopis/ Perijegezu. 
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7ipooJiXdiTouoiv OSoooei Kata too 0ova£0X£ooavToc; rjpcoog, cpapEvoi oil Aiopf)8r)q Kai OSoaosbc; 
to Ila/Aaoiov k7x\|/c/vtec; vokto; ek Tpoia; £7iavTj£aav, £7i6|i£voc; 5e OSooosix; ePoo>4|0ti d7toKT£ivai 
tov Aiopf|8r|v, Klstpat tov tootoo cpovov 7tpo0£|i£voc;, Kai 5r| Kai i;icpoc; Eyopvcoosv, 00 if]v OKiav ev 
Trj oElijvip 6 Aiopr|5r|; iScbv ETUOTpacpsk; Kai PiaaapEvoc; tov OSoaasa sSr|0£ Kai 7tpody£iv £7toir|a£ 
Jiaicov tco aikod ^icpsi. 


Commentarii ad Homeri Odysseam, I, 62 : KAeitoStutoc; 5e <pr|civ, AyapEpvovoc; obv tco TtaHaSicp 
7ipoo£V£x0£vxo<; Tat; A0r|vaic;, AripocpcovTa to IJaTAddiov ap7iaoai, Kai ttoAAotx; tcov Sicokovtcov 
dvE/.ElV. 


Commentarii ad Homeri Odysseam . I, 164 : rj Kai to Ila/./.drtiov apnaaaq Ttspi 06 Kai 6 AoKocppcov 
ioTopsi. Tabxa yap ama cpaai too KaxaSovat tov OSooosa la0pa siq Tpoiav. 


Commentarii ad Homeri Odysseam . I, 196 : Ta 5 e coto too tieoeTv, otovoviai. oiov, Ila/./.doiov 

0\|/17I£T£<; 


Commentarii ad Homeri Odysseam . II, 166 : Kai Toivov Evapi0pr|T£ov xaiq too 7 ioT,o|JX|)(dvoo 
OSoaoscoc; £7nvoiai<; Kai tt]v oKsocopiav rjv zxzyyaaaxo okt|vikcoc; Kai vov Kai ev toi; E^rjc; £7ti 
EOTE/.Eia Kai tco evteoOev ycAcoTi, Ka0a Kai ote Tijv Tpoiav siosSo to na) j.doiov bcpaippaopEvo;. Kai 
Toiaoxa |i£v xavxa. 


Commentarium in Dionysii periegetae orbis descriptionem, 620 : Oi 5e cpaoiv oti Aoio; cpAooocpoc; 
teXeotti; 5e5coke tco Tpcoi' Jtpoq cpo/,«KT]v Tp; Tpoia; ria/Adomv coto cb/,00 teteAeojxevov, ipoi 
KaTaysyor|T£0|i£vov. 


Mihajlo Apostolije 449 

Collectio paroemiarum, Centuria 6, section 15 : AiopijSEioc; dvdyKT|:> 6 q f]vdyKa^£ too; i;svoo; 
aioxpai; oboai; tot; 0oyaipaoiv aoioo piyvoo0ai, a; Kai 17171001; d/Arp/opsi. xaxxexm 5e £7ti tcov Kaxa 
avayKr|v ti 7tpaTTOvTcov. Oi 5e cpaoiv, oti Aiopr)8r|; Kai OSooosb; to IlaHd8iov KlsipaviE;, vokto; 
£7tavf|Eoav ETtopEvo; 5e 6 OSooosb; tov Aiopr|8r|v r|PooXr|0r] a7ioKT£ivar ev Trj o£li|vr| 5s iScbv tt]v 
OKiav too i;icpoo; 6 Aiopr|8r|;, 5sioa; tov OSooosa £7ioir|o£ 7tpody£iv, 7taicov aoxoo tco ^icpsi to 
(TEldcppEVOV. 


459 Mixafi^. A71 oot6X,io(; ili MixaipA. AjtooTo7.r|<; (zivio cc. 1420 - nakon 1474 ili 1486), bio je grcki ucenjak i 
pisac. Nakon osmanskog osvajanja Konstantinpolisa, pobjegao je u Italiju. 
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Pierre Gilles' 


460 


De Topographia Constantinopoleos et de illius antiquitatibus libri IV, III, 3: (“Ali to nije manje 
ocigledno, ako se uzme u obzir gdje se Minervin Paladij nalazio, koji je, kako Zonara kaze, po 
Konstantinovoj naredbi prenesen iz Troje u Plakoton, i kako Prokopije dodaje na Konstantinov 
forum. On /Prokopije op. S.M./ kaze da su Hirpini 461 spominjali da je Diomed sreo Eneju koji je 
dolazio iz Troje i da mu je u skladu sa odgovorom prorocista predao prikaz Minerve, koji je on, uz 
pomoc Odiseja, ranije donio iz Troje, kada su otisli tamo da se konsultiraju sa prorocistem kako se 
Troja moze zauzeti. Oni dodaju, nadalje, da je Diomed bio bolestan i konsultirao je prorociste o 
svome oporavku. Proreceno mu je da on nikada nece biti dobro dok ne da prikaz Eneji. Rimljani se 
sada /u Prokopijevo vrijeme op. S.M./ pretvaraju da oni ne znaju nista o ovom prikazu, ipak ce vam 
pokazati prikaz isklesan u kamenu, koji do ovih dana /misli se Prokopijevog vremena op. S.M./ stoji 
u istocnom dijelu hrama Fortune, ispred statue Minerve. Statua je izradena u ratnickoj poziciji, 
masuci, kao u bitci kopljem, obucena u dugu odezdu, ne predstavljajuci statuu Minerve kako je bila 
shvatana od Grka, nego ga je opisana od Egipcana. Stanovnici /Konstantinpolisa op. S.M./ govore 
vam, da je Konstantin naredio da se ova statua, koja je bila smjestena na forumu koji je nazvan 
njegovim imenom, bude zakopana pod zemljom. Kada su me neka gospoda pitala koja su bila 
znatizeljna po ovome, kako je Konstantin dosao do toga Paladija, ja sam odgovorio da sam u 
neizvjesnosti po tome. Jer Zonarino misljenje da je bio donesen iz Troje nije izgledalo vrlo 
vjerojatno, posto je Troja bila unistena toliko stoljeca ranije. I Strabonu je tesko pratiti trag ovoga. 
Prica da je bio donesen iz drevnog Rima izgleda nevjerojatno, jer je /Rim op. S.M./ bio cesto 
unistavan pozarima, i stanovnici /Rima op. S.M./ su bili u potpunom neznanju gdje je prvobitno 
stajao. 462 Ipak, latinski historicari govore nam, da ga je Diomed predao Eneji, da je bio cuvan neko 
vrijeme u Laviniju i da je kasnije prebacen u Rim i postavljen u hram Veste. Grcki historicari su 
drugacijeg misljenja. Medu njima, Pausanija, koji je pisao u vrijeme Hadrijana, govori nam, da je bio 
drzan najsvetijim od bilo koje druge stvari u Ateni, da je pao sa neba, da je bio posvecen savjetom od 
svih vijecnika i smjesteno u atenskom Akropolju. Postojalaje neka nedoumica, da li je napravljen od 
drveta ili od bronce, i da li je to bila figura ili stit. Neki kazu da je to bio sveti stiti, kakav je bio u 


4< ’° Pierre Gilles (latinski Petrus Gyllius; zivio 1490-1555. god.) je bio francuski humanisticki naucnik, erudita, 
prirodnjak, topograf i prevoditelj. Posebno se interesirao za Mediteran i Istok. Izmedu 1544 i 1547. god. je 
sluzbeno boravio u Konstantinpolisu. Njegova najpoznatiji djela su De Topographia Constantinopoleos et de 
illius antiquitatibus libri IV, Cosmce Indopleutes i De Bosphoro Tliracio libri III, i knjigu o ribama Sredozemnog 
mora. 

4M Hirpini su bili sabelska zajednica koja je naseljavala juznu Italiju, preciznije juzni dio Samnija. Njihovo 
brdsko - planinsko podrucje je granicilo sa Apulijom na istoku i Kampanijom na zapadu. Ovdje Pierre Gilles 
pravi gresku, jer je parafrazirajuci Prokopijev podatak, za Benevent koji se spominje u tome podatku mislio da je 
onaj sa kampansko - samnitske granice koji je pripadao Hirpinima, a ne apulsko naselje za cijeg je osnivaca 
mitologija smatrala Diomeda. 

4,12 Pierre Gilles se ovdje jasno poziva na Prokopija, koji iznosi ovu tezu. Cinjenica je da Prokopije ovaj podatak 
iznosi dva stoljeca nakon sto je Konstantin navodno naredio da se Paladij iz Rima prenese u njegov grad, pa je i 
bilo i ocekivati da obicni stanovnici Rima vise nisu upoznati bas sa sudbinom Paladija na pravi nacin. Posebice 
jer je prijenos Paladija iz Rima u Konstantinov grad uraden tajno, vjerojatno bez znanja samih Rimljana (u 
smislu stanovnika Grada), jer bi veliko bilo pitanje da bi Konstantin mogao ovo uopce uciniti da je prijenos bio 
javniji. U tom slucaju vijest o prijenosu ili namjeri za prijenosom bi se sigumo prosirila Rimom i nesumnjivo 
izazvala veliko nezadovoljstvom i medu elitom i obicnim narodom Grada koji je u Konstantinovo vrijeme jos 
uvijek bio bastion klasicne civilizacije i tzv. „paganstva“. 
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Rimu. Dion i Diodor misle drugacije, i govore nam da je to bio prikaz napravljen od drveta, tri lakta 
visok, da je pao sa neba u Pesinunt, grad u Frigiji, 463 drzeci u svojoj desnoj ruci koplje, u lijevoj 
vreteno i preslicu. Meni se cini da je to bio prikaz Palasa, cija statua je, bez obzira gdje je bila 
smjestena, bila nazvana Paladij. Prokopije tvrdi da je statua koju su Rimljani prikazali u hramu 
Minerve, nije bila obradena po grckom nacinu. Jer oni suje, kako sto je vec bilo spomenuto, isklesali 
u ratnickoj pozi, sa kopljem u njenoj ruci, oznacavajuci kopljem njenu hrabrost; sa njenim stitom 
njenu mudrost koja obija sve napade. Glava joj je pokrivena kacigom, da nagovijesti da velicina 
mudrosti ne bude videna i otkrivena. Ona nosi maslinovu grancicu kao donosilac svjetlost. Na njenim 
grudima je usjecena meduza, da bi se ilustrirala brzina misli i iznenadujuca agilnost uma. Imala je i 
grudni oklop na kojemje bila slika nocne sove i Gorgone. Nocna sova je simbol duboke razboritosti i 
vladanja, jer Mudrost uranja u tajne i tamu prirode. I zelim da bozanski Paladij moze cuvati sve one, 
koji ce u buducim vremenima pokusati ista putovanja kao sto sam ja ucinio, i molim se da ih se 
odbrani, kao sto ja bio od toga dobroga Providenja i sa tom nebeskom Mudroscu, Mudroscu Oca, 
koji usred svih izdaja i uvreda barbarskog naroda, i skoro nevjerojatnih opasnosti dugoga putovanja, 
nije samo podrzao i ojacao, vec me je i animirio, ozivio i osvjezio."). 464 


Na Pierre Gillesov poziv na trazenje Paladija, odgovorilo se tek stoljecima kasnije. lako su 
arheoloska istrazivanja izvedena u zoni Konstantinovog stuba bila pokrenuta okultistickim 
esotericnim, misticnim i teofistickim motivima, ipak su izvodena znanstvenim metodama. O tome: 


4< ’ 3 Pierre Gilles je ovaj podatak preuzeo iz djela cije se autorstvo pripisuje carici Eudokiji ili iz Cecesovih solija 
Likofrona, jer ga nema u danas dostupnim dijelovima teksta Diodora i Kasija Diona, a niti su nasli mjesta u 
ekscerptima ovih djela. 

464 Clifford, 2001: 398 - 399 : ..First, by the end of the fifth century there was clearly a strong tradition that 
Constantine transferred to his new city the gods of Rome and the guarantors of its empire. One of these was the 
Palladium. The Palladium resembled the corpse of Iphigeneia: just about every city in Greece claimed to have it. 
Indeed, insofar as Troy was supposed to have lost the Palladium, Rome had perhaps the least credible claim to 
possess it. Nevertheless, Romans had insisted at least since the age of Augustus that the Palladium was housed in 
the temple of Vesta, its existence becoming attached in the literary tradition to the actions of Lucius Caecilius 
Metellus, who saved the contents of that temple when it caught fire in 241 b.c. Indeed, it is tempting to speculate 
that the Romans discovered their possession of it when the temple of Vesta burned in 14 b.c. Its existence in 
Rome was known to Dionysius of Halicarnassus, who numbered the Palladium among the gods brought by 
Aeneas to Italy that could not by law be viewed by normal citizens. Although Ovid did not know how the statue 
came to Rome, he understood its import, assigning to Apollo the admonition that Ilus and his descendents should 
"keep the heavenly goddess, and you will save your city she transfers with herself the seat of empire." Late in the 
fourth century, Servius, like Dionysius and Ovid before him, knew that the fate of the Palladium was contested, 
and yet he firmly believed that Vergil wrote as though Aeneas brought the Palladium with him. It was after its 
arrival in Rome, he observed, that Mamurius had made multiple copies of the original, to prevent its falling into 
enemy hands. In the Byzantine tradition of the sixth century, Constantine brought the Palladium from Rome and 
buried it beneath his porphyry column. Advocates of Rome and Constantinople continued to contest the issue, 
Procopius of Caesarea tells us that the Romans of his day continued to show visitors an image of the statue, 
chiselled on stone and set in the temple of Fortune, where it lay before a bronze statue of Athena. And. in his 
words, the image did not resemble any Greek statue of Athena, but looked like the work of ancient Egyptians. 
Without taking a stand on the issue, he observed that Constantinopolitans believed that Constantine removed the 
statue to his city and buried it in his forum." 
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Mango 


1981:103 - 104 : „lt was at the 1953 International Congress of Byzantine Studies held a Thessaloniki 
that the late Ernest Mamboury presented his tantalizing and highly amusing account of "Les mysteres 
de la Colonne Briilee".l In view of the fact that Andreas Xyngopoulos took an active part in the 
organization of that Congress, I trust that a further exploration of the same topic will not be 
inappropriate as a tribute to his illustrious memory. I shall not repeat here Mamboury's description of 
the excavations that were carried out in 1929 - 30 round and under the Porphyry Column, a 
description that was published without any illustrative material. It may be recalled, however, that the 
excavations were undertaken by the Danish theosophist Carl Vett whose unstated purpose was to 
discover the Palladium of Troy, Noah's axe and the other relics that had allegedly been buried under 
the column. Mamboury served at first as technical adviser, but he was subsequently dismissed by his 
employer and the work was continued for a time without the benefit of archaeological expertise. I do 
not know what materials by way of notes, drawings and photographs were in Vett's possession or 
what has become of them. It seems that at one time he intended to deposit them at the Royal Library 
of Copenhagen, but did not do so. He also sought the collaboration of Ejnar Dyggve with a view to a 
joint publication, an offer that the eminent archaeologist felt compelled to decline. Mamboury died 
shortly after the Thessaloniki Congress. In due course I was informed that he had bequeathed to me a 
trunk-full of miscellaneous papers, among which I discovered a substantial dossier devoted to 
Constantine's Column2. Since that dossier was limited to drawings, I set out to trace any other 
relevant documentation. To my surprise, it tinned out that Carl Vett was still alive and residing in 
New Jersey, and when I wrote him in 1954, he expressed willingness to show me his materials. Alas, 
that was not to happen: he was then in failing health and eventually died in Rome in 1957. All my 
subsequent endeavours to locate his papers ended in failure*. I thought it necessary to set down the 
above facts because there is still a faint possibility that the Vett Nachlass will be found and may have 
a bearing on what I propose to say here. My archaeological in formation is limited to Mamboury's 
drawings and published reports. For the rest I shall have to rely mainly on Byzantine texts.“ 


Wells 

2017:7 : ,.Between 1929 and 1930, Carl Vett, a Danish theosophist, under the guidance of Ernest 
Mamboury, excavated the area immediately surrounding the column with the hopes of recovering 
relics like the Trojan palladium and Noah’s axe. However, before describing the excavations, it will 
be helpful first to inquire as to why Vett was interested in these relics. As a theosophist, Vett was 
interested in mysticism and uncovering the unknown. In this case, he attempted to use his abilities as 
a mystic and psychic to discover ancient Constantinopolitan relics. However before unfairly judging 
Vett, we must understand that theosophy and other pseudo sciences were quite prevalent in the 19th 
and early 20th centuries. Therefore, to Vett and likeminded individuals, this was a perfectly rational 
approach to excavating and understanding the column. In the course of this excavation, Vett of course 
never found the long lost Palladium or Noah’s axe. But, nevertheless, his team has contributed some 
reliable information, revealing the original pavement of the forum through a series of trenches dug at 
the north, south, east and west sides of the column. 14 . 
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Na osnovi raspolozivih informacija, u ovim istrazivanjima nije ne samo pronaden Paladij, nego nisu 
otkrivene ni najmanje naznake o njemu. Naravno, moguce je da je razlog za to u cinjenici da ova 
istrazivanja nisu potkopavala sam Konstantinov stub i postament niti istrazivala temelje i ono 
neposredno ispod njihjerbi u tome slucaju neminovno i nepovratno ugrozili statiku i stabilnost stuba. 
Ako je vjerovati podacima iz konstantinopoljske tradicije, Paladij je mogao biti jedino ugraden u 
temelje ili stavljen neposredno ispod njih, sto bi znacilo da bi se prakticno morao ukloniti sam stub da 
bi se uopce vidjelo da li stvarno postoje ikakve naznake da je Konstantin dao iz Vestinog hrama 
prenijeti Paladij u Konstantinpolis. 
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Vizuelne predstave trojanskog (ilionskog) i rimskog Paladija 


Iako je Paladij najvaznija relikvija klasicne helensko - rimske civilizacije, o njegovim 
vizuelnim predstavama nastalim u klasicnoj helensko - rimskoj civilizacijskoj epohi, a koje 
su bile dostupne novovjekovnoj, i jos uvijek su dostupne modemoj i postmodemoj znanosti 
i javnosti, do danas nije uradena neka detaljna sveobuhvatna ni znanstvena ni kataloska 
sinteza. Jedino sa cime se raspolaze jesu sumami i parcijalni pregledi (npr. samo gema ili 
pojedinih epizoda iz paladijske mitologije, tradicije i historije) kao sto su “Uber den Raub 
des Palladiums auf den geschnittenen Steinen des Alterthums” od Konrada Levezowa, De 
Palladii rciptu: Dissertatio inauguralis od Fernanda Chavannesa, “Paladij u umjetnosti” u 
PWRE, 1949, XVIII. 3, col. 189 - 201, Les pierces gravees antiques representant le rapt du 
Palladion od Jean Marc Moreta, te odredene analize unutar rasprave o Paladiju u 
Ausfiihrliches Lexikon der griechischen und romischen Mythologie, Vol. Ill, pars I. A vec sa 
prvim uvidima u dostupni korpus klasicnocivilizacijskih vizuelnih predstava Paladija moze 
se shvatiti koliki je obujam toga materijala, a koji nije sistematiziran i u formi jedinstvene 
cjeline prezentiran. Radi toga se u procesu identificiranja i odgonetanja tajni paladijskog 
fenomena namece i potreba za skupljanjem, sistematiziranjem i predstavljanjem tih 
dostupnih vizuelnih aspekata paladijskog fenomena. Naravno, skupljanje u cjelini do danas 
poznatog i dostupnog vizuelnog materijala o Paladiju, kao i njegova analiza bi bib 
mastodontski posao, ponajvise radi toga sto ga ima dosta ali i cinjenice da se nalazi na 
najrazlicitijim mjestima i kolekcijama Euromediterana i sjeveme Amerike. 

Drugi prisutni problem u sakupljanju i analizi danas poznatih i dostupnih vizuelnih 
predstava Paladija se nalazi u njegovom identificiranju. Kada se taj paladij ski vizuelni 
prikaz nalazi u okviru sirega konteksta prepoznatih scena i sa prepoznatljivim likovima, npr. 
u slucajevima slika “krada Paladija”, Diomed sa Paladijem, Enejino bjekstvo iz osvajanog 
Iliona, boginja Vesta, onda je lako razluciti tu posebnu osobnost Paladija. Medutim, i iz 
takvih prepoznatljivih scena, jasno se uvida da prikaz Paladija vrlo lako nalikuje drugim 
bozanstvima, pogotovu prikazima Atene/Minerve sa kojom se uostalom i nalazi u uskoj 
povezanosti. Zato je u slucajevima kada odredeni prikaz koji nalikuje prikazima Paladija iz 
prepoznatljivih konteksta, ali se nalazi izolirano i bez konteksta, tesko izvrsiti diferencijaciju 
da li je rijec o Paladiju, u smislu zasebne osobnosti, ili prikazu boginje Atene/Minerve ili je 
rijec o nekom sasvim drugom bozanstvu ili kultnom objektu. Problem ove diferencijacije, 
zbog iznimne slicnobitnosti (ali ne i istobitnosti), 465 je posebno prisutan u slucajevima 

465 Cohen, 1997/1998:11 : “A picture of how Classical Greek and Roman artists visualized the legendary Trojan 
Palladian emerges from depictions of its theft preserved in vase painting, sculpture, and wall painting. Although 
details vary, these artists generally represented the Palladion as a small, hieratic statue depicting the helmeted 
goddess Athena standing with both feet together and wearing a long dress, carrying a shield, and brandishing a 
spear. Cult images with palladion-like features also appear in the context of other Trojan stories, including the 
rape of Kassandra (cf. fig. 9) and Menelaos's pursuit of Helen after the Trojan war. In such representations, 
Classical artists tended to construct purposely old-fashioned-looking cult statues that probably evoked primitive 
images from generations past still to be seen in the ancient world.” 
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nalaza u helenskom svijetu malih kultnih skulptura zenskog bozanstva ratnice, datiranih u 
VII. i VI. st. p. n. e. 466 Ikonografija boginje Atene i drugih bozanstava koja su se apsorbirala 
u nju ili identificirala i interpretirala sa njom se do kraja arhajskog doba u znacajnoj mjeri 
inspirirala sa predstavama toga drevnog protopaladijskog i paladijskog ratnickog bozanstva. 
I to dokazuje usku vezanost paladijskog fenomena sa boginjom Atenom. 



Broncana statua iz svetilista Atene Aleje 467 u gradu Tegeji 468 . Boginja na prsima nosi egidu sa 
gorgoneion. Danas se nalazi u Nacionalnom arheoloskom muzeju u Ateni. 


466 Cohen, 1997/1998:11 : „In nineteenth-century scholarship, the term palladion was inclusively applied to all 
rigid, early images of a helmeted, armed human figure wearing a long dress. This class was generally identified 
with Athena even though several female deities, including Artemis and Aphrodite, could hear a shield and spear, 
and the male deity Apollo could also bear the arms of a Greek warrior while wearing a long garment. The known 
findspots in Greece and Sicily of bronze statuettes of palladion type, dating from the seventh to the sixth century 
B.C. suggest that these bronzes were generally dedicated in sanctuaries, and thus they have often been believed 
to be reflections of now-lost cult images rather than direct representations of a deity. By the end of the sixth 
centuiy, palladion statuettes were supplanted by a sculpturally more advanced type-somewhat arbitrarily 
distinguished as promachos (warlike) in modern scholarship—that depicts the armed goddess Athena striding 
into battle in an active pose.“ 

O ovim nalazima v. Cohen, 1997/1998. 

467 AVkx je bio epitet boginje Atene, pod kojim je ona bila obozavana poglavito u Arkadiji. Aleja je vjerojatno 
bila u pocetku zasebno bozanstvo koje se vremenom utopilo u olimsku boginju Atenu. Najvaznije i najcuvenije 
njeno svetiliste je bio hram u Tegeji. 
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ODABRANI PRIKAZI PALADIJA IZ POZNATE I 
DOSTUPNE VIZUELNE GRADE 


Na osnovi podataka iz dostupne i raspolozive anticke i mediavelne izvome grade, moze se 
primijetiti da u razdoblju aktivne egzistencije Paladija nije postojalo neko jedinstveno ili bar 
mainstream misljenje ni o porijeklu, tj. postanku a ni o samom identitetu ove relikvije. Tako 
se u kod razlicitih autora navode i razlicite teorije o njegovom porijeklu. 469 

Neki do danas otkriveni i poznati arheoloski nalazi koji su nastajali u kontekstima minojske 
i mikenske civilizacije kao da bi mogli govoriti u prilog tezi o vjerovanjima u toku ovih 
epoha u paladije ili u ono iz cega se direktno razvio ilionsko-rimski Paladij. 47 ' 1 


468 Tsysa, polis i grad u peloponeskoj pokrajini Arkadiji. 

469 O porijeklu Paladija v. Chavannes, 1891:74 - 76 : (74) : Jam satis verborum de Palladii mythi variis 
versionibus. At restat lit ea quae de illius signi origine veteres tradunt hie exponam. Cum tamen pleraque quae 
hue pertinent mera mythographorum inventa sint , ceteraque cum aliis fabulis conjuncta sint, ad quorum 
aetatem disquirendam accedere non possum, scriptorum testimonia componere brevibusque verbis illustrare 
satis habebo. 

470 Sazeti pregled raznih teorija po pitanju porijekla Paladija nudi PWRE, 1949, XVIII. 3, col. 187 - 189 : „III. 
Religiose Bedeutung der P. (Gardner Joum.hell. stud. XIII 21ff. Evans ebd. XXI 170ff. Furtwangler Antike 
Gernmen III 38. Chavannes De Palladii raptu. Sieveking Myth. Lex. Ill 1825f. Jane Harrison Themis 87. 
Rodenwaldt Athen. Mitt. XXXVII 136 mit Taf. VIII. v. Wilamowitz S.-Ber. Akad. Berl. 1921, 950ff ; Glaube 
der Hell. I 234-236. Nilsson Die Anfange der Gottin Athene (Danske Vidensk. Selskab, hist. phil. IV 7, 1921]; 
The Minoan-Myeenaean Religion 1927. Schwenn Arch. f. Rel. XX 313f 1 ; Gebet u. Opfer 40). Die neueren 
Forscher gingen, wenn sie liber diese Frage handelten, unter dem Eindruck der Aufsatze von Gardner und Evans 
meist von den kleinen schildtragenden Figuren, die in Kreta und Mykenae gefunden wurden, den sog. 
mykenischen P., aus. Selbst v. Wilamowitz bekannte sieh 1921 zu der Ansicht, daB Athene in dem Schild verehrt 
werde, den man als Symbol der Gottin auffaBte, und sah den religions-geschichtlichen Alilaui gewissermaBen 
noch in jener Prozession zu Argos erhalten, in der hinter dem P. ein Schild getragen wurde, spater Schild des 
Diomedes genannt: hier sei an die Stelle des Schildes ein Bild gesetzt worden, das die Gottin so darstellte, wie 
man sie sich schon vorher gedacht hatte, aber der Schild, der sie einst vertrat, blieb heilig und erfuhr nur eine 
andere Deutung. Gegen diese Dnitung hat Nilsson eingewandt, daB sichere Zeugnisse fur die gottliche 
Verehrung von Schilden bei den Griechen fehlen, und auch, was liber die P. selbst iiberliefert ist, laBt nicht eine 
besondere Bedeutung des Schildes bei ihnen erschlieBen (vgl. das P. von Nenilion, das Oher. haupt keinen 
Schild trug). Immerhin hat v. Wilamowitz bei seiner Erklarung noch daran festgehalten, daB der Schild nur 
Symbol war, hinter dem von Anfang an die Gottin Athene stand. Viel weiter ging Sehwenn. Nach diesem ist die 
alteste Form des P. ein Pfahl. urspriinglich nur mit Helm, mykenischem Schild und Lanze ausgestattet, dann 
durch rohe Andeutung von Gesicht und GliedmaBen menschlich gestaltet (so schon Sieveking), und ein solches 
P. hatte zunachst gar nichts mit einer andern groBen Gottheit zu tun, es war ein selb-standiger kretisch- 
mykenischer Damon, eben der Palladiendamon, und zwar urspriinglich weder mannlich noch sachlich, daher 
to naLLaSiov Erst in der weiteren Entwicklung lehnte es sich an die Hauptgottheit des betreffenden Ortes an, 
nahm von ihr das Geschlecht an und ging schlieBlieh in ihr auf. „Lokalisierte man das P. in der Nahe einer 
weiblichen Gottheit, so konnte die letztere leicht die Formen des P. annehmen, also als bewaffnetes Weib 
geschaut werden. Auf diese Weise kam ebensowohl die mit Helm, Schild und Lanze bewehrte Athens wie etwa 
eine geriistete Aphrodite in Sparta auf.“ Man sieht, hier ist das P. von einer bestimmten Gottin wie Athene 
gelost, es ist eine Pfahlgottheit, die sich so oder entwickeln konnte. Die allgemeine religionsgeschichtliche 
Auffassung, die dieser Erklarung zugrunde liegt, steht hier nicht zur Debatte, aber was den besonderen Fall des 
P. anbetrifft, so er. hebt sich die Frage, wie eigentlich von dieser Deutung aus Schwenn das Wort sprachlich 
erklart. Die Ableitung von dem Wort nctlide in der Bedeutung ,Madchen' (s. u.) kann fur ihn nicht in Betracht 
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kommen, da das P. ja an sich geschlechtslos sein soli, ebensowenig aber die indirekte auf dem Umweg liber die 
Gottin Pallas, da sich ja die P. nach Schwenn erst spater bei ihrer Lokalisierung an andere Gottheiten anglichen. 
Es bliebe also wohl nur die Ableitung von dem Verbum jidAAsiv, dem Schwingen des Speeres, das aber gerade 
zu diesen mykenischen Idolen, bei denen doch der Schild die Hauptsache ist, sehr wenig paBt. iibrigens ist auch 
die behauptete Geschlechtslosigkeit der P. sehr fraglich; wenigstens laBt sich aas dem neutralen Artikel to 77, 
kaum ein SchluB ziehen, da doch wohl ein Substantiv wie ^bavov zu erganzen ist. Einen andern Weg ging 
Harrison. Sie hatte noch in ihren Prolegomena p. 302 das P. in Verbindung mit der Gottin Pallas gebracht und 
diese gestiitzt auf Strabone Zeugnis (s. u.) gut als „Madchen“, als die Kore der Pallantiden erklart, aber in ihrem 
Buch .Themis' ging sie dann zu einer viel radikaleren Deutung liber, Unter Berufung auf Pherekydes' Erklarung 
des Wortes (Etvm. M. s. /I skoAouv, 005 Xeyei ®£p£Ki)Sr|<;, id BaTAopeva £15 ypy ek too odoovob 
ayoAgaTa-JtaLLeu yap to BaXT-Eiv sah sie die charakteristische Eigentiimlichkeit der P. in ihrer Abkunft vom 
Himmel: „They are sky-fallen Thev are naXxa, things hurled, cast down; the Lightning is the hirled fire 
(naXxov jrbp), Pallas is then but another form of Kspaovot; — the thunderbolt hurled", um mit den Worten zu 
schlieBen: „It was not the goddess Pallas Athene who lends sanctity to the P., it was the sanctity of the P. that 
begets the godhead of Pallas Athene". Worte, in denen der grundsatzliche Gegensatz zu v. Wilamowitz scharf 
zum Ausdruck kommt Auch hier will ich aber die grundsatzliche Frage ausschalten und mich mit der 
Feststellung begniigen, daB die Grundlage dieser Erklarung sprachlich unmoglich scheint. Allerdings erklarte 
Pherekydes die P. als naXxa (in dem Zitat bei Tzetz. Lykophr. 355 Jiav to e§ obpaou 7upo<g yrjv JiaLLogevco), 
aber diese Erklarung ist sachlich nicht beweiskraftig, denn sie hangt offenbar von der von Pherekydes 
erfundenen Etymologie jiaAAsiv = BaAAsiv ab, und das Wort P. kann namoglich durch das Suffix -ion 
passivische Bedeutung bekommen Harrisons Deutung schwebt also, da in der Uberlieferung liber die P. sonst 
nichts auf Blitz und Donner hinweist (auch keine Wencleczeicheni. viillie in der Luft, Aber auch jener Weg, der 
von den sog. kretisch-mykenisehen P. seinen Ausgangspunkt nimmt, ist, wie ich furchte, sehr unsicher. Wenn 
man friiher unter dem frischen Eindmck der von Gardner und Even s veroffentlichten und besprochenen Funde, 
obwohl sich Gardner selbst sehr vorsichtig ausgedriickt hatte (.this identification is probable, but ... hardly 
certain'), ohne weiteres bereit war, die in Frage stehenden Figuren als P. anzuerkennen, sind allmahlich doch 
Zweifel aufgestiegen, und ein Kenner der mykenischen Religion wie Nilsson hat (The Min.-Mycen. Relig. 362. 
1291.) die weitgehende Benennung solcher Figuren als P. mit Ausnahme des von Rodenwaldt besprochenen 
Pinax aus Mykenae abgelehnt Es ist immer gefahrlich, eine Sache mit Hilfe von Dingen erklaren zu wollen, die 
selber der Erklarung bediirfen (vgl. die sehr beherzigenswerten Worte von v. Wilamowits Glaube der Hellenen 
1117 Z. 11-18), und ich halte es deshalb methodisch fur richtiger, von den Tatsachen auszugehen, die die 
Uberlieferung liber die griechischen P. selbst der historischen Zeit bietet Die erste und wichtigste Tatsache aber 
ist die, daB, wo iiberhaupt etwas dariiber gesagt wird, die P. stets Kultbilder der Athene sind. Das gilt fur Trois 
und Neuilion so gut wie fur Argos, Athen, Sparta, Arkadien und Rom, und es wird bestatigt durch Herodot IV 
189, der die P. mit den ayaX\xaxa Tpi; A0r|vair|<; gleichsetzt. Da nun ferner Athene auch den Namen Pallas 
fuhrt, also, wie heute wohl allgemein anerkannt ist, die Gottin Pallas Athene aus zwei friiher selbstandigen 
Gestalten, Pallas und Athene, zusammengewachsen ist (a. die kurze, aber schlagende Darlegung v. Wilamowitz 
236). so ergibt sich fast zwingend die Folgerung, daB das P eben ein Kultbild der Pallas war, und fur diese 
Folgerung ist es einerlei, ob wir diese Gottin von 7iaA,A.siv ableiten, was an sich zu der speerwerten. den Gottin 
passen wiirde, oder aber, was mir viel wahrscheinlicher diinkt, unter naAAa^ die jiapBsvo?:, das ,Madchen' 

verstehen, eine Bedeutung, die klar bezeugt ist: Strab. XVII 1, 46 tco Se An-JtapOsvoi; 

Isparai, aq naZouaiv 01 EAAr|V8<; naXXdSaq. Suid. s. = naXXdq • 7tap0svoi; peya>.£ (also 
7iaAAa5iov jtap0svoi; piKpa?). Zu dieser Pallas, wie sie die Griechen auffaBten, paBt dann auch die 
Bewaffnung. Nimmt man dazu noch die beiden weiteren Tauschen, die fur die P. bezeichnend sind, daB sie im 
Inneren des Tempels sorgfaltig behiitet wurden und der Glaube vor allem den Schutz der Stadt von ihnen 
erhoffte, so er-innert all dies zusammen auf das starkste ao das Urbild der Athene, das uns Nilsson kennen und 
verstehen gelehrt hat, an jene Hansgottin des mykenischen Konigs, die im Innern seines Palastes wohnt und ihn 
und sein Hans schiitzt. Diese Athene war vorgriechisch und wurde wahrscheinlich von Kreta nach Mykenae 
eingefuhrt — einzelne jener kretisch-mykenisehen Figuren mogen sie darstellen —, aber sie war schon bei den 
Griechen vorhanden — das lehrt der Name naAAa<; — und verschmolz dann mit jener vorgriechischen Athene. 
Ihr Kultbild war du P.” 
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Scena sa prstena-pecatnjaka iz minojske epohe (datacija cc 1700. - cc 1450. god. p. n. e.) na 
kojem se nalazi muska figura (niza visina, uzdignuto koplje i vjerojatno neka vrsta kacige) koja 
podsjeca na kasnije predstave Paladija. Pronaden na lokalitetu Knososa. 

Danas se nalazi u Ashmolean museum of art and archaeology u Oxfordu. 471 


471 O ovomprstenu v. Evans, 1901:169 - 175. 

Evans, 1901:170 - 171 : “The signet ring from the site of Knossos is of a typical Mycenaean form, with a long 
oval bezel, set at right angles to the hoop. It is slightly worn, but the details of the design are still clearly 
displayed (Fig. 48). To the extreme left of the field, as it appears in the impression, is seen a rocky steep with 
plants or small trees growing on it, which may be taken to show that the scene is laid in a mountainous locality. 
Immediately in front of this is a female figure in the flounced Mycenaean dress and with traces of long tresses 
falling down her back. She stands on a stone platform which reminds one of the supporting terraces that form the 
emplacement of buildings in so many of the prehistoric bill cities of Crete. In this case no doubt we have to do 
with an open court, the boundary on one side of which is the terrace wall, on the other steep rocks—a kind of 
outer temenos of a sanctuary. This stone base recurs beneath the cult scenes upon several Mycenaean rings to be 
described below. The female figure who stands here raises her hand in the familiar attitude of adoration before 
an obelisk-like pillar, in front of which descends another small figure, the male sex of which is clearly indicated. 
This male divinity—for so we may venture to call it—holds forth what appears to be a spear in an attitude which 
recalls the small figure that hovers above the group on the gold ring, already referred to, from the Akropolis 
Treasure of Mycenae. In the present ease, however, the characteristic shield which covers the body of the figure 
is wanting. The God is entirely nude, and from his shoulders shoot forth what must certainly be regarded as rays 
rather than wings. To. the significance of this feature there will be occasion to return. Behind the tall obelisk, 
which shows four rings towards its base, is the gate of a walled enclosure or hypaethral sanctuary, beneath which 
is seen a second smaller column, consisting of a shaft with a central division, and a capital and base. Above the 
cornice of the . walls rise the branches of a group of sacred trees, with what appear to be triply divided leaves 
like those of a fig-tree, and perhaps fruit. The little dots on the walls of the shrine, arranged in alternating rows, 
indicate an attempt to represent isodomic masonry. Apart from the narrower field of comparisons into which this 
interest-ing design leads us, its broader anthropological aspects stand clearly revealed. It is a scene of stone or 
baetyl ' worship, also partly associated with the cult of trees. We are here already past that more primitive stage 
of the religion so well illustrated, for example, among the Melanesians, in which any stone or rock that strikes a 
man's fancy may become the local habitation of a ghost or spirit. On the Knossian ring we see stone pillars of an 
artificial kind, and belonging to a more formalised worship, though still essentially of the same class. The 
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Scena sa prstena-pecatnjaka iz mikenske epohe na kojem se nalazi figura (niza visina, 
uobicajeni mikenski stit i koplje) koja podsjeca na kasnije predstave Paladija. 
Pronaden na lokalitetu Mikene. Danas se nalazi u 
Nacionalnom arheoloskom muzeju u Ateni. 472 


obelisk, here, is literally, as in the case of the Beth-el set up by Jacob, God's house,' and the God is seen actually 
in the act of being brought down by the ritual incantation of his votary to his earthly tenement of stone.”. 

Artur Evans u razmatranju prikaza sa ovoga prstena identificira figuru sa kopljem kao “warrior Sun God”, 
odnosno bozanstvo sunca. Evans (1901:174- 175) : ”On the ring from Knossos this warrior Sun-God is armed 
with a spear or javelin—an archaic trait preserved by the Amyklaean Apollo and the solar Ares of Thrace. 
Elsewhere on the great signet ring from Mycenae and the painted tablet we see a descending armed divinity 
holding a large 8-shaped body-shield. An interesting piece of Cretan evidence tends to show that this Mycenaean 
shield could on occasion be equally associated with the primitive Light-God of the Knossos signet. In a 
chambered tomb at Ablate in Crete, the mother-city of the better known Miletos, excavated by me in 1899, was a 
painted clay ossuary chest or larnax of the usual Cretan type,—copied, it may be observed, from the wooden 
chests of con-temporary Egypt,— one end of which presented a male figure that must certainly be regarded as a 
divinity (Fig. 50). With one hand the God holds out a large body-shield of the usual type and from his neck, in 
this case, immediately above the shoulders issue undulating lines which seem to be the equivalent of the rays of 
the Knossian divinity and still more nearly of the wavy lines that issue from the shoulders of the Babylonian 
Samas. It does not appear that he holds anything in the other hand.”. 

472 O ovom zlatnom prstenu v. Rossbach, 1883. Evans, 1901:107 - 108: “The idea of the double axe as the actual 
material shape of the divinity, the object into which his spiritual essence might enter as it did into his sacred 
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Moguce je tumacenje da je Paladij bio nekadasnje drevno bozanstvo ultimativne i uspjesne, 
djelotvome odbrane i zastite, izvomo mozda neodredenog roda jer se njegovo ime u grckom 
jeziku i u latinskom jeziku javlja kao neutrum. Vremenom sa razvijanjem starohelenske 
mitografije i olimpskog panteona, dolazilo je ili od njegove povezanosti sa boginjom 
Atenom ili cak do djelomicne interpretatio sa boginjom Atenom. Samim tim je poceo 
dobivati i feminativnu formu u fizickom prikazivanju i mitografskim tumacenjima. U okviru 
toga procesa nastaje i imenska forma Atena Palada. Moguce je da i sam oblik Paladij a 
predstavlja kultni prikaz toga bozanstva iz minojske i mikenske civilizacijske epohe, te neke 
cuvarice doma, dvora, palate minojskog, egejskog, mikenskog kralja, pa samim tim i 
citavog gi'ada, zajednice, naselja kojima taj kralj upravlja. 


Prikazi figura iz minojske i mikenske epohe, a koji u dobroj mjeri asociraju na Paladij iz 
kasnijih epoha, potvrduju mogucnost postojanja paladij a u kasnom broncanom dobu, 
preciznije u period pretpostavljenog Trojanskog rata, te samim i tim nije nemoguce 
pretpostaviti i postojanje Paladija ili nekoga proto-Paladija koji bi pripadao Troji VII. 
Smjestanjem paladijskog fenomena u minojsku civilizaciju, potraga za Paladijem zapocinje 
u sami osvit civilizacije na europskom kontinentu. 


pillar or tree, throws a new light on the scene represented on the large gold signet from the Akropolis treasure at 
Mycenae (Fig. 4). Here, above the group of the Goddess and her handmaidens, and beneath the con-joined 
figures of the sun and moon, is seen a double axe, which is surely something more than a mere symbol. It stands 
in a natural relation to the small figure of the warrior God to the left, and probably represents One of the cult 
forms under which he was worshipped. The small, apparently descending, image of the God himself may be 
compared with a similar armed figure on a ring from Knossos, to be described below, in which the cult form of 
the divinity is seen in the shape of an obelisk. The tree behind the Goddess on the signet-ring, the small stone 
cairn on which one of the attendants stands and the double axe probably reproduce for us the external aspect of 
the scene of worship, into which religious fancy has, here, also pictorially introduced the divine actors. The 
curious reduplication of the axe blades suggests indeed that it stands as an image of the conjunction of the divine 
pair—a solar and a lunar divinity. This primitive aspect of the cult, in which the double axe was actually 
regarded as a pair of divinities, receives in fact a curious illustration from the human imagery of later Greek cult. 
On the reverse of the coins of Tenedos, as on so many Carian types, the old double axe form of the divinity is 
still preserved, while on the obverse side appears its anthropomorphic equivalent in the shape of a janiform head, 
which has been identified with Dionysos and Ariadne. It may be noted that in Tenedos Dionysos is the solar 
Sabazios of the Thraco-Phrygian cult.”. 
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Crnofiguralne scene na posudi koje prikazuju boga Hermesa kako vodi ratnika i djecaka (mozda 
Eneju i Askanija kako izvodi iz Iliona!?). Sa njima se nalazi i boginja Atena, ili njena statua ili statua 
Paladija. Datacija nastanka posude i prikaza na njoj cc 525-cc 475. god. p. n. e. 

Danas se nalazi u Chazen Museum of Art, University of Wisconsin-Madison. 

O ovoj posudi i scenama na njoj v. University of Oxford, 

The Classical Art Research Centre, Beazley Archive : 
http://www.beazlev.ox.ac.uk/XDB/ASP/browse.asp?tableName=qryData&newwindow=&BrowseSes 

sion= 1 &companyPage=Contacts&newwindowsearchclosefrombrowse= ; 

University of Basel, Digital LIMC : https://weblimc.org/page/monument/2081610 . 
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Isjecak crvenofiguralnog prikaza sa Makronovog pehara. Prikazana desavanja su veoma intrigantna, 
jer se na njoj nalazi verzija prica o odnosenju Paladija iz Iliona na koju se ne nailazi u dostupnim 
literarnim vrelima. Na krajevima ovoga isjecka se nalaze Diomed i Odisej sa izvucenim macevima 
kako nasrcu jedan na drugoga. Svaki od njih obojice drzi Paladij uza sebe. Paladiji su tako nacrtani da 
se ne moze na sceni razluciti da li Odisej ili Diomed drze originalni primjerak Paladija ili njegovu 
dobro izradenu kopiju. Na sceni se dalje vide Akamant 47 i Demofon kako uz pomoc Agamnenona i 
Feniksa 474 pokusavaju da sprijece direktni oruzani sraz Diomeda i Odiseja. Ova scena kao da zeli 
nagovijestiti atensku povezanost sa Paladijem, jer su glavni likovi na njoj dvojica Tezejevih sinova 
koji nastoje sprijeciti krvoprolice medu ahajskim prvacima. Datacija nastanka posude i slike prva 
polovica V. st. p. n. e. Danas se nalazi u muzeju Hermitage u St. Petersburgu. 

O ovom peharu i scenama na njemu v. Chavannes, 1891:1 - 3; University of Oxford, 

The Classical Art Research Centre, Beazley Archive : 
http://www.beazlev.ox.ac.uk/XDB/ASP/browse.asp?tableName=qryData&newwindow=&BrowseSes 

sion=l&companvPage=Contacts&newwindowsearchclosefrombrowse= ; 

Avi Project: https://www.avi.unibas,ch/DB/searchform.html?ID=7617 ; 

University of Basel, Digital LIMC : https://weblimc.org/page/monument/2080499 . 


473 AKdpa<;, Tezejev sin i brat/polubrat Demofonov. Ucesnik u Trojanskom ratu kao ahajski prvak. 

474 4>oivii;, ahajski prvak u Trojanskom ratu i kralj u Dolopiji, grckoj pokrajini sjevemo od Etolije. 
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Isjecci scena sa Makron pehara. Prikazani Paladiji su sa sljemovima sa dugim perjanicama, 
te nose egide (umjesto stitova) i koplja. 
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Crvenofiguralna scena sa amfore koja prikazuje kradu Paladija. Diomed drzi mac i Paladij koji je sa 
sljemom sa perjanicom, kopljem i egidom. Pored Diomeda se nalazi Helena, a iza nje Odisej (ne vidi 
se na ovom isjecku scene). Datacija nastanka amfore i prikaza na njoj druga polovica V. st. p. n. e. 
Danas se nalazi u Museo Archeologico Nazionale u Napulju. O ovoj amfori i scenama na njoj v. 
Chavannes, 1891:6-7; University of Oxford, The Classical Art Research Centre, Beazley Archive : 
http://www.beazlev.ox.ac.uk/XDB/ASP/browse.asp?tableName=qryData&newwindow=&BrowseSes 

sion= I &companyPage=Contacts&ncwwindowsearchclosefrombrowsc= ; 

Avi Project: https://www.avi.unibas.ch/DB/searchform.html?ID=5681 ; 

University of Basel, Digital LIMC : https://weblimc.org/page/monument/2073286 
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Crvenofiguralna predstava boginje Atene koja se nalazi u sredini izmedu Odiseja i Diomeda koji u 
ruci drzi Paladij. Datacija prva polovica V. st. p. n. e. Danas se nalazi u Stockholm 
Medelhavsmuseum. O ovoj vazi i scenama na njoj v. University of Oxford, 

The Classical Art Research Centre, Beazley Archive : 
http://www.beazlev.ox.ac.uk/XDB/ASP/browse.asp?tableName=qrvData&newwindow=&BrowseSes 

sion=l&companvPage=Contacts&newwindowsearchclosefrombrowse= ; 

Avi project: https://www.avi.unibas.ch/DB/searchform.html?ID=7765 ; 

University of Basel, Digital LIMC : https://weblimc.org/page/monument/2104214 
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Isjecak sa scene sa vaze iz Stockholm Medelhausmuseet. Paladij nosi sljem, koplje i stit. 
Scena u kojoj se zajedno pojavljuju boginja Atena i Paladij kao da ukazuje da je za 
stvaraoca ove scene Paladij odvojena osobnost u odnosu sa boginju Atenu. 



Crvenofiguralna predstava Diomeda kako krade Paladij koji nosi sljem, koplje i stit. Datacija 400. - 
300. god. p. n. e. Danas se nalazi u Ashmolean Museum of Art and Archaeology u Oxfordu. O ovoj 
posudi i scenama na njoj v. University of Oxford, The Classical Art Research Centre, Beazley Archive: 
http://www.beazlev.ox.ac.uk/XDB/ASP/browse.asp?tableName=qryData&newwindow=&BrowseSes 

sion=l&companvPage=Contacts&newwindowsearchclosefrombrowse= ; 

Avi project: https://www.avi.unibas.ch/DB/searchform.html?ID=6210 ; 

University of Basel, Digital LIMC : https://weblimc.org/page/monument/2104218 
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Crvenofiguralna scena koja prikazuje otmicu Paladija. Diomed ili Odisej nosi Paladij koji je 
sematiziran, na sebi ima perjanicu i nosi koplje. Njegov nositelj sa sobom vodi trojanskog 
zarobljenika, a uz njega se nalazi boginja Pobjede (Nike, Viktorija). Datacija nastanka posude i scena 
njoj pocetak IV. st. p. n. e. Danas se nalazi u Museo Archeologico Nazionale u Tarantu. O posudi i 
scenama na njoj v. University of Basel, Digital LIMC : https://weblimc.org/page/monument/2087376 
i https://weblimc.org/page/monument/2079056 ; Sudeci po mjestima nalaza do danas poznatih posuda 
na kojima je nalazi prikazan Paladij, najcesce u kontekstu njegove otmice iz Iliona, znatan dio nalaza 
potice iz Juzne Italije. To jasno ukazuje da je prica o Paladiju bila vrlo poznata i poznata u helenskim 
apoikijama u Magna Graecia, odakle je nesumnjivo rano izasla iz helenskog okvira, slicno kao i u 
slucaju alfabeta i drugih tekovina i vrijednosti helenske civilizacije, i rasirila se medu raznoraznim 
Italskim narodima i zajednicama koje su je modificirale i prilagodavale svojim interesima, potrebama 
i tradicijama. Radi toga ne bi trebalo odbaciti ni mogucnost da se prica o Paladiju i te proces njene 
prilagodbe desio medu Rimljanima i u ranim razdobljima. 
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Isjecak sa prethodno prezentirane scene. 



Crvenofiguralna scena koja prikazuje otmicu Paladija. Diomed i Odisej napustaju ilionski hram sa 
otvorenim vratima. Diomed nosi sa sobom Paladij koji ima sljem sa perjanicom, stit i koplje. 
Lijevo od Diomeda mozda prikaz Helene, a desno od Odiseja svecenica Teano. Iznad njih bozanstva 
Atena, Nike i Hermes. Danas se nalazi u Museo Archeologico Nazionale u Napulju. 

O ovoj posudi i scenama na njoj v. Chavannes, 1891:5-6; University of Basel, Digital LIMC : 
https://weblimc.org/page/monument/2080459 
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Isjecak scene sa prethodno prezentirane posude. 
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Crvenofiguralna scena koja prikazuje zenu u zalosti kako sjedi. Lijevo od nje je mladic, a desno je 
svecenica koja drzi kljuceve hrama i Paladij koji je sematiziran i nedetaljisan, i jedino se mogu 
prepoznati oblici stita i koplja. Danas se nalazi u Staatliche Museen, Antikensammlung u Berlinu. 
O ovoj posudi i sceni na njoj v. Chavannes, 1891:8 - 9; University of Basel, Digital LIMC : 
https://weblimc.Org/page/monument/2104271 
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Crvenofiguralna scena koja prikazuje musku figure (mozda Diomeda ili Odiseja) sa Paladijem 
koji je prikazan sematizirano. Mogu se razaznati sljem i stit. Danas se nalazi u Antikenmuseum 
und Abgusssammlung des Archaologischen Instituts der Universitat u Hajdelbergu. 

O ovom fragment i sceni v. University of Basel, Digital LIMC : 
https://weblimc.Org/page/monument/2104216 
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Gravura na broncanom ogledalu predstavlja scenu kada Diomed i Odisej predaju Paladij 
Agamemnonu koji sjedi na lijevoj strani. Paladij na sebi ima sljem sa perjanicom, 
koplje i stit. Datacija IV. st. p. n. e. Danas se nalazi u Kunsthistorisches Museum u Becu. 
O ovoj gravuri v. Chavannes, 1891:13 - 14; University of Basel, Digital LIMC : 
https://weblimc.org/page/monument/2089203 
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Crvenofiguralna predstava Diomeda i Odiseja u kradi Paladija. Njih dvojica se nalaze izmedu boginje 
Atene i svecenice, svaki sa svojim primjerkom Paladija, sa tim da je sudeci po prikazu onaj koji nosi 
Diomed originalni primjerak, a onaj koji nosi Odisej kopija jer je previse sematiziran. 
Datacija sredina IV. st. p. n. e. Danas se nalazi u muzeju Louvre. O ovoj posudi v. Chavannes, 
1891:9 - 10; University of Basel, Digital LIMC : https://weblimc.org/page/monument/2100283 
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Scena iz satiricne predstave koja prijazuje na nacin burleske otmicu Paladija. Glumac pod maskom 
koji igra Odiseja drzi mac i Paladij koji ima sljem sa dugom perjanicom, dugi hiton, stit na lijevom 
ramenu, desnu ruku uzdignutu. Odiseja slijedi glumac sa maskom koji igra Diomeda. Ova scena 
predstavlja tip teatarskog perfomansa poznat kao Phlyax (Oaixic). i predstavlja parodije grckih 
mitova ili burleske tragedija i svakodnevnog zivota. Navedeni tip teatarskih predstava je bio posebno 
popularan medu Helenima u juznoj Italiji u IV. i III. st. p. n. e. i poznat je uglavnom preko vaznog 
slikarstva. Datacija nastanka ove ojnohoe 475 i prikaza na njoj cc 380. - 360. god. p. n. e. Danas se 
nalazi u British Museum u Londonu. O ovom ojnohoe i slikama na njemu v. Chavannes, 1891:11-12; 
University of Basel, Digital LIMC: https://weblimc.Org/page/monument/2104217 ; British Museum: 
https://www.britishmuseum.org/research/collection online/collection object details.aspx?objectld=4 

63380&partId=l&searchText=f366&from=bc&fromDate=800&to=ad&toDate=400&page=l 


475 Oivoxori je krcag/vrc sa jednom drskom koji je predstavljao glavni tip helenske keramike. Najcesci oblik je 
onaj sa trolisnim otvorom. 
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Gutus 476 sa prikazom otmice Paladija i moguce u okviru scene koja prikazuje pocetak price o 
Diomedovoj prisili. Diomed nosi Paladij (koji ima na sebi kacigu sa perjanicom, stit i koplje). 
Iza njih ide Odisej. Datacija rimski period. Danas se nalazi u Museo Archeologico Nazionale u 
Napulju. O ovoj posudi v. Chavannes, 1891:10 —11; University of Basel, Digital LIMC: 
https://weblimc.Org/page/monument/2104377 


47< ’ Posuda sa uskim vratom ili ustima iz koje je kapala tekucina. 


200 






Srebrni vrc sa reljefnim prikazom Diomeda kako nosi Paladij koji nosi dugu haljinu, sljem sa 
perjanicom, koplje i stit. Iza njega ide Odisej, koji se priblizava sa desne strane (ne vidi se na 
ovom isjecku). Datacija II. st. n. e. Danas se nalazi u Cabinet des Medailles et Antiques de la 
Bibliotheque Nationale de France u Parizu. O ovom vrcu i scenama na njemu v. Rochette, 
1833: Tbl. LII; Chavannes, 1891:17 - 18; University of Basel, Digital LIMC : 
https://weblimc.org/page/monument/2083256 
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Fragmenti grupe skulptura koja je prikazivala kradu Paladija od Diomeda i Odiseja. Na slici se vidi 
gornji dio Paladija kojega lijevom rukom drzi Diomed i posebno Diomedova glava. Poticu iz 
rusevina vile princepsa Tiberija u Sperlongi na pola puta od Rima prema Napulju. Danas se nalaze 
u Museo Archeologico Nazionale di Sperlonga e Villa di Tiberio. O ovim fragmentima v. 
University of Basel, Digital LIMC : https://weblimc.org/page/monument/2104380 
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Terakota sa prikazom Diomeda i Odiseja sa Paladijima. O ovom objektu v. Gerhard, 
1846 i Tfl. XXXVII; Chavannes, 1891:12 - 13. 
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Reljefni prikaz Diomeda i Odiseja u kradi Paladija. Jedna od scena sa mramorne kosturnice u obliku 
sarkofaga (tzv. Megiste reljefi), koja se danas nalazi u Nacionalnom arheoloskom muzeju u Ateni. 
O ovom spomeniku i reljefnim prikazima na njemu v. Duhn, 1877; Chavannes, 1891:25 - 26; 
University of Basel, Digital LIMC : https://weblimc.org/page/monument/2073767 



Isjecak sa Megiste reljefnog friza 
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Reljefni prikaz boginje Veste koja sjedi (pored nje su mozda figure bozanstava Salus 477 ? 
i Flore 478 ?). Iza nje su stubovi na cijim vrhovima se nalaze figure bika i ovna, te 
okrugli Vestin hram na Forumu. Paladij se nalazi izmedu stubova. Na lijevoj strain 
procesija vestalki. Datacija nastanka reljefa augustovski period, nakon sto je 
princeps August izabran za pontifex maximusa 12. god. p. n. e. 

Danas se nalazi u Museo Correale di Terranova u Sorentu kod Napulja. 

O ovom spomeniku i reljefnim prikazima na njem v. University of Basel, Digital LIMC : 
https://weblimc.org/page/monument/2072908 i Fraschetii, 1999:177. 


477 Salus, rimska boginja zdravlja, prosperiteta, blagostanja. 

478 Flora, rimska boginja, sabinjanskog porijekla, cvijeca i proljeca. 
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Isjecak sa prethodno opisanog reljefa. Paladij je prikazan sematiziran, i moze se razaznati 
da nosi sljem sa perjanicom, stit i koplje. 
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Reljefni prikaz scene “Diomedove prisile”. Nakon otmice Paladija, Odisej (obucena figura) pokusava 
prijetvorno napasti Diomeda (naga figura). Na reljefnom prikazu se ne vidi Paladij. 

Datacija sredina II. st. n. e. Danas se nalazi u Palazzo Spada u Rimu. O ovom reljefu v. Chavannes, 
1891:23 -24; University of Basel, Digital LIMC: https://weblimc.org/page/monument/2104172 
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Reljefni prikaz na glinenom odlivu/kalupu Diomeda kako drzi Paladij, koji uobicajeno 
ima sljem sa perjanicom, koplje i stit. Danas se nalazi u Israel Museum. 

O ovom objektu v. University of Basel, Digital LIMC: 
https://weblimc.Org/page/monument/2104320 
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Reljefni prikaz na glinenom odlivu/kalupu Diomeda kako, dok kleci na oltaru, drzi Paladij. 
Danas se nalazi u Archaologische und Numismatische Sammlung der Universitat u Gottingenu. 
O ovom objektu v. University of Basel, Digital LIMC: 
https ://weblimc .org/page/monument/2104302 
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Scena sa reljefnog friza sa mramornog sarkofaga koja prikazuje otmicu Paladija. Diomed sjedi i 
drzi sematizirani Paladij na kojem se mogu prepoznati kaciga sa perjanicom i stit. Desno od 
njih je Odisej. Danas se nalazi u Giardino della Gherardesca u Firenci. O ovom sarkofagu v. 
University of Basel, Digital LIMC : https://weblimc.org/page/monument/2081092 ; 

IDAI. objects arachne : https://arachne.dainst.Org/entity/l 179536 



Diomed sa Paladijem. Prikaz sa grobnice na Via Latina. Preuzeto iz Monumenti inediti, 1857:T. LI, D 
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Reljef koji prikazuje Diomeda ili Odiseja kako odnose Paladij. 
Danas se nalazi u Museo Nazionale Archeologico u Reggio Calabria. 
O ovom reljefu v. University of Basel, Digital LIMC: 
https://weblimc.Org/page/monument/2104615 
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Freska iz Pompeja (Casa degli attori ili Casa dei Mimi) koja prikazuje Kasandru i Odiseja koji 
drzi u svojoj ruci drvenu statuu Paladij, koji ima na glavi sljem sa perjanicom, nosi stit i mozda 
koplje. Danas se nalazi u Museo Archeologico Nazionale u Napulju. O ovoj freski v. Chavannes, 
1891:20 - 22; University of Basel, Digital LIMC: https://weblimc.org/page/monument/2081544 
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Geme 479 


O gemama sa prikazima krade Paladija v. F. Chavannes, 1891:14 - 15: “Genamarum. 
Romae sculptarum quae Palladii raptum exhibent ; antiquissimae saeculi primi a. Chr. n. 
esse videntur. Cum autem fere innumerabiles atque aut omnino non aut prave tantum editae 
sint, ita ut uniuscujusque aetas definiri non possit satis habebo pauca bic in universum de eis 
dicere et exempla afferre. Sane non multum praebent ad variae fabulae versiones 
restituendas. Et primum quidem his gemmis dernonstratur Palladii a Diomede rapti fabulam 
Romae illis temporibus notissimam fuisse. Non constat tamen quae causa fuerit cur tam 
saepe hujus generis monumenta scaenis ex ilia fabula sumptis ornata sint, cum in paucis 
tantum aliis art is Romani operibus Palladii raptus exhibeatur. Levezowius quidem mihi non 
persuasit qui hoc superstitionis causa factum esse contendit. Saepissime certe gemmarum 
sculptores noti archetypi sola venustate allictos eese in aprico est. Pleraeque gemmae unius 
Diomedis figuram monstrant, quarum haud paucae statuae Monacensis typum ostendunt 
(Levezow. t. II 11, Millin t. Ill 9); — iu aliis Diomedes aspicitur aute Palladium columnae 
impositum stans (Lev. I 1. Mus. Florent. II t. 65.1, 74.2), — vel signum in ara positum 
corripieus (Millin I 3.4, Lev. 1, 2). In aliis heros Palladio rapto caute ex templo exit gladium 
paratum tenens; inter ejus pedes figura custodis dormieutis (vel interfecti) nonnunquam 
conspicitur (in gem. Solonis opere Jahrb. Ill t. 8.29; Mus. Flor. 27.2). Secundum haec 
quoque igitur monumenta primas partes semper agit Diomedes, quippe qui in templum unus 
penetraverit sacramque effigiem surripuerit. Sed jam venio ad nonnullas gemmas ex 
antiquissimis pulcherrimisque, quae insignem praebent effigiem Palladii raptus. Cum enim 
in his repraesentationibus adhuc nullum certum typum praevaluisse viderimus (excepta 
tamen Diomedis figura quae saepius ad signi Monacensis typum efficta est), nunc primum 
typum invenimus qui in compluribus expressus sit monumentis. Quo facto probabile fit 
artifices notissimum quoddam archetypum imitatos esse. Monumenta jam enumerabo; 
quorum antiquissima gemmae sunt de quibus supra dicebam, Augusti temporibus sculptae.” 


479 O gemama sa prikazima Paladija v. Levezow, 1801; Furtwangler, 1889:220 - 221; 308; 314 - 315 i Tafel 
VIII, 26 - 28; Chavannes, 1891:14 - 19; Moret, 1997; Assenmaker, 2010:44 - 46. 
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Ilustracije gema sa Paladijem. Preuzeto iz Levezow, 1801: T I, 1 - 3 
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Ilustracije gema sa Paladijem. Preuzeto iz Levezow, 1801: T I, 4 - 6 


215 









Ilustracije gema sa Paladijem. Preuzeto iz Levezow, 1801: T II, 1 - 3 
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Ilustracije gema sa Paladijem. Preuzeto iz Levezow, 1801: T II, 4 - 6 
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Ilustracije gema sa Paladijem. Preuzeto iz Furtwangler, 1889:Tafel VIII, 26 - 28. 

O ovim gemama v. Furtwangler, 1889:220 - 221; 308; 314 - 315; Chavannes, 1891:16. 
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Gema sa prikazom Diomeda koji uzima Paladij sa njegovog pijedestala. Danas se nalazi u 
Museo Archeologico Nazionale u Akvileji. O ovoj gemi v. University of Basel, Digital LIMC: 
https://weblimc.Org/page/monument/2104625 



Gema sa prikazom Diomeda kako drzi Paladij, koji nosi sljem sa perjanicom, koplje i stit. 
Lijevo od Paladija je skulptura boga Posejdona. Datacija III. st. n. e. Danas se nalazi u 
Museum of Fine Arts u Bostonu. O ovoj gemi v. University of Basel, Digital LIMC: 
https://weblimc.org/page/monument/2104166 : Museum of Fine Arts 
u Bostonu: https://collections.mfa.org/objects/242714 . 
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Felix gema sa scenom krade Paladija. Diomed sjedi na oltaru i drzi Paladij koji ima sljem sa 
dugackom perjanicom, stit (na kojem se razaznaje umbo) i koplje. Nasuprot njih je Odisej. Iznad njih 
su statua Posejdona i zidine Iliona. Ispod se vide stopala i dio nogu hramovnog strazara kojega je 
Diomed ubio. Sam Odisej ima izraz uzasa zbog ovoga cina svetogrda, tj. prosipanja ljudske krvi u 
bozanskom prostoru. Datacija prva polovica I. st. n. e. Gema nosi naziv po svome umjetniku po 
imenu Feliks, dok je narucitelj bio Kalpurnije Sever (Calpurnius Severus). Danas se nalazi u 
Ashmolean Museum of Art and Archaeology u Oxfordu. O ovoj gemi i sceni na njoj v. Chavannes, 
1891:15 -16. University of Basel, Digital LIMC : https://weblimc.org/page/monument/2082579 ; 
Ashmolean Museum : https ://www .ashmolean. org/felix- gem . 
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Kameja sa prikazom boginje Atene/Minerve, iza nje su Orest, njegova sestra Elektra i na kraju 
Paladij (sa uobicajenim prikazom sljema sa perjanicom, koplja i stita). Vrlo neubicajen kontekst 
pojavljivanja Paladija zajedno sa Orestom i Elektrom, sto bi navodilo na mogucnost da je postojala i 
verzija paladijske price po kojoj je Agamemnon donio taj ilionski Paladij u Mikenu. Datacija kraj 
stare i pocetak nove ere. Danas se nalazi u Hermitage u St. Petersburgu. O ovoj gemi i sceni na njoj 
v. University of Basel, Digital LIMC: https://weblimc.org/page/monument/2080063 . 
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Gema sa prikazom Diomeda sa Paladijem (koji ima uobicajeni izgled iz rimskog doba: 
sljem sa perjanicom, koplje i stit i vidljivo je manji u odnosu na prikaze Paladija sa 
grckih vaza iz arhajskog i klasicnog perioda) nakon njegove krade iz Iliona, cije se 
zidine vide u desnom uglu. Pored Diomeda je i Odisej, a izmedu njih stub sa 
statuom Posejdona/Neptuna. Danas se nalazi u Cabinet des Medailles et Antiques 
de la Bibliotheque Nationale de France. 

O ovoj gemi v. University of Basel, Digital LIMC: 
https ://weblimc .org/page/monument/2104148 
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Gema sa prikazom Diomeda sa Paladijem koji je detaljno uraden i za rimsko doba uobicajeno 
predstavljen sa kacigom sa perjanicom, stitom i kopljem. Danas se nalazi u Museum 
August Kestner u Hanoveru. O ovoj gemi v. University of Basel, Digital LIMC: 
https://weblimc.Org/page/monument/2104522 
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Gema sa prikazom naoruzanog Diomeda koji gleda na Paladij na pijedestalu. Danas se nalazi u 
Kunsthistorisches Museum u Becu. O ovoj gemi v. University of Basel, Digital LIMC: 
https ://weblimc .org/page/monument/2104387 
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Gema sa prikazom Diomeda kako drzi Paladij. Iza njih naga muska skulptura na pijedestalu. Datacija 
Rimska Republika. Danas se nalazi u British Museum u Londonu. O ovom objektu v. University of 
Basel, Digital LIMC: https://weblimc.org/page/monument/2104156 ; British Museum: 
https://www.britishmuseum.org/research/collection online/collection object details.aspx?object!d=4 

38677&partId=l&searchText=gem+967&from=bc&fromDate=800&to=ad&toDate=400&page=l 
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Gema sa prikazom Diomeda kako nosi Paladij koji je niske visine, sa kacigom sa perjanicom, 
stitom i kopljem u stavu napada. Danas se nalazi u Museum of Fine Arts, Boston. O ovoj 
gemi v. University of Basel, Digital LIMC: https://weblimc.org/page/monument/2104144 ; 
Museum of Fine Arts: https://collections.mfa.org/obiects/242508 
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Pecatnjak sa prikazom Diomeda koji kleci na koljenu na oltaru, sa macem u jednoj ruci i Paladijem 
u drugoj ruci. Paladij ima uobicajeni izgled za rimsko doba : sa sljemom sa perjanicom, kopljem, 
stitom i niskom visinom. Danas se nalazi u British Museum u Londonu. O ovom objektu v. 
University of Basel, Digital LIMC: https://weblimc.org/page/monument/2104296 ; British Museum : 
https://www.britishmuseum.org/research/collection online/collection object details.aspx?object!d=4 

38532&partId=l&searchText=gem+1069&from=bc&fromDate=800&to=ad&toDate=400&page=l 
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Pecatnjak sa prikazom Diomeda koji kleci na koljenu na oltaru, sa macem u jednoj ruci i Paladijem 
u drugoj ruci. Paladij ima uobicajeni izgled za rimsko doba: sa sljemom sa perjanicom, kopljem, 
stitom i niskom visinom. Lijevo od Paladija i Diomeda se uocava jos jedna figura, moguce svestenice 
hrama u kojem se Paladij nalazio. Danas se nalazi u British Museum u Londonu. O ovom objektu v. 
University of Basel, Digital LIMC: https://weblimc.Org/page/monument/2104293 : British Museum: 
https://www.britishmuseum.org/research/collection online/collection object details.aspx?object!d=4 

38533&partId=l&searchText=gem+1068&from=bc&fromDate=800&to=ad&toDate=400&page=l 


228 






Pecatnjak sa prikazom Diomeda sa Paladijem. Danas se nalazi u 
British Museum u Londonu. O ovom objektu v. University of Basel, 

Digital LIMC: https://weblimc.org/page/monument/21Q4523 ; British Museum : 
https://www.britishmuseum.org/research/collection online/collection object details.aspx?objectId=4 

38447&partId=l&searchText=gem+1076&from=bc&fromDate=800&to=ad&toDate=400&page=l 
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Pecatnjak sa prikazom Diomeda sa Paladijem. Danas se nalazi u 
British Museum u Londonu. O ovom objektu v. University of Basel, 

Digital LIMC: https://weblimc.org/page/monument/2104523 ; British Museum: 
https://www.britishmuseum.org/research/collection online/collection object details.aspx?objectId=4 

38448&partId=l&searchText=gem+1075&from=bc&fromDate=800&to=ad&toDate=400&page=l 
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Pecatnjak sa prikazom Diomeda sa Paladijem. Danas se nalazi u 
Museum August Kestner u Hanoveru. O ovom pecatnjaku v. University of Basel, 
Digital LIMC: https ://weblimc. org/page/monument/2104553 
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Pecatnjak sa prikazom Diomeda sa Paladijem. Danas se nalazi u 
British Museum u Londonu. O ovom objektu v. University of Basel, 

Digital LIMC: https://weblimc.org/page/monument/2104398 ; British Museum: 
https://www.britishmuseum.org/research/collection online/collection object details.aspx?objectId=4 

38536&partId=l&searchText=gem+1065&from=bc&fromDate=800&to=ad&toDate=400&page=l 
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Pecatnjak sa prikazom Diomeda kako uzima Paladij sa pijedestala. Danas se nalazi 
u British Museum u Londonu. O ovom objektu v. University of Basel, 

Digital LIMC: https://weblimc.org/page/monument/2104398 ; British Museum: 
https://www.britishmuseum.org/research/collection online/collection object details.aspx?objectId=4 

38537&partId=l&searchText=gem+1064&from=bc&fromDate=800&to=ad&toDate=400&page=l 



Pecatnjak koji prikazuje Diomeda kako uzima Paladij sa pijedestala. Danas se nalazi 
u British Museum u Londonu. O ovom objektu v. University of Basel, 

Digital LIMC: https ://weblimc .org/page/monument/2104401 ; British Museum: 
https://www.britishmuseum.org/research/collection online/collection object details.aspx?objectId=4 

38449&partId=l&searchText=gem+1074&from=bc&fromDate=800&to=ad&toDate=400&page=l 
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Pecatnjak koji prikazuje Diomeda i Odiseja koji nosi Paladij. Danas se nalazi 
u British Museum u Londonu. O ovoj objektu v. University of Basel, 

Digital LIMC: https://weblimc.org/page/monument/2104368 ; British Museum: 
https://www.britishmuseum.org/research/collection online/collection object details.aspx?objectId=4 

38530&partld= 1 &searchText=gem+1071 &from=bc&fromDate=800&to=ad&toDate=400&page= 1 
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Pecatnjak koji prikazuje Diomeda i Odisejakako nose Paladij. Danas se nalazi 
u British Museum u Londonu. O ovom objektu v. University of Basel, 

Digital LIMC: https://weblimc.org/page/monument/2104370 ; British Museum: 
https://www.britishmuseum.org/research/collection online/collection object details.aspx?objectId=4 

38529&partId=l&searchText=gem+1072&from=bc&fromDate=800&to=ad&toDate=400&page=l 



Gema sa prikazom Diomeda sa Paladijem.. Danas se nalazi u Kunsthistorisches Museum u Becu. 
O ovoj gemi v. University of Basel, Digital LIMC: https://weblimc.org/page/monument/2104404 
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Gema sa prikazom Diomeda sa Paladijem, koji stoji uspravno sa stitom, kopljem i 
kacigom sa perjanicom. Danas se nalazi u Thorvaldsen muzeju u Kopenhagenu. 
O ovom objektu v. University of Basel, Digital LIMC: 
https ://weblimc .org/page/monument/2104600 
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Gema sa prikazom Diomeda kako sjedi na oltaru i drzi mac i Paladij (sa kacigom sa perjanicom, 
stitom i kopljem). U podnozju oltara je glava ubijene svecenice. Danas se nalazi u 
British Museum u Londonu. O ovoj gemi v. University of Basel, Digital LIMC: 
https://weblimc.Org/page/monument/2104311 ; British Museum: 
https://www.britishmuseum.org/research/collection online/collection object details.aspx?objectId=4 

37083&partId=l&searchText=gem+1940&from=bc&fromDate=800&to=ad&toDate=400&page=l 
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Gema sa prikazom Diomeda sa Paladijem. Iza njih nalazi se Odisej koji je 
uobicajeno u ovim predstavama uvijek prepoznatljiv po bradi. 

Danas se nalazi u Museum August Kestner u Hanoveru. 

O ovoj gemi v. University of Basel, Digital LIMC: 
https://weblimc.Org/page/monument/2104365 
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Gema sa prikazom Diomeda kako nosi Paladij. Ispod njih se nalazi figura mrtvog tijela. 
Danas se nalazi u Thorvaldsen muzeju u Kopenhagenu. O ovoj gemi v. University of Basel, 
Digital LIMC: https ://weblimc. org/page/monument/2104608 



Gema sa prikazom Diomeda sa Paladijem. O ovoj gemi v. University of Oxford, 
The Classical Art Research Centre, Beazley Archive: 
http://www.beazlev.ox.ac.uk/XDB/ASP/recordDetails.asp?recordCount=44&start=0 
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Gema sa prikazom Diomeda sa Paladijem (sa kacigom sa perjanicom, kopljem i stitom). 
Danas se nalazi u Walters Art Museum u Baltimoru. O ovoj gemi v. University of Oxford, 
The Classical Art Research Centre, Beazley Archive: 
http://www.beazley.ox.ac.uk/XDB/ASP/recordDetails.asp?recordCount=46&start=0 



Gema sa prikazom Diomeda sa Paladijem. O ovoj gemi v. University of Oxford, 
The Classical Art Research Centre, Beazley Archive: 
http://www.beazlev.ox.ac.uk/XDB/ASP/recordDetails.asp?recordCount=47&start=0 


240 






Gema sa prikazom Diomeda sa Paladijem (sa kacigom sa perjanicom, kopljem i stitom). 
O ovoj gemi v. University of Oxford, The Classical Art Research Centre, Beazley Archive: 
http://www.beazley. ox. ac.uk/XDB/ASP/recordDetailsLarge. asp?recordCount= 

46&id=|45BB52A4-A076-45E7-98B0-A9C28B9CEB28}&fileName= 

MARLBOROUGH+PROCESS%2F342%2F&returnPage=&start=Q 
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Hadrijanovska adaptacija klaudijevske kameje (iz cc 50 god. n. e.). 
Princepsa u kolima okrunjuje Oikumene 480 . On drzi Paladij u jednoj ruci i 
zezlo u drugoj. Ispod njih su prikazi dva orla. Danas se nalazi u Staatliche Museen, 
Antikensammlung u Berlinu. O ovoj kameji v. Staatliche Museen: 
https://smb. museum-digital. de/index.php?t=obiekt&oges=941 l&cachesLoaded=true 


480 OiKOU|j,svT|, bozanska pesonifikacija naseljene zemlje. 
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Gema sa prikazom boginje Atene ili Paladija ili predstavlja njihovo zajednistvo. 

Datacija prva polovica IV. st. p. n. e. Danas se nalazi u Museum of Fine Arts u Bostonu. 

O ovoj gemi v. University of Basel, Digital LIMC: https://weblimc.org/page/monument/2111715 ; 
Museum of Fine Arts: https://collections.mfa.org/obiects/240951 



Gema sa prikazom boginje Atene ili Paladija ili predstavlja njihovo zajednistvo. 

O ovoj gemi v. University of Oxford, The Classical Art Research Centre, Beazley Archive: 
http://www.beazley.ox.ac.uk/XDB/ASP/recordDetails.asp?recordCount=4&start=0 
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Prsten sa pecatnjakom koji nudi prikaz Diomeda kako drzi Paladij. Datacija I. - II. st. n. e. 
Danas se nalazi u British Museum u Londonu. O ovom objektu v. University of Basel, 

Digital LIMC: https://weblimc.org/page/monument/2104157 ; British Museum: 
https://www.britishmuseum.org/research/collection online/collection object details.aspx?objectId=4 

40324&partld= 1 &searchText=gem+1941 &from=bc&fromDate=800&to=ad&toDate=400&page= 1 
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Svjetiljka sa prikazom Paladija. Preuzeto iz Passeri, 1739: T. XCVIII. 
O ovoj svjetiljci v. Chavannes, 1891:18. 



Svjetiljka sa prikazom Paladija. Preuzeto iz Passeri, 1739:T. XCVIIII 
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Svjetiljka sa prikazom kracte Paladija. Prikazani su Odisej i Diomed. Danas se nalazi 
u Arheoloskom muzeju u Splitu. O ovoj svjetiljci v. Klein, 1879; Chavannes, 1891:25. 


Kod Chavannes, 1891:13 navodi se i nalaz sa predstavom krade Paladij koji se nalazi 
spomenut kod J. Wittea u „ Description de la collection d'antiquites de M. le vicomte 
Beugnot ‘ (1840:139, No. 419): „Deux petits monuments en plomb: 1 une tessere en forme 
d’epi, destinee aux distributions de ble; 2 une espece de medaille trouvee en Sicile. D’un 
cote, une tete de femme, de face, de haut-relief et de beau style. 'R. Un sujet peu distinct; il 
parait representer Diomede et Ulysse enlevant le Palladium. Les deux heros sont nus; le tout 
dans un carre creux.“ 
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U renesansi je bila rasirena praksa kopiranja prikaza klasicnocivilizacijskih gema, 
ukljucujuci i one sa Paladijem. Jedan od tih primjera je djelo Donatela 481 . 
Danas se nalazi u Palazzo Medici u Firenci. 


481 Donato di Niccolo di Betto Bardi (zivio cc. 1386 - 13. XII. 1466) je bio renesansni italijanski umjetnik. 
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Novcici 


O znacenju Paladija za klasicnu civilizaciju ukazuje i cinjenica da se njegovi prikazi nalaze i 
na novcicima drzava koje su pripadale toj civilizacijskoj epohi. 



Rimski novcic sa prikazom boginje Veste koja sjedi i u jednoj ruci drzi Paladij 



Novcic Argosa 48 ^ sa prikazom Diomeda kako drzi Paladij u jednoj ruci, a u drugoj mac. Datacija 
doba argivske nezavisnosti (IV. st. p. n. e.). Preuzeto iz Imhoof - Gardner, 1885: Plate LIII, No 43. 


482 O argoskim novcicima sa prikazom Paladija v. Imhoof - Gardner, 1885: 88-89; Chavannes, 1891:4. 
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Novcic Argosa sa prikazom Diomeda kako sjedi i drzi Paladij u jednoj ruci, a u drugoj mac. 
Datacija doba vladavine princepsa Hadrijana. Preuzeto iz Imhoof - Gardner, 1885: Plate LIII, No 45. 



Novcic (drahma) polisa Argosa, sa datacijom cc prva polovica IV. st. p. n. e. 
Na aversu portret boginje Here, a na reversu Diomed drzi noz i Paladij. 
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Novcic (drahma) polisa Argosa, sa datacijom cc prva polovica IV. st. p. n. e. 
Na aversu portret boginje Here, a na reversu Diomed drzi noz i Paladij. 



Novcic (drahma) polisa Argosa, sa datacijom cc prva polovica IV. st. p. n. e. 
Na aversu portret boginje Here, a na reversu Diomed drzi noz i Paladij. 
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Pergamski zlatnik. Na aversu portret Herakla, a na reversu statua boginje Atene ili 
kultni prikaz Paladija. Datacija cc 323-320. god. p. n. e. Danas se nalazi u Staatliche Museen, 
Antikensammlung u Berlinu. O ovom novcicu v. Staatliche Museen: 
https://smb.museum-digital.de/index.php?t=objekt&oges=145115&cachesLoaded=true 



Srebrna drahma Iliona iz Troade. Na aversu portret boginje Atena, 
na reversu skulptura boginje Atene ili kultni prikaz Paladija iz helenistickog Iliona. 
Datacija posljednje decenije IV. st. p. n. e. O ovom novcicu v. Staatliche Museen: 
https://smb.museum-digital.de/index.php?t=obiekt&oges=182210&cachesLoaded=true 
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Srebrna tetradrahma koju je emitirala koine Athena Ilias. Datacija II. st. p. n. e. 
Danas se nalazi u British Museum u Londonu. 


O vaznosti Paladija po Rimsku drzavu, rimsko drustvo i nacin zivota dovoljno 
svjedocanstvo pruzaju njegovi mnogobrojni prikazi na reversima novcica (i to u svim 
denominacijama : as, sestercij, denar, aureus) koje je oficijelno izdavala Rimska drzava . 483 
Ovi prikazi ujedno odaju i izgled Paladija pohranjenog u hramu Veste, te na neki nacin 
opovrgavaju da se nije smio uopce vidjeti od bilo koga drugog, izuzev djevica vestalki. 
Izgleda da je Rimskoj drzavi itekako bilo stalo da Paladij, simbol njene sigumosti i garant 
njenog imperija bude oslikan i tako predstavljen u cirkulaciji njenog novca od Eufrata pa do 
Irskog mora. Posto je broj emisija novca sa prikazom Paladija iznimno brojan, odlucili smo 
se za prezentaciju samo manjega broj a novcica iz tih emisija. Ono sto treba istaci da se 
Paladij najcesce nalazi predstavljen u kontekstu sa nekim drugim bozanstvom (ubjedljivo 
najcesce sa Vestom, ali i sa Romom, Junonom, Zeusom i personificiranim bozanstvima kao 
sto su Pobjeda i Plemenitost) u emisijama novca koje su izdavane u vrijeme vladavina 
princepsa iz dinastija “Antonina” i Severa . 484 


483 O rimskim novcima v. RIC; Cohen, 1854; Isto, 1859 - 1868; Isto, 1870; Isto, 1876; Isto, 1880 - 1890; 
Stevenson - Smith - Madden - Fairholt, 1889; Klawans 1959; Brouun, 1966; Sutherland 1967; Isto, 1984; 
Crawford, 1974; Isto, 1985; Seaby, 1978; Isto, 1979 A; Isto, 1979 B; Isto, 1979 C; Isto, 1979 D; Mattingly, 
2004. 

4S4 O prikazima Paladija i Pallas na novcicima Rimske drzave v. Stevenson - Smith - Madden - Fairholt, 1889: 
595 “ Palladium , an image of Pallas or Minerva to which were attached the destinies of Troy. This statue, three 
cubits in height, held a lance in the right hand, a shield on the left arm. Dionysius of Halicarnassus, who follows 
the Grecian figment that it was the gift if heaven to the Trojans, adds that Aeneas possessed himself of it and 
conveyed it to Italy, with his household gods (Penates). It was said to have long been preserved in the Temple 
of Vesta, at Rome and many medals represent that goddess seated, with the Palladium in her hand. That the 
Palladium was preserved in the Temple if Vesta, at Rome, is a fact considered by Eckhel, to be typified on a 
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Denar Gaja Julija Cezara 485 . Na aversu portret boginje Venere, majke Eneje i mitske 
praroditeljke gensa Julijevaca. Na reversu prikaz scene bjekstva Eneje iz Iliona koji 
zauzimaju Ahajci. Eneja u jednoj ruci nosi Paladij, a drugom rukom pridrzava na ramenu 
svoga nemocnog oca Anhisa. Kovnica u sjevernoj Africi, datacija emisije 47. - 46. god. p. n. e. 
Preuzeto sa http://www. wild winds. com/coins/sear5/s 1402.html 
Emisija denara sa ovim dizajnom i u to u toku II. gradanskog rata je sigurno rezultat 
propagandne djelatnosti Julija Cezara kojimje zelio javnosti i to preko dizajna novca (u to 
vrijeme najbrze sireceg propagandnog sredstva) poslati poruku da je on bozanskog porijekla, 
da je njegov predak spasio Paladij, taj zalog rimske sigurnosti i rimskog imperija (samim tim 
tu areolu cuvara i onoga koji se brine o sigurnosti Rima i njegovog imperija prenijeti i na sebe), 
i ujedno ukazati na drevnu pietas u pravilnom ophodenju prema roditeljima sto je bila 
popularna rimska populisticka poruka u svim epohama rimske povijesti. 486 


brass medallion of Lucilla, Empress if Lucius Veras, on which, without epigraph, appears a temple, in which is 
an idol and before which six female figures are sacrificing at a lighted altar. It is narrated by Val. Maximus that, 
at the burning of the temple of Vesta, Metellus preserved the Palladium , which was snatched unharmed from out 
of the midst of the conflagration. Lucan, Herodian, and Livy, confirm this statement; the last named writer says 
- "Quid de asternis Vestae ignibus signoque quod imperii pignus custodia ejus templi tenetur, loquarl" - ["Why 
need I speak of the eternal fire of Vesta, and of the statue (i.e. Palladium) which is preserved, as a pledge of the 
empire's safety, in the sanctuary of her temple?"] The Palladium borne by Aeneas in his right hand whilst he 
carries Anchises on his shoulders, appears on coins from the moneyers Cecilia and Julia and on denarii of Julius 
Caesar. - Minerva also holds it on some imperial medals - It appears in the hand of Juno, on a coin 
of Julia Soemias. In the hands of Vesta, it is placed, on coins of Vespasian, Titus, Domitian, Trajan, and 
Antonine; and also on medals of the faustinas and other Empresses. - Also in the hand of Venus, on a coin 
of Faustina jun. The Palladium also is seen in the right hand of the Geniusor Rome, on coins 
of Vespasian, Domitian, Antoninus Pius and constantius Chloras. - It also appears in the right hand of Annona, 
on a silver medal of Titus, as indicating the popular belief that so long as that image was preserved the Roman 
empire would flourish.” 

485 Caius Iulius Caesar, posljednji voda popularske frakcije, konzul za 59., 48., 46., 45. ( ordinarius ), 
44. (ordinarius) god. p. n. e. i diktator u 49., 48., 47 - 44., i 44. ( dictator perpetuo rei publicae constituendae 
causa) god. p. n. e. 

486 O emisiji ovoga novca v. Serafin, 1982: 35-36. 
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Sudeci po svim njegovim prikazima na novcicima (ne samo onim koje je u svojim 
emisijama izdavala Rimska drzava) Paladij je bio znacajno male visine, a samim tim i tezine 
cim se mogao nositi jednom rukom. Da je bio mali i lako prenosiv, potvrdivao bi i podatak 
da je 390. god. p. n. e. bio od strane vestalki pohranjen u jedan dolium (neka vrsta amfore), 
zajedno sa nekim drugim svetim objektima, koji je opet bio zakopan. U ikonografskom 
smislu, Paladij je na rimskim novcicima predstavljen slicno kao i argivskim novcicima, kao 
djevojka - ratnica u oklopu, sa kacigom na kojoj se nalazi perjanica, stitom i kopljem, i 
uvijek u stojecem polozaju, nikada u sjedecem. 




Novcic Segeste sa Sicilije. Na aversu portret Augusta 487 . Na reversu 
Eneja nosi Anhisa i Paladij. Datacija emisije cc27. - 21. god. p. n. e. 
Preuzeto sa http://www.wildwinds.com/coins/ric/augustus/RPC 0652.jpg 


4S7 Prvi princeps Rimske drzave. August (zivio 23. IX. 63. god. p. n. e. - 19. VIII. 14. god. n. e.) je vladao od 16. 
I. 27. god. p. n. e. do 19. VIII. 14. god. n. e. Po rodenju se zvao Caius Octavius Thurinus , od usinovljenja od 
Julija Cezara 44. god. p. n. e. nosio je ime Caius lulius Caesar , dok mu se u javnosti dodavalo i Octavianus. 
Modemi i postmodemi historicari koriste imenski izraz Oktavijan (u odgovarajucim jezickim oblicima na 
razlicitim govornim jezicima) referirajuci se na njega za period od 44. do 27. god. p. n. e. Od I. sporazuma sa 
Senatom i oficijelnog uvodenja principata u januara 27. god. p. n. e. nosi naziv Caius lulius Caesar Augustus. 
Koristio je i naziv Imperator Caesardivifilius Augustus. Modemi i postmodemi historicari koriste imenski izraz 
August (u odgovarajucim jezickim oblicima na razlicitim govornim jezicima) referirajuci se na njega za period 
od 27. god. p. n. e. pa do njegove smrti 14. god. n. e. 
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Rimski sestercij. Na aversu je portret princepsa Galbe 488 . Na reversu je prikaz boginje Pobjede 
(Victoria) koja nosi Paladij i palminu grancicu. Datacija emisije august - septembar 68. god. n. e. 
Preuzeto sa http://www.wildwinds.com/coins/ric/galba/RIC 0256.jpg 



Rimski novcic. Na aversu je portret princepsa Galbe, a na reversu je prikaz 
boginje Pobjede ( Victoria ) koja nosi Paladij i palminu grancicu. Preuzeto sa 
http://www.wildwinds.com/coins/ric/galba/RIC 0257var.jpg 


488 Galba ( 24. XII. 3. god. p. n. e. - 15. I. 69. god. n. e.) vladao je od 8. VI. 68. - 15. I. 69. god. n. e. Po rodenju 
se zvao Servius Sulpicius Galba, zatim Lucius Livius Ocella Sulpicius Galba i kao vladar Servius Sulpicius 
Galba Augustus. 


255 






Rimski novcic. Na aversu je portret princepsa Galbe. Na reversu je prikaz boginje Veste kako sjedi 
na maloj stolici i drzi Paladij i poprecni skeptar. Datacija emisije august - septembar 68. god. n. e. 
Preuzeto sa http://www.wiIdwinds.com/coins/ric/galba/RIC 0375.jpg 



Novcic Galbe, izraden u kovnici u Rimu 68 god. n. e. Na aversu je portret princepsa. 
Na reversu je prikaz boginje Veste kako sjedi na maloj stolici i drzi u desnoj ruci pateru, 

a u lijevoj ruci drzi Paladij. 
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Novcic Galbe, izraden u kovnici u Rimu 68 god. n. e. Na aversu je portret princepsa, a na 
reverse je prikaz boginje Veste kako sjedi na maloj stolici i drzi Paladij i poprecno zezlo. 



Sestercij. Na aversu portret princepsa Vespazijana 489 . Na reversu boginja 
Viktorija predaje Paladij Vespazijanu. Kovnica u Rimu, datacija emisije 71. god. n. e. 
Preuzeto sa http://www.wildwinds.com/coins/sear5/s2342.html 


489 Vespazijan (17. XI. 9. - 23. VI. 79. god. n. e.), vladao je kao princeps u periodu od 1. VII. 69. do 23. VI. 79. 
god. n. e. Po rodenju se zvao Titus Flavius Vespasianus, a kao princeps Titus Flavius Caesar Vespasianus 
Augustus. 
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Rimski novcic dupondius. Na aversu portret princepsa Tita 490 . Na reversu boginja Vesta 
kako drzi skeptar i Paladij. Preuzeto sa http://www.wildwinds.com/coins/sear5/s2544.html 



Rimski novcic dupondius. Na aversu portret princepsa Tita. Na reversu boginja Vesta 
kako drzi skeptar i Paladij. Preuzeto sa http://www.wildwinds.com/coins/ric/titus/RIC 0213.jpg 


Tit (30. XII. 39. - 13. IX. 81. god. n. e.), vladao je od 24. VI. 79. do 13. IX. 81. god. n. e. Njegovo ime po 
rodenju i do 69. god. n. e. bilo je Titus Flavius Vespasianus, od 69. do preuzimanja princepske duznosti Titus 
Flavius Caesar Vespasianus, a otada Titus Flavius Caesar Vespasianus Augustus. 
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Rimski Denar. Na aversu portret princepsa Domicijana 491 . Na reversu boginja Vesta 
kako drzi Paladij i skeptar. Preuzeto sa http ://w w w. wild wind s .com/coins/seai~5/s2641 .html 




Rimski Denar. Na aversu portret princepsa Domicijana. Na reversu boginja 
Vesta kako drzi Paladij i skeptar. O ovom novcicu v. Staatliche Museen: 
https://smb. museum-digital, de/index. php?t=objekt&oges= 164218&cachesLoaded=true 


491 Domicijan (24. X. 51. - 18. IX. 96. god. n. e.), vladao je od 14. IX. 81. do 18. IX. 96. god. n. e. Po rodenju pa 
do 69. god. n. e. se zvao Titus Flavius Domitianus, od 69. do preuzimanja princepske cash Titus Flavius Caesar 
Domitianus, a otada Titus Flavius Caesar Domitianus Augustus. 
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Rimski sestercij. Na aversu portret princepsa Domicija. Na reversu Domicijan 
stoji u togi i drzi Paladij. Datacija emisije 81. god. n. e. Preuzeto sa 
http://www.wildwinds.com/coins/ric/domitian/RIC 0080.jpg 



Tetradrahma. Na aversu portret Julije Flavije (Julia Flavia, zivjela 64. - 91. god. n. e.), 
kcerke princepsa Tita. Na reversu boginja Vesta, kako drzi Paladij i skeptar. Riznica u Efesu. 
Preuzeto sa http://www.wildwinds.com/coins/sear5/s2914.html 
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Rimski Denar. Na aversu portret princepsa Trajana 492 . Na reversu boginja 
Vesta drzi Paladij i skeptar. Datacija emisije 108. god. n. e. Preuzeto sa 
http://w w w. wild winds ,com/coins/sear5/s3172. html 



Denar princepsa Trajana. Na aversu portret boginje Venere. Na reversu Eneja nosi Anhisa i Paladij. 


492 Trajan (18. IX. 53. - 9. VIII. 117. god. n. e.), vladao je od 28.1. 98. do 9. VIII. 117. god. n. e. Po rodenju se 
zvao Marcus Ulpius Trajanus, od adoptiranja od strane Nerve nosio je ime Caesar Marcus Ulpius Nerva 
Trajanus. Kao princeps ime mu je glasilo Imperator Caesar Divi Nervae filius Nerva Trajanus Optimus 
Augustus Germanicus Dacicus Parthicus. 
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Rimski anreMs/zlatnik. Na aversu je portret Pompeje Plotine (Pompeia Plotina Claudia 
Phoebe Piso), supruge princepsa Trajana. Na reversu boginja Vesta drzi Paladij i skeptar. 
Preuzeto sa http://www.wildwinds.com/coins/ric/plotina/RIC 0730[traianl.ipg 



Rimski denar. Na aversu je portret Pompeje Plotine. Na reversu boginja Vesta drzi Paladij i skeptar. 
Preuzeto sa http://www.wildwinds.com/coins/ric/plotina/RIC 07301traianl den, jpg 
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Rimski denar. Na aversu portret princepsa Hadrijana 493 . Na reversu boginja Roma 
kako drzi Paladij i koplje. Datacije emisije cc 136. god. n. e. Preuzeto sa 
http://www.wildwinds.com/coins/ric/hadrian/RIC 0265.jpg 



Rimski denar. Na aversu portret princepsa Hadrijana. Na reversu boginja Roma 
kako drzi Paladij i koplje. Datacije emisije cc 134. - 138. god. n. e. Preuzeto sa 
https://www.coinarchives.com/a/lotviewer.php?LotID=1480579&AucID= 

3059&Lot=921 &'Val=479fb7c2e6cbbdc00al 661 adf6211610 


493 Hadrijan (24. I. 76. - 10. VII. 138. god. n. e.), vladao je od 10. VIII. 117. do 10. VII. 138. god. n. e. Po 
rodenju se zvao Publius Aelius Hadrianus, a kao princeps Caesar Publius Aelius Traianus Hadrianus Augustus. 
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Rimski denar. Na aversu portret princepsa Hadrijana. Na reversu 
boginja Roma kako drzi Paladij i koplje (ili skeptar). Preuzeto sa 
https://www.coinarchives.com/a/lotviewer.php?LotID= 

1429671 &AucID=2924&Lot=452&Val=79bd79cce3a989b6d954cd 17f5f86127 



Rimski novcic. Na aversu portret princepsa Hadrijana. Na reversu boginja Roma 
kako drzi Paladij i koplje. Datacije emisije 134 - 138. god. n. e. Preuzeto sa 
http://www.wildwinds.com/coins/ric/hadrian/RIC 0824.jpg 
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Novcic Perperene iz Mizije. 494 Na aversu portret princepsa Hadrijana. 

Na reversu bog Dionis drzi grozde i Paladij. Preuzeto sa 
http://www.wildwinds.com/coins/ric/hadrian/ perperene Stauber 31AA.jpg 



Rimski aureus/zlatnik. Na aversu je portret Sabine (Vibia Sabina), supruge princepsa 
Hadrijana. Na reversu boginja Vesta drzi Paladij i skeptar. Preuzeto sa 
http://www.wildwinds.com/coins/ric/sabina/RIC 0397a.jpg 


494 nsp7tspr|vf] ili nspuspijva, u zapadnoj Maloj Aziji. 
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Rimski aureus/zlatnik. Na aversu je portret Sabine. Na reversu boginja Vesta 
drzi Paladij i skeptar. Datacija emisije 128. god. n. e. Preuzeto sa 
http://www.wildwinds.com/coins/ric/sabina/RIC 0413a,Aureus.jpg 



Rimski denar. Na aversu je portret Sabine. Na reversu je prikaz boginje Veste 
koja drzi Paladij i skeptar. Preuzeto sa http://www.wildwinds.com/coins/sear5/s3923.html 
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Rimski denar. Na aversu je portret Sabine. Na reversu je prikaz boginje Veste koja drzi Paladij i 
skeptar. Preuzeto sa http://www.wildwinds.com/coins/ric/sabina/RIC 0397cf-RSC78a.jpg 



Rimski denar. Na aversu je portret Sabine. Na reversu je prikaz boginje Veste koja drzi 
Paladij i skeptar. Preuzeto sa http://www.wildwinds.com/coins/sear5/s3925.html 
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Rimski denar. Na aversu je portret Sabine. Na reversu je prikaz boginje Veste koja drzi 
Paladij i skeptar. Preuzeto sa http://www.wildwinds.com/coins/sear5/s3926.html 



Rimski sestercij. Na aversu je portret Sabine. Na reversu je prikaz boginje Veste koja drzi 
Paladij i skeptar. Preuzeto sa http://www.wildwinds.com/coins/sear5/s3940.html 


268 






Rimski sestercij. Na aversu je portret Sabine. Na reversu je prikaz boginje Veste koja drzi 
Paladij i skeptar. Preuzeto sa http://www.wildwinds.com/coins/sear5/s3942.html 



Rimski sestercij. Na aversu je portret Sabine. Na reversu je prikaz boginje Veste koja drzi 
Paladij i skeptar. Preuzeto sa http://www.wildwinds.com/coins/ric/sabina/RIC 1020v.jpg 
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Rimski dupondius. Na aversu je portret Sabine. Na reversu je prikaz boginje Veste koja drzi 
Paladij i skeptar. Preuzeto sa http://www.wildwinds.com/coins/sear5/s3952.html 



Rimski novcic. Na aversu je portret Sabine. Na reversu je prikaz boginje Veste koja drzi 
Paladij i skeptar. Preuzeto sa http://www.wildwinds.com/coins/ric/sabina/RIC 1020,As.jpg 
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Rimski novcic. Na aversu je portret Sabine. Na reversu je prikaz boginje Veste koja drzi 
Paladij. Preuzeto sa http://www.wildwinds.com/coins/ric/sabina/RIC 1024.jpg 



Rimski novcic. Na aversu je portret Sabine. Na reversu je prikaz boginje Veste koja drzi 
Paladij i skeptar. Preuzeto sa http://www.wildwinds.com/coins/ric/sabina/RIC 1046 As.jpg 
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Rimski aureus/zlatnik. Na aversu portret princepsa Antonina Pija 495 . Na reversu prikaz 
boginje Rome kako drzi Paladij i koplje. Datacija emisije cc 147. god. n. e. 
Preuzeto sa http://www.wildwinds.com/coins/sear5/s4035.html 



Rimski aureus/zlatnik. Na aversu portret princepsa Antonina Pija. Na reversu 
prikaz boginje Rome kako drzi Paladij i koplje. Preuzeto sa 
http://www.wildwinds.com/coins/ric/antoninus pius/RIC 0147.jpg 


495 Antonin Pije (19. IX. 86. - 7. III. 161. god. n. e.), vladao je od 11. VII. 138. do 7. III. 161. god. n. e. Po 
rodenju se zvao Titus Aurelius Fulvus Boionius Arhus Antoninus , od adopcije od strane Hadrijana nosio je ime 
Titus Aelius Caesar Antoninus. Kao princeps ime mu je glasilo Caesar Titus Aelius Hadrianus Antoninus 
Augustus Pius. 
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Rimski aureus/zlatnik. Na aversu portret princepsa Antonina Pija. Na reversu 
prikaz boginje Rome kako drzi Paladij i koplje. Preuzeto sa 
http://www.wildwinds.com/coins/ric/antoninus pius/RIC 0147b.jpg 



Rimski aureus/zlatnik. Na aversu portret princepsa Antonina Pija. Na reversu 
prikaz boginje Rome kako drzi Paladij i koplje. Preuzeto sa 
http://www.wildwinds.com/coins/ric/antoninus pius/RIC 0147d.jpg 
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Rimski aureus/zlatnik. Na aversu portret princepsa Antonina Pija. Na reversu 
prikaz boginje Rome kako drzi Paladij i koplje. Preuzeto sa 
http://www.wildwinds.com/coins/ric/antoninus pius/RIC 0147v-Calicol658.jpg 




Rimski aureus/zlatnik. Na aversu portret princepsa Antonina Pija. Na reversu 
prikaz boginje Rome kako drzi Paladij i koplje. Preuzeto sa 
http://www.wildwinds.eom/coins/sear5/s4035.html#RIC 0159 
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Rimski aureus/zlatnik. Na aversu portret princepsa Antonina Pija. Na reversu 
prikaz boginje Rome kako drzi Paladij i koplje. Preuzeto sa 
http://www.wildwinds.com/coins/ric/antoninus pius/RIC 0159e.jpg 



Denar Antonina Pija. Na aversu portret princepsa. Na reversu prikaz Veste kako drzi 
patent i Paladij. Kovnica u Rima, datacija emisije 154. - 155. god. n. e. 
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Denar Antonina Pija. Na aversu portret princepsa sa legendom. 
Na reversu prikaz Veste kako drzi patent i Paladij. 



Rimski denar. Na aversu portret princepsa Antonina Pija. Na reversu 
boginja Vesta drzi simpulurn 496 i Paladij. Datacija emisije 152. - 153. god. n. e. 
Preuzeto sa http://www.wildwinds.com/coins/sear5/s4065.html 


496 Mala posuda sa dugackom drskom koja se koristila u obredima libacije. 
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Rimski denar. Na aversu portret princepsa Antonina Pija. Na 
reverse boginja Vesta drzi simpulium Paladij. Preuzeto sa 
http://www.wildwinds.com/coins/ric/antoninus pius/RIC 0203.jpg 



Rimski denar. Na aversu portret princepsa Antonina Pija. Na reversu boginja 
Vesta drzi simpulumi Paladij. Datacija emisije 153. - 154. god. n. e. Preuzeto sa 
http://www.wildwinds.com/coins/ric/antoninus pius/RIC 0229a.jpg 


277 






Rimski denar. Na aversu portret princepsa Antonina Pija. Na reversu boginja 
Vesta drzi patent i Paladij. Datacija emisije 153. - 154. god. n. e. Preuzeto sa 
http://www.wildwinds.com/coins/ric/antoninus pius/RIC 0229b.jpg 




Rimski denar. Na aversu portret princepsa Antonina Pija. Na 
reversu boginja Vesta drzi patent i Paladij. Preuzeto sa 
http://www.wildwinds.com/coins/ric/antoninus pius/RIC 0238.jpg 
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Rimski sestercij. Na aversu portret princepsa Antonina Pija. Na reversu boginja Roma kako 
drzi Paladij i koplje. Preuzeto sa http://www.wildwinds.com/coins/seai~5/s421 l.html 



Novcic Argosa. Na aversu portret princepsa Antonina Pija. Na reversu 
Diomed kako drzi zito u desnoj ruci i Paladij u lijevoj. Preuzeto sa 
http://www.wildwinds.com/coins/ric/antoninus pius/ argos Mionnet S4 53.jpg 
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Novcic Argosa. Na aversu portret princepsa Antonina Pija. 

Na reversu Diomed kako drzi zito u jednoj i Paladij u drugoj ruci. 



Rimski denar. Na aversu portret bozanske Faustine Starije (Annia Galeria Faustina), 
supruge Antonina Pija. Na reversu boginja Vesta drzi simpulum i Paladij. Na reversu 
ovoga novcica se vrlo jasno vidi da je Paladij imao i dugu, siljastu bazu koja ga spaja 
na onaj dio monumenta na kojem se on drzi uspravno u hramu Veste. 
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Rimski denar. Na aversu portret bozanske Faustine Starije. Na reversu boginja Vesta drzi 
pateru i Paladij. Preuzeto sa http://www.wildwinds.com/coins/ric/faustina I/RIC 0370.4.jpg 



Rimski denar. Na aversu portret bozanske Faustine Starije. Na reversu boginja Vesta drzi 
simpulum i Paladij. Preuzeto sa http://www.wildwinds.com/coins/sear5/s4587.html 
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Rimski sestercij. Na aversu portret Faustine Starije. Na reversu boginja 
Vesta kako drzi Paladij i baklju. Datacija emisije nakon 141. god. n. e. 
Preuzeto sa http://www.wildwinds.com/coins/seai~5/s4618.html 



Rimski sestercij. Na aversu portret Faustine Starije, na reversu boginja Vesta, u jednoj ruci 
drzi zezlo, a u drugoj Paladij. Na reversu se jasno vidi Paladij bez siljaste baze, sto bi ukazivalo 
na to da se ona mogla odvojiti od samoga Paladija, i da je ustvari bila samo njegov tehnicki 
dodatak, a ne i sastavni dio skulpture u striktnom smislu. Paladij je radi toga bio vrlo lako prenosiv. 
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Rimski sestercij. Na aversu portret Faustine Starije. Na reversu boginja 
Vesta vrsi obred zrtvovanja sa paterom na oltarom dok drzi Paladij. 
Preuzeto sa http://www.wildwinds.com/coins/seai~5/s4619.html 



Rimski sestercij. Na aversu portret Faustine Starije. Na reversu boginja Vesta drzi 
Paladij i skeptar. Preuzeto sa http://www.wildwinds.com/coins/ric/faustina I/RIC 1124.jpg 
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Rimski dupondius. Na aversu portret Faustine Starije. Na reversu boginja Vesta kako 
drzi Paladij i baklju. Preuzeto sa http://www.wildwinds.com/coins/sear5/s4648.html 



Rimski dupondius. Na aversu portret Faustine Starije. Na reversu boginja Vesta kako drzi 
Paladij i baklju. Preuzeto sa http://www.wildwinds.com/coins/ric/faustina I/RIC 1178.1.jpg 
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Rimski dupondius. Na aversu portret Faustine Starije. Na reversu boginja 
Vesta kako vrsi zrtvovanje sa paterom iznad plamteceg oltara dok drzi Paladij. 
Preuzeto sa http://www.wildwinds.com/coins/sear5/s4649.html 



Rimski novcic. Na aversu portret Faustine Starije. Na reversu boginja Vesta kako drzi 
Paladij i skeptar. Preuzeto sa http://www.wildwinds.com/coins/ric/faustina I/RIC 1179.jpg 
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Rimski dupondius. Na aversu portret princepsa Marka Aurelija 497 . Na reversu 
boginja Roma drzi Paladij i koplje. Datacija emisije 166. god. n. e. Preuzeto sa 
http://www.wildwinds.com/coins/ric/marcus aurelius/RIC 0937.jpg 



Rimski novcic. Na aversu portret princepsa Marka Aurelija. Na reversu boginja 
Roma drzi Paladij i koplje. Datacija emisije 165. - 166. god. n. e. Preuzeto sa 
http://www.wildwinds.com/coins/ric/marcus aurelius/RIC 0920.jpg 


497 Marko Aurelije (26. IV. 121. - 17. III. 180. god. n. e.), vladao je od 8. III. 161. do 17. III. 180. god. n. e. Po 
rodenju se zvao Marcus Annius Catilius Severus ili Marcus Catilius Severus, kasnije je nosio ime Marcus 
Annius Verus, kao nasljednik princepsa se zvao Marcus Aelius Aurelius Verus Caesar i kao princeps ime mu je 
glasilo Caesar Marcus Aurelius Antoninus Augustus. 
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Rimski denar. Na aversu portret Faustine Mlade (Annia Galena Faustina Minor), 
supruge princepsa Marka Aurelija. Na reversu Vesta drzi Paladij i skeptar. 
Preuzeto sa http://www.wildwinds.com/coins/ric/faustina II/RIC 0737.jpg 



Rimski dupondius. Na aversu portret Faustine Mlade. Na reversu Vesta drzi simpulum 
i Paladij. Preuzeto sa http://www.wildwinds.com/coins/sear5/s5307.html 
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Novcic iz lliuma u Troadi na cijem aversu se nalazi portret Faustine Mlade. Na reversu 
se nalazi prikaz Zeusa/Jupitera Idejskog/Ilionskog kako drzi skeptar i Paladij. 



Novcic iz lliuma u Troadi na cijem aversu se nalazi portret Faustine Mlade. 
Na reversu se nalazi prikaz kralja 11a na konju i vec prilicno izlizani Paladij. 
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Rimski denar. Na aversuje portret Lucile (Annia Aurelia Galeria Lucilla), kcerke 
princepsa Marka Aurelija. Na reversu boginja Vesta vrsi zrtvovanje iz simpulum 
dok drzi Paladij. Preuzeto sa http://www.wildwinds.com/coins/sear5/s5493.html 



Rimski sestercij. Na aversu portret Lucile. Na reversu boginja Vesta sa simpulum 
i Paladij. Preuzeto sa http://www.wildwinds.com/coins/sear5/s5510.html 
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Rimski dupondius. Na aversu Lucila. Na reversu boginja Vesta sa simpulum 
i Paladij. Preuzeto sa http://www.wildwinds.com/coins/sear5/s5528.html 



Rimski dupondius. Na aversu Lucila. Na reversu boginja Vesta sa simpulum 
i Paladij. Preuzeto sa http://www.wildwinds.com/coins/ric/lucilla/RIC 1781.jpg 
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Rimski as. Na aversu je portret Lucile. Na reversu Vesta drzi simpulum i Paladij. 




Novcic Iliuma iz Troade. Na aversu portret Komoda kao mladica i cezara, prije smrti 
njegovog oca princepsa Marka Aurelija. Na reverse kralj II kako lezi u rimskom stilu i 
gleda prema figure koja predstavlja boga Zeusa koji se pojavljuje iz nebesa. Zeus u 
jednoj ruci drzi Paladij, a u drugoj skeptar. Na reversu se pojavljuje i krava 
koja se zrtvuje kao i osoba koja vrsi to zrtvovanje. 
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Sestercij sa portretom princepsa Komoda na aversu. Na reversu je personificirana Nobilitas 
sa zezlom i Paladijem. Preuzeto sa http://www.wildwinds.com/coins/sear5/s5772.html 



Novcic lliuma iz Troade. Na aversu portret Krispine ( Crispina ), supruge princepsa Komoda. Na 
reversu kralj II i Paladij. Ovaj prikaz Paladija na ilionskom/iliumskom novcicu iz rimskoga perioda 
se razlikuje od prikaza Paladija sa novaca koje su izlazile iz rimskih kovnica. Na iliumskom / 
ilionskom novcicu Paladij u jednoj ruci drzi koplje, a u drugoj preslicu i znatno je visi prikaza na 
novcicima iz Argosa i rimskih kovnica. Ovakav prikaz u potpunosti odgovara opisu Paladija koji 
daje autor djela “Biblioteka”, pa je moguce da je on upravo u vidu imao onaj prikaz koji se nalazio 
u helenistickom llionu, odnosno rimskom lliumu. 
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Rimski aureus! zlatnik. Na aversu portret Septimija Severa 498 . Na reversu boginja Roma sa 
skeptrom, stitom i Paladijem. Preuzeto sa http://www.wildwinds.com/coins/sear5/s6232.html 499 



Rimski aureus! zlatnik. Na aversu portret Septimija Severa. Na reversu boginja Roma sa 
kopljem, stitom i Paladijem. Preuzeto sa http://www.wildwinds.com/coins/sear5/s6234.html 


498 Septimije Sever (11. IV. 145. - 4. II. 211. god. n. e.) vladao je od 14. IV. 193. god. do 4. II. 211. god. n. e. Po 
rodenju se zvao Lucius Septimius Severus, a kao princeps Caesar Lucius Septimius Severus Eusebes Pertinax 
Augustus. 

499 Riedel, 2015:160 : “The emperor could also express through the Palladion that he was the one who was able 
to restore order. Thus, coins from the time of Septimius Severus with the Dea Roma holding the Palladion on the 
reverse are accompanied by the legend RESTITUTOR URBIS (fig. 10), referring to the emperor as having 
restored the tumbling state after the death of Commodus in AD 192 and the city of Rome itself after the huge fire 
in AD 191 (cf. Weisser, 1998, pp.651-652).” 
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Denar princepsa Septimija Severa. Na aversu portret princepsa, a na reversu 
boginja Roma koja sjedi i drzi Paladij u jednoj ruci, a u drugoj skeptar. 
Preuzeto sa http://www.wildwinds.com/coins/seai~5/s6358.html 



Rimski novcic. Na aversu portret Septimija Severa. Na reversu boginja Roma kako drzi Paladij i 
koplje. Pred njenim nogama je klececi i ponizni zarobljenik. Datacija emisije 210. god. n. e. 
Preuzeto sa http://www.wildwinds.com/coins/ric/septimius severus/RIC 0804.jpg 
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Novcic iz lliuma u Troadi na cijem aversu se nalazi portret Septimija Severa. 
Na reversu trojanski princ i heros Hektor kako drzi Paladij i vozi cetveropreg. 



Denar Klodija Albina 500 . Na aversu portret Albina, a na reversu boginja Roma koja sjedi i drzi Paladij 
u jednoj ruci, a u drugoj koplje. Preuzeto sa http://www.wildwinds.com/coins/sear5/s6146.html 


500 Klodije Albin (Imperator Caesar Decimus Clodius Septimius Albinus Augustus), proklamirani car od vojske 
na Zapadu, vladao od jeseni 196. do februara 197. god. n. e. 
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Denar Klodija Albina. Na aversu portret Albina, a na reversu 
boginja Roma koja sjedi i drzi Paladij u jednoj ruci, a u drugoj skeptar. 
Preuzeto sa http://www.wildwinds.com/coins/ric/clodius albinus/RIC 001 lb.jpg 



Denar Klodija Albina. Na aversu portret Albina, a na reversu boginja Roma 
koja sjedi i drzi Paladij u jednoj ruci, a u drugoj skeptar. Preuzeto sa 
https://www.coinarchives.com/a/lotviewer.php?LotID= 
1449780&AucID=2977&Lot=720&Val=c20cb49dablf4b6afbl7e5dfb8455123 
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Denar Klodija Albina. Na aversu portret Albina, a na reversu boginja Roma 
koja sjedi i drzi Paladij u jednoj ruci, a u drugoj skeptar. Preuzeto sa 
http://www.wildwinds.com/coins/ric/clodius albinus/RIC 0011.jpg 



Rimski aMrens/zlatnik. Na aversu portret Julije Domne (Julia Domna), supruge 
princepsa Septimija Severa i majke princepsa Karakale 501 . Na reversu boginja 
Vesta kako drzi Paladij i skeptar. Datacija emisije 207. god. n. e. Preuzeto sa 
http://www.wildwinds.com/coins/ric/iulia domna/RIC 0582 aureus.jpg 


501 Karakala (4. IV. 188. - 8. IV. 217. god. n. e.), vladao je od 211. do 8. IV. 217. god. n. e. Od rodenja do 195. 
god. n. e. se zvao Lucius Septiinius Bassianus, od 195. do 198. god. n. e. se zvao Marcus Aurelius Antoninus 
Caesar , od 198. do 211. god. n. e. zvao se Caesar Marcus Aurelius Antoninus Augustus. Kao princeps se zvao 
Caesar Marcus Aurelius Severus Antoninus Pius Augustus. 
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Rimski denar. Na aversu portret Julije Domne. 

Na reversu boginja Vesta kako drzi Paladij i skeptar 



Rimski denar. Na aversu portret Julije Domne. Na reversu 
boginja Vesta kako drzi Paladij i skeptar. Preuzeto sa 
http://www.wildwinds.com/coins/sear5/s661 l.html 
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Rimski denar. Na aversu portret Julije Domne. Na reversu 
boginja Vesta kako drzi Paladij i skeptar. Preuzeto sa 
http://www.wildwinds.com/coins/ric/julia domna/RIC 0582.jpg 



Rimski denar. Na aversu portret Julije Domne. Na reversu 
boginja Vesta kako drzi Paladij i skeptar. Preuzeto sa 
http://www.wildwinds.com/coins/ric/iulia domna/RIC 0583.jpg 
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Rimski denar. Na aversu portret Julije Domne. Na reversu 
boginja Vesta kako drzi Paladij i skeptar. Preuzeto sa 
http://www.wildwinds.com/coins/sear5/s7108.html 



Rimski denar. Na aversu portret Julije Domne. Na reversu 
boginja Pietas kako drzi Paladij. Kovnica u Aleksandriji. Preuzeto sa 
http://www.wildwinds.com/coins/ric/iulia domna/RIC 0612.jpg 
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Rimski sestercij. Na aversu portret Julije Domne. Na reversu 
boginja Vesta kako drzi Paladij i skeptar. Preuzeto sa 
http://www.wildwinds.com/coins/ric/julia domna/RIC 0843.jpg 



Rimski sestercij. Na aversu portret Julije Domne. Na reversu 
boginja Vesta kako drzi Paladij i skeptar. Preuzeto sa 
http://www.wildwinds.com/coins/ric/julia domna/RIC 0867.jpg 
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Rimski denar. Na aversu portret Gete 502 . Na reversu 
Nobilitas kako drzi skeptar i Paladij. Preuzeto sa 
http://www.wildwinds.com/coins/sear5/s7184.html 



Rimski denar. Na aversu portret Gete. 

Na reversu Nobilitas kako drzi skeptar i Paladij. 


501 Geta (Caesar Publius Septimius Geta Augustus ), sin princepsa Septimija Severa i suvladar sa ocem i bratom 
Karakalom od 209. do 4. II. 211. god. n. e. 
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Rimski quinarius. Na aversu portret Gete. Na reversu 
Nobilitas kako drzi skeptar i Paladij. Datacija emisije 209. god. n. e. 
Preuzeto sa http://www.wildwinds.com/coins/ric/geta/RIC 0049.jpg 



Rimski onrens/zlatnik. Na aversu portret Karakale kao djecaka. 

Na aversu boginja Roma drzi Paladij i koplje. Preuzeto sa 
http://www.wildwinds.com/coins/ric/caracalla/RIC 0143 aureus.jpg 
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Rimski aureus/zlatnik. Na aversu portret princepsa Karakale. 

Na aversu boginja Roma drzi Paladij i koplje. Datacija emisije 201. god. n. e. 
Preuzeto sa http://www.wildwinds.com/coins/ric/caracalla/RIC 0142.jpg 



Rimski denar. Na aversu portret Karakale kao mladica. Na reversu boginja Roma 
kao sjedi u hramu drzeci Paladij i skeptar. Na reversu se vidi i sest ljudskih figura 
ispred kolumni. Kovnica u Rimu, datacija emisije 201. - 206. god. n. e. Preuzeto sa 
http://www.wildwinds.com/coins/ric/caracalla/RIC 0143A denarius.jpg 
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Rimski quinarius. Na aversu portret Karakale kao mladica. 

Na reversu boginja Nobilitas drzi Paladij i skeptar. Datacija emisije 208. god. n. e. 
Preuzeto sa http://www.wiIdwinds.com/coins/ric/caracalla/RIC 0162.jpg 



Rimski novcic. Na aversu portret Karakale kao mladica kako nosi egidu na ramenu. 
Na reversu boginja Roma drzi Paladij 1 koplje. Datacija emisije 201. - 210. god. n. e. 
Preuzeto sa http://www.wildwinds.com/coins/ric/caracalla/RIC 0475.jpg 
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Novcic Bizanta. Na aversu portret Karakale. Na reversu 
boginja Roma drzi Paladij i koplje. O ovom novcicu v. Staatliche Museen: 
https://smb.museum-digital.de/index.php?t=obiekt&oges= 15582 l&cachesLoaded=true 



Novcic Tijatire 503 . Na aversu princeps Karakala. Na reversu 
boginja Atena sjedi i drzi Paladij i skeptar. Preuzeto sa 
http://www.wildwinds.com/coins/ric/caracalla/ thyateira AE26 BMC 100.jpg 


503 Thyateira, grad u Lidiji na zapadu Male Azije. Danasnji Akhisar. 
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Rimski denar. Na aversu portret Julije Domne. Na reversu boginja 
Vesta kako drzi Paladij i skeptar. Datacija emisije 213. god. n. e. 
Preuzeto sa http://www.wildwinds.com/coins/sear5/s71Q8.html 



Rimski denar. Na aversu portret Julije Meze (Iulia Maesa), sestre Julije Domne. 
Na reversu boginja Vesta kako drzi Paladij i skeptar. Preuzeto sa 
http://www.wildwinds.com/coins/ric/iulia maesa/RIC 0276.jpg 
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Novcic grada Tira u Fenikiji/Libanu. Na aversu portret princepsa 
Elagabal. Na reversu Enejino putovanje. Eneja stoji na brodu i 
jednom rukom drzi Paladij. O ovom novcicu v. Staatliche Museen : 
https://smb.museum-digital.de/index.php?t=obiekt&oges=173445&cachesLoaded=true 



Rimski denar. Na aversu portret Julije Soemije (lulia Soaemias Bassiana, majka princepsa 
Elagabala i kcerka Julije Meze), a na reversu boginja Junona kako drzi zezlo i Paladij. 
Zanimljivo je da se na ovom novcicu nailazi na boginju Junonu/Heru, a ne Vestu, kako drzi Paladij. 
Ovo ukazuje na to da u rimskoj ikonografiji Paladij nije eksluzivni atribut samo boginje Veste, bez 
obzira sto se nalazi u njenom hramu, nego da ga nalazimo i vezano sa drugim bozanstvima. 
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Rimski denar. Na aversu ortret Julije Soemije. Na reversu boginja Junona kako drzi zezlo i Paladij. 
Datacije emisije 220. god. n. e. Preuzeto sa http://www.wildwinds.com/coins/seai~5/s7718.html 



Rimski denar. Na aversu princeps Aleksandar Sever 504 . Na reversu Nobilitas drzi skeptar 
i Paladij. Preuzeto sa http://www.wildwinds.com/coins/ric/sevems alexander/t.html 


504 Aleksandar Sever (1. X. 208. - 18/19. III. 235. god. n.e.) vladao je od 11. III. 222. do 18/19. III. 235. god. n.e. 
Po rodenju se zvao Marcus Iulius Gessius Bassianus Alexianus, a od adopcije 221. god. n. e. Caesar Marcus 
Aurelius Alexander, a kao princeps Caesar Marcus Aurelius Severus Alexander Augustus. 
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Novcic Tijatire. Na aversu princeps Aleksandar Sever. 

Na reversu boginja Atena sjedi i drzi Paladij i koplje. Preuzeto sa 
http://www.wildwinds.com/coins/ric/severus alexander/ thyateira Mionnet IV 983.jpg 



Rimski denar. Na aversu portret Julije Mameje (Julia Avita Mainaea), kcerka Julije Meze 
i majka princepsa Aleksandra Severa. Na reversu boginja Vesta koja drzi zezlo/skeptar, 
a u drugoj Paladij. Kovnica u Rimu, datacija emisije 226. god. n. e. 
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Rimski denar. Na aversu portret Julije Mameje. Na reversu boginja Vesta kako drzi 
skeptar i Paladij. Preuzeto sa http://www.wildwinds.com/coins/sear5/s8217.html 



Rimski sestercij. Na aversu portret Julije Mameje. Na reversu boginja Vesta sa skeptrom 
i Paladijem. Preuzeto sa http://www.wildwinds.com/coins/sear5/s8236.html 


311 








Rimski novcic. Na aversu portret Julije Mameje. Na reversu boginja 
Vesta sa skeptrom i Paladijem. Datacija emisije 226. god. n. e. Preuzeto sa 
http://www.wildwinds.com/coins/ric/iulia mamaea/RIC 0709v.jpg 



Novcic fenicanskog Tira. Na aversu portret cara Valerijana I 505 . 
Na reversu Diomed drzi Paladij u jednoj ruci, a u drugoj koplje. 


505 Valerijan (cc 193/195/200. - 260 ili 264. god. n. e.) vladao je od 253. do 260. god. n. e. Po rodenju se zvao 
Publius Licinius Valerianus, a kao car Caesar Publius Licinius Valerianus Augustus. 
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Novcic fenicanskog Tira. Na aversu portret cara Galijena 506 , sina Valerijana I. 
Na reversu Diomed drzi Paladij u jednoj ruci, a u drugoj koplje. 



Novcic antoninijan. Na aversu portret Julije Kornelije Salonine (Julia Cornelia Salonina ), 
supruge princepsa Galijena. Na reversu boginja Vesta kako sjedi i drzi u jednoj ruci Paladij, 
a u drugoj poprecni skeptar. Datacija emisije 257. - 259. god. n. e. 


506 Galijen (cc. 218. - 268. god. n. e.), kao suvladar sa ocem vladao 253. - 260. god. n. e., samostalno vladao od 
260. do 268. god. n. e. Po rodenju se zvao Publius Licinius Egnatius Gallienus, a kao car Caesar Publius 
Licinius Egnatius Gallienus Augustus. 
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Novcic antoninijan. Na aversu portret Julije Kornelije Salonine. 

Na reversu boginja Vesta kako sjedi i drzi u jednoj ruci Paladij, a u drugoj 
poprecni skeptar. Datacija emisije 257. - 259. god. n. e. 



Novcic antoninijan. Na aversu portret Julije Kornelije Salonine. Na reversu boginja 
Vesta kako stoji i drzi u jednoj ruci Paladij, a u drugoj poprecni skeptar. 
Datacija emisije 255. - 256. god. n. e. Kovnica u Samosati. Preuzeto sa 
https://www.coinarchives.com/a/lotviewer.php?LotID=1461357&AucID= 

301 l&Lot=522&Val=ff9aec9b8b62e47eaa6a54e6c904492c 
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Novcic princepsa Galijena. Na aversu portret princepsa. Na reversu prikaz bjekstva Eneje iz Iliona, 
kako sa jednom rukom drzi sina Askanija, te nosi oca Anhisa koji nosi sa sobom Paladij. 


Kada se govori o prikazima Paladij a na novcicima iz rimskih kovnica, primjetno je da se 
predstave Paladij a na reversima kovanica pocinju sve cesce javljati od vremena IV. 
gradanskog rata i godine cetiri cara (68. - 69. god. n. e.), pa za vrijeme I. flavijevske 
dinastije (69. - 96. god. n. e.), da bi svoju kulminaciju dozivjeli za “dinastije” Antonina 
(96. - 193. god. n. e.). Predstave su se nastavile cesto pojavljivati i na reversima kovanica 
clanova dinastije Severa (193. - 235. god. n. e.), da bi poslije u toku Pedesetogodisnje 
potpuno zamrli. Zanimljivo je da su predstave Paladija i to u kombinaciji sa Vestom vrlo 
ceste na onim kovanicama na kojima se na aversima nalaze portreti zenskih pripadnika 
vladajuce familije (Julija Flavija, Plotina, Sabina, Faustina Starija, Faustina Mlada, Lucila, 
Julija Domna, Julija Meza, Julija Soemija, Julija Mameja). Izuzev nekih sporadicnih 
predstava Paladija na pocetcima Julijevsko - klaudijevske dinastije (i to uvijek u kontekstu 
detalja iz enejidske price po kome Eneja iznosi Paladija zajedno sa ocem Anhisom iz Iliona, 
predstava) gotovo da nema (ili bar nam jos uvijek nisu poznati) drugih primjera predstava 
Paladija na kovanicama iz julijevsko - klaudijevskog perioda. Indikativno je da nema (ili 
bar jos uvijek nisu poznate) predstava Paladija na kovanicama iz vremena Republike. Po 
svemu sudeci tabu videnja ili prikazivanja Paladija je bio prilicno snazan za Republike, da 
bi se vec sa pocetcima principata poceo relativizirati. 
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Aureus (zlatnik) princepsa Vespazijana, izraden 73. god. n. e. 

Na aversu portret Vespazijana sa legendom IMP CAES VESP AVG CEN. 
Na reversu prikaz izgleda hrama Veste. 



Aureus (zlatnik). Na aversu portret Julije Domne. Na reversu hram Veste, vjerojatno 
onoga izgleda nakon rekonstrukcije nakon sto je stradao u pozaru 191. god. n. e. 


Interesantni su prikazi boginje Atene na novcima Atalidsko - pergamskog kraljevstva u 
Zapadnoj Maloj Aziji, koji ikonografski i atributivni vrlo slice sa predstave trojanskog i 
rimskog Paladija. Jedina znacajnija uocljiva razlika je u pretpostavljenoj visini, jer na 
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pergamskim novcima Atena je prikazana kao visoka skulptura, dok su prikazi trojanskog i 
rimskog Paladija uvijek mali. 



Pergamski novcic. Na aversu portret Herakla. Na reversu boginja Atena, sa sljemom, 
kopljem, stitom i egidom. Datacija 310. - 284. god. p. n. e. Preuzeto sa 
http://www.wildwinds.com/coins/greece/mvsia/pergamon/BMC 9.jpg 



Pergamski novcic. Na aversu portret Herakla. Na reversu boginja Atena, 
sa sljemom, kopljem, stitom i egidom. Datacija 310. - 282. god. p. n. e. Preuzeto sa 
littp://www.wildwinds.coin/coins/greece/mvsia/pergainon/sg3941.ipg 
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I na novcima Iliuma iz principatskog doba pojavljuje se skulptura Atene u paladijskom stilu. 




Novcic iz Iliuma u Troadi na cijem aversu se nalazi portreti princepsa Kaligule 507 i 
bozanskog Augusta. Na reversu biste boginje Rome i personificiranog Senata. Izmedu njih 
se nalazi skulptura boginje Atene (Athena Mas), kako nosi egidu, koplje i stit. Slika preuzeta sa 
http://www.wildwinds.com/coins/ric/caligula/RPC 2312.jpg 



Novcic iz Iliuma u Troadi na cijem aversu se nalazi portret princepsa Klaudija, na reversu portret 
bozanskog Augusta, a pored njega je skulptura boginje Atene (Athena Mas). Slika preuzeta sa 
http://www.wildwinds.com/coins/ric/claudius/RPC 2313.jpg 


' 7 Kaligula (31. VIII. 12. - 24. I. 41. god. n. e.) vladao je od 16. III. 37. god. do 24. I. 41. god. n. e. Po rodenju 
se zvao Caius Iulius Caesar Germanicus, a kao princeps Caius Iulius Caesar Augustus Germanicus. 
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Novcic iz Iliuma u Troadi na cijem aversu se nalazi portret princepsa Vespazijana. Na reversu biste 
Vespazijanovih sinova Tita i Domicija. Izmedu njih je skulptura boginje Atene (Athena Mas). 
Slika preuzeta sa http://www.wildwinds.com/coins/ric/vespasian/RPC 0893.jpg 



Novcic iz Iliuma u Troadi na cijem aversu se nalazi portret Lucija Vera 308 , a na reversu skulptura 
Atene (Athena Mas) sa kopljem u desnoj ruci i sa vretenom i klupkom vune u lijevoj ruci. Preuzeto sa 
https://www.coinarc hives.com/a/lotviewer.php?LotID=1494495&AucID= 

3106&Lot=641 & V al=64ad0630d 1224d3f85571 e963156c38d 


508 Suvladar sa princepsom Markom Aurelijem od 8. III. 161. do 169. god. n. e. Od rodenja do adopcije zvao se 
Lucius Ceionius Commodus, a od adopcije ime mu je glasilo Lucius Aelius Aurelius Commodus, a kao suvladar 
nosioje ime Caesar Lucius Aurelius Verus Augustus. 
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Gradjevine 



Ostaci hrama Veste na rimskom Forumu. 



Plan Foruma 509 sa pozicijom hrama Veste u njemu. 


509 O Forumu v. Htilsen 1905; Isto, 1906; Gorski- Packer, 2015. 
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Ostaci hrama Veste. 
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Moguci izgled rekonstruiranog hrama Veste u Rimu. Preuzeto sa Averi Roman Forum Project: 
https://www.emaze.eom/@ATFRLOLR/avery-roman-forum-proiect 
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Ostaci hrama B na podrucju Largo di Torre Argentina na Marsovom polju, za koji se 
sa velikom sigurnoscu pretpostavlja da je bio Aedes Fortuna Fluiusce Diei. 



Konstantinov stub danas 
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Konstantinov stub danas. Photo: Dzenana Kahriman 
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Danasnja baza Konstantinovog stuba. Photo: Dzenana Kahriman 
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Rekonstrukcija Konstantinovog stuba u izvomom obliku, 
za Bardill, 2015. 
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“Kasandrina zabuna” 


Problem diferencijacije prikaza Paladija je primjetan i u nekim prepoznatljivim kontekstima, 
i u vizuelnim predstavama i u podacima iz literamih vrela. Najbolji primjer nudi “otmica 
Kasandre”, jer podatci iz mitoloskih poema i prica koji govore o otmici i silovanju trojanske 
princeze i prorocice Kasandre 510 u Ateninom hramu u llionu te vizuelne predstave te price 
unose posebnu nepoznanicu u paladijski fenomen. Kada je doslo do provale ahajske vojske 
u llion i sloma odbrane, nastojeci se zastititi trojanska princeza Kasandra se sklonila u 
Atenin hram i obgrlila statuu boginje, od koje ju je nasilno otrgao ahajski vojskovoda Ajant 
Mali, kako bi je na lieu mjesta brutalno silovao, tako oskrvnusi i svetiliste i skulpturu. Ova 
skulptura se u mitolos ki m pricama i poemama, te klasicno - civilizacijskoj umjetnosti cesto 
mijesa sa Paladijem. Glavni razlog te zabune proizlazi iz vec ranije spomenute cinjenice da 
se i sama boginja Atena mijesa u identificiranju sa Paladijem. 

Sudeci po stihovima 360 - 364 iz poeme Alexandra, ova skulptura u Ateninom hramu koju 
je zagrlila trazeci zastitu je bila ustvari Paladij. Mozda je autor poeme, iako je u toku citave 
poeme nastojao pokazati veliko mitografsko znanje, ustvari spetljao i pomijesao Paladij i 
Ateninu skulpturu kod koje je utociste i sigumost pokusala naci Kasandra. Sudeci po 
dostupnoj mitografiji, u Ateninom hramu u llionu su postojala dva prikaza, i to jedan same 
boginje (uz koji ce se neuspjesno pokusati zastititi Kasandra) i Paladija. Ovaj hram se 
nalazio u ilionskoj citadeli ►Pergamu. 

Cinjenica je da se Paladij ne spominje u Homerovima epovima Ilijada i Odiseja, ali da se na 
njegov spomen nailazi u nehomerskom Epskom ciklusu navodi i na moguenost da se kip 
Atene u svetilistu za koje je bila zaduzena Teano, a koji se spominje u llijadi (VI, 297 - 
312), ustvari bila ona statua koja se u nehomerskom Epskom ciklusu naziva Paladij. 
Odnosno da je u Epskom ciklusu homerska statua Atene u llionu za koji je bila zaduzena 
Teano, nazvana Paladij. I ova moguenost je direktno povezana sa tezom da je ksoanon 
boginje Atene kod kojega se sklonila Kasandra ustvari Paladij. 1 iz izrecenog se mogu 
izvesti sljedeci razlozi zasto dolazi do mijesanja, identificiranja i interpretiranja ilionske 
skulpture Atene sa Paladijem : 

1. To sto se Paladij ne spominje u homerskim epovima, a spominje u Epskom ciklusu, 
djelima koji su bili glavna i najcesca (ali ne i jedina) vrela za kasnija klasicno - 
civilizacijsku djela (i literarne naravi, i u vaznom slikarstvu, i u skulpturi, i na 
numizmatickim dizajnima, i na gemama i kamejama) koja su govorila o ilionskom 
Paladiju i njegovoj kradi iz ilionskog hrama i odnosenju iz Troade. Onda je 
jednostavno dolazilo do donosenja zakljucaka da je homerska skulptura iz cuvene 


510 KaooavSpa (Cassandra ili Kassandra ili Alexandra) je bila kcerka kralja Prijama i kraljice Hekabe. O njoj v. 
Smith W„ 1867:1, 621. 
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scene iz Ilijade u kojoj ugledne Trojanke predvodene Hekabom donose dar i mole 
boginju Atenu da zaustavi ahajski napad, ustvari isto sto i statua koju Odisej i 
Diomed kradu iz Iliona. 

2. To sto se po llijadi, ugledne Trojanke ovoj statui i reprezentu boginje Atene 
obracaju kao “cuvarici grada”, sto bi moglo navesti da je rijec o Paladiju. 

3. To sto se pojavljuje Teano kao svecenica hrama boginje Atene. 

4. To sto se i skulptura Atene kod koje se sklonila Kasandra naziva ksoanon. 

5. To sto je ikonografija skulpture boginje Atene i Paladija slicna. 

6. To sto je jednostavnije pretpostaviti da je u hramu na ilionskom akropolisu 
Pergamu, kojega je kljucarica bila Teano, bila samo jedna skulptura, a ne dvije. 

7. To sto je paladijska prica inace usko vezana za boginju Atenu. 

8. To sto se naziv Palada veze kao epitet imenu boginje Atene. 

9. To sto je Diomed bio favorit boginje Atene, a on je glavni „junak“ price o kradi 
Paladija. 

Medutim, kada se malo detaljnije promatra logika dostupnih informacija iz homerskim 
epova i Epskog ciklusa, ipak bi se moglo zakljuciti da nema nedoumica, odnosno da su 
Paladij i skulptura Atene kojoj se mole ugledne Trojanke i kod koje se sklanja Kasandra 
ipak razliciti objekti. Temeljni dokaz za ovu tezu je sljedeci : Epski ciklus i drugi mitoloski i 
tradicijski podatci, a koji se prenose i kroz klasicnocivilizacijska historiografska djela, 
nedvosmislena su u tome da su Diomed i Odisej ukrali Paladij iz Iliona i da se on nalazio u 
ahajskom taboru do zauzimanja Iliona. Isto tako su oni nedvosmisleni da se Kasandra u toku 
osvajanja Iliona sklonila kod kipa Atene koji se jos nalazio u ilionskom hramu. Posto je 
nedvomisleno u mitologiji i tradiciji Diomed prikazan kao favorit boginje Atene, kada se on 
nalazio u kradi Paladija, onda bi ga i u tome boginja Atena pomogla, a ne bi bilo potrebno 
da se sam snalazi kako bi Paladij donio do ahajskog tabora na obali. I na vaznoj slikarstvu 
se vidi da je Paladij ipak razlicit od boginje Atene, kao npr. na crvenofiguralnoj predstavi 
(sa vaze iz Stockholm Medelhavsmuseum) boginje Atene koja se nalazi u sredini izmedu 
Odiseja i Diomeda koji u ruci drzi Paladij. Jasno je da je po logici starohelenske mitografije 
i tradicije ipak rijec o dvije statue. Uostalom, Paladij se smatra ultimativnim zastitnikom 
zajednice i naselja u kojem se nalazi, pa bi bilo nelogicno, i sa stajalista helenske misli, da 
se on nalazio jos u Ilionu, kada su ovaj grad zauzimali Ahajci. I na kraju mozda najvaznija 
cinjenica o distinkciji izmedu Paladija i skulpture Atene pred koju dolazi izaslanstvo 
trojanskih zena. U stihovima Ilijade, VI, 86 - 101 trojanski princ i prorok Helen ovako 
savjetuje svoga starijeg brata Hektora koji je zapovjednik trojanske vojske: "biccop dxap an 
Ttokvv 8s psxspxso, sins 8’ snsixa / pprspi arj Kai sprj: fj 8s ijovayooaa yspaiac / vr|6v 
A0r|vair|c ykauKcomSoq sv noAsi aKpp / oi'caaa KkrpSi Oupac ispoio Sopoio / 90 tisjtaov, 6q 
oi Sokssv yapisaxaxoc f)8s psyiaxoq /sivav svi psyap© Kai oi noXv (pi/.xaxoq anxrj, / Osivai 
A0r|vair|c sni yonvamv ijnKopoio, / Kai oi nnoaxsaBav SnoKaiSsKa (iouc svi vr|© / fj vie 
rjKsaxaq ispsnaspsv, ai k sksijap / 95aaxn xs Kai Tp©©v dkoyouc Kai vf|7ua xsieva, / ©q ksv 
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ToSsoq xhov ootogxh 1/aou iprjc / dyptov aixpiyrriv Kpaxspov pijax©pa cpoPoto, / ov Sf| sy© 
Kapxtoxov Ayaiwv cpppi ysvsaOat. / obS’ Axikfja 710 O' ©Ss y' s8stStpsv opxapov avSp©v, / 
100 ov ttsp (pact Osaq siqsppsvat: akk 08 s Adr|v / paivsxat, ob 8 s xiq ol Sbvaxat psvoq 
icnxpapiCstv. 

(„A ti se, Hektore, u grad uputi i savjetuj majci / svojoj i mojoj da casne da gospe sakupi 
sada / sjajnokoj u hram Ateni, u gradu sto je na vrhu; / svetome domu kljucem da ona otvori 
vrata /90 i haljinu, koja se njoj u dvoru najlepsa cini / i jos najveca od svih i samoj najdraza 
onde, / neka lepokosoj ona Ateni na koljena metne, / nek joj za zrtvu obrece u hramu 
dvanaest krava, / lijepih, sto joste u jamu ne bijahu, ne bi li se na grad /95 sazalila i zene i na 
decu trojansku njeznu, / ne bi Tideju sina od svete uklonila Troje, / snaznoga kopljanika i 
ljutoga sejaca straha, / za kog smatrain da je Ahejac najjaci od svih, / nije strah nas toliko 
Ahileja, vode junaka, /100 koji se, govore, rodi od boginje; ali se ovaj / mnogo pomamio te 
s njim u smjelosti jednaka nema!"). 

U stihovima VI, 296 - 312 se navodi i sljedece: prj 8’ isvat, 7toA.A,ai 8s psxsGGsbovxo yspatat. / 
at 8’ oxs vr|ov tKavov A0f)vr|c sv Ttokst aKpp, / xrjm Oiipac dViqs @sav© KakkiTtappoq / Kioopic 
aXoxoq Avxf)vopoc irntoSapoio: / 300 xf|v yap Tpcosq s0r|Kav A0r|vair|c ispstav. / at 8’ 
oAo/atyij 7tdGat A0f|vp x s V a ? dvsoxov: / fj S’ apa Ttsttkov eXovaa @sav© Ka/Auidpr|oc / OrjKsv 
A0r|vair|c stti yonvaoiv fibKopoto,/ suxopsvri 8’ ijpdxo Aide Konpp psyakoto: / ‘305 ttoxvi’ 
A0r|vair| spnaiTtxokv 8ta 0sa©v / daw Sf| syyoc AiopijSsoq, f]Ss Kai anxov / 7tpr|vsa 66q 
Ttsosstv XKaiwv TtpojtapotOs nvXacov, / otppa xot anxtKa vnv SooKaiSsKa Poiic svi vr|© / ijvic 
pKsoxaq tspsnaopsv, at k sksijapq / 310 aoxn xs Kai Tpcb©v dkoyoDC Kai vf|ma xsicva. / ©q 
sepax’ snxopsvx|, dvsvsns 8s I laAAdq A0r|vr|. / ©q at psv p’ snyovxo Aioq Konpp psyakoto. 

(„Ode Hekaba, a za njom i stance mnoge pohite. / A kad stignu do hrama Atenina gradu na 
vrhu, / tu im otvori vrata Teana obraza lijepih, / Kiseju kcerka, a ljuba Antenoru konje sto 
kroti, /300 nju su za svestenicu Trojanci Ateninu hramu / metnuli. S lelekom sve Ateni 
podignu ruke, / i tad prihvati haljinu Teana obraza lijepih, / pa ga na koljena ona lepokosoj 
metne Ateni,/ velikoj Divovoj kcerci izgovori molitvu ovu: /305 „Cuvarko grada, gospo 
Atena, boginjo divna, / Diomedovo koplje slomi a samome njemu / daj pred .vratima 
Skejskim da na zemlju nicice padne. / pa cemo dvanaest krava u hramu ti zaklati odmah, / 
lijepih, sto joste u jarmu ne bijahu, ne bi li se na grad /310 sazalila i zene i na djecu 
trojansku njeznu./ Tako se pomoli ona, al' Palada odbi Atena.“). 

Po ovim stihovima iz Ilijade, darovani peplos se stavlja na koljena skulpture Atene, sto bi 
impliciralo da je ova skultura bila smatrana da se nalazi u sjedecem stavu, za razliku od 
Paladija koji je uvijek uspravan . 511 


511 Riedel, 2015: 153, i fas. 6. Detaljnije o sjedecoj skulpturi Atene govori se i u podatku Strab. Geo. XIII, 1,41. 
Strabon u ovom podatku govori i da je za razliku od drvene skulpture koja se spominje u Ilijadi i koja se 
navodno nalazila u trojanskom Ilionu (i za koju Homer indicira da je bila sjedeca), u njegovo vrijeme drvena 
statua Atene u helenistickom Ilionu bila stojeca. 


329 



Iz svega navedenog, moze se reci da je ilionska skulptura boginje Atene pred koju dolazi 
delegacija trojanskih zena predvodena Hekabom (i koja se spominje u Ilijadi) i ona 
skulptura Atene kod koje se sklonila Kasandra (i koja se spominje u Epskom ciklusu) jedna 
te ista skulptura, ali koja i nije Paladij koji su po Epskom ciklusu ukrali Diomed i Odisej. 

Moglo bi se pretpostaviti da je llijada ustvari u dobroj mjeri doprinijela sirenju zbrke vezano 
za statuu boginje Atene i Paladij, odnosno za tezu da je rijec o jednoj skulpturi, a ne dvije. 
Ponajvise zbog vec spomenutog podatka da se skulpturi boginje Atene ugledne Trojanke 
obracaju kao “cuvarici grada”. Izgleda da su autor/autori (Homer/Homeridi) llijade ili 
mozda vjerojatnije kasniji redaktori llijade nisu bas pravilno razumijevali distinkciju izmedu 
ilionske skulpture boginje Atene i ilionske skulpture Paladija, za razliku od npr. autora 
Epskog ciklusa. Ono sto je moguce dovelo do ove razlike izmedu homerskih epova i Epskog 
ciklusa jesu moguce upravo redakture. Homerski epovi su bili cesci, poznatiji i bili su 
znacajno vise prepisivani i editirani, za razliku od Epskog ciklusa. Zahvaljujuci tome 
homerski epovi su nam dostupni, za razliku od Epskog ciklusa od kojega su nam dostupni 
do danas samo fragmenti. Ali ta dostupnost homerskih epova je imala i svoju cijenu, jer su 
kasnije redakcije, ne bi bilo nemoguce pretpostaviti, gubile u nekim malim detaljima (ali za 
nase istrazivanje sustinskim) svoju izvomost i prilagodavane i doradivane od kasnijih 
editor a. Bilo bi dovoljno da samo jedan editor skulptura boginje Atene protumaci kao 
Paladij, pa da se dobije „cuvarica grada“, sto se onda u maniri nekritickog prepisivanja 
prenosilo kroz stoljeca. 

Uostalom, ne bi bilo nemoguce da se u jednom hramu nalazi vise skulptura. 1 zasto se ne bi 
u tome ilionskom hramu nalazile dvije skulpture, jedna koja se u klasicnog civilizaciji 
naziva Paladij (i koja je smatrana bozanstvom ultimativnim zastitnikom grada) i draga koja 
bi predstavljala ono ilionsko, trojansko, maloazijsko zensko bozanstvo koje se kasnije 
identificiralo i interpretiralo sa boginjom Atenom. Ta dupliranost se mozda izrazava i kroz 
one slike na vazama na kojima su prikazani Odisej i Diomed kako svaki za sebe nosi statuu 
Paladija, te u literarnim podacima koji govore da je ilionski Paladij imao kopiju. 

U dostupnim umjetnickim prizorima “otmice Kasandre” koji su nastali u klasicnoj 
civilizaciji, ova skulptura se pojavljuje u razlicitim oblicima. 
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Crnofiguralni prikaz “Otmice Kasandre” ispred skulpture Atene na grckoj vazi. Datacija sredina 
VI. st. p. n. e. Danas se nalazi u Staatliche Antikensammlungen und Glyptothek u Minhenu. 



Crvenofiguralna predstava “otmice Kasandre” ispred skulpture Atene na grckoj vazi. Datacija 
prva polovica V. st. p. n. e. Danas se nalazi u Museo Archeologico Nazionale u Napulju. 


331 






Crnofiguralni prikaz “Otmice Kasandre” ispred skulpture Atene na grckoj vazi. Datacija 
VI. st. p. n. e. Danas se nalazi u British Museum u Londonu. O ovoj posudi v. British Museum : 
https://www.britishmuseum.org/research/collection online/collection object details/ 

collection image gallery,aspx?assetld=148164001 &objectId=462455&partld=l 
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Crvenofiguralna predstava „Otmice Kasandre“. Datacija prva polovica V. st. p. n. e. 
Danas se nalazi u Museo Civico Archeologico u Bolonji. O ovoj vazi v. University of Basel, 
Digital LIMC : https://weblimc.org/page/monument/2070936 
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Crvenofiguralna predstava “otmice Kasandre” ispred skulpture Atene na grckoj vazi. 
Datacija pocetak druge polovice V. st. p. n. e. Danas se nalazi u British Museum. 
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Crvenofiguralni prikaz otmice Kasandre ispred kipa boginje Atene. Na sceni je Neoptolem 512 
kako brutalno ubija Astijanaksa 513 i Prijama. Datacija sredina V. st. p. n. e. Danas se nalazi u 
Museum of Fine Arts. O ovoj posudi i scenama na njoj v. University of Basel, Digital LIMC: 
https://weblimc.org/page/monument/2070938 


512 NscmTokspcx;, sin Ahileja. 

513 Sin trojanskog princa Hektora i Andromahe. 
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Crvenofiguralni prikaz otmice Kasandre koja se drzi za kip Atene. O ovoj posudi i scenama 
na njoj v. University of Basel, Digital LIMC : https://weblimc.org/page/monument/2070929 



Crvenofiguralna scena koja prikazuje otmicu Kasandre. Datacija posljednje decenije 
IV. st. p. n. e. Danas se nalazi u British Museum u Londonu. O ovoj posudi i scenama na 
njoj v. University of Basel, Digital LIMC : https://weblimc.org/page/monument/2070942 
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Crvenofiguralna scena koja prikazuje otmicu Kasandre. Datacija pocetak IV. st. n. e. 

Danas se nalazi u British Museum u Londonu. O ovoj posudi i scenama na njoj 
v. University of Basel, Digital LIMC : https://weblimc.org/page/monument/2Q81726 
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Crvenofiguralna predstava “otmice Kasandre” ispred skulpture Atene na grckoj vazi. 
Datacija pocetak druge polovice V. st. p. n. e. Danas se nalazi u muzeju Louvre. 
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Crvenofiguralna predstava “otmice Kasandre” ispred skulpture Atene na grckoj vazi. 
Datacija pocetak druge polovice V. st. p. n. e. Danas se nalazi u muzeju Louvre. 
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Crvenofiguralna predstava “otmice Kasandre” ispred skulpture Atene na grckoj vazi. 
Danas se nalazi u Museo Archeologico Nazionale u Kjuziju u sredisnjoj Italiji. 

O ovoj posudi i scenama na njoj v. University of Basel, Digital LIMC: 
https://weblimc.org/page/monument/2081668 
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Crvenofiguralna predstava “otmice Kasandre” ispred skulpture Atene na grckoj vazi. 
Datacija sredina IV. st. p. n. e. Danas se nalazi u Museo Archeologico Nazionale u Napulju. 
O ovoj posudi i scenama na njoj v. University of Basel, Digital LIMC: 
https ://weblimc .org/page/monument/2081706 
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Crvenofiguralna scena na kojoj je prikazana i otmica Kasandre koja se uhvatila za statuu Atene. 
Datacija sredina IV. st. p. n. e. Danas se nalazi u British Museum u Londonu. O ovoj posudi i 
scenama na njoj v. University of Basel, Digital LIMC: https://weblimc.org/page/monument/2Q7Q943 
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Crvenofiguralna scena koja prikazuje otmicu Kasandre. Datacija pocetak druge polovice 
IV. st. p. n. e. Danas se nalazi u Archaologisches Museum der Martin-Luther-Universitat 
(Robertinum) u Halle (Saale). O ovoj posudi i scenama na njoj v. University of Basel, 
Digital LIMC : https ://weblimc. org/page/monument/2070950 





AOfPHezmn oi 


Isjecak sa Tabula Iliaca koji prikazuje i otmicu Kasandre. 
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Crvenofiguralna predstava “otmice Kasandre” ispred skulpture Atene na grckoj vazi. 
Datacija sredina IV. st. p. n. e. Danas se nalazi u Musee d'Art et d'Histoire u Zenevi. 
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Crvenofiguralna scena otmice Kasandre. Datacija druga polovica IV. st. p. n. e. 
Danas se nalazi u Romisch-Germanisches Zentralmuseum u Majncu. 

O ovoj posudi I scenama na njoj v. University of Basel, Digital LIMC: 
https://weblimc.org/page/monument/2076671 
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Crvenofiguralna scena koja prikazuje otmicu Kasandre. Danas se nalazi u Museo 
Provinciale "Sigismondo Castromediano" u Lece u juznoj Italiji. O ovoj posudi 
i scenama na njoj v. University of Basel, Digital LIMC: 
https://weblimc.org/page/monument/2081905 
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Crvenofiguralna scena koja prikazuje otmicu Kasandre. Datacija pocetak IV. st. n. e 
Danas se nalazi u Museo Archeologico Nazionale u Tarantu. O ovoj posudi 
i scenama na njoj v. University of Basel, Digital LIMC: 
https://weblimc.org/page/monument/2081730 
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Crvenofiguralna scena koja prikazuje otmicu Kasandre. Datacija druga polovica IV. st. p. n. e. 
Danas se nalazi u Museo Archeologico Regionale u Agrigentu na Siciliji. O ovoj posudi i scenama 
na njoj v. University of Basel, Digital LIMC: https://weblimc.org/page/monument/2081735 



Erotizirani prikaz vaznog slikarstva sa scenom silovanja Kasandre. Danas se nalazi u Staatliche 
Museen, Antikensammlung Kassel. O ovoj posudi i scenama na njoj v. University of Basel, 
Digital LIMC : https ://weblimc. org/page/monument/2070954 
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Gema sa prikazom Kasandre sa skulpturom Atene ili Paladijem. Datacija kasnohelenisticko doba. 
Danas se nalazi u Museum of Fine Arts u Bostonu. O ovoj gemi v. University of Basel, 
Digital LIMC: https://weblimc.org/page/monument/2092659 ; Museum of Fine Arts: 
https://collections.mfa.org/obiects/242512 


349 






Kameja na kojoj je prikazana “Otmica Kasandre”. 
Danas se nalazi u Museo Archeologico Nazionale u Napulju. 
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Gema sa prikazom otmice Kasandre. Danas se nalazi u British Museum u Londonu. O gemi i 
prikazu na njoj v. University of Basel, Digital LIMC: https://weblimc.org/page/monument/2081884 



Rimska freska koja prikazuje “otmicu Kasandre” ispred skulpture Atene. Pronadena u Casa del 
Menandro u Pompejima. Zanimljivo je kako je na freski ova skulptura naslikana u formi xoanona. 
O ovoj fresci v. University of Basel, Digital LIMC: https://weblimc.org/page/monument/2072733 
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Gema sa prikazom otmice Kasandre. Danas se nalazi u LVR-LandesMuseum u Bonu. 
O gemi i prikazu na njoj v. University of Basel, Digital LIMC: 
https://weblimc.org/page/monument/2081255 
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Reljefni friz na sarkofagu koji prikazuje otmicu Kasandre. Porijeklom iz Etrurije. 
Datacija pocetak III. st. p. n. e. Danas se nalazi u British Museum u Londonu. O ovom 
sarkofagu v. University of Basel, Digital LIMC: https://weblimc.org/page/monument/2078991 



Interesantan gladijatorski sljem sa reljefnim prikazima pada lliona, izmedu ostalog daje i scenu 
silovanja Kasandre te bijega Eneje i Askanija. Danas se nalazi u Museo Archeologico Nazionale 
u Napulju. O ovom sljemu i reljefima na njemu v. University of Basel, Digital LIMC: 
https ://weblimc .org/page/monument/2072758 
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Isjecak sa reljefnih prikaza sa prethodno spomenutog gladijatorskog sljema. Vrlo je upadljiva 
slicnost izmedu predstavljanja Paladija i ovdje predstavljene skulpture Minerve. U ranijim 
razdobljima u predstavama na vaznom slikarstvu skulptura Atene za koju se hvata Kasandra je 
znacajno visa od uobicajenih tadasnjih predstava Paladija. Medutim, izgleda da u rimsko doba 
autori reljefnih predstava kao model za ovu Atenu/Minervu uzimaju prikaze Paladija iz 
Vestinog hrama, pa ova skulptura postaje niza, nekada i znacajno, u odnosu na prosjecnu 
ljudsku visinu. Moguce je zato da ti pojedini autori (iz rimskoga razdoblja), koji prikazuju 
statuu Atene/Minerve kod koje Kasandra trazi spas, ustvari nisu bas bili dobro upuceni u 
mitografske nijanse distinkcija. Zato su mogli i upasti u zamku da moguce poistovjete 
Paladij i skulpturu Atene/Minerve za koju se Kasandra hvata. A ako su ti pojedini autori i 
smatrali da su Paladij i skulptura Atene/Minerve za koju se hvata Kasandra razlicite stvari, 
ipak je za njih bila rijec o slicnim stvarima. 
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Isjecak sa reljefnih prikaza sa prethodno spomenutog gladijatorskog sljema koji 
prikazuje bjekstvo Eneje iz Iliona koji zauzimaju Ahajci. 
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Reljefni prikaz koji mozda prikazuje otmicu Kasandre. Datacija I. st. n. e. Danas se nalazi u 
Musee Greco-Romain u Aleksandriji. O reljefu v. University of Basel, Digital LIMC: 
https://weblimc.org/page/monument/2076662 .1 na ovom reljefu se primjecuje 
slicnost skulpture boginje Minerve sa predstavama Paladija u rimsko doba. 
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Rimski reljef koji prikazuje otmicu Kasandre. Danas se nalazi u Landesmuseum 
Wiirttemberg u Stutgartu. O reljefu v. University of Basel, Digital LIMC: 
https://weblimc.org/page/monument/2081903 
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Appendices 


Egida 

Sa Paladijem i boginjom Atenom/Minervom je neizostavno povezanajos jedna helensko - 
rimska koncepcija nazvana egida, koja je zbog svoje pojmovne sustine ostala sacuvana u 
razlicitim formama sve do zakljucno nasega doba. 

U literaturi, ikonologiji i umjetnosti klasicne helensko - rimske civilizacije se cesto nailazi 
na egidu (aiyig). Do danas znanost jos uvijek nije uspjela objasniti u punom smislu njenu 
prirodu. Uobicajeno se interpretira kao svjetlost olujnog oblaka, zivotinjska (cesto kozja) 
koza ili od mitoloskih stvorenja (Gorgona Meduza, velika htonicka zmija Aex, cudovisni 
krilati div Pallas - sa jarecom glavom) koza ili bilo koja druga vrsta odjevnog stitnika i stita 
ili kao „besmrtna, strahovita i mocna stvar“, na kojoj se nekada (uglavnom na sredini) nalazi 
glava Gorgone Meduze ( gorgoneion ), i koja pruza ultimativnu zastitu onome na kome se 
nalazi. U ikonoloskim i umjetnickim predstavama egida bi ponekada bila pokrivena sa 
ljuskama i obrubljena sa zmijama ili zlatnim kicankama. 

Ni u samoj antici, nije se bilo nacisto ni sa porijeklom ni sa izgledom ni sa razvojem egide, 
pa je starohelenska mitologija nudila citav niz objasnjenja koja se poglavito vezu za 
bozanska, polubozanska i legendarna bica. 1 u etimoloskom smislu, grcka rijec aiyic moze 
imati niz razlicitih objasnjenja i tumacenja, a mozda je njeno originalno znacenje u tome 
pogledu moguce traziti i u teoriji koja je tu proto-egidu vezala za indoeuropsko vrhovno 
bozanstvo neba koje izaziva, kontrolira grmljavinu i drzi munju pa bi se onda transformirala 
u znacenje „stita“ ili, zbog pucke etimologije, u „zasticujucu kozju kozu“. U antici je 
postojalo i misljenje da su Heleni preuzeli od libijskih zena kozne odezdu i egidu za 
Atenu. 514 U zadnje vrijeme javila se i teorija po kojoj je egida bila nesijskog/“hetitskog“ 
porijekla. 


514 Herodot. IV, 189 : Tryv 8s apa soGfjxa Kai zaq aiylSac; xcov aya>.|j,dTcov xtyg A9r|vair|(; sk tcov Aip-uoascov 
87tonioavTo oi "ED.r|vs<;: nAiv yap fj on aiamvr| r| so0fi<; xcov Ai(3naoscov saxi Kai oi Oiioavoi oi sk xcov aiy(8cov 
aijxfjcji ox)k ocpis<; siai a^a ipdvxivoi, xa ys aM.a 7tavxa Kaxa xcbnxo saxaXxai. Kai 8f) Kai xo oirvopa Kaxriyopssi 
oxi sk Ai(3i)r|(; rjKEi ii axo^f] xcov tIa>.^a8icov: aiysai; yap 7tspi(3d>.>.ovxai v|/Aa<; Ttspi xpv sa0f|xa Oxiaavcoxai; ai 
Ai(3nac>ai Ksxpipsvai; spsn0s8dvcp, sk 5s xcov aiyscov xonxscov aiyi8a<; oi "E^rivsi; psxcovopaaav. 8okssi 8' 
spoiys Kai oAAnyfi sv ipoioi sv0ai)xa itpcoxov ysvsa0ai: Kapxa yap xaiixyi xpscovxai KaWb<; ai Ai(3xiooai. Kai 
xsaospai; i'7i7toi>c oo^sxiyv'uvai Jtapa Ai(3dcov oi "E^rivsi; pspa0iiKaoi. 

(„A odijelo i stit na kipovima Ateninim primili su Heleni od libijskih zena, sarno sto je odjeca libijskih zena od 
koze im kaisevi nisu zmije, nego su od koze, a sve ostalo im je jednako. Pa i samo ime vec dokazuje da je odijelo 
Paladinih kipova porijeklom iz Libije, jer libijske zene nose preko svojih haljina ogrtace od glatke kozje koze, 
koji su crveno ofarbani, te su im Heleni po tim kozjim kozama dali ime „egide“, tj. „stit od kozje koze“. Izgleda 
mi da je i pocikivanje zena za vrijeme prinosenja zrtava najprije ovdje nastalo, jer je to kod Libijki jako rasiren 
obicaj, i one to jako lijepo izvode. Heleni su, najzad, naucili od Libijaca i da uprezu u kola cetiri konja.“). 
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Ono sto se moze tvrditi jeste da je izvomo, u prahistorijskom i protohistorijskom dobu, 
egida bila ustvari sastavni dio odezde, borbenog odijela („oklopa“) cija je osnovna svrha 
bilo zastrasivanje svojim izgledom i prikazima i dekoracijama koje je imala na sebi. Iz toga 
se onda izrodila ideja o posebnim, metafizickim zastitama i podrskama koje bi egide 
donosile svojim nositeljima, i „besmrtnicima“ i smrtnicima. Uostalom, koza se cesto 
koristila i kao neki vid zastite pa i jeftinog „oklopa“ za glavu i tijelo ili kao presvlaka na 
stitu. Inace su stitovi kod drevnih Helena bili djelimicno podrzani pojasom ili trakom koja bi 
prolazila preko desnog ramena, i ako ne bi bila uzdignuta sa stitom, silazila poprecno na 
lijevi kuk. 



Broncana statua Atene/Minerve sa egidom na prsima. 
Danas se nalazi u Museo archeologico nazionale u Firenci. 
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Nosenje egide se ponajvise pripisivalo Zeusu/Jupiteru i Ateni/Minervi, ali su je koristila i 
ostala bozanstva (npr. Apolon) i polubozanstva. Po mitologiji, glava Gorgone Meduze je 
naknadno postavljena na ovu „magijsku tvar“, nakon sto je heroj Persej ubio Gorgonu 
Meduzu. Tako je egida, pored odbrambene funkcije zastite, dobila i ofanzivnu i napadacku 
jer je, iako odsjecena, glava Gorgone sa svojim pogledom jos uvijek imala moc da 
onesposobi neprijatelja. 



Jedna od skulptura Atene sa egidom. Moguce kopija Fidijinog broncanog originala 
sa Lemnosa. Danas se nalazi u Staatliche Kunstsammlungen, Dresden. Izvorno dvije 
drezdenske (skoro identicne) skulpture Atene sa egidom nisu imale glavu, koje su, 
u nastojanju rekonstruiranja, naknadno postavljene na tijelo, krajem XIX. st. 
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Na osnovi sacuvanih prikaza i opisa iz klasicno-civilizacijske epohe egida se nosila (i od 
bogova i od ljudi) na razlicite nacine: preko odjece ili standardnog oklopa, i to ponajvise 
zaogmuta preko ramena i ruku ili kao „ponco“ u vidu hlamide,preko stita ili vezana sa 
stitom, na ramenu ili nesto ispod ramena, u vidu neke zastite (kozne ili metalne ili sa 
metalnim ljuskama) torsa ili bar prsa, kao ogrtac. 1 sama boginja Atena, na osnovi sacuvanih 
umjetnickih prikaza U sacuvanim umjetnickim prikazima klasicno-historijskih bozanstava, 
egida je najvise predstavljana na Ateni/Minervi. Ali i u tim prikazima Atene, ne postoji 
ikonoloska uniformnost ili kanonska pravila u ikonologiji nosenja egide. Tako i na slikama i 
skulpturama Atene, ako na njima boginja nosi egidu, nacin nosenje moze biti raznolik. 



Skulptura Atene sa prikazom egide, pronadena u Vili papirusa u Herkulanumu. 
Danas se nalazi u u Museo Archeologico Nazionale u Napulju. 
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Mozda se termin egida nije koristio samo u njenom osnovnom znacenju kao „magijske 
zastitne kozje koze“, nego (kao u Homerovoj „Ilijadi“) i u smislu zajednice sa stitom, 
odnosno stita sa ili velikom prosirenom kozom ili koznim pojasom koji je bio objesen sa 
desnoga ramena. 



Prikaz boginje Atene/Minerve sa egidom i glavom Gorgone Meduze na mozaiku (sa datacijom iz 
III. st. n. e.) iz vile iz Tuskula. Danas se nalazi u muzeju Pio - Clementino u Vatikanu. 


U umjetnosti klasicne civilizacije mogu se vidjeti prikazi egida koje na sebi nose i predstave 
(skulpture, slike) bozanstava, heroja i povijesnih licnosti. Lijepe primjere nude Aleksandar 
III. Argead Makedonski Veliki (na cuvenom mozaiku iz Pompeja za koji se tradicionalno 
vjeruje da prikazuje bitku kod Issa) i prvi princeps August (na Blacas kameja) kako nose 
na svojim grudima i ramenima egide. Iz ovoga se vidi da nosenje egide nije bio nikakav 
bozanski monopol, nego da je nosenje odjevnih elemenata (i to bez ikakvog ustrucavanja ili 
obazrivosti zbog potencijalnog skrnavljenja) koji su trebali u stvarnom svijetu reprezentirati 
tu magijsku i misticnu egidu, bilo prisutno i medu ljudima, naravno medu onim 
najistaknutijim (npr.rimskim princepsima). 515 


515 O egidi/ama v. Smith W.. 1870:26-27; 1875:20-21; Isto, 1890:34 - 35; PWRE, 1894,1. 1 -2, col. 970-972; 
Graves, 2012:44 - 47; 76; 91 -92; 117- 118; 161; 194; 216; 269; 285; 320; 328; 345; 374; 483; 526; 536; 594; = 
na svim navedenim mjestima aegis je pogresno prevedeno kao stit; Vierck, 1991. 
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Prikaz Aleksandra Makedonskog sa mozaika iz Pompeja. 
Danas se nalazi u Museo Archeologico Nazionale u Napulju. 



Portret prvoga princepsa Augusta na Blacas kameni. 
Danas se nalazi u British Museum. 
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Bista princepsa Trajana sa prikazom egide na ramenu. 
Danas se nalazi u muzeju Glyptothek u Minhenu. 



Novcic sa portretom princepsa Hadrijana koji na prsima 
nosi egidu sa prikazom Gorgone Meduze. 
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Interesantno je da u periodu tranzicije iz klasicne civilizacije u srednjovjekovnu, 
abrahamisticku civilizaciju, kada su na „djevicu Mariju“ prenoseni i neki aspekti 
Atene/Minerve, nailazi na predstave „djevice Marije“ kako nosi gorgoneion na svojim 
grudima. 516 U prenesenom znacenju termin „egida“ odnosi se na zastitu ili podrsku od strane 
nekoga mocnog, sveznajuceg i benevolentnog ali sa snaznom silom koju posjeduje („pod 
necijom egidom“, „pod necijom zastitom"). Tako je ona dobijala i znacenje talismana, 
„svetoga zastitnika/zastitnice“, magijskog predmeta koji odvraca zlo od njegovog nositelja. 


516 Deacy, 2008: 144. 
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Homersko pitanje 


- pregled - 


Pod imenom Homer ("0|ir|poq) se jos u anticko doba podrazumijevao autor dvije epske 
poeme : Ilijade i Odiseje. Iako su vec u razdoblju klasicne civilizacije cirkulirali nmogi 
podaci o njegovom zivotu i njemu samom, znanost jos uvijek nije potvrdila historicnost 
Homera. Zato je danas tesko govoriti da li je postojao povijesni Homer, ili je rijec o nekom 
arhetipu koji se mozda zasnivao na nekoj povijesnoj licnosti, ili je rijec o utemeljitelju 
„esnafa“ ili udruzenja profesionalnih izvodaca epike {Homeridae 517 ), ili je ustvari rijec o 
skupnom imenu za cijeli niz epskih pjesnika sa odredenog podrucja i iz odredenog perioda 
koji su ucestvovali u procesu nastanka ovih epova, ili je Homer bio samo genericki naziv za 
citavu jednu tradiciju i epsku epohu (sa pocetkom u kasnom broncanom dobu, mikenskoj 
civilizaciji i trojanskom svijetu) koju bi preuzeli Homeridi i iz nje sastavili epsku poeziju 
(koja se pripisuje Homeru kao autoru). Heleni VI. i ranoga V. st. p. n. e. su uobicavali 
Homeru pripisivati cjelokupni epski ciklus u heksametru, da bi se do 350. god. p. n. e. doslo 
do nekog konsenzualnog misljenja da je Homer autor samo Ilijade i Odiseje. I ovo pitanje 
autorstva niza djela iz epskog ciklusa koja su cikulirala u anticko doba podlozno je zato 
daljem istrazivanju. I istrazivanje etimologije samoga imena Homer donijelo je mnostvo 
teorija, ukljucujuci i semitsko porijeklo rijeci ili fraze koje je preko Fenicana doslo 
Helenima. pa i neke indoeuropske izvedenice. Iz svih navedenih nedoumica, te i iz 


517 Homeridi / Homeridae (0|ir|pISai) su bili oni rapsodi u antickoj Hcladi koji su se bavili 
recitovanjem Homerovih pjesama i pripovedanjem prica o njegovom zivotu. Posebno su bili brojni na 
ostrvu Hiosu. jednom od legendarnih mesta Homerova rodenja, pa neki anticki izvori navode da su u pocetku 
Homeridi bili Homerovi krvni potomci, a da su kasnije u svoje redove primali i druge ljude koji su se na neki 
nacin bavili Homerovim pjesmama.Termin "Homeridi" mogao bi se sa grckoga doslovno prevesti kao 
"Homerova djeca", odnosno, kod nas, kao "Homerovici", na isti nacin na koji je terrain " Asklepijadi" oznacavao 
"Asklepijevu djecu", odnosno ljekare. No, kako je postojanje Homerida osvjedoceno, sto se za Homera ne moze 
reci, i kako u grckome postoji i zajednicka imenica Opr|po<; (= "talac"), vec u antici pojavila se teza da su 
Homeridi zapravo bili "djeca talaca". Ukoliko se prihvati ta teza, moze se naciniti jos jedan korak i pretpostaviti 
da Homer, legendami predak Homerida, zapravo predstavlja kasniju fiktivnu kreaciju, izvedenu iz postojanja 
Homerida i njihovog naziva. Inace vec je u antici bilo dosta dilema i razlicitih teorija o Homeridima, njihovom 
nastanku, vezi sa Homerom, ko su oni i djelima koja su izvodili. Homeridsko nazivlje se vremenom 
primjenjivalo i na one koji se nisu pozivalo na literarni kontinuitet sa Homerom. Najpoznatiji u toj skupini je bio 
Kinet (Kuvai0o<;; Kivai0o<;; kraj VI. st. p. n. e.) sa Hiosa koji je bio u sredistu grape koja je sastavljala nove 
poeme i pridrazivala ih Homerovim djelima. Homeridi su veoma mnogo putovali, te se moze reci da su 
najzasluzniji za sirenje homerovskog opusa i po helenskom svijetu, ali i van njega u Helenima susjednim 
zajednicama. Oni su zasluzni i za formiranje autoritativnih redakcija i verzija Homerskih epova, posebno u 
Pizistratovoj Ateni. Sudeci po antickim vrelima, moze se pretpostaviti da se ta homeridska tradicija 
profesionalnih rapsoda ugasila najkasnije u IV. st. p. n. e., kada ju je u potpunosti zamijenila literarna prozna 
historiografija. 
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problematike same Ilijade i Odiseje 518 , razvilo se tzv. „homersko pitanjc", kao jedan bitan 
(i to jos uvijek vrlo enigmatski) segment anticke historiografije. 519 
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518 U smislu od koga?, gdje?, kada? i pod kojim okolnostima su nastala Ilijada i Odiseja?. Ustvari, citava prica 
vezana za Ilijadu i Odiseju se temelji na tome kako je doslo do formiranja unificiranog teksta ova dva epa. Za 
Vergilijevu „Enejidu“ se tako zna kako je doslo do njenog nastanka u punoj epskoj pisanoj formi, ali ta „staza 
nastanka“ Homerovih epova je za danasnju nauku jos uvijek nepoznata. 

519 O Homeru i „homerskom pitanju“ v. Smith W„ 1849:11, 500 - 512; PWRE, 1913, VIII. 2, col. 2145-2182; 
2188 - 2247; Isto, 1914, IX. 1, col. 1000 - 1060; Geddes, 1878; Jevons, 1886; Caldecott, 1896; Fowler, 1903; 
Newhall, 1908; Monro, 1911; Wilamowitz-Mollendorff, 1916; Buck, 1928; Budimir, 1940; Auerbach, 1953; 
Murray, 1960; Lord, 1960; Wace, 1962; Kirk, 1962; Isto, 1965; Isto, 1976; Isto, 1985 - 1993; Parry, 1966; Parry 
- Parry, 1971; Nilsson, 1972; Buric, 1972:25 - 121; Isto, 1976:45 - 50; Isto, 2003:29 - 128;.Fenik, 1974; Luce, 
1975; Willcock, 1976; Burkert, 1979; Nagy, 1979; Isto, 1997; Isto, 2010; Jensen, 1980; Lefkowitz, 1981; Janko, 
1982; Schein, 1984; Mueller, 1984; Foley, 1985; Isto, 1999; Edwards, 1987; Silk, 1987; Jones, 1988; Isto, 2003; 
Heubeck, 1990 - 1993; Reynolds - Wilson, 1991; Powell, 1991; Isto, 1998; Isto, 2004; Isto, 2007; Ford, 1992; 
Seaford, 1994; Morris - Powell, 1997; Nagy, 1997; Bakker, 1997; Grafton, 1997; West, 1997; Isto, 2001; Isto, 
2010; Carlier, 1999; Lord - Mitchell, 2000; Vidal-Naquet, 2000; Postlethwaite, N., 2000; Jong, 2001; Isto, 2004; 
Varsos, 2002; Graziosi, 2002; Finley, 2002; Latacz, 2002-; Fowler, 2004; Latacz -Windle - Ireland, 2004; 
Romilly, 2005; Kahane, 2005; Dalby, 2006; Gibson - Milman, 2007; Dickey, 2007; Harris, 2007; Fox, 2008 
(2010); Nikoletseas, 2012. 
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Posebno se mora imati na umu da Homerski epovi obraduju desavanja iz kasnog broncanog 
doba, koja su od pretpostavljenog nastanka Ilijade i Odiseje udaljeni i vremenski od vise 
stotina godina. Pored znacajne vremenske distance, tu su i druge razlike : 

1. Kulturoloske, jer Homer pripada u svim varijantama i verzijama ranom 
zeljeznom dobu. 

2. Politicke, jer u homerskom i arhajskom dobu vise nema mikenskih - ahejskih 
politija niti trojanske kraljevi, a i nestalo je veliko Nesijsko („Hetitsko“) Carstvo. 

3. Etnicke, jer su izmijenjeni etnicki, narodnosni i lingvisticki okviri egejskog, 
juznobalkanskog i maloazijskog prostora u toku krize sustava broncanodobnih 
civilizacija i neposredno nakon krize. Na podrucju istocne (maloazijske) obale 
Egejskog mora sada dominiraju govomici helenskih narjecja, poglavito eolskog 
na sjeveru (najblize trojanskom podrucju), jonskog u sredistu i dorskog na 
krajnjem jugu. 

4. Pismo je razlicito. U mikenskoj epohi se koristilo lineamo pismo B, proisteklo iz 
kretsko - minojskog lineamog pisma A. Lineama pisma su po svemu sudeci 
imala vrlo ogranicavajuci domet i to medu profesionalnim pisarima, i cisto 
utilitamo znacenje. Zbog toga je tesko pretpostaviti da su se lineama pisma 
koristila za zapisivanje „kolektivnog sjecanja“, cija je javna manifestacija onda 
prepustena epici i oralnom prenosu mitologije i tradicije. U homerskom dobu, 
helenski svijet je poceo koristiti modificirani fenicanski alfabet, sa znatno sirim 
dosegom medu stanovnistvom i opcim karakterom koristenja. Zbog takvog 
karaktera alfabetskog pisma, „kolektivno sjecanje“ se zapisuje, i to prvo epika i 
mitoloska grada, zatim tradicija, da bi sve to na kraju preslo u prozna historijska 
djela iz kojih se razvila historijska znanost u punom smislu —> historiografija. 

Sudeci po odredenim nalazima, zapisivanje mitologije i epskog ciklusa desilo se odmah po 
nastanku grckog alfabeta, preciznije receno modifikaciji fenicanskog alfabeta za govornike 
indoeuropskih grckih narjecja. Mozda je upravo potreba da se ovjekovjeci i standardizira ta 
epska tradicija, toliko utkana u bice radajuceg helenskog svijeta i civilizacije, dovela do toga 
da se preuzme fenicanski alfabet, nadalje modicifira i pretvori u novi grcki alfabet, u nizu 
svojih varijanti. U kontekstu toga je potrebno istaci da su na Samosu, Mikonosu i u Italiji, sa 
datacijom u prvu cetvrtinu VII. st. p. n. e., pronadene i ilustracije koje su moguce inspirirane 
pricom o Polifemu iz Odiseje. Na otoku Ishiji (prekoputa apoikije Kime) je 1954. god. 
pronadena i keramicka posuda „Nestorov pehar“ (koja je iskoristena kao grobni prilog za 
sahranjenog djecaka), ciji se nastanak datira izmedu 750. i 700. god. p. n. e. i pretpostavlja 
se da je originalno proizveden na Rodosu. Danas se nalazi u muzeju: Museo Archeologico 
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di Pithecusae u Villa Arbusto u naselju Lacco Ameno na otoku Ishija. 520 Na Ishijskom 
„Nestorovom peharu“ se nalazi grcki natpis u tri reda koji se danas smatra jednim od 
najstarijih primjera grckog alfabeta (rijec je o eubejskom tipu alfabeta) na podrucju Italije, 
pa i opcenito u tadasnjem Mediteranu. Sam natpis na peharu donosi i ime „Nestora“, 
jednoga od legendamih ahejskih/danajskih/grckih voda/basileusa (kralja Pilosa) u 
Trojanskom ratu. 52l Ovaj nalaz dokazuje da je ne samo grcki alfabet (nedugo nakon i samoga 
svoga nastanka) nego da su i starohelenska mitologija i drevna epska tradicija (ukljucujuci i 
onu posvecenu Trojanskom ratu) dosli u Italiju vec sa prvim naseljenicima. Tako imamo 
vrlo vrijedno svjedocanstvo da je najkasnije sa osnivanjem Kime na tlo sredisnje Italije 
usadena i „trojanska prica“. 

Najraniji do danas poznati spomen Homerovog opusa u helenskoj literaturi dolazi od 
pjesnika Kalina (KakAlvoq; iz grada Efesa u maloazijskoj Joniji, sredina VII. st. p. n. e.), 
koji pripisuje Homeru ep „Tebaida“ = Oijfk/'fc. Homerovi epovi su se recitirali na 
Panatenskim igrama, koje su startale 566. god. p. n. e., sto govori da su ovi epovi vec u VI. 
st. usli kao kljucni kulturoloski element u opcehelenski identitet. Ilijadu spominje Herodot u 
svojim Historijama (II, 116 - 117; citira iz Ilijade stih. VI, 289 - 292). Inace rani helenski 
pisci smatraju Homera za povijesnu licnost i kao originalnog tvorca epova Ilijada i Odiseja. 
Najvaznije izdanje Homerovih epova je ono koje je editirao i objavio Aristarh iz Samotrake 
( Apiorapxoc; zivio cc. 220. - cc. 143. god. p. n. e.; bibliotekar Aleksandrijske biblioteke) u 
II. st. p. n. e. 522 On je skupio nekoliko rukopisa za pomoc u radu, a kao osnova za 
korigiranje i editiranje teksta posluzio mu je jedan od rukopisa koji je od dosao od Zenodota 
(Zpvoooxoe; isto aleksandrijskog knjiznicara; pocetak III. st. p. n. e.) koji je isto nastojao da 
restauira stanje rukopisa Homerskih epova koje je nasao u stanju kaosa. Pretpostavlja se da 
je podjela na 24 knjige Ilijade i Odiseje dosla od Zenodota, jednog vrsnog nacelnika 
aleksandrijske biblioteke. Aristarh je bio poznat po svojoj strogosti i ozbiljnosti u radu 
literarnoj kritici, posebno kada je editirao Homerske epove. Od Aristarhove redakcije poticu 
sva kasnija relevantna izdanja Homerovih epova, ukljucujuci i ona na mediavelnim 
manuskriptima koja su posluzila za printana izdanja Ilijade i Odiseje koja poznajemo danas. 


520 Glavno naselje na otoku se isto zove Ishija, ali se u antickom periodu glavno naselje Pithekousai nalazilo u 
Lacco Ameno. 

521 Za razliku od ovog keramickog pehara pronadenog na Ishiji, Nestorov pehar opisan u Ilijadi je bio zlatni 

(Horn. III. XI, 632 - 637). O Ishijskom „Nestorovom peharu“ v. Meiggs, R. - Lewis, 1988; Faraone. 1996; 
Powell, 1998: http://www.basarchive.org/sample/bswbBrowse. asp ?PubID=BSAO&Volume=l&Issue= 

!&GroupID=2 ; Kontogiannis, 1999 (citira Margheritu Guarducci). 

522 O njemu v. Smith W„ 1867:1, 290 - 291; PWRE. 1895, II, 1, col. 862 - 873; 
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Idealizirani portret Homera nastao u helenisticko doba. 
Danas se nalazi u British Museum u Londonu. 


U razdoblju klasicne civilizacije napisani su mnogi zivotopisi Homera, a i u drugim djelima 
se nailazi na reference o njegovom zivotu. Svi ti zivotopisi su bili pocetkom XX. st. 
skupljeni od Thomasa W. Aliena i objavljeni 1912. god. kao dio opusa „Homeri Opera“ 523 , 
u izdanju Oxford University Press. Jedan od najdetaljnijih i najduzih zivotopisa je onaj 
nazvan Pseudo - Herodot. 


523 Homeri Opera je u pet tomova : Tom I (Ilijada, 1-12 knjiga) prvi put objavljen 1902. god. Tom II (Ilijada, 
13 - 24 knjige) prvi put objavljen 1902. god. Tom III (Odiseja, 1 - 12) prvi put objavljen 1908, Tom IV (Odiseja, 
13 - 24) prvi put objavljen 1908 , Tom V prvi objavljen 1912. god. 
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Bez obzira na najrazlicije teorije o Homeru, cinjenica je da „homerski fenomen“ najvise 
izvomo vezan za eolski „okrajak“ Male Azije, te u manjoj mjeri za jonski odjeljak Male 
Azije. Ustvari su Jonjani (cije je srediste bile situirano dalje prema jugu) vremenom 
zaposjeli i neka granicna podrucja koju su prvotno bili kolonizirali Eolci (Smima, mozda i 
Hios). Nesumnjivo je postojao jedan mijesani, granicni jonsko - eolski prostor, u kome se 
odvijalo najrazlicije sazimanje i te dvije helenske komponente, koje su i same nesto ranije (u 
vrijeme svoga doseljavanja i stabiliziranja u novim podrucijima) ucestvovale u znacajnoj i 
svestranoj simbiozi sa starosjedilackim, maloazijskim stanovnistvom koje je imalo 
etnokultumo porijeklo od tamosnjih kasnobroncanodobnih zajednica. A upravo je ta 
simbioza juznobalkanskih doseljenika sa maloazijskim starosjediocima bitna za taj 
sjeverozapadni dio Male Azije, u koji je u homersko i arhajsko doba spadalo i podrucje 
Troade. Cinjenica je da eolski (pa i jonski) doseljenici nisu zatekli prazan prostor niti su 
istjerali ranije stanovnistvo. 

Po svemu sudeci, helenski (poglavito eolski) doseljenici su usli u simbiozu sa zatecenom 
populacijom, koja je u svome „kolektivnom sjecanju“ cuvala znanje i reminisencije na 
drevni „trojanski“ fenomen kada je njihova kultura bila na svome vrhuncu. Time su i 
kontinentalna (maloazijska) i otocna arhajska Eolida i dijelovi Jonije (u tome granicnom 
podrucju) u sebe apsorbirale i tradicije kasnobroncanodobnog starosjedilackog stanovnistva. 
A to je postala savrsena podloga za nastanak Elomerskih epova, najvaznijih elemenata 
opcehelenskog identiteta ispjevanih na grckom jeziku, ali sa intencijom znacajne pristranosti 
prema trojanskoj strani u ratu. Uza sve to, poeme imaju i jak elitisticki naboj. One su 
vjerojatno namjenski ispjevane za kraljevske i aristokratske dvorove. Glavni junaci su 
odreda velikasi, koji su po defaultu na neki nacin povezani sa bozanskim, njihovi ciljevi i 
interesi su predstavljeni jedino kao bitni, a njihovo djelovanje i metode kao jedine moguce. 
Obicni narod i obicni vojnici su samo puki, u bukvalnom smislu, objekti radnje dok su 
subjekti velikasi i bozanstva u nekom cudnom prozimanju. Samo u jednom momentu se 
cuje glas „obicnih“ sa njihovim interesima (i kritikama na racun velikasa) u vidu Tersita, 
koji je predstavljen u llijadi kao olicenje najgoreg. Ali je i taj glas Tersita ugusen brzom i 
brutalnom akcijom Odiseja. 

Potrebno je istaci da je ovolika posvecenost fenomenu Homerove egzistencije i djela llijada 
i Odiseja i u antickom periodu, pa sve do modemog doba rezultat cinjenice da llijada i 
Odiseja nisu bila samo sredisnja djela helenske knjizevnosti i anticke helensko - rimske 
kulture, nego da je rijec o samim temeljima opce civilizacije. 
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Umjetnicka slika koja prikazuje romantiziranu verziju Homera sa slusaocima. Autor Jean-Baptiste 
Auguste Leloir. Datum nastanka 1841. Danas se nalazi u muzeju Louvre u Parizu. 


Ilijada (I/udc; „Pjesma o llionu“), ep napisan u daktilskom heksametru (15 693 stiha), je 
samo jedan od siroko razgranatog ciklusa epova i mitoloskih prica o Trojanskom ratu, a i 
odnosi se na nekoliko sedmica rata koji je navodno trajao deset godina. I sama temeljna 
tema llijade je relativno ogranicena i odnosi se na srdbu najveceg ahejskog junaka pred 
Ilionom: Ahileja koji je prvo ljut na Agamemnona, a zatim na Hektora ("Eicrcop) 524 . Ustvari 
osnovni cilj llijade i nije bio prikaz povijesnih desavanja, nego da se kroz jedan za to 
vrijeme poznatiji dogadaj iz drevne proslosti predstave ljudske sudbine i njihove emocije, 
odnosno jedna sasvim ljudska prica preko koje bi i mi sami pronicali u dubinu sopstvenosti 
kako bi pokusali shvatiti i sebe i druge ljude i sav taj svijet oko sebe. Ali i pored tih 
cinjenica, je sticajem okolnosti upravo Ilijada ne samo sacuvana, nego je vec i u ranim 
periodima antike postala temeljni stub razvoja knjizevnosti. 


524 Smith W„ 1849:11, 365 - 366; PWRE, 1912, VII, 2, col. 2806 - 2818. 
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Mozda je, sudeci po statistickom modeliranju zasnovanom na evoluciji jezika, „Homerova 
Ilijada“ bila formirana u periodu 760 - 710. god. p. n. e. Uglavnom se u znanosti smatra da 
je VIII. st. p. n. e. kljucno za oblikovanje Ilijade, iako ima misljenja da je rijec o VII. st. p. 
n. e. Ali naravno, bez obzira kada je ona oblikovana i u kojem obliku i na koji nacin, 
cinjenica je da su znacajni dijelovi, tj. podaci u njoj, znatno stariji i da poticu jos iz kasnog 
broncanog doba i da su se bar 400 godina kao tradicijsko ili epsko ili legendamo znanjem 
koje se prenosilo oralnim putem. Moze se reci da je Ilijada uglavnom sintezu reminisencija 
iz broncanog doba, koje se duboko urezalo u kolektivno sjecanje, i onoga sto su poete 
uzimali iz tekovina i nacina zivota homerskog i ranoarhajskog doba. Ilijada je i sinteza 
stvamih podataka, iskvarenih visestoljetnim oralnim prenosenjem, mitologiziranjem i 
ideologiziranjem i ocitih pjesnickih sloboda u procesu koncipiranja i same kompozicije epa. 
Zato bi se Ilijada mogla smatrati djelom koje kombinacija fakata, modificiranih vremenom, 
i obicne fikcije. 

Ilijada i Odiseja su se brzo rasirili helenskim svijetom, ali i medu zajednicama koje su bile u 
intenzivnijem kontaktu sa helenskom civilizacijom. Tome sirenju i ustaljivanju u svijesti 
Helena su doprinijeli ne samo Homeridi i drugi rapsodi koji su putovali sirom tadasnjeg 
Mediterana i Cmog Mora, nego pogotovu cinjenica da su ova dva epa postala temelj 
obrazovanja i odgoja u antickom svijetu i da se ocekivalo vec u V. st. p. n. e. da edukovani 
Helen zna recitovati Ilijadu i Odiseju. Posljedicno je to dovelo do toga da se ovi epovi brzo 
usade u svijest ljudi kao temeljna kulturoloska odrednica. Tako su ova dva epa postala i 
sastavni segmenti opcehelenskog identiteta, ali i odrednice da bi se nekoga smatralo 
civiliziranim i kultiviranim. I taj posljednji segment je toliko postao bitan u kolektivnom 
sjecanju Euromediteranaca, da su mnogi i pojedinci i narodi trazeci neki svoj drevni 
civilizacijski legitimitet (jos od antike pa sve do modemog vremena), potezali za tim da se 
ukalupe u Ilijadu na neki nacin, najcesce protezuci svoje porijeklo na narode, zajednice, 
heroje i ratnike koji ucestvuju u Ilijadi i opcenito trojanskom ciklusu. 
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Sveta loza Trojanska 


i 

trojansko - rimska veza 


Oslonac cijeloga narativa o jedinstvenom trojansko - rimskom Paladiju temelji se na 
navodnoj konekciji trojanskog i latinsko - rimskog, i to preko svete loze trojanske. Radi 
toga je potrebno omoguciti i jedan kraci, pregledni uvid u taj narativ konekcije razvijen jos 
u dubini klasicno - civilizacijske epohe i to prvo u mitoloskom, zatim u tradicijskom i na 
kraju u historijskom smislu. Uz to je potrebno prezentirati i narativ/e koji su egzistirali o 
samoj trojanskoj svetoj lozi, bar one koji su bili najupecatljiviji i koji su jos dostupni. Po 
klasicnoj helenskoj i rimskoj mitolosko - tradicijskoj misli demijurg procesa stvaranja 
rimskog svijeta je bio Eneja 525 , trojanski princ iz pobocne grane vladajuce dinastije, rodom 
sa prostora sjeverozapadne Male Azije. On je ujedno i akter jednog od najvaznijih stubova 
na kojima je pocivala helensko - rimska klasicna civilizacija —^“Trojanskog ciklusa“, 
ukljucujuci i onaj njegov dio koji se naziva ,,Ilijada“. Sin Anhisa 526 (i boginje Afrodite / 
Venere " . Eneja je bio rodak Prijama " , heroj iz Ilijade i drugih epova trojanskog ciklusa, i 
direktni predak po agnatskoj liniji Romula " i Rcma , te julijevskog gensa (ukljucujuci i 
Gaja Julija Cezara). Posto je August, prvi rimski princeps („car“, „imperator“ po 
postantickoj nomenklaturi) bio adoptiran u julijevski gens, tako je Eneja u neku ruku bio i 
daleki rodonacelnik prve dinastije Principata -Mulijcvaca - Klaudijevaca. A posto su sve 
kasnije (bilo monarhijske ili republikanske) imperije koje su iznikle ili originalno potekle iz 
Euromediteranskog svijeta obicni surogati Rimske Drzave, samim tim je Eneja i predak 
univerzalne vlasti i pravu na imperium orbis. Eneja je tako mitoloski i tradicijski lik velike 
bitnosti za klasicnu civilizaciju, jer se preko njega spaja starohelenski, egejski i maloazijski 
mitoloski svijet sa staroitalskom mitologijom i rimskom tradicijom. Eneja je i osoba u kojoj 
se sazima preko njegovih roditelja i bozansko i ljudsko (istina onoga princevskog dijela). 
On ima sustinsko znacenje i po pitanju potrage za Paladijem i drugim „svetim objektima“ 
Iliona, kasnije Rima. 


525 Aivsiac;; Aeneas , o njemu v. Smith W., 1867:1, 30 - 32. 

526 Ayxiari^; Anchises ; predstavnik mladeg ogranka trojanske vladajuce dinastije, o njemu v. Smith W., 1867:1, 
168; PWRE, 1894,1, 1-2, col. 2106 - 2109. 

527 AtppoSiiii; Venus, o njoj v. Smith W„ 1867:1, 228 - 229;Smith W„ 1849:111, 1239 - 1240; PWRE, 1894,1, 1- 
2, col. 2729 - 2789; PWRE, 1955, VIII A, 1, col. 828 - 887. 

^ Ilpiapoi;, kralj Trojanaca iz vremena Ilijade, sa prijstolnicom u Ilionu. o njemu v. Smith W., 1849:111, 522; 
PWRE, 1954, XXII. 2, col. 1841 - 1907. 

529 Romulus, osnivac Rima. o njemu v. Smith W„ 1849:111, 658 - 661; PWRE, 1914,1 A, col. 1074 - 1104 

530 Remus, brat blizanac Romula, o njemu v. Smith W„ 1849:111, 658 - 661; WRE, 1914,1 A, col. 597 - 598. 
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Najstariji do danas poznati podaci o Eneji su oni koji se pojavljuju u Homerovoj Ilijadi, gdje 
se na ovu licnost nailazi vise puta. 531 Po Ilijadi i drugim djelima Trojanskog ciklusa Eneja je 
zapovjednik i voda Dardanaca, odnosno lokalni velikas troadskog, broncanodobnog 
Dardana koji je bio u subordiniranom savezu sa Ilionom. Dardanom, ranijom prijestolnicom 
Troade, je znaci upravljala po agnatskoj liniji pobocna loza trojanske kraljevske dinastije. 
Samim tim je on jedan od glavnih Hcktorovih dozapovjednika. 

Glavni temelj sa kojega se razvila i razvijala helensko - rimska „enejidska prica“ u 
mitolosko - tradicijskom smislu trojanska konekciju sa rimskim svijetom su stihovi XX, 75 
- 352 iz Ilijade. U ovom odlomku je najopsimiji, najdetaljniji i najvazniji njen dio koji se 
odnosi na Eneju. U njemu se ne govori samo o dvoboju Ahileja i Eneje, nego se daju i neki 
retrospektivni podaci o ranijem toku Trojanskog rata i to na sirem podrucju Troade, 
genealogija trojanske vladajuce familije, a govori se i o predodredenoj sudbini Trojanaca 
nakon pada Iliona u ahejske ruke, i potvrduje da je Eneja miljenik (iz razloga sudbinske 
predodredenosti) bogova. U ranijem toku rata, Ahilej je predvodio napade i na druga 
podrucja Troade, pa je tako napao i Anhisovu i Enejinu Dardaniju. Tom prilikom je 
iznenadio Eneju na obroncima planine Ide, dok je ovaj bio sa svojim stadom goveda. Tada 
se Eneja jedva spasio bjekstvom sa Ide, i sklonio u naselje/”grad” Limes. Ali je Ahilej sa 
svojim ratnicima napao i Lirnes, zauzeo ga i razorio. Ahilej se hvali kako je tada sa sobom 
vodio zasuznjene robinje. U tom pohodu je razoreno i naselje Pedas. Eneju je tada spasio od 
smrti ili zarobljavanja sam Zeus. Eneja govori i kako je njegov predak Erihtonij bio vrlo 
bogat, sa brojnim krdima konja. To ukazuje na znacenje konja u kulturi i nacinu zivota 
Trojanaca. U toku dvoboja, kada je Enejin zivot u konkretnoj opasnosti, u Ilijadi se 
pojavljuje taj kljucni detalj o sudbini Eneje. Pored cinjenice, koju izrice Posejdon, da je 
Eneja uvijek “davao darove bogovima” (u smislu da je bio pobozan), bog mora nadalje 
govori da je Eneji sudeno da prezivi kako bi nastavio lozu Dardana (kojega je od svojih 
smrtnih sinova Zeus najvise volio) i tako nakon propasti Prijamove grane trojanske 
vladajuce dinastije, preuzeo vlast nad Trojanacima. I nakon Eneje bi njegovi potomci 


531 Horn. III. II. 819 - 823; V, 166 - 349; V, 376 - 378; V. 431 - 453 : V, 464 - 469; V, 512 - 518; V, 533 - 536; 
V, 541 - 542....559 - 575; VI, 73 - 83; VIII. 106 - 108; XI. 58; XII. 98 - 100; XIII, 458 - 505; XIII. 540 - 544; 
XIV, 421 - 426; XV, 332; XVI, 530 - 536; XVI, 608 - 625; XVII, 321 - 345; XVII, 483 - 515; XVII, 533 - 
535; XVII, 751 - 761; XX, 75 - 352; XXIII, 290 - 293. U Ilijadi se (retrospektivno) spominje jos jedna osoba po 
imenu Enej/Oivsv<; (ali ne i kao ucesnik Trojanskog rata) koji je otac Tideja i djed Diomeda, jednoga od glavnih 
ahejskih poglavara. Zanimljivo je da je kao i Eneja, Anhisov sin, i Diomed, Tidejev sin nasao svoje mjesto u 
staroitalskoj tradiciji kao osnivac znatnog broja naselja na tlu Italije. U Ilijadi je slikovito opisan i sukob Eneje sa 
Diomedom. Ahejski heroj je kamenom tesko ranio Eneju, i ovoga je od sigume smrti spasila majka Afrodita. 
Diomed je cak nastavio da proganja Afroditu, pa je i nju ranio. U sve se umijesao i Apolon koji je u svoje ruke 
uzeo Eneju, kada ga je uslijed ranavanja Afrodita pustila. Sudeci po ovom i jos jednom nesto kasnijem sukobu sa 
Diomedom, a posebno kada se Eneja suoci sa Ahilejem, tradicija je Eneju predstavila kao jednog od junaka 
Trojanskog rata kojega bogovi najvise stite i paze, jer su oni njega predodredili kao onoga koji ce nastaviti 
trojansku buducnost. U ovom sukobu, Diomed je kao ratni plijen uzeo konje iz Enejinih bojnih kola, koji su bili 
zdrijebad Trosovih konja, koje je Zeus dao Trosu kao naknadu za odvodenje Ganimeda. Smatralo se da su 
Trosovi konji najbolji od svih. 
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nastavili vladati Trojancima. Ali vrijedi istaci, da Posejdon uopce ne izrice gdje ce to Eneja 
vladati nad Trojancima i na koji nacin. Izuzev same uopcene konstatacije da ce Eneja i 
njegovi potomci 532 vladati nad Trojancima, sve ostalo u Homerovoj Ilijadi ostaje 
nedoreceno. 533 Zanimljivo je da Eneju spasava od sigume smrti bog Posejdon (koji je 
aktivno ucestvovao na ahejskoj strani u ratu), i to poradi toga sto je sudbinom odredeno da 
nastavi sa svojim potomcima vladati Trojancima. 1 zbog ove bozanske predodredenosti, 
Eneja se u trojanskom ciklusu pojavljuje kao arhetip „pravednika“ koji zahvaljujuci 
bozanskom odabiru i predodredenosti prezivljava opcu destrukciju, i tako pripada istom tipu 
tradicije kao i sumerski Utnapistin, abrahamisticki Noj/Nuh i Lot, starohelenski Filemon i 
Baukida. 534 


532 Vergilije (Aen. VIII, 341) potomke Eneja koji „ce vladati 11 Trojancima naziva Enejidima ( Aeneades ; 
Al’vsid8r|<;). U tom slucaju bi se tako i legendama dinastija, preko Askanija i Silvija, koja vlada Lacijem sve do 
Numa Pompilija moze nazvati enejidskom. Smith W., 1867:1, 34. A mozda je stvarno postojala neka dinastija na 
sjeverozapadu Male Azije koja je smatrala da je enejidska. Enejidima bi se u sirem kontekstu mogli smatrati i 
Julijevci, kao (po adopciji) i sam August, a u najsirem obimu i sami Rimljani. Verg. Aen. IX, 653; Ovid. Ex. 
Pont. I, 35; Isto, Metamorph. XV, 682; 695. U mitologiji se Eneadima (Al’vsidSai) nazivaju familija, prijatelji i 
saputnici koje je Eneja predvodio od pada Iliona. Od Eneada po imenima vrijedi istaci : oca Anhisa, sina 
Askanija (Jula ili Askanija Julija), trubaca Misena (Misenus; Mior|v6c;; Smith W., 1849:11, 1093; PWRE, 1932, 
XV. 2, col. 2041 - 2043), iscjelitelja Japiksa ili Japisa (Iapix; ’Iootu^; Smith W„ 1849:11, 552; PWRE, 1914, IX. 
2, col. 724), kormilara Palinura ( Palinurus; Smith W„ 1849:111, 94; PWRE, 1949, XVIII. 3, col. 148 - 151), 
prijatelje Akhata ( Achates; PWRE, 1894. I. 1 — 2, col. 211 - 212), Sergesta (. Sergestus ; Smith 1849:111, 787; 
PWRE, 1923, II A, col. 1683) i Akmona ( Acmon; PWRE, 1894, I. 1 - 2, col. 1174), Mima (Mimas', Smith W„ 
1849:11, 1088; PWRE, 1932, XV. 2, col. 1715), Ahemenid (Achaemenides; Achemenides; AxaipevtSip;; inace 
Ahejac iz Odisejeve posade; Smith W., 1867:1, 8). Aenides je patronimsko ime koje je Valerije Flak (III, 4) 
primijenio na stanovnike Kizika, za ciji se grad vjerovalo da ga je osnovao Kizik, sin Eneje i Enete. Smith W., 
1867:1,34. 

Pjesnik Gaj Valerije Flak ( Cains Valerius Flaccus/Setinus Balbus, umro cc 90. - 95. god. n. e.) koji je djelovao 
za vrijeme Flavijevaca. On je napisao na latinskom ep Argonautica koji je bio smatran izgubljenim sve do 1411. 
god. kada su pronadena njegova 4 Vi volumena. Smith W., 1849:11, 159-160; PWRE, 1955, VIII A, 1, col. 9-15. 

533 Casali, 2010:40 : ..Ironically, if we consider its future use in the course of centuries, this prophecy already had 
an immediate “propagandistic” function: this is the only post eventum prophecy found in the Iliad, and it was 
almost certainly intended to please a dynastyof pretended descendants of Aeneas who ruled over the Troad in 
about the middle of the eighth century BCE”. 

534 Bruce, 2006: „Why does Poseidon, a Greek-partisan god, save Trojan Aeneas at the climax of his duel with 
Akhilleus (Iliad 20.291-340)? Commentators often turn to the conjecture that 8th century aristocrats, claiming 
descent from Aeneas, account for his prominence, but P. M. Smith persuasively argues against this. Nagy (1979: 
265-75) conjectures that the episode is a confrontation between separate epic traditions of Aeneas and Achilleus, 
though we lack early evidence for a separate epic tradition for Aeneas. A more persuasive explanation can be 
found by recognizing that Aeneas is a traditional figure with parallels outside of the Iliad. Though Greek 
warriors will sack the city, the Iliad, in the way of ancient myth, figures the destruction of Troy as an apocalypse 
(4.160-68, 13.622-25, 16.384-92, 21.522-24), a people who have committed offences, destroyed by wrathful 
gods. Most apocalyptic myths feature a man who survives the destruction because the gods reward him for his 
piety. Utnapishtim thus survives the deluge in Gilgamesh, Baucis and Philemon escape theirs, as Lot survives 
the destruction of Sodom and Gomorrah. It is this traditional kind of figure, which Vergil will develop at length, 
in which the Iliad already casts Aeneas. Poseidon's reasons for saving Aeneas corroborate such a view. He 
declares that Aeneas is avaittoc; (20.297), "guiltless," which Edwards (1991: 325) takes as a reference to 
Laomedon's having cheated Poseidon and Apollo. Aeneas' descent is from Assarakos (20.215-40), whereas 
Laomedon, and therefore Priam and his children, are descended from Ilos. As Poseidon implies, Aeneas is thus 
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Po Homerovoj Ilijadi, Eneja prilikom sukoba sa Ahilejem izrice svoje rodoslovlje na 
sljedeci nacin: Zeus je imao sina Dardana koji je dao izgraditi grad Dardaniju u podgorju 
planine Ide. Dardan je imao sina Erihtonija, koji je opet imao sina Trosa. On je opet imao tri 
sina : Ila, Asaraka i Ganimeda. Ganimeda je oteo Zeus, pa je zavrsio na Olimpu kao 
vinotoca. II 535 ( ’Iaoc) je imao sina Laomedona/Laomedonta koji je imao sinove Tritona, 
Prijama, Lampa, Klitija, Hiketaona. Prijam je otac Hektora. Asarak je imao sina Kapisa, a 
ovaj sina Anhisa ciji je sin Eneja. 

Zeus 

I 

Dardan 

I 

Erihtonij 

I 

Tros 

I 


11 

Asarak 

Ganimed 

1 

1 


Laomedon/Laomedont 

Kapis 


1 

1 


Prijam 

Anhis 


1 

1 


Hektor 

Eneja 



Upravo je posebna vrijednost ovoga rodoslovlja cinjenica da ga izrice sam Eneja. Po ovome 
rodoslovlju po agnatskoj liniji Eneja vodi direktno porijeklo od Zeusa, sto mu dodatno daje 


not tainted by the inherited guilt which affects most Trojans. Declaring that Aeneas is fated to survive (20.302), 
Poseidon gives as an additional reason for saving him Zeus' wish to continue Dardanos' line (20.303-5). 
Dardanos is Zeus' own son. Aeneas is thus descended from a line Zeus favors more than Hektor's, much as 
Yahweh safeguards the line of Jacob in Old Testament myth. Apollodorus relates that the Greeks, when sacking 
Troy, spare Aeneas on account of his piety (Epitome V.21: Sta Tijv suos(3stav ). These details, as well as other 
traits, confirm Aeneas' status as a "one just man." Preuzeto sa : https://camws.org/meeting/20Q6/abstracts/ 
louden.html 

535 Smith W„ 1849:11, 571; PWRE, 1914, IX. 1. col. 1089 - 1090. 
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neki divinizirani legitimitet i po ocinskoj strani, a ne samo po majci Afroditi. Eneja je u 
bukvalnom smislu po starohelenskoj mitologiji „bozanski potomak" sa obje strane, rijedak 
fenomen u odnosu na ostale herose. Za Rimljane savrsen arhetip da ga uzmu kao demijurga 
svojih origines. 



Miloska Venera, izradena cc 130. - 100. god. p. n. e. Autor: Aleksandar iz Antiohije. 
Skulptura se danas nalazi u muzeju Louvre u Parizu. 
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Najvaznije sacuvano vrelo koje vrlo detaljno opisuje mitolosku pricu o ljubavnoj i 
seksualnoj vezi Afrodite i Anhisa, rodenju i ranom djetinjstvu Eneje kao i njegovom 
predestiniranju da bude vladar Trojanaca je „homerska himna Afroditi“ 536 , u 293 stiha. 

Zeus je udesio da se Afrodita zaljubi u Anhisa, clana trojanske dinastije. 537 Ona se ukazala 
Anhisu na planini Idi, dok je ovaj cuvao stoku. Na Anhisovo pitanje ko je ona, Afrodita se 
lazno predstavila da je „ffigijska princeza“. 538 Afrodita, pretvarajuci se da je frigijska 
princeza, navodi da ju je oteo Arg Svevideci 539 sa zadatkom da je odvede Anhisu. Navodno 
joj je Arg Svevideci rekao da bi ona trebala biti supruga Anhisa kojem bi trebala roditi 
dijete. Tada ona govori da Anhis obavijesti svoje roditelje i posalje glasnika Frigijcima da o 
tome informira i njene navodne roditelje. 1 kada dode iz Frigije bogati miraz, da se pripremi 
svadba. Anhis je brzo bio zaveden i zaljubio se u nepoznatu, lijepu djevojku. Himna dalje na 
prilicno senzualan i detaljan nacin opisuje ljubavni i seksualni cin izmedu Afrodite, koja se 
pretvara da je frigijska princeza, i Anhisa. Kada je Afrodita probudila Anhisa nakon 
zajednicki provedenog vremena, ona mu se ukazala u punom svom sjaju i izgledu i vise se 
nije pretvarala da je druga osoba. Tada mu je izrekla da se ne plasi ni nje ni drugih bogova, 
jer im je on drag, i da ce on imati sina koji ce vladati medu Trojancima kao i njegovi 
potomci. Afrodita je rekla i da ce se taj sin zvati Eneja, zato sto je ona osjetila „groznu tugu“ 
jer je „vodila ljubav“ sa smrtnikom, i pored toga sto su oni od Anhisovog naroda (misli se 
na Trojance) od svih smrtnika najslicniji bogovima po ljepoti i ugledu. (oUrt’a/ixov 
paKapcov: £7u:if| (pi/.oc £aai 0soTm. / aoi S’&xcai (pl/.oc oioc, Oc £v Tpcbscmv Ovdcci / Kai 

536 „Homerska himna o Afroditi“ se nalazi u kolekciji od 33 drevne helenske himne koje slave pojedine bogove i 
boginje + podsjecanje da je gostoprimstvo sveta duznost, od anonimnih autora. Ove himne se nazivaju 
„homerskim“ ne zbog pretpostavljenog autorstva, nego u smislu da ove himne koriste istu epsku metriku 
(daktilski heksametar) kao i Ilijada i Odiseja, koriste slicne formule i isti dijalekt. Zbog toga je jos u antici 
Homer smatran njihovim autorom. Najranija poznata referenca o njima se nalazi kod Tukidida (III, 104). Velika 
vecina himni su moguce nastale u VII. i VI. st. p. n. e. , a nekoliko njih u helenisticko i mozda ona posvecena 
Aresu u jos kasnijem razdoblju. 

537 Po starohelenskoj mitologiji, Zeus je tako Afroditu kaznio (ponizivsi je da se zaljubi u smrtnika) jer je ona 
podsticala ljubavne i seksualne veze izmedu bogova i smrtnika. 

5j8 Zanimljivo je da ona objasnjava cinjenicu da poznaje Anhisov jezik, time sto ju je navodno odgojila trojanska 
dojilja. Ovo bi znacilo da je trojanski jezik odvojen od frigijskog jezika. Frigij ski jezik je bio indoeuropski, ali 
nije spadao u anatolijsku skupinu IE (kao npr. luvijski, palajski. likijski, karijski, i jezik Nesa), pa bi oni 
odudarali od vecine broncanodobnih IE govornika u Maloj Aziji. U nauci jos uvijek nije precizirano da li su 
zeljeznodobni Frigijci prebivali u Maloj Aziji i prije krize sustava broncanodobnih civilizacija i bili neposredni 
susjedi Trojanaca ili su bili dosljaci iz Europe u toku egejske seobe. Pitanje je naravno i sta se u ovoj himni 
podrazumijeva pod tenninom „frigijski“. Da li je rijec o Frigijcima koji su u zeljezno doba kontrolirali dobar dio 
sredisnje Male Azije, ili je u ovom slucaju taj terrain iskoristen u smislu da skupno u prenesenom znacenju 
oznacava kasnobroncano dobne zajednice koje granice na sjeveroistoku sa Trojancima. Sudeci po cinjenici da 
autor himne insistira na razlicitosti jezika Frigijaca i Trojanaca, lako je pretpostaviti da je mislio na stvarne 
Frigijce koji su u VIII. i pocetkom VII. st. bili na vrhuncu moci i kontrolirali znacajne dijelove Male Azije. Da li 
su Frigijci vec u vrijeme Trojanskog rata i nesto ranije naseljavali neka podrucja na zapadu i sjeveru Male Azije, 
ili su ih Homer i starohelenski mitografi i pjesnici epova iz kasnohomerskog i arhajskog doba tamo smjestili 
imajuci u vidu etnopoliticko stanje u vrijeme kada su oni zivjeli jos uvijek je otvoreno pitanje. 

539 U starohelenskoj mitologiji Arg Svevideci (Apyo<; nav6jrrr|<;) je bio div sa stotinu ociju. 
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TtodSsq 7tav8sam 6ia|_i7Tf.:p£c SKysyaovxsq: / xd) 8k rai AlvduqOvop ’ Eaagxat, oUvsKa p’ aivOv / 
£oxev ayoc, Evskoi Ppoxoudvspoq Epttsaov sUvfj: / dyxlBsot ok pd/uaxa Kaxa0vr|xd)v 
dvBpcoTicov). 540 Nakon toga Afrodita govori o otmici Ganimeda od strane Zeusa, zbog ljepote 
mladica. Za uzvrat je Zeus ozaloscenom Trosu, ocu Ganimeda, dao veoma brze konje, a i 
prenesena je poruka Trosu kako njegov sin nece nikada umrijeti niti ostarjeti. Tros je inace 
bio pradjed Anhisu. Afrodita onda govori o Eneji, o kojem ce se odmah po rodenju brinuti 
nimfe sa planine Ide. Ove nimfe ce brinuti o Eneji dok on ne dosegne djecacku dob (u 
cetvrtoj ili petoj godini), kada ce ga Afrodita - majka predati Anhisu. Afrodita je i upozorila 
Anhisa da ako neki smrtnik ga upita sa kirn je dobio sina, da odgovori da je on roden od 
jedne od nimfi sa planine Ide. Ali ako mu izleti da je vodio ljubav sa njom, boginjom 
Afroditom, da ce ga za kaznu Zeus kazniti sa udarom groma. 541 

Kao sto je vec receno, kljucni podatak na kojem se zasniva i izgraduje citava „enejidska 
prica“ i u helenskom i u helensko - italsko - rimskom kontekstu je onaj koji donose i Homer 
u Ilijadi i Himna o Afroditi, a po kojem je sudbinski predestinirano da ce Eneja (iako iz 
pobocne loze vladajuce trojanske dinastije) vladati Trojancima, i da ce to i njegovi potomci 
nastaviti iz generacije u generaciju. Kada smo kod ovoga podatka, postavlja se pitanje da li 
je on izvorno potekao iz Ilijade, pa je onda prenesen iz nje i u Himnu o Afroditi a i u druga 
mitografska, pa i historiografska djela ili je rijec o njegovom samostalnom postojanju u 
nekom jos uvijek nepoznatom ili nedefiniranom vrelu. Nadalje se postavlja i pitanje da li 
ovaj podatak odrzava na neki nacin izvjesno cinjenicno stanje, i ako jeste, u kojem 
kontekstu, obimu, znacenju, na kojem podrucju, u koje vrijeme i na koji nacin. Da li je u 
arhajsko doba postojala neka dinastija koja se pozivala na vezanost za legendamog Eneju ili 
bar osobu koja je posluzila kao arhetip mitskog Eneje. Mozda je stvamo postojala odredena 
tradicija o trojanskoj dinastiji i u homersko i u arhajsko doba, i koja je cirkulirala u 
krugovima u kojima je Homer mogao doci do svoga podatka. 

Ni u Ilijadi ni u Himni o Afroditi se ne precizira na koji nacin, kako i gdje Eneja nastavlja 
vladati Trojancima. 1 po Ilijadi i citavoj mitografiji i po prenosenoj tradiciji podrazumijevalo 


540 Po etimologiji iz „Himne o Afroditi", ime Eneja je izvedeno iz aivov Qxoq = „uzasna tuga", pa bi Eneja u 
prijevodu bio „Grozni“. Medutim, vjerojatnija je ona etimologija Enejinog imena koja se izvodi iz grckog al’vij = 
„hvaljen“, „slavljen“. U srednjem vijeku bila je i teorija po kojoj je Enejino ime kombinacija grckog evvalu) = 
„unutra zivjeti, prebivati, nastavati" i depai; („tijelo“) sto daje ennaios, sto se tumacilo u smislu „bozanstva koje 
prebiva u smrtnom tijelu“. Ivan iz Salisburija, Polycraticus VIII, 24-25; Bernard Silvester iz Tura, Commentum 
supra sex libros Eneidos ; Desmond, 1994:85 - 86.. Osobitost epova jeste i davanje epiteta svojim junacima i 
drugim likovima. Pored toga sto Vergilije u Enejidi posuduje homerovske epitete: Anchisiades, magnanimum, 
magnus , heros , bonus , on dodaje i dva nova (koje izgovara mnogo cesce u odnosu na imitirane homerovske 
epitete) i to pater i pins i to sukladno sa augustovskim projekcijama Enejine licnosti kao pobozne i visoko 
moraine i kao oca - utemeljitelja rimskog naroda i kao osobe koja „ocinski“ radi u interesu ljudi koje predvodi. 
Milman, 1987:169- 171. 

441 Po starohelenskoj mitologiji, Anhis se ipak hvalio svojom ljubavno - seksualnom avanturom sa Afroditom, 
pa ga je Zeus kaznio udarom groma, uslijed cega je Anhis ostao hrom, i radi toga ga je Eneja morao nositi kada 
su bjezali iz Iliona. 
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se da je Ilion razoren na kraju rata, a da je citava Troada pretrpila uzasna razaranja i gubitke 
u toku samoga rata. Uostalom i arheologija potvrduje nasilno razaranje Troje VII. 

1. Prva mogucnost je da je Eneja nastavio vladati u Troadi medu preostalim 
Trojancima, koji nisu ubijeni ili odvedeni u roblje. Ali u tom slucaju se postavlja 
pitanje sta je bilo sa Ahejcima koji su zauzeli Ilion i opustosili Troadu, odnosno da 
li su se oni zadrzali na osvojenom podrucju ili su se vratili svi kucama. Po 
posttrojanskom mitoloskom ciklusu, ahejske/danajske/argivske vode su se sa svojim 
posadama vratile ili pokusavale vratiti u svome domovine. To bi znacilo da je Eneja 
sa prezivjelim imao mogucnost da obnovi trojansko kraljevstvo na maticnom 
podrucju. Medutim, cinjenica je da kasnobronacnodobni rat u Troadi nije voden u 
vidu nekog pljackaskog pohoda, nego sa ciljem zaposjedanja prostora koje je imalo 
i vrlo bitno ekonomsko znacenje. To bi podrzaumijevalo i da ne dolazi u obzir 
obnova samostalnog trojanskog kraljevstva, nego da je sada to podrucje pod 
kontrolom Ahejaca. Uostalom. u homerskom periodu Troadu naseljavaju govornici 
eolskog narjecja starogrckog jezika koji tu dominiraju i u kasnijim razdobljima 
(kada nastaju i Ilijada i “Himna o Afroditi”). U prostor i vrijeme sa tako zadatim 
koordinatama je onda potrebno staviti tu enejidsku dinastiju koja vlada Trojancima i 
njihovim potomcima. a ne nekim eolskim doseljenicima. Da li su onda Enejini 
Trojanci uspjeli da na nekom dijelu Troade uspostave svoju vlast, a mozda i uspjeli 
da protjeraju Ahejce/Danajce/Argivce iz Troade neposredno pred ili u vrijeme krize 
sustava broncanodobnih civilizacija i seoba koje su se tada odvijale. Naravno, 
moguce je da je na neki nacin “enejidska dinastija” uvezana u podneblje i svijet 
Eolide i Troade homerskog i arhajskog perioda. To bi moguce podrazumijevalo 
stapanje i sinoikizam zatecene populacije i njenih politickih struktura sa doseljenim 
Eolcima, pa mozda i Jonjanima. Ako je doslo do takve simbioze, to bi onda 
objasnjavalo i pozitivnost Trojanaca (posebno Hektora kao vode trojanske vojske) u 
Ilijadi, koji se “casno brane od ahejske agresije”. 

2. Druga mogucnost je da je Eneja sa znacajnim brojem Trojanaca okupljenih oko 
sebe otisao (otplovio!?) sa ciljem da se naseli u drugoj zemlji. E sada postavlja se 
onda pitanje. gdje je ta zemlja bila, sa napomenom da su i Homer i drugi mitografi i 
opcenito prenosnici starohelenske tradicije znali gdje je to, jer bi samo u tom slucaju 
dolazilo u obzir da oni naglasavaju da su Enejini potomci vladali Trojancima. 

Ono sto je cinjenica jeste da je moguce pretpostaviti da je postojala u homersko i 
ranoarhajsko doba neka dinastija koja se pozivala na geneticku vezu sa Enejom (odnosno, 
povijesnom osobom na osnovi koje je izgraden enejski arhetip) i time potvrdivala svoj 
legitimitet nad Trojancima ili onim sto se tada smatralo pod “potomcima Trojanaca”. E sada 
je potrebno otkriti gdje se ona nalazila, da li u Maloj Aziji, egejskom prostoru ili u Italiji. 
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Umjetnicka slika “Pad Troje”. Autor Johann Georg Trautmann (1713-1769). 

Iz kolekcije Velikog vojvode Badena, Karlsruhe. 

Bez obzira na raznorazne podatke iz izvome grade i historiografske teorije o sudbini Eneje u 
toku i nakon pada lliona koje donose vrela iz homerskog i arhajskog doba, jedna cinjenica je 
zajednicka svima njima. Eneja je jedan od rijetkih trojanskih poglavara i velikasa koji je 
prezivio pad i unistenje lliona. A ta cinjenica mozda ukazuje na neku stvamu povijesnu 
osobu koja je posluzila za izgradnju enejskog arhetipa, u toku stoljeca prenosenja tradicije i 
„kolektivnog sjecanja“ na trojansku drzavu i sukob u Troadi koji je rezultirao razaranjem 
Troje Vila 542 . 


542 Arheoloski lokalitet Troja sa okolicom pruza obilje materijala koji su u znacajnoj mjeri pomogli u 
detektiranju tajni lliona i Troade. Oduvijek se znalo da se drevni Ilion/Troja (Tkiov, "Ikio<;, Tpoia, Ilium, Troia) 
nalazi na sjeverozapadu Male Azije (na polutotoku Troadi/Biga), samo se vremenom kroz stoljeca izgubila njena 
precizna lokalizacija. Interes za upravo preciziranje toga lokaliteta negdje u sirem podrucju Dardanela i 
poluotoka Biga je dovodio u ovo podrucje mnoge i znanstvenike i amatere - entuzijaste za arheologiju i klasicne 
studije. Imena skotskog novinara Charlesa Maclarena, engleskog arheologa Franka Calverta i njemackog 
poduzetnika i entuzijaste arheologa - amatera Heinrich Schliemanna su direktno vezana za lokaliziranje sredista 
lliona na brezuljku Hisarlik. Oni su zapoceli vrlo obimna iskopavanja na ovom brezuljku, otkrivsi citav niz 
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naselja koja su se sukcesivno smjenjivala, sa najvisim stratumom koji pripada rimskom Iliumu. Medutim, 
Slimanov izrazito destruktivni nacin iskopavanja nanio je i golemu stetu samome nalazistu i naseobinskim 
stratumima. Ova prvotna iskopavanja, samo sa mnogo boljom arheoloskom metodologijom su nastavili Wilhelm 
Dorpfeld i Carl Blegen. Ukupno je identificirano devet naseobinskih stratuma sa cak 46 podnivoa. Svi 
detektirani naseobinski stratumi su dobili nazive Troja I do Troja IX. Vecina danas ozbiljnih znanstvenika 
(poglavito arheologa i klasicara) smjesta Ilion iz Ilijade u arheoloski statum Troju Vila, iako ima i drugih 
misljenja. Bryce, 2005:365 : „The more likely candidate for Homeric Troy is the final phase of the sixth level of 
the city—Troy VIh. This level, with its imposing towers and distinctive sloping walls,36 accords much better 
with the Homeric description of Priam’s Troy than does its successor level. Blegen argued that there were clear 
signs that VIh was destroyed by earthquake rather than by human agency, as indicated by cracks in the tower and 
wall of the citadel and evidence of floor subsidence. However while allowing for the possibility that this damage 
was caused by earthquake activity, we cannot be sure whether this happened in the last phase of Troy VI or the 
first phase of Troy VII, or on a scale large enough to cause the destruction of the whole site. By way of 
compromise, it has been suggested that Troy VIh could still have been brought to an end by enemy action— 
perhaps assisted by an earthquake which made the city vulnerable to conquest.’’.Intenzivnija iskopavanja su bila 
obnovljena 1988. god. od strane timova Univerziteta iz Tubingen i Univerziteta iz Cincinnatia pod vodstvom 
Manfreda Korfmanna i uz pomoc Briana Rosea. Dctektirano je i postojanje donjega grada koji je zapremao 
znatno vecu povrsinu u odnosu na Hisarlik, koji je vjerojatno bio ilionska unutarnja utvrda, tj. akropolis koji je 
nosio naziv Pergam. Pronadeni su nalazi koji bi sugerirali da je mozda doslo do bitke krajem XIII. i pocetkom 
XII. st. p. n. e. Iskopavanja su nastavljena u ljeto 2006. god. pod vodstvom Emsta Pemicka. Medunarodna 
interdisciplinarna ekipa vodena od Williama Aylwarda je zapocela nova istrazivanja. U martu 2014. god. je 
najavljeno da ce nova istrazivanja biti sponzorirana od privatne kompanije i vodena pod vodstvom Riistema 
Aslana i Univerziteta £anakkale Onsekiz Mart. 

Sljedeci su naseobinski stratumi evidentirani na citadeli Hisarlik : 

1. Troja I : 3000 - 2600. god. p. n. e. 

2. Troja II : 2600 - 2250. god. p. n. e. 

3. Troja III: 2250 - 2100. god. p. n. e. 

4. Troja IV: 2100 - 1950. god. p. n. e. 

5. Troja V: XX. - XVIII. st. p. n. e. 

6. Troja VI: XVII. - XV. st. p. n. e. 

7. Troja VIh: XIV. st. p. n. e. 

8. Troja VII : cc 1300 - cc 950. god. p. n. e. 

9. Troja VIII : cc. 700 - posljednje decenije I. st. p. n. e. 

10. Troja IX : posljednje decenije I. st. p. n. e. - cc 500. god. n. e. 

Za istrazivanje „ilionskog pitanja“, najvazniji je naseobinski stratum br. 7 (VII) na Hisarliku, a koji se datira u 
sirokom rasponu od cc. 1300. do cc. 950. god. p. n. e., i vremenski korespondira sa kasnim broncanim dobom i 
krize sustava broncanodobnih civilizacija. Na osnovi dosadasnjih istrazivanja, pretpostavlja se da se naseobinski 
stratum VII razvio nakon vjerojatno zemljotresa koji je razorio Troju VI. Grad je brzo obnovljen po planu koji je 
bio vise uredan. Troja VII je bila dobro utvrdena. Manfred Korfmann procijenio je podrucje zahvata Troje VII 
na oko 200 000 m2 ili vise i njenu populaciju od 5 do 10 000 stanovnika. 

Bryce, 2005:363 : „There can be little doubt that at the height of its prosperity in the Late Bronze Age, the 
citadel with its spacious residences was home to a wealthy, elite ruling class. And evidence uncovered by Blegen 
made it likely that at this time a substantial population also occupied the area immediately outside the citadel. 
That now appears to be confirmed. Excavations conducted on the site since 1988, under the direction of 
Professor Manfred Korfmann, have furnished evidence of a Tower city’, adjacent to and extending c.400 metres 
southwards from the citadel. The evidence is in the form of Late Bronze Age house remains, beneath the later 
Hellenistic and Roman levels, located next to as well as some distance from the citadel wall, and the remains of 
what the excavators believe to be a fortification system, consisting of a possible wall and beyond that a palisade 
and two ditches.21 An underground water system which dates back to the Early Bronze Age, and wells sunk 
apparently during the Late Bronze Age, are adduced as further evidence for the existence of a significant Bronze 
Age settlement south of the citadel mound. On the basis of the conclusions drawn from these findings— 


384 



Sudeci po tome mozemo pretpostaviti stvarno, fizicko postojanje osobe na osnovi koje je, 
prvo u stoljecima oralne (i prozne i epske) transmisije, a onda i literamog, knjizevnog 
perioda stvaran i stvoren arhetip Eneje i „enejidske price" kakav danas poznajemo, istina u 
citavom nizu raznovrsnih varijanti. Ta stoljeca kreiranja su rezultirala stvaranjem niza 
mitoloskih, legendamih, umjetnickih, ideoloskih naslaga na jednoj strani i odbacivanja ili 
zanemarivanja izvjesnih povijesnih okolnosti na drugoj strani. Do iskrivljavanja je dolazilo 
ne samo namjemim ili slucajnim mitologiziranjem ili ideologiziranjem i umjetnickim 
uoblicavanjem, nego i poradi tehnickih razloga u toku samoga oralnoga prijenosa 
informacija ili prepisivanja. Zadatak onoga koji se posvecuje istrazivanju „enejidskog“ 
fenomena jeste da sve te stratume znanstvenim metoda polako i efikasno uklanja i umjesto 
njih da nadograduje stvamu povijesnu sliku, koja bi bila oslobodena mitologije, 
legendamosti, ideologije, umjetnickih friziranja pa i namjemih izmisljotina. 


conclusions which have admittedly been the subject of some acrimonious debate—the recent excavations have 
resulted in a tenfold increase in the area known to be covered by ffisarhk-Troy, from 20.000 to 200,000 square 
metres, during the period of levels VI and VII. In size Troy was roughly comparable to the city of Ugarit.24 
Given the extent and food producing capacity of the region in which it lay, Professor Korfmann estimates that 
Troy could have supported a population of between 5,000 and 10,000 inhabitants.”. 

Te proporcije su za to vrijeme odavale znacajan i razvijen grad. I Troja VII je imala svoje razvojne podfaze i to : 

1. Troja Vila koja zahvata XIII. st. p. n. e. i mozda pocetak XII. st. p. n. e. 

2. Troja Vllb koja zahvata XII. st. p. n. e. 

3. Troja Vllbl koja zahvata XI. st. p. n. e. 

4. Troja VIIb2 i VIIb3 do cc sredine X. st. p. n. e. 

Troja Vila i Vllb su suvremene sa posljednjim periodima Mikenske kulture i Nesijskog/”Hetitskog“ Carstva. 
Dosadasnji nalazi sugeriraju destrukciju Troje Vila sa krajem XIII. ili pocetkom XII. st. p. n. e. Ovaj naseobinski 
stratum je najcesce spominjani kandidat i za Ilion/Troju iz epsko-legendarno - mitoloskog ciklusa i za hetitsku 
Wilusu. Arheoloski nalazi ukazuju na mogucnost da je Troja Vila dozivjela ratna razaranja na kraju svoga 
postojanja. Od arheoloske kampanje iz 1988. god. dolazi se do saznanja da se Troja VII pruzala i u znacajnom 
okolnom podrucju oko Hisarlika, koji je sluzio samo kao sredisnji, akropoljski dio grada. U stratumima Troja VI 
i Troja Vila pronadeno je mnogo mikenske keramike koja se datira u period od kasnoheladskog perioda III A - 
III B (cc 1400. - 1200. god. p. n. e.). To sugerira vrlo intenzivne odnose Troade i ahejskog svijeta u broncano 
doba. Po Bryce, 2005:364 : „There can be no doubtthat Hisarhk-Troy was the centre of a prosperous if not 
politically ormilitarily powerful northern Anatolian kingdom, and lay in a zone ofdense population amid great 
expanses of rich, arable soil. Throughmost of the Bronze Age, it had widespread commercial and 
culturalcontacts. Mycenaean pottery in various sub-levels of level VIreflect contacts between Troy and the 
Mycenaean Greek world. Contactbetween mainland Greece and Troy is attested even in the MiddleBronze Age.” 

Sudeci po nalazima, i nakon razaranja Troje Vila, na lokalitetu se nastavilo naseobinski zivjeti i to u fazama 
Vllb. Izgleda da su Troja Vllbl i TrojaVIIb2 stradale u pozaru, a Troja VIIb3 napustena sredinom IX. st. p. n. e. 
Tada nastaje dvostoljetni hijatus u postojanju naseobine na lokalitetu Troje, sve do nastanka Troje VIII. Od 
rimskog doba zapocinje stratum Troja IX, koji je posebno graden zahvaljujuci Augustu. Ilium je imao urbanu 
vaznost sve do ustanovljenja Konstantinopolisa kao istocne prijestolnice, kada zapocinje njegovo opadanje, i u 
ranoromejsko doba prestaje naseobinsko prebivanje na Hisarliku. 

O arheoloskom lokalitetu Troja v. Schliemann, 1881; Wood, 1985; Allen, 1995; 1998; Carter - Morris, 1995; 
Easton - Hawkins - Sherratt, A.G. - Sherratt, E.S., 2002; Shepard - Powell, 2004; Bauer, 2007; Korfmann - 
Winkler, 2007. 
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Sudeci po nizu podataka iz do danas poznate mitolosko - legendarne i tradicije bastine, 
nakon sto je postalo jasno da je Ilion pao u ahejske ruke, Eneja se sa dijelom populacije 
uspio povuci na planinu Idu. Po tome bi znacilo da je planina Ida postala neka vrsta refugija 
za troadsko stanovnistvo koje nije porobljeno nakon pada Iliona, i da je njihov voda bio 
osnova za gradnju arhetipskog Eneje. Pravo na vladavinu nad preostalim i spasenim 
Trojancima proisticalo je ne samo iz cinjenice da je Eneja bio jedini princ trojanske dinastije 
koji je „opstao“, nego i zato sto je bio zet kralja Prijama pa je i preko supruge Kreuse 
polagao pravo na trojansko kraljevstvo. 

Evidentne su slicnosti u konstrukciji „enejidske price" i Eneje sa „arturijanskom pricom" i 
Arturom. Tako bi arhetipski Eneja odgovarao arhetipskom romanobritskom heroju „kralju 
Arturu". Kao sto se iza arhetipskog Artura i njegove „arturijanske price", kada se skinu 
mnogobrojne naslage, dobije stvama povijesna osoba koja je bila ratni voda RomanoBrita u 
odbrani od Saksonaca, tako se i iza Eneje ukazuje povijesni ratni voda Trojanaca nakon 
pada Iliona. Moze se slobodno reci da su obrasci Arturovskog mita i Enejidskog mita 
zasnovani na slicnim osnovama i razvitcima. I kao sto su Englezi preuzeli arturijanski ciklus 
u svoju identitetsku kulturu, bez obzira sto je rijec o otporu Romanobrita/Britanaca/Velsana 
invaziji Anglosaksonaca, tako su i stari Grci preuzeli „trojanski ciklus" u svoju identitetsku 
kulturu, bez obzira na to sto je taj ciklus poglavito naklonjen Trojancima u njihovom otporu 
invaziji mikenskih Grka. 
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Zidine akropolisa koji pripada Troji VII 


U Hesiodovom 543 djelu “Teogonija”, spominje se isto veza Anhisa i Afrodite iz koje se 
rodio Eneja. Hesiod odmah nastavlja sa time da je Kirka iz veze sa Odisejem dobila Agrija i 
Latina koji vladaju u dalekoj zemlji (u odnosu na Hesiodovu Heladu) medu Tirenima, tj. 
Etrurcima. 544 Indikativan je Hesiodov podatak da Odisejevi sinovi, od kojih se jedan zove 
Latin, vladaju medu Etrurcima. 545 Znaci u Hesiodovo vrijeme je postojao neki mitoloski 
kontekst u kome su se zajedno nalazili Odisej, etrursko/tirensko ime i latinsko ime. Pitanje 
je da li je taj kontekst na neki nacin odrzavao na neke forme i cinjenice iz stvamog zivota ili 


543 Hcrio8o<; (zivio izmedu cc 750. i 650. god. p. n. e.) je bio drevni helenski pjesnik. Imao je veliku ulogu u 
oblikovanju helenske civilizacije i religije. Anticki pisci su citirali mnoge njegove radove od kojih su tri 
sacuvana u cjelosti : "Epya Kai'Hpspat („Radovi i Dani“), ©soyovia („Teogonija“) i Aonii; 'HpcuAsoxx; 
(„Heraklov stit“), dok su od ostalih ostali samo fragmentarni ostaci. O Hesiodu v. 1972:121-141; Isto, 2003: 
128 - 149. 

544 (77?. 1008 - 1010) : Al’vsiav 8’dp’£xiKxsv Euaxstpavoi; KvOspeta / Ay^iafinpcot |nys7a’£paxrj (ptkoxr|xi /1010 
"ISr|<; £v Kopxxpfjai 7tokt>7rruxox> ukr|sc>c>r|<;. / Kipicr| 8’, ’Hskiou Guyaipp 'YnspioviSao, / ysivax”08x>aarjo<; 
xakaouppovoi; £v (ptkoxr|xi / Ayptov r)8£ AaxTvov dpupova xs Kpaxspov xs: / Tr|ksyovov 8’dp’£xiKxs 8td xpuasr|v 
A(ppo8ixr|v. / o'f 8ij xot paka xfjks pux<p vijacov ispacov /1015 jxaaiv Tupor|vo7cnv dyaiAsixoTaiv dvaooov. 
(Krasnovjencana pak Eneju Kiterka rodi / Zdruzivsi se s junakom Anhisom u ljubavi miloj / Na vrhuncima Ide 
sumovite, klanaca pune. / “Kirka, Helija kci, sto sin je Hiperionu / Rodi mukotmome Odiseju, ljubujuc s njime. / 
Agrija i Latina, besprijekornoga i snaznog / [I Telegona rodi po zlacanoj Afroditi] / Oni veoma daleko, u zabiti 
otoka svetih, / Medu preslavnima Tirenima vladahu svima.) 

545 Hesiodov podatak daje Latin sin Odiseja i Kirke neodrziv je sa samoga mitografskog kronoloskog stajalista. 
Odisej i Kirka su se sastali neposredno nakon pada Troje, dok je Latin na kojeg nailazi Eneje, isto nakon pada 
Troje, vec ne samo odrasla osoba, nego ima i kcerku dovoljno zrelu za udaju. 
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bar reminisencije na neke ranije ili cak daleke cinjenice i pojave. Kakva je bila to 
uvjetovanost na stvarnom terenu da se u starohelenskoj mitologiji pojavi veza Latina kao 
jednog od vladara nad Tirenima. Da li su ustvari helenski putnici i moreplovci iz 
ranoarhajskog perioda, pod terminom Tireni okvimo obuhvatili ne samo Etrurce u uzem 
etnickom smislu, nego i druge italske zajednice koje su prebivale uz obalu Tirenskog 
moral? U korist ove teorije isao bi i podatak Dionisija iz Halikamasa (A.R. I, 29, 2) u kome 
se govori da je “bilo i vrijeme” kada su Heleni skupno nazivali Tirenima i Latine i Umbre i 
Ausone, pa i da su mnogi historicari smatrali da je i Rim tirenski grad. Hesiod za Tirene 
navodi da zive veoma daleko (u zabiti svetih otoka) i da su preslavni. Prva konstatacija 
Hesioda kao da sugerira da je u njegovo vrijeme za egejske Helene tirenska zemlja jos 
uvijek smatrana dalekim podrucjem. Druga konstatacija navodi da su Tireni ipak u tolikoj 
mjeri bili poznati ranoarhajskim Helenima da su kod njih uzivali i odredeno uvazavanje. 
Iako Hesiod eksciplitno ne dovodi u vezu Eneju sa Italijom, ipak je indikativno da se na 
stihove o rodenju Eneje nadovezuju stihovi u kojima se spominju Latin i Tireni. Hesiodov 
podatak je inace i najstariji do danas poznati spomen latinskog imena, sto implicira da su 
vec u ranoarhajsko doba Heleni bili svjesni postojanja Latina. 

Kao sto se moze naslutiti samo na osnovi prezentiranog Hesiodovog podatka za razvitak 
„enejidske price“ u forme koje se danas smatraju mainstream nezaobilazan je etrurski filter. 
Etrurska civilizacije je imala jednu od temeljnih uloga u nastanku rimskog klasicnog 
svijeta. Od VIII. st. p. n. e. Kada su Heleni ploveci ka sredisnjem i zapadnom Mediteranu i 
sa osnivanjem niza apoikija na tome podrucju, sa sobom prenosili i civilizacijske tekovine 
razvijenog istocnog Mediterana, od domorodackih zapadnomediteranskih etnickih 
zajednica, naroda i plemena najranije, najbrze i najbolje su te tekovine prihvatali i 
apsorbirali Etrurci. Oni su bili najprijemcivi i najsposobniji da uslijed tih novih snaznih 
utjecaja sa istoku, svoju i do tada znacajnu stariju zeljeznodobnu kulturu transformiraju u 
jednu pravu izrazajnu civilizaciju. To je ukljucivalo i upoznavanje sa starohelenskom i 
egejskom i zapadnomaloazijskom mitologijom i tradicijom, i to jos u vrlo ranim fazama. 

Do danas je na etrurskom podrucju otkriven veliki broj nalaza materijalne kulture (poglavito 
vaze, freske i skulpture) na kojima je moguce prepoznati detalje i motive „enejidske price“. 
O prikazima Eneje i „enejidske price“ na vazama statisticki pregled daje P. Mountford 546 


546 Predavanje P. Mountforda pod nazivom „Aeneas. An Etruscan foundation legend 1 ' iz 2011. donosi u 
znacajnom obliku vrlo vrijedne podatke o fenomenu „enejidske price" u kontekstu njenog ukorijenjivanja na 
italskom tlu. P. Mountford posebno raspravlja o atickim vazama i glinenim figurinama koje predstavljaju likove 
ili motive iz „enejidske price", zatim o autorima (Berard, 1941; Perret, 1942; Bomer, 1951; Schauenburg, 
1960:175- 191; Moore, - Philippides, 1986:pl. 62; Alfoldi, 1957; Isto, 1971; Quinn, 1969; Galinsky, 1969; Isto, 
1992:93 - 108; Horsfall, 1987:12 - 24; Dury-Moyaers, 1981; LIMC , 1990, Vol I. 1, 388; Cornell. 1995; Haynes, 
2000:205;OCD323, S. J. Harrison) koji su diskutirali kada i kako su Eneja i „enejidska prica usadeni u italski i 
rimski svijet, i kako su drevni pisci prezentirali „enejidsku pricu". Osnovna teza predavanja je sljedeca : „ 6 : 
What conclusions can be drawn from the evidence of this paper? First, it can be said that Aeneas was the subject 
of a foundation myth in southern Etruria in the late sixth century B.C. Secondly, a case can now be made for the 
movement of peoples in Asia Minor to Italy in the late Mycenaean Age. It is possible that Aeneas and the Trojan 
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(2011, 1;4) : „1 : More significant than the figurines is the representation of the myth on 
vases. The earliest of these vases is an Etrusco-Corinthian vase from 610 B.C., the last an 
Attic red-figure vase from 450 B.C. The vast majority are Attic black-figure amphorae from 
the last two decades of the sixth century B.C. ... 4 : As a result of my own research I have 
been able to identify seventy vases which show the Aeneas/Anchises myth, twelve more 
than Schauenburg identified. I found an extra eight in LIMC and an extra four in Beazley.28 
The provenance of twenty seven (39%) could be shown to be from Italy or Sicily with 
seventeen (24%) from southern Etruria. There is still only one vase with a provenance from 
outside Italy and Sicily (Agora P6180). There are thirteen other representations of the life of 
Aeneas, such as his involvement with Paris in removing Helen from Sparta, but there are 
examples of all these other incidents from outside Italy and Sicily. The Aeneas/Anchises 
myth is the second most popular Trojan War scene from southern Etruria. The Judgment of 
Paris is the most popular with ninety eight, but we have provenances for twenty other 
versions of this myth outside Italy and Sicily such as Eleusis and Marseilles. It can be 
concluded that the views put forward by Bomer and Schauenburg are correct. Most 
commentators, even when putting forward opposing views, at least agree that there was a 
foundation legend of Aeneas in southern Etruria in the late sixth century B.C.“. 

Inace je italski poluotok u toku kasnog broncanog doba bio na razlicite nacine u kontaktu sa 
egejskim svijetom (minojskim, mikenskim, pa zasto ne i zapadnomaloazijskim - ukljucujuci 
i trojanski). O tome svjedoce ne samo mitologija i tradicija, nego i arheoloski nalazi. Tako 
da je moguce da iza i „enejidske price" kao i drugih prica o dolascima ljudi i skupina, 
citavih zajednica pa i vojski iz egejskog podrucja u Italiju i Siciliju leze ustvari iskrivljena 
sjecanja na ove kontakte. 

Etrurci su inace, kako izgleda jos od kraja VIII. st. p. n. e. pa nadalje, bili vrlo entuzijacni u 
primanju helenske mitologije i tradicije, kao uostalom i mnogih drugih civilizacijskih 
tekovina sa istocnog Mediterana. Uostalom, potvrdeno je i doseljavanje i pojedinaca i 
manjih skupina iz helensko - egejsko - zapadnomaloazijskog kompleksa. Medu njima je 
bilo i zanatlija i umjetnika koji su motive starohelenske mitologije i tradicije prenijeli 
Etrurcima. Posebno je nakon iranskog zaposjedanja zapadnomaloazijskih polisa (iz 546. 
god. p. n. e.) doslo do novoga vala izbjeglistva ne samo u druge helenske polise, nego i u 
neke druge mediterenske nehelenske zemlje, kao sto je bila Etrurija. Oni su vrlo brzo 


survivors were among these migrants. This would account for the popularity of Aeneas/Anchises vases in 
southern Etruria. Thirdly, a strong case can be made for that foundation myth being known in Rome during the 
period of Etruscan rule in the sixth and early fifth centuries B.C.... Fourthly, there may have been a cult worship 
of Aeneas in Latium in the fourth century B.C., but probably not before that date, though Stephen Harrison says 
that such a cult remains to be proved (OCD3 23 (S.J. Harrison). Fifthly, the myth was a well established theory 
by the end of the third century B.C. Both Naevius and Ennius link the Trojans to Rome. Sixthly, in the late 
second century B.C. the family of the Iulii Caesares claimed descent from lulus, son of Aeneas and grandson of 
Venus. By the time of Virgil (70-19 B.C.), the story of Aeneas escaping Troy and coming to Italy, and the link 
through him to the Julian family seem to be well established.” 
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asimilirani u etrursku etnicku zajednicu, ali ne bez njenog obogacivanja sa visim 
kulturoloskim znanjima i umijecima. Helenski ljudi i utjecaji su u Etruriju dolazili 
prvenstveno pomorskim putevima. 

Krajnji datum kada bi doslo do upoznavanja Etruraca sa „enejidskom pricom" je 
kasnoarhajski period razvitka helenske civilizacije, odnosno posljednje decenije VI. st. p. n. 
e. Stanovnici rimske politije i drugih latinskih politija su od Etruraca preuzeli ovu pricu 
vjerojatno ubrzo nakon sto je ona udomacena u juznoetrurskim gradovima. Ne bi bilo 
nemoguce pretpostaviti da je ona bila prisutna bar za vrijeme tzv. „etrurske“ dinastije u 
Rimu (posljednja tri kralja). 

Kao sto su i helensko pismo, u modificiranoj verziji, Rimljani i Latini dobili od Etruraca, pa 
ga onda i sami dodatno modificirali po svome ukusu i potrebama, tako su najvjerojatnije 
stanovnici Staroga Lacija (a moguce i veci dio ostalih Italika) od Etruraca primili i helensku 
„enejidsku pricu“, isto u odredenoj modificiranoj formi. To primanje se moralo desiti 
prilicno rano, uostalom kao i primanje pisma. Onda bi tu primljenu verziju, i sami Rimljani i 
Latini dodatno modificirali, dodali joj svoje mitologije i tradicije da bi sve to kraju, 
stoljecima kasnije, zavrsilo u obliku koji je standardiziralo augustovsko doba. 

Medutim, postoje u znanosti i danas misljenja koja seobu Enejinih Trojanaca povezuju sa 
teorijom o doseljavanju Etruraca sa istoka u Lidiju. Ta misljenja u modernoj verziji sumira 
P. Mountford (2011:6) : „This leads to the inevitable question of the origin of the Etruscans. 
Spivey writing in 1997 stated that ‘Etruscan specialists are by and large agreed that the roots 
of Etruscan culture were indigenous; ancient theories of the foundation of Etruria by 
immigrants from the east are now usually discounted.’ 547 Beekes, however, in 2003 mounted 
a convincing argument that the Tyrsenoi (Etruscans) came from Lydia in Mycenaean times, 
as Herodotus suggests (Histories 1.93-4), though he shows that Lydia in Mycenaean times 
was in the area of the Propontis, with the Trojans on their western boundary. 548 In 
Herodotus’ time Lydia had moved further south and this caused him some confusion. 
Recent DNA evidence has supported the idea that there may be a link between Anatolia and 
Etruria. Pellecchia in 2007 showed that DNA from Etruscan cattle was identical to that of 
cattle in Anatolia. 549 He showed that these cattle must have reached Italy by sea, as there 
were no examples of the same DNA from a land route between the two places. In 2007 
Achilli et cil. produced evidence that DNA from inhabitants of Murlo in Tuscany was 
identical to that of people in Anatolia. 550 During the Mycenaean period there were famine 
and wars which drove the Tyrsenoi from Anatolia and might have coincided with Aeneas’ 
and his followers’ flight from Troy. He might have joined them and settled in Etruria too. 

547 Spivey, 1997:7. 

548 Beekes, 2003. 

549 Pellecchia, 2007; Achilli et al„ 2009. 

550 Achilli et al, 2007. 
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This would give a reason for Aeneas being a foundation legend in southern Etruria. Spivey 
might need to reconsider his position." 551 

Vergilije u „Enejidi“ umece i tezu po kojoj je Eneja dalekoga italskog, preciznije receno 
etrurskog porijekla. U stihovima VII, 206 - 209 : Auruncos itaferre senes, his onus ut agris 
/ Dardanus Idaeas Phrygiae penetrarit ad urbes / Threiciamque Samum, quae nunc 
Samothracia fertur. / hinc ilium Corythi Tyrrhena ab sede profectum („Stari Auruncani 
kazu, da ovdje se rodio Dardan / Te je do Ide poso planine k Frigijskim gradom / I do 
Samosa Trackog, sto zovu ga sad Samotraka; / On je iz Tirenske zemlje od Korita posao 
grad") Vergilije spominje da je Dardan, predak Eneje i opcenito trojanske kraljevske 
dinastije, na put prema istoku i Troadi krenuo iz etrurske zemlje i grada Korita 552 . 



Da se trojanski ciklus rano ukorijenio medu Etrurcima ilustrativno prikazuje i freska sa 
trojanskim princom Troilom, iz nadgrobnog spomenika u Tarkviniju (VI. st. p. n. e.). 


531 Medutim, razlicita geneticka istrazivanja na temu porijekla i bioloskog i genetickog nasljeda 
Etruraca/Toskanaca i njihovih eventualnih veza sa drugim populacijama u euromediteranskom pojasu daju i 
razlicite rezultate i teze, koje su nekada i u suprotnosti sa prezentiranim stavom P. Mountforda. O tim 
rezultatima v. vrijedne radove Vernesi et al., 2004; Pellecchia et al., 2007; Achilli et al., 2007; Achilli et al., 
2009; Brisighelli et al, 2009; Guimarae et al., 2009; Ghirotto et al., 2013; Tassi, et al., 2013. 

552 0 Vergilijevom Koritu v. Horsfall, 1973. 


391 























„Casni Eneja“, skulptura od terakote koja prikazuje Eneju kako nosi svoga staroga i hromoga oca iz 
lliona, dok zajedno bjeze pred Ahejcima koji zauzimaju Ilion. Pronadena u Vejima, datacija 
cc V. st. p. n. e. Danas se nalazi u Nacionalnom etrurskom muzeju Villa Julia u Rimu. 553 

Ova skulptura je vrlo vrijedan pokazatelj koji moze pomoci u odredivanju vremena kada se 
„enejidska prica“ pojavila, rasirila i utemeljila u Italiji. Po tome bi „enejidska prica“ u Italiji bila 
prisutna i znatno prije nego sto je Rimpostao politicki i vojni hegemon u Italiji. To direktno 
opovrgava teoriju po kojoj je „enejidska prica“ u potpunosti konstrukt augustovskog rezima. 
Augustovski rezimjeste u znacajnoj mjeri popularizirao „enejidsku pricu“ i doradio je, bolje receno 
standardizirao je, ali je ona bila u Italiji zastupljena (mozda i u razlicitim verzijama) stoljecima ranije. 
Nalaz potice sa etrurskog podrucja, pa je moguce i Etrurija bila kanal preko koje je „enejidska prica“ 

nasla svoje mjesto u rimskom svijetu. 


553 O dataciji ove figurine v. Mountford, 2011:1 : „It is at Veii that clay figurines showing Aeneas carrying 
Anchises on his back were found in the Campetti sanctuary of Veis / Ceres. There has been much scholarly 
debate on the dating of these figurines. Suggested dates range from the sixth to the first century B.C. There are 
some such as Haynes who believe that they date from the period after the Roman capture of Veii in about 396 
B.C., since this would mean that the Romans brought the myth with them when they occupied the site. After a 
consideration of all the evidence I am persuaded by the date of the early fifth century given by Martinelli and 
Paolucci.“ 
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Crvenofiguralna amfora koja prikazuje bjekstvo iz Iliona Eneje koji nosi Anhisa, 
Askanija i Kreuse. Helenska radionica u Etruriji. Datacija cc 470. god. p. n. e. 
Danas se nalazi u Staatliche Antikensammlungen. 


Po poemi Alexandra/Cassandra (1300 - 1308) od Likofrona ili Pseudo-Likofrona, Teukar je 
sa svojim ocem Skamanderom i vojskom u sjeverozapadnu Malu Aziju, u podrucje koje se 
kasnije prozvalo Troadom, dosao sa Krete. Iz potomstva ovih doseljenika proizasla je i 
djevojka Arisba, iz kretske kraljevske, plemenite loze, koju je ozenio Dardan. U 
„sumnjivom“ Likofronovom odjeljku 1226 - 1280 Kasandra izrice „prorocanstvo“ po 
kojem ce slava naroda njenih predaka se uzdici do najviseg zahvaljujuci potomcima koji ce 
sa kopljima zadobiti krunu slave, zadobijajuci vlast nad zemljom i morem. Kasandra 
nastavlja govoriti o da ce jedan njen srodnik, sin Afrodite biti taj od koga ce krenuti ta slava. 
Zatim se opisuju njegovo krstarenje, sve dok se ne naseli u zemlji Borigina. Ovaj odjeljak 
svojim sadrzajem prilicno podsjeca na opise kod kasnijih autora dogodovstina Eneje i 
njegovih Trojanaca. Ako je Likofron stvarno autor ovoga odjeljka, to bi bio najstariji, i to 
prije uzdizanja Rima kao hegemona i gospodara „zemlje i mora“, do danas poznati izvomi 
literami opis koji dovodi u vezu Eneju sa Italijom. Medutim, vrlo je moguce da je ovaj 
odjeljak stvarno naknadno umetnuti opis, kada je Rim bio hegemon Mediterana, npr. nakon 
H. makedonskog rata. 
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Aticka crnofiguralna oinochoe koja prikazuje Eneju kako nosi Anhisa. 
Datacija 520 - 510. god. p. n. e. Danas se nalazi u muzeju Louvre. 


U VI. poglavlju djela “Katilin rat” od Salustija Krispa 334 se nalazi jedan kraci, ali vrijedan 
opis origines : Urbem Romani, sicuti ego accepi, condidere atque habuere initio Troiani, 
qui Aenea duce profugi sedibus incertis vagabantur, cumque iis Aborigines, genus hominum 
agreste, sine legibus, sine imperio, liberum atque solutum. Hi postquam in una moenia 
convenere, dispari genere, dissimili lingua, alii alio more viventes, incredibile memoratu 
est, quam facile coaluerint: ita brevi multitudo dispersa atque vaga concordia civitas facta 


554 Gaj Salustije Krisp (Caius Sallustius Crispus 86 - 34 god. p. n. e), porijeklom iz italsko - sabinskog grada 
Amiterna, je zivio u turbulentnoj drugoj polovici Kasne Republike, i bio je osobni svjedok mnogih zbivanja, ali i 
aktivni ucesnik stranackih sukoba. Salustije je istupao protiv optimatske oligarhije, i bio je vatreni pristalica 
populara, odnosno cezarovaca. Poslije Cezarove smrti Salustije se povukao iz politickog zivota i bavio iskljucivo 
knjizevnoscu. Nama su u cijelosti dostupna samo dva njegova djela: "O Katilininoj uroti" i "Jugurtin rat”. Trece 
Salustijevo djelo nosilo je naslov "Historije" i obuhvacalo je razdoblje od 78. do 67. g. p. n. e. (bilo je 
predvideno da bude nastavak djela Sizene) od njega su nam dostupni samo fragmenti i epitome koje je uradio 
Julije Eksuperantije (lulius Exuperantius, vjerojatno IV. st. n. e.). 
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ercit. Sed postquam res eorum civibus, moribus, agris aucta satis prospera satisque pollens 
videbatur, sicuti pleraque mortalium habentur, invidia ex opulentia orta est. Igitur reges 
populique finitumi bello temptare, pauci ex amicis auxilio esse; nam ceteri metu perculsi a 
periculis aberant. At Romani domi militiaeque intend festinare, parare, alius alium hortari, 
hostibus obviam ire, libertatem, patriam parentisque armis tegere. Post, ubi pericula virtute 
propulerant, sociis atque amicis auxilia portabcmt mcigisque dcindis quam accipiundis 
beneficiis amicitias parabant.Imperium legitumum, nomen imperi regium habebant. Delecd, 
quibus corpus cmnis infirmum, ingenium sapientia validum ercit, rei publicae consultabant; 
hi vel cietate vel curcie similitudine pcitres appellabantur. Post, ubi regium imperium, quod 
initio conservandae libertatis atque augendae rei publicae fuerat, in superbiam 
dominationemque se convortit, inmutato more annua imperia binosque impercitores sibi 
fecere: eo modo minume posse putabant per licentiam insolescere animum humanum. 

(“Grad su Rim, kako sam ja doznao, osnovali i u pocetku drzali Trojanci, koji su pod 
vodstvom Eneje, kao bjegunci, bez stalnoga boravista, lutali ovamo onamo, a zajedno sa 
njima i Aborigini, neugladeni ljudski soj, bez zakona, bez vlasti, Slobodan i raspusten. Posto 
su se okupili unutar istih zidina, onako raznolika porijekla, razlicita jezika, zivjeci jedni na 
ovaj, drugi na onaj nacin, upravo je nevjerojatno kada se spomene kako su se lako 
medusobno stopili. Tako je za kratko vrijeme rasuto i rastrkano mnostvo zahvaljujuci slozi 
postalo drzavom. No posto se njihova zajednica, ojacala stanovnistvom, civilizacijom i 
zemljistem, pocela ciniti dovoljno naprednom i dovoljno mocnom, kako to vecinom biva sa 
ljudskim stvarima, iz bogatstva se rodila zavist. Susjedni su im, stoga, kraljevi i narodi 
poceli prijetiti ratom, a malo im je prijatelja bilo od pomoci. Ostali su se, naime uzdrmani 
strahom, drzalji podalje od opasnosti. No Rimljani su se, revni i u miru i u ratu, poceli zumo 
spremati, jedan drugoga sokoliti, suprotstavljati se neprijateljima, oruzjem braniti slobodu, 
domovinu i roditelje. Kada su, potom, svojom hrabroscu bili otklonili opasnosti, poceli su 
pruzati pomoc svojim savenicima i prijateljima, te, vise cineci negoli primajuci 
dobrocinstva, sticati prijateljstva. Imali su zakonitu vlast, ime vlasti kraljevsko. Odabrani 
muzevi, kojima je tijelo bilo oslabljeno od godina, a um snazan u mudrosti, brinuli su se o 
drzavnim poslovima. Oni su, bilo zbog svoje dobi, bilo zbog slicnosti skrbi, nazivani ocima 
/senatori op. S.M./ . Kad se, potom, kraljevska vlast, koja je u pocetku sluzila za ocuvanje 
slobode i prosirenje drzave, izvrgla u obijesno gospodstvo, promijenili su oblik vladavine /u 
Republiku op. S.M./ i postavili sebi godisnju vladu i po dva vladara /ranorepublikanske 
pretore op. S.M./. Na taj su nacin mislili kako se najmanje moze samovoljom uzoholiti 
ljudsko srce.”). 

Ako se izuzme Salustijeva uobicajena populisticka i dnevnopoliticka koprena u njegovom 
historiografskom prikazu, njegovo osobno videnje (sto posebno istice sa zamjenicom ego), 
je vrlo zanimljivo i indikativno. Zanimljivo je da on, koji je nesumnjivo ucevna osoba koja 
je dosta toga i procitala i proucila, uopce ne spominje ni Romula ni Rema. Za njega je Rim 
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nastao simbiozom Enejinih Trojanaca i Aborigina. Nesumnjivo je u njegovo vrijeme vec 
bila prisutna, i to znacajno, u javnosti legenda o Romulu (kao eponimnom osnivacu rimske 
politije) i blizancu Remu. I uskracenost za prisustvo Romula i Rema u Salustijevom 
briefingu o porijeklu rimske politije je i indikativna i zanimljiva. Je li je Salustije ocijenio 
suvise legendarnom i nerealnom, pa je umjesto nje primijenio procesualnu metodologiju po 
pitanju osnivanja rimske politike je za nas jos uvijek nepoznato. 

Po Diodoru 555 (IV, 74 - 75) prvi kralj Troade je bio Teukar, sin rijecnog boga Skamandera i 
nimfe planine Ide. Po njemu se narod zvao Teukrijancima. Njegova kcerka Bateja se udala 


555 Diodor sa Sicilije (Aio8copo<; EiKsAcbTr|<;; cc 80. - 30./29. p. n. e.) je napisao opcu, univerzalnu historiju 
svijeta od najstarijih vremena do cc 60. god. p. n. e. i koja je nosila naslov ..Historijska Biblioteka’V'IoropiKn 
Bi(3Vo0ijKii i sastojala se od 40 knjiga, sa sadrzajem koncipiranim po geografskom nacelu. U potpunosti su 
sacuvane knjige 1. - 5. i 11. — 20., dok su sadrzaji ostalih knjiga relativno poznati preko podataka u „Kronici“ 
Eusebija iz Cezareje, fragmenata koji su sacuvani u spisima konstantinopoljskog/cai'igradskog patrijarha Fotija i 
ekscerpta romejskog vasilevsa Konstantina Porfirogenita. Diodorovo djelo pokriva razdoblja od rane egipatske 
historije pa sve do njegovog doba. Diodorov opis rimskih postanaka nalazio se u okviru onih knjiga ciji sadrzaj 
je poznat samo preko fragmenata i ekscerpta, dok se u sacuvanim knjigama 11. - 20. izlaze samo historija 
Republike od 486. do 301. god. p. n. e.Osobit znacaj imaju podaci koji se odnose na Siciliju. Odlomci iz 
Diodorovih djela sluze kao glavni izvor za historiju ustanka sicilijskih robova. Diodor je svoje monumentalno 
djelo zamislio kao skup djela sto vise autora, radi cega je ono i nazvano „Biblioteka”. Diodorovo djelo je u 
znacajnoj mjeri i kompilacija i nekada vrijednost podataka zavisi od izvora koje je koristio. On je koristio i djela 
starijih analista, koji su pisali na grckom jeziku. U tom pogledu Diodorovi podaci imaju cesto veci znacaj nego 
izvjestaj Livija, koji se zasnivao poglavito na kazivanju mladih analista. Poimenicno znamo da je koristio djela 
Hekateja iz Abdere, Ktesije iz Knida, Efora, Teopompa. Hijeronima iz Kardije, Durisa sa Samosa, Dijala, Filista, 
Timeja, Polibija, Posejdonija iz Apameje. O njemu v. Smith W.,1867: I. 1016 - 1017; PWRE. 1905, V, 1 - 2, 
col 663 - 704.; Duric, 1972:709 - 710; Isto, 2003:738 - 739. 

Hekatej ( EKaxaicx;) iz Abdere ili iz Teosa je bio helenski historicar i filozof u IV. st. p. n. e. 

Ktesija (Kxx|oia<;) iz Knida je bio helenski ljekar i historicar koji je zivio i djelovao u drugoj polovici V. st. p.n.e. 

Efor iz maloazijske Kime ("Ecpopoi;; zivio cc 400 - 330. god. p. n. e.) je bio cuveni helenski historicar. Zajedno 
sa Teopompom je bio ucenik retoricara Isokrata. Napisao je veliki broj djela, od kojih je najpoznatija njegova 
opca historija u 29 knjiga. Po Polibiju, Efor je bio prvi historicar koji je napisao opcu historiju. I njegov sin 
Demofil je bio historicar, koji je dodao ocevoj opcoj historiji 30. knjigu. 

Teopomp sa Hiosa (©so7to|j,7to<;; zivio cc 380 - cc 315. god. p. n. e.) je bio cuveni helenski historicar i 
retoricar. Od njegovih djela vrijedi istaci ..Helensku historiju" i ..Historiju Filipa Makedonskog". 

Hijeronim ( Igpcbvupoi;) iz Kardije, vise - manje suvremenik Aleksandra III. Argeada Makedonskog Velikog i 
dijadoha) je bio helenski vojskovoda i historicar iz tracke Kardije. On je napisao historiju dijadoha i njihovih 
nasljednika. U zadnjem dijelu svoga djela, on se osvrnuo na ranu historiju Rimljana. 

Duris (AotJpic;; zivio cc 350. - nakon 281. god. p. n. e.) sa Samosa je bio helenski historicar i jedno vrijeme 
samoski tiranin. 

Dijal (AviAVx;), je bio helenski historicar iz perioda IV/III. st. p. n. e. 

Filist iz Sirakuze (OOaoxoi;; cc. 432. - 356. god. p. n. e.) je bio ugledni i cuveni helenski historicar, ali i bogati 
politicar i drzavnik Sirakuze. On je napisao historiju Sicilije u 11 knjiga. 
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za Dardana, sin Zeusa. Po Dardanu, narod je nazvan Dardancima, a on je i osnovao i grad na 
morskoj obali koji je nosio njegovo ime. Njegov i Batejin sin je bio Erihtonije, a njegov sin 
je bio Tros. Po Trosu je narod sada prozvan Trojancima, a on je sam imao tri sina Ila, 
Asaraka i Ganimeda. II je osnovao grad koji ce postati srediste Troade, nazvavsi ga Ilion. 
Sin Ila je bio Laomedont, koji je imao za sinove Titona i Prijama koji je ozenio Hekabu. 
Asarak je bio kralj Dardanaca i imao je sina Kapisa, ciji je sin bio Anhis koji je sa 
Afroditom imao sina Eneju. Sudeci po Diodoru, Tros je izgleda podijelio vlast izmedu Ila i 
Asaraka, na taj nacin da prvenstvo ima potonji. Radi toga je i Ilion, grad koji je podigao II, 
bio srediste Troade. A zbog toga sto je Ilion bio glavni grad i centar Troade, zemlje 
Trojanaca, on je poznat i po imenu Troja. 


Timej (zivio cc. 345. p. n. e. - cc. 250. p. n. e., grcki Tipoiicx;) je bio helenski historicar rodom iz Tauromenija na 
Siciliji. Protjeran sa Sicilije od strane tiranina Agatokla, doselio se u Atenu i studirao retoriku kod znamenitog 
oratora Isokrata. Na Siciliju se vratio za vrijeme Hierona II. i tamo je i umro. Najpoznatiji je po Historijama, 
djelu od nekih 40 knjiga koje je opisivalo historiju Helena od legendamog doba pa sve do I. punskog rata. Timej 
se bavio historijom i Italije i Sicilije u ranim periodima, a napisao je i djelo o ratovima epirskog kralja Pira, 
ukljucujuci i onaj sa Rimskom Republikom. U Timejevom djelu je materija izlozena kronoloski, koristenjem 
sistema (jedinica) olimpijada, a sto ce poslije koristiti i drugi anticki historicari. Timej je takoder bio prvi 
helenski historicar koji se bavio historijom Rirna, prepoznavsi njegovu buducu vaznost za anticki svijet. 
Medutim, vec u antickom periodu Timej je bio veoma kritiziran od strane drugih historicara, posebno Polibija. 
Od Timejevog djela je do danas dostupno tek nekoliko fragmenata, ali je poslije posluzilo kao izvor brojnim 
drugim historicarima, ukljucujuci neke koji su mu posvetili brojne rasprave. 

Polibije (Hokppvo^; zivio cc 200. - cc 118. god. p. n. e.), rodom iz Megalopolisa ( MegaIopoIis/Me.yaX6noXiq ) iz 
peloponeske pokrajine Arkadije, je bio veliki helenski historicar rimskog svijeta i Mediterana. Megalopolis je 
bio aktivni clan Aliajskog saveza, pa je i Polibije obnasao visoke politicke duznosti u Savezu. Nakon III. 
makedonskog rata, i Polibije se nasao medu skoro 1000 uglednih Aliajaca koji su kao taoci bili poslani u Italiju. 
U Rimu je Polibije usao u krugove rimskog nobiliteta i postao je osobni prijatelj Publija Komelija Scipiona 
Emilijana, a zajedno sa njim je prisustvovao i opsadi i konacnom osvajanju Kartagine 146. god. p. n. e. 
Ahajskim taocima je 150. god. p. n. e. dozvoljen povrataku domovinu, ali Polibije se i nakon toga cesto vracao u 
Rim i obilazio je mediteranski svijet. Uspio je i da, nakon razaranja Korinta 146. god. p. n. e., izdejstvuje kod 
Rimljana neke povlastice za svoje sunarodnike, zbog cega su ga slavili u mnogim grckim gradovima. Umro je 
oko 120. - 118. god. p. n. e. 

Polibijeve "Historije"obuhvacale su razdoblje od 264. do 146. g. p. n. e. i bile su prvo opce historiografsko djelo 
koje je obuhvatilo citav tadasnji anticki svijet oko Sredozemnog mora. 

Posejdonije iz sirijske Apameje (noasi8cbvio<;; 135 - cc 51. god. p. n.e.) je napisao historijsko djelo isto pod 
nazivom “Historije”, koje se nastavlja na Polibijeve "Historije” pa prati desavanja sve do vremena Sule. Izuzev 
pojedinih fragmenata dostupne kod drugih autora, “Historije” od Posejdonija nisu sacuvane, iako su bile dobro 
poznate u tadasnjem grcko - rimskom svijetu i koristene od drugih pisaca. Sudeci po tim fragmentima i 
Posejdonije je pristasa rimske nobilske elite. Inace Posejdonije je bio i ucenjak, znanstvenik, stoicki filozof, 
astronom, geolog, historicar, etnolog, geograf, policar... itd u pravom smislu jedna svestrana tipicna za 
helenisticko doba. 
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,,Trojanska kraljevska loza“ po Diodoru. 


Skamander 

I 


„Trojanska kraljevska lista“ : 

,,Enejska loza“ 

1. Teukar 


2. Dardan + Bateja 

Tros 

3. Erihtonije 

Asarak 

4. Tros 

Kapis 

5. 11 

Anhis+Afrodita 

6. Laomedont 

Eneja 

7. Prijam+Hekaba 



Za razliku od dijela u kojem opisuje trojansku kraljevsku lozu, Diodor je predrimsko doba u 
kome se odvijaju procesi koji su doveli do osnivanja Grada i njegove politije opisao u onim 
knjigama njegove „Biblioteke“ koje nisu sacuvane, i njihov sadrzaj je poznat preko 
ekscerpta, fragmenata i citiranja kasnijih pisaca. 556 

Diodorova VII. knjiga preko ekscerpta Konstantina Porfirogenita 2 (1) p211: "Oil xrjq 
Tpoiac aAoijor|c Aivsiaq psxa xvvcov KaxakaPopsvoq pepoc xrjc TtoAscoc xouq tTuovxac 
rjpuvsxo. xcov Se'EAApvfflv imoora'n'Souc xouxouc d(psvx©v, Kai cruyxcopr|odvx©v eKaoxco 
A.aPslv oaa Suvatxo xcov LSi©v, ol pev cxaaoi n avxsq apyupov fj ypuoov rj xvva xrjq d/Ape 
TtoAuxcAciaq tAaPov, Aivsiac; 8e xov Ttaxspa ysyppaKoxa xsA,s©q apapsvoq eni xouq copouc; 
e^pvsyKsv. 2 ecp co BaupaaBsk; u7io xcov EAApvcov eA,aPsv ecouoiav 7taA.iv 6 pouAoixo xcov 
olkoBsv eK/AcaaOai. 3 avsAopsvou Se auxou xaispa xa naxpcoa, TtoAu paAAov 
{jtaive Ot]vo.i cruvspp xf]v apsxpv, Kai Jtapa2 7toAspi©v p350 emoppaoiac 
xuyxavouaav. 4 etpavvexo yap 6 avpp ev xoic psyiaxotq kivSuvoic jiAeiaxpv (ppovxiSa 
TtsTtoippsvoc; xfjq xs Ttpoq yovsl<; omoxpxoq Kai xfjq 7tpoq Bsouc; sucsPsiaq. Siotisp cpaoiv 
auxco aoyx©pp0tjvai psxa xcov UTtoAsupBsvx©v Tpcb©v eKx©pf)cat xfj<g TpcoaSoc; psxa 
Ttaapt; docpaAsiaq koiotioi) PonAsxai. 

(“Kada je Troja bila zauzeta, Eneja, zajedno sa nekim drugim Trojancima zauzeo je dio grad 
i odolijevao napadacima. I kada su ih Heleni pustili sporazumno da odu i slozili se sa njima 
da svako moze ponijeti sa sobom od svoje imovine koliko moze, dok su ostali uzimali 

556 Diodorove podatke je u znatnoj mjeri ekscerptirao, citirao ili fragmentirao i Eusebije iz Cezareje, ali je taj 
opis dat kasnije u tekstu koji je posvecen direktno Eusebiju iz Cezareje. 
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srebro ili zlato ili neki drugi vrijedni predmet, dotle je Eneja podigao na svoja ramena svoga 
oca, koji je sada bio prilicno star i ponio ga sa sobom. Zbog ovoga djela on je zadobio 
divljenje Helena i ponovo mu je data dozvola da izabere sta on hoce iz imovine svoga 
domacinstva. I kada je on iznio kucne bogove, jos je vise bila potvrdena njegova vrlina i 
zadobio je pohvale cak i od svojih neprijatelja, jer je kao covjek pokazao da usred najvece 
opasnosti da je njegova prva briga bila poboznost prema roditeljima i postovanje prema 
bogovima. 1 ovo je bio razlog, receno nam je, zasto je njemu zajedno sa Trojancima koji su 
prezivjeli bilo dozvoljeno da napuste Troadu u kompletnoj sigumosti i da ode u bilo koju 
zemlju koju zeli.”). 

Diodorova VII. knjiga preko ekscerpta Konstantina Porfirogenita 3, pi97 : "On psxa xfyv 
Aivsion xsksnxijv XiAomoe £nsPouA,sb0r| uno Aaicavlou vrjnioc cov. xpacps'iq Seev xoie 
opsaiv uno xvvcov PodkoZcov Xiaouioc cdvopao0r|, xcuv Aaxlvcov xoopoc cnkouav 
ovopa^ovxcov. ( “Nakon smrti Eneje, zavjera je bila stvorena od Askanije protiv Silvija, koji 
je jos uvijek bio dijete. On /misli se na Silvija op. S.M./ je bio odgojen u planinama od 
izvjesnih pastira i dobio je ime Silvije, zato sto Latini zovu planinu Silva /Suma op. S.M./”) 

Diodorova VII. knjiga preko ekscerpta Konstantina Porfirogenita 2(1), pp211-12 : 'On 
Pcopnkoq Xikonvoq nap okov xov piov u7ispf|(pavoq ysvopsvoq f)piA.kaxo npoq xov 9e6v 
ppovxcovxoq yap auxou Ksksnsw xouq axpaxiroxaq rate ondOaiq xnnxsvv xaq aonidae 
acp 7 evbc, anv9f|paxoq, Kai A,syevv coc 6 nap’ eanxcov yivopevoc »|/6cpoc sip psl^cov. 5vo 
Kspanv©0f)vav. (“Romul Silvije je bio ohol/arogantan covjek kroz cijeli svoj zivot i usudio 
se takmiciti sa bogom. Na primjer, kada bi bog grmio /u smislu grmljavine op. S.M./ on je 
uobicavao naredivati svojim vojnicima da na jedan signal udaraju svoje stitove sa svojim 
ostricama /bodeza, maceva op. S.M./ i on bi govorio da je buka koji oni podizu veca od 
grmljavine.”). 



Rimski novcic. Na reversu prikazan Eneja kako nosi Anhisa. 
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U augustovsko doba, poradi potreba novoustolicenog sustava, trojansko - rimska konekcija 
ne samo da dobiva na zamahu u narativu, nego postaje i mainstream narativ. Glavno djelo 
koje promovira tu konekciju je Vergilijev ep „Eneida“ u kojem se opisuju putesvestije 
Eneje, od pada Iliona, preko spasavanja iz goruce trojanske prijestolnice i lutanja morima 
sve do iskrcavanja i ustolicavanja na starolacijskoj obali. Preko ovoga Vergilijevog epa, 
Rimska drzava olicena tada u prvom princepsu Augustu, ustolicuje i oficijelno narativ o 
Eneji kao pradavnom demijurgu rimskoga svijeta. Iako se nesumnjivo u stihovanom 
opisivanju Vergilije sluzio ranijim helenskim, helenistickim, italskim i rimskim vrelima, on 
na momente poradi sopstvenih premisa i ciljeva u svoje djelo unosi i odredene ahistorijske 
motive, od kojih je najupecatljiviji onaj koji govori o vezi Eneje sa fenicansko - 
kartaginskom kraljicom Didonom . 357 



Krstarenje Eneje po Vergilijevoj Enejidi. 


557 U antickoj mitologiji, tradiciji, historiografiji i opcenito kulturi se kao drugo Didonino ime koristi i Elisa 
( Elissa ), pa tako i u Vergilijevoj Enejidi (IV, 336; V, 3). Pored Vergilija ime Elisa koriste i Ovidije (Fast. Ill 
553; Amor. II 18, 31) i luvenal (VI, 435). Citava prica koja veze Eneju sa Didonom i Kartaginom nema nikakve 
osnove ni u mitograliji, jer je Kartagina osnovana tri - cetiri stoljeca nakon perioda u koji se smjesta „mitski“ 
Eneja. 
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Vergilije u Eneidi prezentira i svoje videnje latinske etnogeneze kroz razgovor Junone i 
Jupitera (Aeneid. XII, 821 - 828 i 834 - 840) : cum iam conubiis pacem felicibus (esto) / 
component, cum iam leges et foedera iungent, / ne vetus indigencis nomen mutare Latinos / 
neu Troas fieri iubeas Teucrosque vocari / 825 out vocem mutare viros ciut vertere vestem. / 
sit Latium, sint Albani per saecula regesj sit Romana potens Itala virtute propago:/ occidit, 

occideritque sincis cum nomine Troia.Z. . sermonem Ausonii pcitrium moresque tenebunt/ 

,835 utque est nomen erit; commixti corpore tanturn / subsident Teucri. morem ritusque 
sacrorum / cidicicim faciamque omnis uno ore Latinos./ hinc genus Ausonio mixtum quod 
sanguine surget,/ supra homines, supra ire deos pietate videbis,/ 840 nee gens ulla tuos 
aeque celebrabit honores.' 

(„Kada se svrsi vjencanje — Eneje i Lavinije op. S.M. — i novo kad nastane stanje, / kada 
se narodi stope i vjeru i savez kad sklope, / nemoj dopustiti time da latinsko nestane ime, / i 
da potomke nam nove Trojancima itko prozove, / ne daj za sva pokoljenja da jezik i nosnja 
se mijenja. / Kad je vec Troja strvena, nek nema ni imena njena, / Lacij pak dovijek nek zivi 

i albanski u njem vladari, / a nek italska krepost u rimskom potomstvu se zari. — 

Junoni odgovara Jupiter na sljedeci nacin op. S.M.. : — Ime i navade stare auzonijske ostat 
ce ciste, / te ce dosljaci Trojanci takoder se sluziti njima, / zakone nove cu dati i obrede 
svima im iste, / latinski sluzit ce jezik potomcima nasirna svima. / Porod iz ove ce smjese 
sto njega buduenost donese / rnnogo pobozniji biti od bogova sviju i ljudi, / nitko te stovati 
nece ko narod na italskoj grudi.“) 

I Vergilije nudi genealogiju Eneje, a samim tim i trojanske vladajuce dinastije, ali za razliku 
od poglavito drugih autora on ubacuje i odredene izmjene kako bi tu dinastiju italizirao, 
nesumnjivo poradi tadasnjih politickih i imperijalnih ciljeva. Po Vergiliju ( Aeneid . Ill, 103 — 
113; 129), prica o „trojanskoj kraljevskoj lozi“ zapocinje sa Teukarom, koji se u 
sjeverozapadnu Malu Aziju sa dijelom populacije doselio sa (minojske?) Krete. Po Vergiliju 
(Aeneid . Ill, 94 - 95), Eneja je u Apolonovom hramu na Delosu Eneja dobio sljedecu uputu: 
'Dardcmidae duri, quae vos a stirpe parentum / prima tulit tellus, ecidem vos ubere 
laeto („Patnici cujte Dardanci, potrazite maticu zemlju, / onaj potrazite kralj gdje praoci 
niknuse vasi“), koju njegov otac Anhis pogresno tumaci kao Kretu, odakle je po Vergiliju u 
Troadu dosao Teukar, predak Eneje. 558 I onda Enejini Trojanci „djedovskoj zure Kreti“, na 
koju se iskreavaju i podizu naselje koje nazivaju Pergam po ilionskoj citadeli. Medutim, 
nedace u vidu smrtonosnc epidemije i suse pogadaju naseljenike. Zato se Eneji u snu 
javljaju penati koji mu govore prorocanstvo i savjet Apolona Delskog pogresno shvaceni i 
rastumaceni i da se ne odnose na Kretu, nego na drugu zemlju koju Vergilije ( Aeneid. Ill, 


558 Ovim se Rimljani direktno vezu i za najstariju do danas poznatu europsku civilizaciju, onu koju moderna 
historija i arheologija nazivaju „minojskom“. Vezanost Troade sa kretsko - minojskom civilizacijom ne bi 
trebala biti nerealna, jer su minojski pomorci, trgovci pa i naseljenici obilazili egejske obale i one otocne i one 
kontinentalne. A posebno je za njih morala biti interesantno i bitno ono podrueje koje strateski povezuje egejsko 
podrueje sa ernomorskim, Kavkazom, istocnom Malom Azijom i opcenito dubinom Euroazije. 
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163 - 170) opisuje na ovakav nacin : est locus, Hesperiam Grai cognomine dicunt, / terra 
antiqua, potens armis atque ubere glaebcte; / 1 65 Oenotri coluere viri; nunc fama minores / 
Italiani dixisse ducis de nomine gentem. / hae nobis propriae sedes, hinc Dardanus ortus / 
Iasiusque pater, genus a quo principe nostrum. / surge age et haec laetus longaeuo dicta 
parenti /llOhaud dubitanda refer: Corythum terrcisque requirat Ausonias. 

(„ Postoji zemlja starinska, Hesperijom Grci je zovu, / mocna u oruzju svome, a bogata 
zitom i vinom, / nekada Enotrija zvana, a sad pokoljenje je novo, / kazu, po Italu vodi 
Italskom nazivlje zemljom. / Ono je pravi nam dom i odanle potjece Dardan, / odanle Jazije 
pradjed od kojega vucemo lozu. / Ustaj, i k ocu poteci da dojavis radost mu ovu, / valja 
putovati u Korit i Auzonsku traziti zemlju.“). 559 Ovu teoriju po kojoj je Enejino daleko 
porijeklo ustvari italsko, tj. da su Dardan i Jas porijeklom iz Hesperije/Ausonije/Italije, 
Vergilije iznosi na vise mjesta u svome spjevu i kao da mu je bilo jako stalo da se ona 
prihvati u javnosti. 560 

Za razliku od navodnog italickog, zapadnog porijekla Eneje i Trojanaca koje propovijeda 
Vergilije, na mitografske i tradicijske podatke o kretsko - minojskom porijeklu trojanske 
vladajuce dinastije se nailazi cesce. Teukar je navodno predvodio znacajnu skupinu 
iseljenika sa Krete (zbog velike gladi koja se pojavila) koja je prebivaliste nasla na podrueju 
sjeverozapadne Male Azije blizu rijeke rijeke Skamander. Rijeka je nazvana po 
Teukarovom ocu. Dionisije iz Halikarnasa iznosi drugaeije misljenje po kojem je Teukar 
dosao iz Atike. Teukarova kcerka Bateja (varijante imena su i Batija i Arisba) je vjencana sa 
Dardanom, pretkom Anhisa i Eneje, koji je u sjeverozapadnu Malu Aziju po mitografima 
dosao predvodeci skupinnu peloponeskih doseljenika. Posto Teukar nije imao muskog 
bioloskog nasljednika, citavo njegovo kraljevstvo je preslo u ruke Dardana, pa se i cijela 
regija pocela zvati Dardanija (danas se naziva taj pojas Dardaneli). 


559 Vergilije tezu o hesperijskom, ausonskom, italijanskom porijeklu Dardana ponavlja, stavljajuci je u usta 
kralja Latina u stihovima Aeneid. VII. 206 — 211: Auruncos itaferre senes, his ortus ut agris / Dardanus Idaeas 
Phrygiae penetrarit ad urbes / Threiciamque Samum, quae nunc Samothracia fertur. / hinc ilium Corythi 
Tyrrhena ab sede profectum /210 aurea nunc solio stellantis regia caeli /accipit et numerum divorum altaribus 
auget.' („Sjecam se, iako mutno, Aurunci zborahu stari, / ovdje da rodi se Dardan, a zatim do Ide da ode, / pa i 
do Samosa Trackog, sto sad se Samotraka zove. / Da, da, odavde je poso, iz tirenskog Korita grada, / a na 
zvjezdovitom nebu na zlatnom je prijestolju sada, / te smo po njemu zbog toga jos jednom se domogli boga.“) 
i u usta Enejinog izaslanika Ilioneja u stihovima Aeneid. VII, 239 - 241: sed nos fata deum vestras exquirere 
terras / 240 imperiis egere suis. hinc Dardanus ortus,/hue repetit iussisque ingentibus urget Apollo / Tyrrhenian 
ad Thybrim etfontis vada sacra Numici. („Ali bozanska je sudba odredila doci amo, / odakle potjece Dardan, po 
Febovoj ovdje smo volji, / amo Apolon nas salje, na prastara dadranska sijela, / Tirenski gdjeno je Tiber, gdje 
rijeke Numika su vrela.“). 

560 Verg. Aeneid. I, 380; III. 93 - 96; 160 - 170; 502 - 505; IV, 365; VI, 756 - 757; VII, 120 - 122; 206 - 209; 
239 - 242; VIII, 134) 

Nepoznato je da li je Vergilije izmislio ovu teoriju ili ju je preuzeo iz nekoga obskumog izvora jos uvijek 
neevidentiranog vrela. Vjerojatnije je da je Vergilije ustvari izmislio italsko porijeklo Dardana, jer bi taj izvor 
neko sigurno spomenuo bar uzgred. Tesko bi bilo pmisliti da postoji prevergilijansko vrelo koje tvrdi da je 
Dardan italskog porijekla, a da nije bilo spomenuto od bilo kojega drugog autora. 

U stihovima Aeneid. VIII, 134 - 142 Vergilije dalje govori da je Dardan sin Elektre, kcerke Atlasa. 
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Zbog Teukara i Dardana, u kasnijim vremenima u mitovima, mitografiji, epici, tradiciji i 
antickoj historiograflji stanovnici Iliona/Troje, Troade i sjeverozapadne Male Azije su 
nazivani i Teukrijanci i Dardanci, a zemlja Teukrida i Dardanija. Tcukar bi se tako smatrao i 
rodonacelnikom troadske kraljevske loze, a onda po mitografima i dalekim pretkom, ne 
samo Eneje nego i Romula i Roma/Rema. Tako bi osnivac Rima u sebi bastinio i genetsku i 
biolosku vezu sa drevnim kretskim Minojcima, do danas najstarijom poznatom europskom 
civilizacijom. Mit o dolasku kretskih naseljenika u neko davno broncanodobno vrijeme bi 
mozda odrazavao i veze, utjecaje a mozda i odredenu naseobinu Minojaca na vrlo bitnom 
strateskom i trgovackom prostoru i komunikacijskom kanalu na sjeverozapadu Male Azije. 
Tim sirim povezivanjem „Albanske kraljevske loze“ sa „Trojanskom kraljevskom lozom“ i 
dalje sa drevnom broncanodobnom, minojskom Kretom dobija se i vrlo zanimljiv 
narodnosni kontinuitet Minojci —>Teukrijanci—>Dardanci—>Trojanci—>Latini—>Rimljani. 

Rimska uvjerenost u konekciju sa Trojancima dovela je i do odrzavanja „Trojanskih igara“. 
Ove igre je dao obnovio Sula, a iza njega ih je uveo Julije Cezar i od njegova vremena 
odrzavale su se stalno u Gradu Rimu. Ovo jahanje se zvalo ludicrum Troiae ili decursio 
Troiae ili samo Troia. Vergilije u svojim stihovima Aeneid. V, 545 - 603, opisujuci igre 
koje je navodno priredio Eneja, ustvari opisuje „Trojanske igre“ koje su Rimljani priredivali 
u njegovo vrijeme : 545 At pater Aeneas nondurn certamine misso / custodem ad sese 
comitemque impubis Iuli / Epytiden vocat, et fidam sic fatur ad aurem: / 'vade age et 
Ascanio, si iam puerile paratum / agmen habet secum cursusque instruxit equorum, / 550 
ducat auo turmas et sese ostendcit in armis / die' ait. ipse omnem longo decedere circo / 
infusum populum et campos iubet esse pcitentis. / incedunt pueri pariterque ante ora 
parentum / frencitis lucent in equis, quos omnis euntis /555Trinacriae mirata firemit 
Troiaeque inventus, /omnibus in morem tonsa coma pressa corona; / cornea binci ferunt 
praefixci hastilia ferro, /pars levis umero pharetras; it pectore summo /flexilis obtorti per 
collum circulus auri. /560 tres equitum numero turmae ternique vagantur /ductores; pueri 
bis seni quemque secuti / agmine partito fulgent paribusque magistris. / una acies iuvenum, 
ducit qua in parvus ovantem / nomen avi referens Priamus, tua clara, Polite, /565 progenies, 
auctura Italos; quern Thracius albis /portat equus bicolor maculis, vestigia primi / cdba 
pedis frontemque ostentans arduus albam. / alter Atys, genus unde Atii duxere Latini, / 
paruus Atys pueroque puer dilectus Iulo. /570 extremus formaque ante omnis pulcher lulus / 
Sidonio est invectus equo, quern Candida Dido / esse sui dedercit monimentum et pignus 
amoris. / cetera Trinacriis pubes senioris Acestcie / fertur equis. / 575 excipiunt plausu 
pavidos gaudentque tuentes / Dardanidae, veterumque agnoscunt ora parentum. / 
postquam omnem Icieti consessum oculosque suorum / lustravere in equis, signum clamore 
paratis / Epytides longe dedit insonuitque flagello. /580 olli discurrere pares citque agminci 
terni /diductis solvere choris, rursusque vocati / convertere vias infestaque tela tulere. / inde 
alios ineunt cursus aliosque recursus / adversi spatiis, alternosque orbibus orbis /585 
impediunt pugnaeque cient simulacra sub armis; / et nunc terga fuga nudant, nunc spicula 
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vertunt / infensi, facta pciriter nunc pace feruntur. / ut quondam Cretci fertur Labyrinthus in 
alta / parietibus textual caecis iter ancipitemque / 590 mi lie viis hcibuisse dolum, qua signa 
sequendi / frangeret indeprensus et inremeabilis error; / hand alio Teucrum nciti vestigia 
cursu / impediunt texuntque fugas et proelia ludo, / delphinum similes qui per maria umida 
nando / 595 Carpathiani Libycumque secant [luduntque per undas], / hunc morem cursus 
atque haec certamina primus / Ascanius, Longam muris cum cingeret Albam, / rettulit et 
priscos docuit celebrare Latinos, / quo puer ipse modo, secum quo Troia pubes; / 600 
Albcini docuere suos; hinc maxima porro / accepit Roma et patrium servavit honorem; / 
Troiaque nunc pueri, Troianum dicitur agmen. / hac celebrata tenus sancto certamina 
patri. 

(“Otac Eneja dok joste u strijeljanju trajahu borbe / k sebi Perifanta zovne sto ucitelj bijase 
Julu, / tem u progovori ovo, priklonivsi vjemom se uhu: / Idi i vidi je 1’ spreman vec odred 
djecacke vojske, / pa ako je gotov je Askanije i momci za utrke konjske, / neka ih djedu 
dovede i neka mi s oruzjem dode. / Rece i nalozi svima da raspe se gomila silna, / kako bi 
mogli jahaci na slobodnom polju se naci. / Uto vec evo djecaka pred ocima svojih oceva, / 
upored momcici jezde, a blistaju kakono zvijezde, / tako da dive se njima Trojanci i vrli 
Trinakrijci 561 / Kako vec obicaj bjese, ovjencase vijencima kose, / po dva u rukama koplja 
drenova s okovom nose, / neki i tulce imadu i njima niz leda i grudi / spusta se s gizdavog 
vrata pletenac lanac od zlata. / Do tri su blistave cete, a iz svakoj dvanaest djecaka / 
svrstanih u dvije sestine, pod svojim je vodnikom svaka, / dok zapovjednik na celu druzinu 
predvodi cijelu. / Klicuci dolazi prva i smjelo projahuje ceta, / voda joj mali je prijam, sto 
nazvan je imenom djeda, / Politu preslavno cedo i italskih predak plemena. / Jase na zeravu 
trackom, kom pjega bjelasa se mnoga, bijela pri peti mu noga i ponosno bijelo mu celo. / 
Drugi je vojvoda Atis, sto atijsku lozu osnova 562 , / koji djecaku je Julu od sviju drazi 
drugova. / Posljednji dolazi Julo sto ljepsi je likom od sviju, / on je na sidonskom atu, 
Didone krasotice daru, / koja ga pokloni njemu da sjeca na ljubav ga njenu. / Povorci ovoj 
na kraju djecaci jasu Trinakiijci / vremesnog Akesta konje, a odasvud ustreptale momke / 
pljeskom docekuju ljudi i radosne svima su grudi / videci u mnogih takmaca junacina slike 
otaca. / Radosni kada jahaci projezdise citavim poljem, / i kad u silnome mnostvu svaki 
namignu svojem, / glasno Perifant im klikne i bicem zasisti i zvizne. / Nato djecaci polete 
ko dosad zbijeni u cete, / tada u sestine se dijele i kopljima uprtim prijete, / stizu poljani do 
kraja, odakle Perifant ih vraca. / Zatim se prestroje naglo, zavijaju amo i tamo, / rasplecu 


561 Sicilijanci. 

562 Ovaj still na vrlo upecatljiv nacin ukazuje koliko je Vergilijev ep Enejida imao za cilj slavljenje augustovskog 
rezima i samoga Oktavijana Augusta. Najbolji drug Vergilijevom Julu/Askaniju (rodonacelniku julijevskog 
gensa) je Atis, rodonacelnik atijskog gensa (gens Atia) kojem je pripadala Oktavijanova bioloska majka Atija. 
Tako se pored agnatske julijevske trojanske loze kojoj je August pripadao po usvojenju, njemu pripisuje i 
trojanska loza preko Atija, u ovom slucaju kognatska i bioloska. Tako se preko kulturne politike, u konkretnom 
slucaju Vergilijevog epa, nastojao dati ideoloski, mitoloski, tradicijski pa i historijski legitimitet za vladavinu 
Oktavijana Augusta. 
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cete i splecu, pa opet u krugu se krecu, / nasrcu slozno u stroju ko da u pravom su boju. / 
Casak se cini da bjeze, a casak za otporom teze, / onda se smire i srede i lagano livadom 
jezde. / Prica se da je labirint na Kreti brdovitoj bio, / koji je hiljade staza i varavih zavoja 
krio, / gdjeno se lutalo ludo bez ikakva pravca i znaka, / gdje su krivudali puti zaludnih 
ljudskih koraka. / Kao vijugav labirint zavijase takmica / uzmaci hitri i bitke teukrijanskih 563 
vjestih sinova, / ili ko igra delfina u valovlju Karpatskog mora / ili sred libijskih vala kad 
skacu daleko od zala. / Kad oko Alba je Longe izgradio visoke zide, / tad je Askanije mladi 
ovakve obnovio igre, / pa je priucio na njih i negdasnje ondje Latine, / te su se igrati stali ko 
nekada mladi Trojanci. / Tu se sacuvala igra i kasnije dosla do Rima, / i tu se cuva na slavu i 
diku predima svima. / Igri je “trojanska” ime i “trojanska” ceta se zove, / u cast se svetome 
ocu do dobe odrzava ove.”). 

Dionisije iz Halikarnasa ( A.R. I, 61 - 62), u svojoj teznji da dokaze helensko porijeklo 
Trojanaca, na sljedeci nacin (pozivajuci se na neke autore) opisuje predEnejsku dinastijsku 
„Trojansku kraljevsku lozu“. Po tome je Atlas bio prvi kralj zemlje koja se nazvala 
Arkadija, i imao je sedam kcerki, poznate kasnije kao Plejade. Zeus je sa jednom od njih, po 
imenu Elektra, imao dva sina : Jasa i Dardana. Ovaj potonji je ozenio Hrisu, kcerku Palasa, 
sa kojom je imao dva sina : Idaja i Deima. Nakon Atlasa, oni su neko vrijeme vladali u 
Arkadiji. Ali doslo je do velike poplave, sto je umanjilo resurse potrebne za prezivljavanje 
na tadasnjem nivou privrednog i opcekulturoloskog razvitka. Zato je pala odluka da se 
stanovnistvo podijeli na dva dijela i to jedan koji ce ostati pod vladavinom Deima, dok bi 
drugi dio otplovio pod vodstvom Jasa, Dardana i Idaeja. Ovaj drugi dio je tako ploveci prvo 
stigao na otok Samotraku (gdje je poginuo Jas uslijed udara munje), ali su tamo ostali kraci 
period, jer se pokazalo da na Samotraci zivot nije bio lagan za njih zbog losega zemljista i 
nemimog mora. Zato je na Samotraci ostao samo manji broj naseljenika, dok je veci dio njih 
otplovio dalje za sjeverozapadni dio Male Azije. Idaj je sa dijelom doseljenika naselio 
planinu koja se po njemu nazvala Ida, gdje je izgradio hram Majci bogova i ustanovio 
misterije i obrede koji su se odrzavali sirom Frigije i do u augustovsko doba. Dardan je dao 
izgraditi grad nazvan po njemu i to na zemljistu koje mu je ustupio Teukar, tadasnji vladar 
toga podrucja koje se u davnini zvalo Teukrida. Dionisije, pozivajuci se na mnoge autore i 
posebno Fanodema, kaze da je i sam Teukar u Malu Aziju dosao iz Atike. Dionisije i ovim 
podatkom da je Teukar porijeklom Aticanin, zeli jos vise utvrditi svoju tezu o „helenskom“ 
porijeklu Trojanaca. Nakon srnrti Hrise, Dardan je ozenio Bateju, kcerku Teukara i sa njom 
je imao Erihtonija koji je naslijedio i ocevo kraljevstvo i Teukarovo kraljevstvo. Erihtonij je 
sa Kalirojom (kcerkom Skamandera) imao sina Tros, po kojem su nazvani Trojanci. Tros i 
Akalaris (kcerka Eumeda) su imali sina Asaraka, koji je opet sa Klitodorom (kcerkom 
Laomedonta) imao sina Kapisa, koji je opet sa nimfom Hieromnenom imao sina Anhisa koji 
je opet sa Afroditom imao sina Eneju. 


563 Trojanskih. 
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,,Trojanska kraljevska loza“ po Dionisiju iz Halikarnasa 


„Trojanska kraljevska lista“ : 

„Enejska loza“ 

1. Tcukar 


2. Dardan+ Bateja 

Tros +Akalaris 

3. Erihtonij e+ Kaliroja 

Asarak +Klitodora 

4. Tros+Akalaris 

Kapis + Hieromnena 

5. 11 

Anhis+Afrodita 

6. Laomedont 

Eneja + Kreusa 


Enejino porijeklo po agnatskoj liniji po Dionisiju iz Halikarnasa: 1. Atlas —>2. kcerka 
Elektra + Zeus—>3. sin Dardan+Bateja (kcerka Teukara) —* 4. sin Erihtonij + Kaliroja 
(kcerka Skamandera)—> 5. sin Tros + Akalaris —*■ 6. sin Asarak + Klitodora (kcerka 
Laomedonta)—» 7. sin Kapis + nimfa Hieronmena —>8. sin Anhis + Afrodita —>9. sin Eneja. 
Po ovoj obiteljskoj liniji, predak Eneje je bio i sam Zeus. 

Sudeci po svim navedenim podacima „Trojanska kraljevska loza“ je imala dvije glavne 
grane koje se razdvajaju od Trosa, i to stariju i vladajucu llovu granu i mladu, ali ipak dosta 
znacajnu Asarakovu granu. Obje grane izgleda da nisu izazivale medusobne sukobe, nego 
su se naprotiv podrzavale, ponajvise zahvaljujuci i bracnim vezama. 

1 Dionisije iz Halikarnasa (A. R. I, 44, 3 - 45) daje, u proznom obliku, vrlo bitan opis 
Enejinih lutanja i dolaska u Italiju : SsuxspQ S’uaxspov ysvsd psxd xljv HpaKksouq CUtapmv, 
£xsi S£ 7tsp7tx(p Kai 7tevxr|Kooxaj pd/naxa, cbc aUxoi'Pmpaloi ksyouav, PamksUq p£v 
Apopvyvvcov r)v AaxTvoc 6 Oauvou, yovoq 8£HpaKA.souq, TisgTtxov 8£ Kai xpiaKoaxOv £xoc 
£X©v xr)v dpyj|v. Kaxd 8£ xOv ypovov xoUxov Tpdjsq oi aUv Aivsia Siatpuyovxsc; £c I/uou xPjc 
TtoZeroq aZonary Kaxsoxov siq A©psvxov, aiyiakOv Apopiyivwv Erci x(p TuppriviKW Tiskaysi 
Ksipsvov, ou Ttpoa© xd)v EkPoXcov xou TsPspioq: A.aP6vxsq S£ Ttapd xd)v Apopiyiv©v x©piov 
siq olKpaiv Kaioaa n^vouv, noAiCovxai pucpOv d7roaxovxsq and Bakaxxpq £jti kocpO) xivi 
AaoxriViov Ovopa xfj noXsi Ospsvoi. O/nyCp S’uaxspov xpovO) Tl l v dpxaiav dA.A.ai;avxsq 
Ovopaaiav a pa xoTq ApopvyTmv OnO xou PaoiAswc xfjq X®P a ? AaxTvov (bvopaoBpoav: Kai 
psxavaaxavxsq £k xou Aaouvviou Koivfj psxd xd)v £7ux©pi©v psiqova Tispipakkovxai Jiokiv, 
rjv Akpav EKaksaav, £c r|q Oppcbpsvoi no/Adc p£v Kc/id/Zac tioasic EKxiaav xd)v kAt|0svx©v 
npiaK©v Aaxivov, £c cbv ai TtAdoxai £xi Kai siq £p£r)oav oiKoupsvai, ysvsalq S’uaxspov 
£KKai8sKa psxd xr)v ’I a ion aAxoaiv £K7tsp\|/avxsq djiondav siq xO I laAAdvxiov xs Kai xljv 
Xaxopviav, £v0a I IsXo7towf|aioi xs KaiApKaSsq xr)v 7ip©xr|v o’ncrjciv Eranijoavxo Kairjv £xi 
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£71 ’ aUxOOv Cwjnjp’ciTTa Tispiksuropeva xou TtakatoU ysvooq, olKlCoom xoUc xotiouc 
TisptkaPovxsq xsvxscn xO I la/Aavxtov, d)axs LaPsTv Tto/Jtatc ay/jpa xoxs TtpWxov. xlBsvxat S£ 
x(p Kxiopaxi Po 3 pr|v Ovopa a 716 xoU axslkavxoq xljv ClTioudav PropuLou, Oc r]v £(18opoc Kai 
ocKaxoc 671 ’ Aivsvou yeyovdx;. (loukopat S£ Kai Tiepi xPjc Alvelou Ttapouoiac file Ixa/aav, £ 7 tsi 
xci)v cruyypatpsrov xoTc p£v r)yvor|xai, tbic; §£ Sta 7 is(p©vr|xai 6 Tiepi aUxoU Aoyoc, pH 
Ttapspyroq SisA.0sTv xdc xs xWv 'ELLf|v©v Kai xdc P©pa(©v x(Ov pd/aaxa 7 uaxsuopsv©v 
ioxopiac 7 tapaPaA,©v. £xei 8 £ xd Tiepi aUxoU deyopeva d) 8 s. 

(„U drugoj generaeiji od odlaska Herkula, i oko 55. godine prema rimskom sopstvenom 
izracunu, kralj Aborigina je bio Latin, koji je prosao kao sin Fauna, ali je zapravo bio sin 
Herkula. On je tada bio u 35. godini svoje vladavine. U ovo vrijeme Trojanci koji su 
pobjegli sa Enejom iz Troje nakon njenog zauzeca /od strane Agamemnonove vojske op. 
S.M./, iskreali su se u Laurentiju, koji je na obali Aborigina okrenut prema Tirenskom moru, 
nedaleko od usca Tibera. I primivsi od Aborigina nesto zemlje za svoje prebivanje i sve 
drugo sto su zeljeli, oni /Enejini Trojanci op. S.M./ su izgradili grad na brezuljku nedaleko 
od mora i nazvali ga Lavinij. Nedugo zatim, oni su promijenili svoje drevno ime i zajedno 
sa Aboriginima su bili zvani Latinima, po kralju te zemlje. Napustajuci Lavinij, oni /Latini 
op. S.M./ su se pridruzili sa onima stanovnicima onih predjela u izgradnji veceg grada, 
okruzenog zidom, koji su oni nazvali Alba. 1 pozicionirajuci se odatle, oni /Latini op. S.M./ 
su izgradili mnoge druge gradove, gradove od takozvanih Latina Priska, od kojih je veci dio 
/tih gradova op. S.M./ naseljen cak do moga vremena /razdoblja u kojem je zivio i radio 
Dionisije iz Halikamasa op. S.M./. Onda, sesnaest generaeija nakon pada Troje poslali su 
koloniju na Palantij i Satumiju, gdje su Peloponezani i Arkadani stvorili svoje prvo naselje i 
gdje su jos uvijek bili ostali neki tragovi ranijeg naroda. Oni /misli se na koloniste op. S.M./ 
su naselili ova mjesta i okruzili Palantij sa zidom, tako da je tada prvi put dobilo formu 
grada. Ovu naselje oni nazvase Rim, po Rornulu, koji je bio voda kolonije i 17. /po redu op. 
S.M./ potomak 564 Eneje. Sto se tice Enejinog dolaska u Italiju, jer neki historicari nisu znali 
o tome a drugi su se odnosili prema tome na razlicit nacin, ja zelim dati vise od letimicnog 
opisa, komparirajuci historije onih autora, i Helena i Rimljana, koji su najbolje pouzdani. 
Price koje se ticu njega su sljedece.“). 

Krstarenje i na kraju smjestanje Enejinog naroda na obali Lacija, je zahvaljujuci 
prvenstveno opisima Dionisija iz Halikamasa i Vergilija jedina, u do danas poznatim 
vrelima, do u detalje opisana pomorska seoba i krstarenje citavog jednog naroda koje trazi 

564 Postoje odredene nesuglasice u samom Dionisijevom djelu o tome da li bi Romul bio 16. ili 17. direktni po 
redu potomak Eneje. O tome u komentaru na citirani Dionisijev podatak, prevodilac Earnest Cary (Dionisije iz 
Halikamasa, 1937:145, fits. 1) kaze sljedece : „See chap. 74, 2, and notes. We learn just below how the sixteen 
generations were reckoned :Romulus is declared to be seventeenth in descent from Aeneas. A comparison of the 
list of the Alban kings given in chaps. 70 f. shows that, strictly speaking, he was only sixteenth in descent, 
counting inclusively ; but inasmuch as Ascanius' half-brother Silvius belonged in point of time to the following 
generation, he was evidently counted as third inthe line of descent.” Romul je ustvari po ovome 16. direktni 
potomak Eneje. 
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novu zemlju za nastanjivanje, i to ne samo muskaraca u vojnoj dobi, nego i zena, djece, 
staraca pa i stoke i zivine. U toj seobi su ucestvovali i starac Anhis i starica Kajeta. Odiseja 
opisuje samo krstarenje ratnika i momara sa Itake. Radi toga su za istrazivace podaci o 
Enejinom krstarenju impresivno znacajni. U toku krstarenja, sudeci po Dionisijevim 
podacima, Eneja i njegovi saputnici su i podizali i hramove Afroditi. Moguce je 
pretpostaviti da je ustvari niz hramova, oltara i svetilista koja su bila posvecena Afroditi, 
posebno onoj sa epitetom Enejska, vremenom povezan sa mitologijom o kretanju Enejinog 
naroda. Enejina sudbina je i jedna od najboljih metafora kojom se opisuje „krstarenje“ 
covjeka, vodenog sudbinskim intencijama, kroz nedace i iskusenja zivota kako bi se 
ostvario cilj Providenja. Istodobno se ukazuje kako bez smrti nerna zivota, bez smrti Troje, 
ne bi se mogli uzdici ne samo novi Grad (Rim) nego i velika, univerzalna imperija. 
Istovremeno se i nudi nada, i kada je najteze da se moze izdici do najviseg. Troja je zauzeta, 
razorena, opljackana, ali ono ljudi sto je ostalo od nje pokrenuce proces koji ce na kraju 
zavrsiti sa velicanstvenim projektom koji je imao dalekosezne posljedice po ljudsku 
civilizaciju. Eneja, sa zgarista, okuplja ono sto je preostalo, stoicki podnosi sve muke, 
nedace, sva unutamja i emocionalna iskusenja, odricanja i gubljenja i ureduje jednu 
zajednicu koja ce i pored njegove tragicne smrti na kraju, postati upravo zahvaljujuci njemu 
nukleus i sjeme u dalekoj buducnosti jednoga novoga svijeta, daleko mocnijeg nego sto je 
bila njegova Troada. Krstarenja Odiseja i Eneje su u kolektivnoj svijesti klasicne 
civilizacije bili i metafora zivota covjeka, odnosno njegovo kretanje kroz sve ono sto 
covjeku nudi zivot u svome punom kapacitetu. 

Trideset godina nakon osnivanja Lavinija (znaci po Dionisijevoj racunici 1151. god. 
p. n. e.), Askanije je dao izgraditi novi grad u koji je preselio i stanovnike Lavinija i druge 
Latine koji su to zeljeli. Novi grad je nazvan Alba Longa, odnosno „Dugi Bijeli grad“. 
Dionisije iz Halikamasa konstatira da je u njegovo vrijeme Alba Longa nenastanjena, jer je 
u vrijeme rimskog kralja Tula Hostilija razorena, a njezini stanovnici preseljeni na rimsko 
podrucje i „pretopljeni“ u Rimljane. 

Nakon smrti Askanija u 38. godini njegove vladavine, naslijedio ga je Silvije, njegov 
polubrat i sin Eneje i Lavinije. Silvije je po Dionisiju bio postumus, znaci roden nakon 
oceve smrti/pogibije/nestanka. Dok je Askanije vladao, Lavinija i Silvije (plaseci se 
Askanija) su se, uz pomoc izvjesnog Tirena 565 (koji je bio zaduzen za kraljevska stada svinja 
i koji je bio u dobrim odnosima sa njenim ocem), skrivali u jednoj kuci u dubini jedne sume. 
Zato je kada se rodio, Silvije i dobio to ime (Silva, ae, f = suma; drvo). Medutim, 
vremenom je saznavsi da su Latini napravili potragu za zenom i da su poceli optuzivati 
Askanija da je dao ubiti Laviniju i njeno dijete, Tiren je izveo zenu i njenog sina iz sume. 


565 Earnest Cary (Dionisije iz Halikamasa, 1937:229, fus.3.) navodi : „The name appears as Tyrrheus or Tyrrhus 
in Virgil {Aen. vii. 485), the only other author who mentions such an individual. Tyrrh(e)us, like Turnus, is 
apparently a modified form of Tyrrhenus ; cf. p. 211, n. 1.”. 
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Prije nego sto je postao kralj, Silvije je konkurenciju predstavljao Askanijev najstariji sin 
Jul. Odluku o izboru kralja, donio je narod glasanjem u kojem je prevagu odnio Silvije. Jul 
je umjesto kraljevske vlasti dodijeljena izvjesna sveta vlast i cast. Od njega je potekao 
julijevski gens kojem je bioloski pripadao Julije Cezar, a adoptivno August (u cije vrijeme 
vladavine Dionisije pise), a koji Dionisije iz Halikamasa hvali u narednim recenicama 
veoma hvali. Silvije je vladao 29 godina, a naslijedio ga je sin Eneja II. koji je vladao 31 
godinu. Nakon Eneje II. vladao je Latin II. 51 godinu, zatim Alba 39 godina. Nakon Albe, 
Kapet je vladao 26 godina, zatim Kapis 28 godina, onda Kalpet je drzao vlast 13 godina. 
Poslije njega je 8 godina vladao Tiberin, koji je ubijen u bitci vodenoj blizu rijeke i posto ga 
je odnijela bujica, njegovo ime je dato rijeci (otada Tiber) koja se ranije zvala Albula. 
Njegov nasljednik je bio Agripa i vladao je 41 godinu. Nakon Agripe na vlast je dosao 
Alodije, koji je 19 godina vladao tiranski i bio mrzak bogovima. Aventin, po kojem je 
nazvan jedan od brezuljaka, je bio sljedeci na vlasti i to 37 godina. Nakon Aventina, vladao 
je Proka 23 godine. Poslije Proke dolaze Amulije i Numitor. Amulije je po Dionisiju iz 
Halikamasa vladao 42 godine, sve do 752. god. p. n. e. Numitor je bio djed blizancima 
Romulu i Remu. 

Po podatcima Dionisija iz Halikamasa, „Albanska kraljevska loza“ je u stvari legitimna i 
legalna po obje linije, odnosno predstavlja i produzetak „Trojanske kraljevske loze“, ali i 
„Laurentske“, domorodacke kraljevske loze. Jul/Askanije nije bio predak Romula i Rema, 
nego je to Silvije, sin Eneje i Lavinije. A to je vrlo bitan element koji daje puni legitimitet 
osnivanju i Rima i njegovom pravu i da vlada Italijom, jer je Romul i domorodackog 
saturnijsko/hesperijsko/ausonskog, tj, italskog porijekla i da vlada Mediteranom jer je i 
trojanskog porijekla. 


„Eneiska datacija“ i „Albanska kraljevska lista“ po Dionisiju iz Halikamasa : 

1. Pad Troje 5. VI. 1183. god. p. n. e., 

2. Osnivanje Lavinija 1181. god. p. n. e. 

3. Smrt Eneje 1177. god. p. n. e. 

4. Osnivanje Alba Longe 1151. god. p. n. e. 

5. Eurileon/Askanije (vladao 1177. - 1139. god. p. n. e.). 

6. Silvije (vladao 1139. - 1110. god. p. n. e.). 

7. Eneja II. (vladao 1110. - 1079. god. p. n. e.). 

8. Latin II. (vladao 1079. - 1028. god. p. n. e.). 

9. Alba (vladao 1028. - 989. god. p. n. e.). 

10. Kapet (vladao 989. - 963. god. p. n. e.). 

11. Kapis (vladao 963. - 935. god. p. n. e.). 
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12. Kalpet (vladao 935. - 922. god. p. n. e.). 

13. Tiberin (vladao 922. - 914. god. p. n. e.). 

14. Agripa (vladao 914. - 873. god. p. n. e.). 

15. Alodije (vladao 873. - 854. god. p. n. e.). 

16. Aventin (vladao 854. - 817. god. p. n. e.). 

17. Proka (vladao 817. - 794. god. p. n. e.). 

18. Amulije (vladao 794. - 752. god. p. n. e.). 

Na samom pocetku svoga detaljnog opisa osnivanja Rima, Dionisije iz Halikamasa 
konstatira da je i u njegovo vrijeme bila velika rasprava o vremenu nastanka Grada i 
njegovim osnivacima. Pa tako parafrazira „Kefalona iz Gergisa“ 566 , po kojem je Grad 
izgraden u drugoj generaciji nakon Trojanskog rata od trojanskih izbjeglica predvodenih 
Enejom, ciji je jedan od sinova po imenu Romos (Pwpot;) 567 bio voda kolonije koja je 
podigla Rim. Dionisije dodaje da je po „Kefalonu“ Eneja imao cetiri sina : Askanija, 
Eurileona. Romula i Roma. Dionisije iz Halikamasa u svome daljem tekstu (A.R. I, 72, 1 - 
73, 1) daje jedan kraci pregled prvo historicara i drugih pisaca na helenskom jeziku koji su 
govorili o pocetcima Rima: Elpr|xai S£ Kai AtjpayopQ KaiAyaBbkkO) KuidkAotc ouyvoTc 6 is 
Xpovoq Kaio xfjc dnotKiac Hysptov 6 aUxoq. 6 8£ xdc iepsvaq xdq £v Apysv Kai xd 
koO ’£K(/oxp v TtpayOfh'xa cmvayaycbv Aivsvav cppoiv £k MoaoxxWv eiq Ixa/nav £/i)6vxa 
psx OSoacsa oiKioxljv ysvsaBat xfjc noA.s©q, Ovopaoat 8’ aUxlfy and ptdc xd)v I/ndStov 
Pcbppq. xanxpv S£ Aiysv xalc d/Amc Tpcoam nap a Kgksoaa pevr| v Koivfj psx’ aUxOOv 
Epnpfjaat xd aKacpp Papnvopsvpv xfj nkavfj. OpokoysT 8’ aUxCp Kai Aapaoxljq 0 IvysUt; 
Kaiakkoi xvvsq. Apioxoxskpq S£0 cpvkoaocpoq A/aiCnv xtvac ioxopsT xd)v dnO Tpoiac 
dvaKopiaapsvrov nspvnksovxaq Maksav, £nstxa xctpCOvt ptalO) KaxakijtpBsvxac; xs©q p£v 
UnO xWv nvsopaxrov tpspopsvoxx; nokkaxf) xoU nskayooq nkavSaBai, xsksoxWvxac; 8’dkBsTv 
siq xOv xonov xouxov xfjc ’OniKrjc;, Oc KaksTxai Aaxiviov £ni xp) TnpppviKCp nskaysv 
Ksipsvoq. dopcvouc S£ xf)v yrjv iSovxac dvskKUoal xs xdc vauc aUxoBt Kai 8vaxpT\|/av xf|v 
Xerpepwljv d)pav napaoKsna^opsvonq £apoc dpxopsvou nksTv. £pnppa8siod)v 8£ aUxoTq 
UnO vnKxa xd)v vsd)v oUk Eyovxac Onwc nonjaovxav xf)v dnapmv, aPouAijxCpdvdyKf| xoUc 


566 Pseudonim za stvanog pisca Hegesijanaksa (Hyricndvai;; zivio krajem III. i pocetkom II. st. p. n. e.) iz 
Aleksandrije u Troadi, koji je pod ovim imenom objavljivao svoje radove, izmedu ostalog i svoju 
Trwikav/rra/ca (v. A then. IX. 393d). O njemu v. Smith W„ 1867:1, 667; 1849:11, 367; PWRE, 1912, VII, 2, 
col. 2602 - 2606. 

567 O ovome v. Earnest Cary (Dionisije iz Halikamasa, 1937:236, fits. 2) : „Pw|ioq was the name invented by the 
Greeks for the founder of Rome before they had heard of any Romulus or Remus ; later they used it as the 
equivalent of Remus. It seems best to translate it as Romus (or Romos), except where we are clearly dealing with 
the Roman legend of the twin brothers. See recent discussions of the growth of the legend by Carter in Roscher's 
Lexikon der griech. u. rom. Mythologie, s.v. Romulus, cols. 167-83 ; Rosenberg in Pauly- Wissowa, Real-Enc, 
s.v. Romulus, cols. 1074-92 ; De Sanctis, Storia del Romania i. pp. 206-17.” 
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(llouc £v d) K'anixOr|oav xcoptCpidpijciaoOai. mtppfjvai §£ aUxoic; xoUxo Sid yuvalkac; 
aiyjiaAcbxouc, at; Exuyov ayovxsq £c I/aoi). xaitxaq S£ KaxaKaUaat xd tiaoTo (poPougA'ac xr)v 
ohcaSe xd)v A'/aiUv ditapaiv, cbq slq 8ouA,svav dtptcofuivac. Ka/vaac S£0 xdc AyaOoK/Aoitc 
Tipdcac dvaypcA|/aq 'Pcb|ir|v xtvd TpcoaSa xd)v dcpvKvoi)|isvcov apia xofc CIaAoic Tpcaaiv 8lc 
Ixa/dav yf)piao()ai AaxvvO) xO) paoiAd xd)v Apopvyvvoov Kai yswfjoav xpt:Tc TtalSaq, Pd)pov 
KaiPcopmAov Kai Tr|A,syovov ... oklaavxac; S£ 7t6/av, OnO xfjc pnpxpOc aUxfj 0sa0at xoUvopa. 
Sevayopaq S£0 cruyypacpsUq ’OSuaasooq Kai K(pKr|c uioUc yevsa0ai xpeTq, Pupiov, Avxsvav, 
ApSsvav: oiKioavxaq 8£ xpsTq 7roA8ic dcp EauxUv 0sa0av xoTq Kxiapam xdc Ovopiaoiac. 
Aiovitoioc 8£0 XaAKi8;:Uc oiKioxr)v p£v dnocpavvsv xPjc TtoXscoq Pd)pov: xoUxov 8£ A,sysv Kaxd 
psv xivac AaKavvou, Kaxd 8s xivac HpiaOiwvoc sl’vav ;xaT8a. siai 8s xivsc o'l xr)v P(!ipir|v 
£Kxva0av Atr/oumv u^oPcbpou xou’IxaAoU, pu]xpdc 8£ AsitKapiac xPjc Aaxvvou Ouyaxpoc. 
£X©v 8£ jioaAoUc koIciaAodc xd)v Eaax|vik6l)v napt/j:a()(a auyypacpsrov, oi Svacpopouq 
d7rocpavvox)m xoUc oikiaxdc xPjc TtoAscoc, iva pf) 86£a) paKpriyopsTv £7ii xoUc 'Pcopakov 
£Asi)oopiai cjuyypacpsTc. 

(“I Dcmagor 568 i Agatil 569 i rnnogi drugi slazu se sa njim /misli se na tzv. Kefalona iz 
Gergisa op. S.M./ sto se tice vremena i vode kolonije /koja je osnovala Rim op. S.M./. Ali 
autor historije svecenica iz Argosa 570 i onoga sta se desilo u danima svake od njih kaze da je 


5(,s Demagor (Arpayopa?) sa Samosa je izgleda napisao djelo o trojanskim i samotrackim starinama. On njemu 
se vrlo malo zna., i v. Smith W., 1867:1, 958. 

569 Agatil (’AgavqullvoB) iz Arkadije, o njemu se vrlo malo zna. Po Williamu Smithu (1867:1, 66): „a Greek 
elegiac poet, who is quoted by Dionysius in reference to the history of Aeneas and the foundation of Rome. 
Some of his verses are preserved by Dionysius. (1.49, 72.)“. 

570 Dionisije ne imenuje autora djela o svecenicama iz Argosa, ali zna se da je autor jednoga djela o svecenicama 
Here u Argosu bio iz Mitilene. Ako je Helanik bio stvarni autor podatka da je Eneja zajedno sa Odisejem iz 
epirske zemlje Molosana otisao u Italiju i da je bio osnivac Rima, to bi bio najstariji do danas poznati podatak 
(cc sredina V. st. p. n. e.) koji dovodi u vezu Eneju, Italiju i Rim. Medutim, ovo pitanje je ipak diskutabilno. Ono 
sto se moze prihvatiti jeste da je Helanik stvamo pisao o Eneji i njegovim lutanjima. Dionisije iz Halikarnasa (I, 
48) navodi da je ovo najvjerniji opis bjekstva Eneje i da ga je drevni historicar Helanik (FGrH 4 F 31), iz 
Mitilene predstavio u svome djelu o historiji Troje. Sudeci po odjeljku Dionisijevog teksta za koji on navodi da 
je nastao koristenjem podataka iz Helanikovog djela, Helanik je zapisao da je Eneja sa svojim sljedbenicima 
napustio Troadu i otplovio na zapad prema Trakiji, ali se i ne moze tvrditi i da je Helanik u ovom fragmentu i u 
ovorn djelu spominjao odlazak Eneje i njegovih Trojanaca ka daljem zapadu, u Italiju. Dionisije dalje konstatira 
da ima i razlicitih verzija ovih desavanja od drugih autora, ali da on smatra da su te verzije manje vjerojatne u 
odnosu na onu koju je on prvu izlozio. Moguci motivi koji su naveli Dionisija da verziju Enejinog bjekstva iz 
Iliona i Troade koju je on prvu prepricao predstavi kao najvjerodostojniju mozda se nalaze u tome da je ona 
prilicno racionalizirana i realna, bez bozanstava i cudesa, ali i da je u njoj Eneja predstavljen u vanredno dobrom 
svjetlu kao hrabar, castan, mudar i odgovoran, sposobni organizator otpora. Samo zahvaljujuci njegovom 
vodstvu i odlucnom drzanju u trenutcima velike tragedije spasen je veliki broj civila Troade, zajedno sa svetim 
trojanskim predmetima. Takva verzija je u potpunosti odgovarala augustovskom rezimu i od njega 
proklamiranim idejama. Ali treba ipak priznati, da je iako je Dionisije preferirao verziju koja bi najvise godila 
interesima i zahtjevima vodece politike njegovog doba, da je on predstavio i jos neke verzije sa napomenom da 
svaki citatelj presudi po svojoj savjesti i svome misljenju koja je to verzija najliza istini. Tako je Dionisije ipak 
uspio i da zadovolji vladajucu strukturu, ali i da u nekom obimu zastiti svoj osobni integritet kao intelektualca i 
historicara. 
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Eneja dosao u Italiju iz zemlje Molosana sa Odisejem i da je postao osnivac grada, koji je 
nazvao po Romi, jednoj od trojanskih zena. On kaze da je ova zena, iznurena od lutanja /po 
Mediteranu op. S.M./, podsticana od drugih trojanskih zena i zajedno sa njima zapalila 
brodove /kojima su Eneja i njegovi Trojanci dosli op. S.M./. I Damast 571 iz Sigeja i neki 
drugi se slazu sa njim. Ali Aristotel, filozof, navodi, 572 da su neki od Ahejaca, dok su 
oplovljavali Malejski rt na povratku iz Troje, bili zahvaceni snaznom olujom i bijahu neko 
vrijeme odvuceni sa svoga kursa vjetrovima, lutali mnogim dijelovima mora, sve dok na 
kraju oni nisu dosli do ovoga mjesta u zemlji Opika koji je zvan Lacij, koji lezi na 
Tirenskom moru. 1 posto su bili zadovoljni sa prizorom zemljom, oni su izvukli svoje 
brodove, ostajuci tamo u toku zime, i bili su spremni da otplove pocetkom proljeca. Ali, 
kada su njihovi brodovi bili izgorili u noci i oni bili onemoguceni da otplove, oni su bili 
prisiljeni protiv svoje volje da odrede svoje prebivaliste na mjestu gdje su bili pristali. Ova 
sudbina, on kaze, je bila uzrokovana njima od zarobljenih zena koje su oni vodili iz Troje, 
koje su spalile brodove, plaseci se da ce ih Ahejci po povratku kuci predati u ropstvo. 


O tome v. i Casali, 2010: 44 - 45: „ As one can see, the situation is quite complicated. Making it even more 
complicatedis the contribution of Hellanicus of Lesbos (ca. 490-400 BCE). In his Troika , as we haveseen, 
Hellanicus had written about the resistance of Aeneas during Troy’s fatal night. Our immediate informant, 
Dionysius of Halicarnassus (1.46.1-48.1 = FGrHist 4 F 31 =77 Ambaglio), closes a narration that he attributes 
to Hellanicus (but there are many confusions: cf. Horsfall 1985, 222) by discussing Aeneas’ final flight, his 
crossing of the Hellespont, and his arrival at Pallene in Chalcidica. And this would seem to be Aeneas’final 
destination. (Chalcidica, by the way, was an area with strong "Aeneadic” associations: suffice it to recall the city 
of Aineia, which was proud of having been founded by Aeneas.) However, Dionysius himself elsewhere 
attributes to "Hellanicus” a very different story (Dion. Hal. 1.72.2 = FGrHist 4 F 84 = 160 Ambaglio). In this 
version "the author of the history of the Priestesses of Argo” is supposed to have said that "Aeneas came to Italy 
from the land of the Molossians [i.e., Epirus] with Odysseus, and becamefounder of Rome, to which he gave this 
name because of Rhome, one of the Trojanwomen.” Now, we know that Hellanicus was the author of a treatise 
entitled ThePriestesses of Argo. If the story reported here by Dionysius could really be attributed toHellanicus, 
then we would certainly have the very first attestation, in the middle of thefifth century BCE, of the foundation 
of Rome by Aeneas (enigmatically, "with Odysseus”;the variant “after Odysseus” is to be rejected as clearly 
facilior). The attribution of thestory to Hellanicus has been strongly contested by Horsfall (1979b, 376-83; 
1985,223), but others are less skeptical (e.g., Solmsen 1986; Galinsky 1992, 94).“ 

Helanik iz Mitilene na otoku Lesbosu ('ETLavuox; 6 Mt>Ti7.r|vdfo<;; roden cc 480. god. p. n. e. i navodno zivio 85 
godina) je bio helenski logograf i historical'. Prema romejskoj enciklopediji Suda, on je jedno vrijeme zivio na 
dvoru jednog od kraljeva Makedonije, a umro je u eolidskom gradu Perperene blizu Pergama. Njemu se pripisuje 
oko 30 djela, od kojih su nam do danas poznati samo fragmenti. Ovaj Helanikov opus ukljucuje i sljedeca djela: 
1. „Svecenice Here u Argosu", kojom uvodi u upotrebu kronoloske tablice na znanstvenoj osnovi. 2. Listu 
pobjednika na Kameanskim igrama. 3. Atidu koja daje historiju Atike od 683. god. p. n. e. do kraja 
Peloponeskog rata. 4. Foronid. 5. TroicaTTpmKa. 6. Historija Persije. 7. Atlantis, o kcerci titana Atlasa. O 
Helaniku iz Mitilene sa otoka Lesbosa vise Duric, 1972:382 - 384; Isto. 2003:399 - 402. 

771 Damast (Aapdotri^) je bio suvremenik Helanika iz Mitilene i Herodota. Po romejskoj enciklopediji Suda 
Damast je napisao 1. Historiju Helade (jtspi xcov sv 'ETLaSi yevopsvcov). 2. O pretcima onih koji su ucestvovali u 
ratu protiv Troje. 3. Katalog naroda i gradova (sOvcov KaTd7,oyo<; Kai Jto^scov) koje je vjerojatno isto djelo koje 
navodi Stefan Vizantinac pod naslovom Jtspi sOvcov. Po Agatemeru, Damast je napisao i periplus koji je ustvari 
kopirao od Hekateja iz Mileta. Osim nekih Ifagmenata, sva ova djela su nestala. O njemu v. Smith W., 1867:1,933. 

572 Po Earnest Cary (Dionisije iz Halikamasa, 1937:237, fus. 7) : „Probably in his Instituta Barbarica. Muller, 
Frag. Hist. Graec. ii. 178, 242.” 
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Kalija, koji je pisao o djelima Agatokla, je rekao da je Roma, jedna od trojanskih zena koja 
je dosla u Italiju sa drugim Trojancima, se udala za Latina, kralja Aborigina, sa kojim je 
imala tri sina : Roma, Romula i Telegona....i davsi izgraditi grad, dao je ime po svojoj 
majci. Ksenagor 573 , historicar, je napisao da su Odisej i Kirka imali tri sina : Roma, Anteja i 
Ardeja, koji su izgradili tri grada /Rim, Ancij, Ardea op. S.M./ i nazvali ih po svojim 
sopstvenim imenima. Dionisije iz Halkide 574 , je imenovao Roma kao osnivaca Grada, ali 
kaze da je prema nekima ovaj covjek bio sin Askanija, a prema drugima sin Emationa. Ima i 
onih koji tvrde da je Rim bio izgraden od Roma, sina Itala i Leukarije /ili Elektre u drugim 
izdanjima op. S.M./, kcerke Latina. I bih mogao citirati mnoge druge helenske historicare 
koji odreduju razlicite osnivace Grada, ali da ne bih izgledao razvucen, preci cu na rimske 
historicare. )“. 

Kao sto se iz ovog citiranog odjeljka od Dionisija iz Halikarnasa moze zakljuciti jeste prvo 
da je bio izniman broj helenskih historicara i pisaca (posebno u helenisticko doba) koji su 
spominjali i govorili o pocetcima Rima, a drugo da oni nisu uopce bili nacisto sa 
osnivanjem Rima. Interesantno je da izgleda najstarija tradicija ili najstarija predanja 
osnivanje Rima, pripisuju zeni po imenu Roma. 

Dionisije iz Halikarnasa navodi da nije bilo drevnih historicara i kronicara i pisaca na 
latinskom jeziku koji bi govorili o ranom periodu. Uz okviru toga, on govori da je svaki od 
tih historicara uzimao nesto (teksta i podataka) od onoga sto je sacuvano na svetim 
tablicama. 575 Pa tako Dionisije (A.R. I, 73, 2-5) navodi sljedece za te autore koji su pisali 
na latinskom i cija su se djela odnosila i na postanke Lacija i Rima: xobxcov 8s xtvsq p£v 
Alvsion ysvsaBat uioUc Lsyonm Pcopbkov xs Kai'Pwpov xolL olKi/ridc xfj: Pcbpriq, £xspot 8£ 
OnyaxpOc Alvsion natoac, Oxon S£ jiaxpOc oUksxv SiopiCovxsq: SoBfjvai 8’ aUxoUc U7i’ 
Alvsion Aaxivtn x(p (L/oiaeT xd)v Apopvyivcov Opripsnaovxaq, Oxs Kai ai 7tioxsvq xoTq 
£7U'/o)pioic JipOc xoUc £7rf|Au6ac Eysvovxo. dojraCopsvov 8£ aUxoUq AaxTvov xfj xs 0/2.1) 
0spa7tsig 7tspvs7rsvv su KaifiKyovon dppsvoc CUcavSa xs/.suxcnvxa 8ia86xonc pspouc xivOc xPjp 
Eanxoudpxn? KaxakursTv.dA,Lov 8£ Lsyonaiv Alvsion x6/.suxf|oavxoc Aokoivvov Onaaav xljv 
Aaxivcov dpyljv napaA.aPovxa vsipaoOai rcpOc xoUc d8s/.cpoUc Propnkov xs Kai'Pcdpov xf|v xs 
ycopav Kai xljv Snvapiv xl)v Aaxivcov xpiyfi' aUxOv p£v 6lj xf|v xs A/.pav Kxiaai Kaid/./.’dxxa 
Ttokiapaxa: Pd)pov 8£ Ka7xur|v p£v a7rd xoU TtpoTtaTCTton Kannoq, Ayyiariv 8£a7r6 xoU 
npoTiaxopoc Ayyioon, Alvsiav 8£ xl)v Uaxspov Kkr|0sTaav I«vik/.ov 07 x 6 xoU 7taxpoq, 'Pooprjv 


573 Ksenagor (Eevayopai;) je napisao djela Xpovoi i Ilepi vriocov koja nisu sacuvana. O njemu v. Smith W., 
1849: III, 1288. 

574 Dionisije iz Halkide je napisao djelo o osnivanju polisa (Kxioei^) u pet knjiga. O njemu v. Smith W., 
1867:1, 1039. 

575 Ove svete tablice su vjerojatno Annales Maximi, zapisi redovnih magistrata, cuda i bitnih javnih i drugih 
dogadaja za svaku godinu koje su odrzavali vrhovni svecenici (jjontifices maximi). 
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oedcp’£ai)iou ovouaaGeiao.Q’ 76 , xauxr|v S£ xpovouq xtvdc EpppcoGsTaav Exspaq aU0t<; 
£/i)oi)ar|c CUroiKiac, H v AA.pavoiEaxsiA.av r|yoopsvoo PmpuAoi) Kai'Pcogou, xljv Opyaiav 
Kxiaiv CUco^aPeTv: tboxs oixxdc sl’vai xf)c Pcopric xdc Kiiasic: xljv p£v oAiyov Ucxspov xd)v 
TpcoiKCOv ysvopsvr|v, xljv S£ 7tsvxsKav8sKa ysvsaiq UaxspoUaav xrjq Ttpoxspac;. si Ss xic 
amSsTv PooA,r|osxai xd 7tpoocoxsp© Kai xpixp xic dpyaioxspa xobxcov sUps0r|osxai Pcopi] 
ysvopsvri rcpiv Alvsvav Kai Tpcbac EAOsTv file Ixa/aav. xaUxa S£ oU xd)v £7nxux6vxcov xic ouS£ 
vsrov ooyypacpoUc iaxopr|Ksv, aA.A’Avxloxoc O XupaKouoioc, oU Kai 7tpoxspov £gvijaOr|v. 
cpr|ai S£ M6pyr|xoc £v IxaAia paoiAsuovxoc ify S£ xoxs IxaAia nd7rO Tdpavxoc dxpi 
I loosiSomac TtapaAioa’EAO sTv OOq aUxOv dvSpa cpoyaSa £k Pcopric. Asysi S£0)Ss: excei 
SElxaAOq Kaxsyijpa, Mopyr|c EPacriAsoosv. £jti xouxou S£avr)p dcpiKsxo £k Pcopijc epoyde: 
ZiksaOc Ovopa aUxCp.’ Kaxd p£v Sr) tOv XupaKouaiov cuyypacpsa TtaAaid xic sUplaKsxai Kai 
TtpoxspoUaa xd)v TpcotKCOv xpovcov n'Pcb(xr|. Ttoxspov S£ Tispi xoUq aUxoUc; r) v toTiooq, £v oiq 
H vUv oiKoupsvi) itoAic £axlv, rj ywpiov Exspov Exuyxavsv oUxcoc Ovopacogsvov daacpEc 
EksIvou KaxaAuiovxoc ouS’dyd) Suvapai aopPaAsTv. Tispi p£v oUv xd)v TiaAaiCOv kxIoscov 
iKavdr)yoUpai xd Tiposipripsva. 

(“Neki od ovih /historicara i kronicara op. S.M./ kazu da su Romul i Rom, osnivaci Rima, 
bili sinovi Eneje, drugi kazu da su bili sinovi kcerke Eneje, bez preciziranja ko je bio otac, i 
da ih je Eneja kao taoce isporucio Latinu, kralju Aborigina, kada je bio sklopljen sporazum 
izmedu starosjedilaca /Aborigina op. S.M./ i dosljaka /Trojanaca op. S.M./. I Latin je, nakon 
sto im /Romulu i Romu-Remu op. S.M./ je dao ljubaznu dobrodoslicu, ne samo dao mnoge 
dnige dobre duznosti, nego je nakon sto je umro bez muskog nasljednika, ostavio njih kao 
svoje nasljednike za dio svoga kraljevstva. Drugi kazu da je nakon smrti Eneje, Askanije, 
naslijedivsi cijelo kraljevstvo Latina, podijelio i zemlju i snage /misli se na vojsku, ratnike 
op. S.M./ Latina ga na tri dijela, od kojih je dva dao svojoj braci Romulu i Romu. On sam, 
oni kazu, je izgradio Albu i neke druge gradove. Rom je izgradio gradove koje je nazvao 
Kapua, po Kapisu svome pradjedu, Anhisu, po svome pradjedu Anhisu, Eneju (koja je 
kasnije nazvana Janikul) po svome ocu i Rim, po sebi. Ovaj posljednji grad /misli se na taj 
Rim koji je osnovao Rom, sin Eneje op. S.M./ je za neko vrijeme opustio, ali je nakon 
dolaska druge kolonije, koju su Albanci poslali pod vodstvom Romula i Roma, ponovo 
dobio svoje drevno ime. Tako da, prema ovom izvjestaju, su bila dva naselja /po imenu op. 
S.M./ Rim, jedno malo nakon Trojanskog rata, a drugo 15 generaeija nakon prvoga. 577 1 ako 

77< ’ Po Earnest Cary (Dionisije iz Halikarnasa, 1937:242, fits. 1): „ovopaa0£laaq added by Sauppe, who 
assumed the loss of several lines here, in which mention was made of the cities founded by Romulus. But it is 
quite probable that in this earlier tradition, which would appear to be more Greek than Roman, Romulus played 
somewhat the same subordinate role that Remus did at a later stage ; he may simply have aided his brother (who 
might better be called Romus here) in founding the four cities named. Indeed, the Etymologicum Magnum (s. v. 
Kowruri efPcogri) states on the authority of Greek writers that Capua and Rome were founded by Romus and 
Romulus, the sons of Aeneas.” 

177 Po ovome bi postojale i dvije osobe po imenu Rom, prva sin Eneje, i druga brat - blizanac Romula. poznatiji 
po imenu Rem. 
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neko zeli da gleda u dublju proslost, cak i treci Rim ce naci, stariji od ovih i koji je osnovan 
prije Eneje i Trojanaca koji su dosli u Italiju. To je pripovijedano ne od obicnih ili modemih 
historicara /u kontekstu vremena u kojem je zivio Dionisije iz Halikamasa op. S.M./, nego 
od Antioha iz Sirakuze, koga sam ja ranije spomenuo. On kaze da je kada je Morges vladao 
u Italiji, koja je u to vrijeme obuhvatala svu obalu od Tarenta do Posejdonije, neki covjek je 
dosao do njega koji je bio protjeran iz Rima. Njegove rijeci su sljedece: Kada je Ital ostario, 
Morges je vladao. Za njegove vladavine tamo je dosao covjek koji je bio prognan iz Rima. 
Njegovo ime je bilo Sikel. Prema sirakuskom historicaru, dakle, drevni Rim je osnovan cak 
i ranije nego sto je bio Trojanski rat. Ipak, on je ostavio u sumnji da li je /taj Rim op. S.M./ 
bio smjesten u istom podrucju gdje sadasnji Grad stoji ili na nekom drugom mjestu koje se 
zvalo po ovome imenu. Ja, takode, ne mogu formirati /misljenje op. S.M./ bez nagadanja. 
Sto se tice drevnih naselja Rima, mislim da sam vec dovoljno rekao.” Kao sto se iz 
izlozenog moze primijetiti, prije Dionisija iz Halikarnasa, Livija, Vergilija postojala je 
velika raznolikost i kod pisaca na latinskom jeziku kada se govorilo o prapocetcima i 
postancima Rima. Ta raznolikost je rezultat mijesanja nmogih mitoloskih podataka, tradicija 
pa i povijesnih sjecanja iz helenske, italske (ukljucujuci i onu starorimsku) pa i opcenito 
mediteranske bastine. Tek u augustovsko doba, a poradi visih drzavnih, nacionalnih, 
politickih, pa i“dinastijskih” interesa dolazi do pokusaja kakve - takve standardizacije price 
o prapocetcima i pocetcima Rima. 

O politickom uredenju Troade neposredno pred rat, u Strabonovom djelu se nalazi jedan 
vrlo zanimljiv pasus (XIII, 1, 7) 578 : sk Sf| xcov vno ion 7iovr|xob Zsyopsvcov siKaijoomv oi 
cppovxicavxsq nspi xobxcov Tiksov xv, naauv xf)v Jiapa/nav xauxr|v vno xoiq Tpcoai ysyovsvav, 
6ii]pr|p/:vr|v psv siq Suvaaxsvaq swsa, vno 8s xq> I Ipidpco xsxaypsvpv Kaxd xOv Iau/kOv 
Ttokspov Kai Asyopsvr|v Tpovav: 

(„Oni koji su posvetili posebnu paznju ovome predmetu, pretpostavljaju, iz izraza pjesnika 
/misli se na Homera op. S.M./ da je cijela ova obala bila posjed Trojanaca, kada je bila 
podijeljena u devet 191 dinastija /bolje receno dinasta op. S.M./, koje su u vrijeme 
/Trojanskog op. S.M./ rata bile pod utjecajem /bolje receno vrhovnom vlascu op. S.M./ 
Prijama i bila zvana Troja.“). 

Ahilej je u toku rata predvodio zauzimanje i pustosenje 11 naselja Troade, kao i drugih 
sjeverozapadno maloazijskih naselja i obliznjih egejskih otoka. Ovi dinasti Troade su 
vladali svojim zajednicama sa znatnom autonomijom, priznajuci vrhovnu vlast Iliona. 
Strabon koristeci Ilijadu (bolje receno ranija kriticke i druge komentare i analize) 
identificira niz ovih trojanskih zajednica, od kojih vrijedi istaci sljedece „zajednice sa 
dinastima“: Lirnes ( Lyrnessus', kojim je vladao Mines/Mynes), Teba Hipoplakija 579 (Theba 


578 Strabon je opisu Troade posvetio XIII, 1, 1 - 1,70. 
519 Grad pod gorom Plakom. 
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Hypoplacia; kojom je vladao Eetion), 580 Lelegi ( Leleges; kojima je vladao Altes), Dardanci 
(pod Anhisom i Enejom), Aphnejani iz Zeleje (pod vodstvom Pandara), podrucje pod 
upravom Asija, podrucje pod upravom Meropida (dva sina Meropsa), podrucje pod 
upravom Euripila (Eurypylus)... itd...itd... 581 Ilionska hegemonija nad Troadom je moguce 
proizlazila i iz njegovog zemljopisnog polozaja, jer je on u uzem, striktnom smislu imao 
pod direktnom kontrolom porjecje Skamandera (danas rijeka Menderes). Vladar Iliona, 
konkretno po mitologiji Prijam, je sa sebi subordiniranim dinastima odrzavao i ojacavao 
savez ne samo politickom hijerarhijom i zemljopisnim polozajem, nego i porodicnim 
uvezivanjem. Tako je Hektor ozenjen sa Andromahom, koja je poticala iz „kuce“ Tebe 
Hipoplakije i bila kcerka Eetiona. Prijam je sa kcerkom Altesa od Lelega imao sinove 
Likaona ( Lycaon ) i Polidora ( Polydorus ). Anhis i Eneja su mu bili prvi bioloski rodaci. 
Sudeci po stihovima iz Homerove Ilijade II, 803 - 804 582 : (ttoaAoI ydp Kaiddoxu psya 
I Ipidpou Ern'Koupoi, / a a at| S’ciAAcdv yAxoaaa 7toA.DC7tspscov dvOpcoTicov: „Mnogo Prijamov 
grad pomocnika ima, i oni / Jezikom koji kakvim od rasutih govore ljudi“), trojanski 
„saveznici“ u ratu protv Ahejaca su bili jezicki i etnicki saroliki. 583 Mozda bi to ukazivalo na 
cinjenicu da je Mala Azija u kasnobroncano doba (preciznije u vrijeme neposredno pred 
„krizu“) bila isto tako etnicki i jezicki kompleksna. 

Strabon daje i opis (XIII, 1, 24 - 25; 28 - 29; 33; 50 - 51; 52 - 53) za nase izucavanje 
najvaznije od tih troadskih „knezevina“, tj. Dardanije kojom upravlja u vrijeme Trojanskog 
rata Eneja u ime svoga staroga oca Anhisa. Po Strabonu njeno naseobeno srediste po imenu 
Dardan, se prvobitno nije nalazilo na obali, nego dublje u unutrasnjosti, On taj zakljucak 
izvodi iz Homerovih stihova (II. XX, 215 - 219). Strabon konstatira da od ovoga prvobitnog 
naselja nije ostalo ni traga. Nakon opisa trojanske Dardanije, Strabon opisuje (XIII, 1, 25 - 
27) podrucje Iliona i poglavito njegovu helenisticku i ranorimsku historiju. Zanimljiva je 
Strabonova analiza zasto dolazi do ovoga premjestanja naseobina, u kojoj on obilno koristi 
Platonove znanstvene teze na koje se i poziva vezano za zakljucke koje iznosti. 

Strabon (XIII, 1, 48) o demijurskom porijeklu Trojanaca navodi prvo „minojsku“ verziju po 
kojoj su Teukri, koji su dosli sa Krete (navodeci daje elegijski pjesnik Kalin bio prvi koji 
zapisao nesto o ovom narodu, i da su ga mnogi slijedili), stvorili naseobinu u 


580 Strabon zajednice pod vodstvom Minesa i Eetiona grupira pod zajednickim nazivom Kilicani. Ove Homerove 
i Strabonove trojanske Kilicane treba razlikovati od stranovnika Kilikije na jugu Male Azije. 

581 O politickoj podjeli Troade i dinastima i zajednicama subordiniranim Ilionu v. Horn. II. I, 37; 164 - 165; 366 
- 369; II. 690- 694; VI, 395 - 397; 414 - 428; VII. 14.; VIII, 187; IX, 188; 328 - 330; 380 - 382; XVI, 153; i 
opis kod Strab. XIII, 1, 58 - 62. 

582 Isto v. Horn. II, IV. 436 - 438 : (bq Tpcbcov ClAaAriTO^ dva arparOv sUpUv Opcbpsi: / ou ydp jravrcov tjsv OpO^ 
0poo<; ouS’l’a yf)pu<;, / aAAa yAcnaaa pgpiKio, tioAukAittoi S’soav dv8ps<;. („Tako se Trojanska vika po sirokoj 
vojsci razleze, / Jer svi govora jednog i jezika ne bjehu oni, / Jezik im bjese mjesovit, iz razlicnih bjehu 
krajeva“.) 

583 O saveznicima Iliona u ratnim desavanjima koja opisuje Homer u Ilijadi v. II, 815 - 877. 
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sjeverozapadnoj Maloj Aziji na prostoru kasnije nazvanom Troada (pri tome govoreci o 
legendi sa misevima). Oni su i obliznju planinu prozvali Ida po imenu planine sa Krete. Ovo 
bi ukazivalo na to da su Minojci u neko broncanodobno vrijeme osnovali naseobinu na 
jednom od glavnih strateskih, komunikacionih i trgovackih cvorista tadasnjeg Mediterana. 
Po drugoj „atickoj“ verziji, Strabon navodi da neki drugi pisci tvrde da je izvjesni Teukar 
dosao iz Atike u ovaj dio Male Azije i da postoji bliska veza Aticana i Trojanaca. 

Interesantan je i Strabonov podatak (XIII, 1, 52) o Askaniju, Enejinom sinu, koji je vladao i 
ciji su nasljednici vladali jednim manjim podrucjem u Troadi, konkretno da su u tadasnji 
grad Skepsis, stanovnici bili preseljeni od Skamandrija, sina Hektora i Askanija, sina Eneje. 
Obje familije su bile vladajuce u Skepsisu dugo vremena. Oni su promijenili oblik vlade u 
oligarhiju, da bi nakon ujedinjenja Skepsana sa Milecanima bio stvoren demokratski sustav. 
I pored toga, potomci ovih familija su nosili imena kraljeva (basileusa) i zadrzali izvjesne 
casti. Polis Skepsis (XkA|/ic, Scepsis, na mjestu danasnjeg sela Kur§unlutepe kod grada 
Kur§unlutepe) je imao znacajnu ulogu u razvitku helenske i opcenito mediteranske i 
zapadne civilizacije, posebno vezano za bibliotecku bastinu Aristotela i Teofrasta. 584 
Preciznije receno, postojale su dvije lokacije u podrucju planine Ide na kojima se razvijao 
Skepsis. Starije, ranije naselja Skepsis (Palea-Skepsis) je po tradiciji nekada bio 
prijestolnica Enejine domene u Troadi. On je bio smjesten blizu izvora rjecice Aesepus, vise 
na planini Idi u blizini sela koje nosi ime Eski („Stari“) Skisepje. Kasniji Skepsis, koji 
pripada epohi i Aristotela, je bio nekih 60 stadija nize od Staroga Skepsisa na planini Idi. 

Strabon (XIII, 1, 53) govori sljedece o Starom Skepsisu: oi'sxav S’o Xkfp|/ioc Kai Pacriksiov 

xou Alvsiou ysyovsvai xljv EKljiinv, psapv ouoav xfjc xs UnO ip) Aivsia Kai Aupvr|aoou, siq 

rjv cpuysTv si'pr|xai SicoKopsvoc; UnO xouAyiA/.fkoq: cppoi yoUv dAyi/Asnc “ r) ou pspvrj, Oxs 

nep as Pod)v dno poUvov Eovxa 

osUa Kax ’ISaicov Opscov xa^ssom noSsom, 

ksTOsv 8’iq AupypaaOv UnsKcpuysq: aUxdp Eycb xljv 

Ttspaa, ps0oppr|0sic;. 

”1 oUx OpokoysT S£ xO) nspi xd)v dp^pyexCOv xrj<g SKij\|/scoq koyO) x(p ksxOsvxi vUv xd nspi xoU 
Alvsiou Bpukoupsva. nspiysvscBav ydp Si) xouxov cpaovv £k xou noAipoo Sid xljv 7tpOq 
Ilpiapov Suapsvsiav: “ dsi ydp Ilpiapa)£nspr|vis SiO), 
oUvsK’dp £o0kdv Eovxa psx’dvSpamv ou xi xisoks, 

”2 xoUt; S£ ouvdpyovxac AvxpvopiSaq Kai aUxOv xOv Avxpvopa Sid xljv MsvsAaoo nap’ 
aUxCp iqsviav. locpoKkrjq yoUv £v xndAcbcsi xou’IAioo napSaAsav cppoi npO xfjq 0upaq 
xouAvxr|vopo<; 7tpoxs0nvai crupPoAov xoudnopBpxov EaBrjvai xljv oiKiav. xOv p£v oUv 
Avxpvopa Kai xoUc naToaq psxd xd)v nspiysvopsvcov EvsxCOv siq xljv 0pd kt|v nspiaoiOrjvai 


584 Strab. XIII. 1, 53 - 54; Vaux, 1877:8-9. 
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kC1ksT0sv SiaTtscsTv siq xr)v A.syopsvr|v Kata xOv ASpiav EvsxtKijv, xOv S£ Aivsiav 
psx’Ayxicoo xou TtaxpOc Kai xou TiaioOc AoKavioo aoOv dOpoi'aavxa Tt/xUoat: Kai oi p£v 
olKpjaai nspi xOv MoksSovikOv ”OA,op 7 tov vpaaiv, oi S£ 7 tspi Mavxivstav xPjc ApKaSiac Ktvaai 
Kaixoaq, CItxO [p. 851] Kdjrooc Bspevov xoUvopa x(p Tto/dopaxi, oi 8 ’ file Alysoxav KaxSpav 
xfjq XiK 8 /aac aUv E/atpCp Tpcoi Kai’EpoKa Kai Ai/Aflaiov Kaxaoyf-Tv, Kai xcoxapoUt; xxepi 
Alysoxav TtpoaayopsUoat EKapavSpov Kai Ztposvxa: £v0sv 8 ’ siq xr)v Aaxivr|v £/i) 6 vxa 
psTvat Kaxa xi Aoytov xO ksXsUov psvstv 67100 av xr)v xpaTis^av Kaxatpayp: aoppfjvai 8 £ xPjc 
Aax(vr|c xtepi xO Aaooivtov xoUxo, apxoo psyakoo xsOsvxoc avxi xpaTtflCpc Kaxaa 7 topiav 
Kaiapa dva/xoOsvxoc xoTq in’ aUxO) Kpsactv. Opppoc pevxov oovpyopsTv ouSsxspotq £oiksv, 
ou8£ xoTq Tispi xd)v dpxpyexd)v xPjc lKij\|/scoq A.sx0sTaiv: Epcpavvsv ydp pspevpKoxa xOv 
Aivsiav £v xfj Tpola Kai StaSsSsypsvov xr)v dpxHv Kai 7 tapaSs 8 coKoxa Ttaicri TtaiScov xr)v 
SvaSoxHv aUxfjc;, Hcpavvapsvoo xou xd)v Ilpvapi 8 d)v ysvooq: “ r| 8 ri ydp Ilpvdpoo ysvsr)v 
nxQrips Kpovvcov. 

vuv 8£ Sr) Aivsiao pip Tpcbsaatv dvdcsi 
Kai 7tav8cov TtalSsq, xoi ksv psxo7no0s ysvcovxat. 

”3 out© 8’ ouS’n xou SKapavSpvoo SiaSoxH ocltCotx’dv. tioaU S£ paAZov xoTq Exspotc 
StatpovsT xoTq gsypt Kai’Ixa/daq aUxoU xr)v TtAdvpv Xsyoom Kai aUxo0i 7 toioUm xr)v 
Kaxaaxpocpr)v xou pioo. xvv£<; S£ ypacpooaw “ Aivsvao ysvo q Ttdvxsamv dvdest, 

Kai jraTosq TtaiScov, 

” xoUc Pwpalooc Zsyovxsq. 

„Skepsijan /misli se na Dcmetrija 585 op. S.M./ pretpostavlja da je Skepsis bio palata Eneje, 
situirana izmedu posjeda Eneje i Limesa, gdje je, kako se govori, on izbjegao kada je bio 
progonjen od Ahileja. „Zar se ne sjecas“, govori Ahilej, „kako sam te kada si bio sam i 
odvojen od svojih stada, / 586 Brzo sa Idske tjerah planine nogama hitrim? / Onda bjezeci 
nijesi okrenut se imao kada, / Te si uteko otud u Lirnes, a ja navalih / Na grad te ga s 
Atenom i s ocem Zeusom razorih.“ Sadasnja tradieija koja se tice Eneje ne slaze se sa 
pricom koja se odnosi na prve osnivace Skepsisa. Zato se govori da je on /Eneja op. S.M./ 
bio posteden poradi svoje nrrznje na Prijama. „Zadnji, jer se /Eneja op. S.M./ je udilj na 
Prijama srdio divnog, / Sto med junacima njega junaka castio nije.“ 587 Njegovi /Enejini 


585 Demetrije iz Skepsisa (Arunjrpioi; 6 Xkt)\|/io<;) je bio starohelenski gramatik u vrijeme Aristarha i Krates. On 
je bio autor veoma opseznog djela koje se cesto citira pod naslovom TpcoucOt; 8i&kog|j,o<; u najmanje 26 knjiga. 
Ovo djelo su bili historijski i zemljopisni komentari na onaj dio dmge knjige Ilijade u kojem se navode snage 
Trojanaca. O njemu v. Strab. XIII. 1, 55; Smith W., 1867:1, 970 - 971. Njega je u njegovom ucenjackom poslu 
naslijedio Metrodor, ali se ovaj kasnije vise bavio politikom. Moguce je pretpostaviti da je rasprava o Troadi 
koju Atenej pripisuje drugom Metrodoru sa Hiosa ustvari djelo ovoga Metrodora iz Skepsisa. 

586 Stihovi preuzeti iz Hom.ll. XX, 188 - 192 

587 Stihovi preuzeti iz Horn.II. XIII. 460 - 461. 
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op. S.M./ prijatelji poglavari, Antenoridi i sam Antenor su pobjegli poradi neprijateljstva 
koje je potonji pokazao prema Menelaju. Sofokle, u svojoj drami Zauzimanje Troje, kaze, 
da je panterova koza bila stavljena pre Antenorova vrata kao znak da bi njegova kuca 
trebala biti postedena pustosenja. Antenor i njegova cetiri sina, zajedno sa prezivjelim 
Henetima. govori se da su pobjegli u Trakiju. a odatle u Henetiku na Jadranskom moru. Ali 
Eneja, sa svojim ocem Anhisom i svojim sinom Askanijem, govori se da je sakupio veliku 
masu narodu i da je morao otploviti. Neki autori govore da se on /Eneja op. S.M./ naselio 
oko makedonskog Olimpa, prema drugima je on osnovao Kapuu blizu Mantineje u Arkadiji 
i da je on preuzeo ime grada od Kapisa. Postoji i drugi izvjestaj, da se on iskrcao u Segesti 
na Siciliji, sa Elimom Trojancem i preuzeo posjed od Eriksa i Lilibeja i nazvao rijeke oko 
Segeste Skamander i Simois. 1 sa Sicilije je on /Eneja op. S.M./ otisao u Lacij, i naselio 
tamo pridrzavajuci se prorocanstva koje mu je naredivalo da ostane tamo gdje ce posjesti 
svoj stol. Ovo se desilo u Laciju, blizu Lavinija, gdje je veliki kruhni kolac koji je postavljen 
umjesto i u svrhu stola, bio pojeden zajedno sa mesom koje je bilo polozeno na njega. 
Homer se ne slaze niti sa ovim piscima ili sta se govori o osnivacima Skepsisa. On 
predstavlja Eneju kao da je ostao u Troji, nasljedujuci kraljevstvo i predajuci nasljedstvo 
djeci svoje djece nakon izumiranja Prijamove loze. „Na rod Prijamov sav je zamrzio sin 
Kronov / Ali ce snazni Eneja Trojancima vladati jednoc, / On i sinova mu sinci, svi koji se 
poslije rode." 588 Na ovaj nacin se cak ni nasljedstvo Skamandrija ne spominje. On se ne 
slaze jos vise sa onim piscima koji govore o njegovim lutanjima sve do Italije i da je on 
zavrsio svoje dane /zivot op. S.M./ u ovoj zemlji. Neki pisu ove ove stihove ovako: „Rod 
Enejin i djece njegove djece, znaci Rimljani, vladaci se svim narodima.“ 

Sudeci po jednom Strabonovom podatku (XIII, 1, 23) moguce je pretpostaviti da nije samo 
dobra strateska pozicija Troade bila razlogom napada Ahejaca. On navodi da su se u Troadi 
(kod grada Astire koji je u Strabonovo vrijeme bio napusten i u rusevinama) nalazili rudnici 
zlata, koji su u pipcevo vrijeme skoro iscrpljeni. Nije nemoguce pomisliti i da su drevni 
broncanodobni Trojanci poznavali ove izvore zlata, i da je i to doprinosilo njihovom 
opisivanom bogatstvu, a ne samo cinjenica da su bili jedno od glavnih trgovackih cvorista 
tadasnjeg svijeta. 

Po Strabonu (XIII, 1, 3) podrucje koje je pripadalo Trojancima, je bilo zahvaceno helensko 
- eolskom doseljavanju u dosta ranom razdoblju, prethodeci cuvenom jonskom doseljavanju 
bar cetiri generacije. Sudeci po kronoloskim podacima koje daje Strabon, to se desilo u 
decenijama nakon Trojanskog rata i izgleda da je direktno vezano sa „dorskom seobom“, 
pokretima Pomorskih naroda. Naseljavanje Eolaca je moguce upravo promatrati kao 
posljedicu prodora Doraca na Peloponez. Strabon navodi da su sjeverozapadnu Malu Aziju 
nakon „krize sustava broncanodobnih civilizacija“, pored Eolaca naselili i Frigijci, Tracani, 
Lidani, Meonijanci (koji su potekli od Misijanaca), a sigumo je bilo jos i znatno prisutnog 


Stihovi preuzeti iz Horn.II. XX, 306 - 308. 
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starosjedilackog stanovnistva. Inace Strabon (XIII, 1, 21) navodi i da su neka imena 
(etnonimije, toponimije, hidronimije, onomastike) „zajednicka Tracanima i Trojancima“. 

Strabon (V, 3, 2) u opisu Lacija daje niz podataka o Eneji: slqfjq St) Aax(vr| Kstxav, £v f) 
Kair) xd)v Propavcov 7to/nq, Ttokkdq anvsikr|cpnTa Kai xfjq pr) Aaxlvriq Trpoxspov. Ai’kov ydp 
Kai’OnokoKoi Kai'EpvvKov ApopvyTvsq xs oi Trspi aUxljv xr)v Poiprp’ Kai'Pouxoukov oi xr)v 
dpxatav ApSsav Eyovxcc raiakka ouoxf)paxa pciCco Kaiskaxxco xd TrspvoiKoUvxa xoUq xoxs 
Poipaiouc U7trjpcav, r)vvKa TtpWxov Ektvoxo l) tvoaic: d)v £via Kaxd kxopac aUxovopstaOav 
cmvsPavvev un’ oubsvi kovvO) cpnka) xcxaypcva. cpad 8£ Alvsvav psxd xou TtaxpOc Ayyioou 
Kai xou TtaiSOc AaKavvon Kaxdpavxaq dq AanpevxOv xPjc nkpavov xd)v ’Qaxvrov Kai xou 
TvPspscoq povoq, piKpOv U7t£p xf)q Oakdxxpq, Oaov £v xsxxapav Kai c’ikooi axaSioic, Kxi'oai 
Tto/nv. £7isk06vxa 8£ AaxTvov xOv xd)v Apopiyvvcov Paavksa xd)v oiKonvxcov xOv xc'mov 
xoUxov, OTton vUv n'Pcbpr| £oxv, cmppcr/oic '/ppoaoOai xoTq nspi xOv Aivsvav £jti xoUq 
ysixovsnovxaq Pouxouaouc xoUc ApSsav Kaxcyovxac (axaSiov 8’ eidv 07:0 xPjc ApSsaq dq 
xr)v 'Pcbppv £KaxOv EqfjKovxaj, viKr|aavxa 8’07:0 xfjq 0nyaxpOq Aaonvvvaq £T:cbvi)pov Kxvoa: 
T:Ar|o(ov t:oA.vv. 7:d/nv 8£ xd)v PouxonAojv anpPakovxcov siq paxr|v, xOv p£v AaxTvov t:eoeTv, 
xOv 8£ Aivsvav viKr|cavxa PaoiAEUaai Kai Aaxvvonq Kaksaai xoUq Ucp’ aUx(p. Kai xonxou 8£ 
x£A£i)xf)oavxoq Kai xou 7:axpoq, xOv AoKavvov Akpav Kxvoav £v xtoAkpavCpOps:, Svsxovxi xf)q 
Pcbpriq xoaoUxov Oaov KainApSsa. 

(„Zatim dolazi Lacij, u kojem se nalazi grad Rimljana, iako on /misli se na Novi, Prosireni 
Lacij op. S.M./ sada sadrzava takode i nmoge gradove koji ranije nisu bili u Laciju /misli se 
na Stari Lacij, op. S.M./. Ekvi, Volsci, Hemici i takode Aborigini koji su zivjeli blizu 
samoga Rima, Rutuli koji su drzali staru Ardeu i druge skupine, vece ili manje, koje su 
zivjele blizu Rimljana u to vrijeme, su sve postojale kada je Grad /Rim op. S.M./ bio 
osnovan. I nekim od ovih skupina, jer nisu bile svrstane pod zajednickim narodom, 
dozvoljeno je da zive samostalno u posebnim selima. Govori se da je Eneja, zajedno sa 
svojim ocem Anhisom i sinom Askanijem, nakon smjestanja u Laurentiju koji je bio na 
obali blizu Ostije i Tibera, osnovao grad nesto povrh mora /misli se udaljenije od morske 
obale op. S.M./ oko 24 stadija od njega. I Latin, kralj Aborigina, koji su zivjeli u ovom 
podrucju gdje je sada Rim, posjetio ih je i iskoristio Eneju i njegov narod kao saveznike u 
/ratu op. S.M./ protiv susjednih Rutula koji su okupirali Ardeu (udaljenost od Ardee i Rima 
je 160 stadija) i nakon pobjede je osnovao grad u blizini /Enejinih Trojanaca op. S.M./, i 
nazvao ga po svojoj kcerci Laviniji. I kada su Rutuli ponovo zapoceli sukob, Latin je 
poginuo, ali je Eneja bio pobjedonosan i postao je /zajednicki kralj Trojanaca i Aborigina 
op. S.M./ kralj i nazvao je svoje podanike Latini. I nakon smrti i Eneje i njegovog oca 
Anhisa, Askanije je osnovao Alba Longu na albanskom gorju, koje je na istoj udaljenosti od 
Rima kao i Ardea.“). 
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I Livije (I, 1-2) spominje trojansku konekciju sa origines Latina i Rimljana: Icon primum 
omnium satis constat Troia capta in ceteros saevitum esse Troianos, duobus, Aeneae 
Antenorique, et vetusti iure hospitii et quia pads reddendaeque Helenae semper auctores 

fuerant, omne ius belli Achivos abstinuisse; . Aenecim ab simili clade domo profugum sed 

ad maiora rerum initia ducentibus fads, primo in Macedoniani venisse, inde in Siciliani 
quaerentem sedes delation, ab Sicilia clcisse ad Laurentem agrum tenuisse. Troia et huic 
loco nomen est. Ibi egressi Troiani, ut quibus ab immenso prope errore nihil praeter arma 
et naves superesset, cum praedam ex agris agerent, Latinus rex Aboriginesque qui turn ea 
tenebcmt loca ad arcendam vim advenarum armati ex urbe atque agris concurrunt. Duplex 
inde fcima est. Alii proelio victum Latinum pacem cum Aenea, deinde cidfinitatem iunxisse 
tradunt: alii, cum instructcie acies constidssent, priusquam signa canerent processisse 
Latinum inter primores ducemque advenarum evocasse ad conloquium; percontatum deinde 
qui mortales essent, unde aut quo casu profecti domo quidve quaerentes in agrum 
Laurentinum exissent, postquam audierit multitudinem Troianos esse, ducem Aenecim filium 
Anchisae et Veneris, cremcita patria domo profugos, sedem condendaeque urbi locum 
quaerere, et nobilitatem admiration gentis virique et animum vel bello vel pad paratum, 
dextrci data fidem futurae conicitiae scinxisse. Inde foedus ictum inter duces, inter exercitus 
salutationem factam. Aenecim apud Latinum fuisse in hospitio; ibi Latinum cipud penates 
cleos domesticum publico adiunxisse foedus filia Aeneae in matrimonium data. Ea res utique 
Troianis spem cidfirmat tandem stcibili certcique sede finiendi erroris. Oppidum condunt; 
Aeneas ab nomine uxoris Lcivinium appellat. Brevi stirpis quoque virilis ex novo mcitrimonio 
fuit, cui Ascanium parentes dixere nomen.Bello deinde Aborigines Troianique simul petiti. 
Turnus rex Rutulorum, cui pacta Lavinici ante adventum Aeneae fuerat, praelcitum sibi 
advencon aegre patiens simul Aeneae Lcitinoque bellum intulerat. Neutrci acies Icietci ex eo 
certamine abiit: vied Rutuli: victores Aborigines Troianique ducem Latinum amisere. Inde 
Turnus Rutulique diffisi rebus ad florentes opes Etruscorum Mezentiumque regem eorum 
confugiunt, qui Caere opulento turn oppiclo imperitans, icon inde ab initio minime Icietus 
novae origine urbis et turn nimio plus quam satis tutum esset accolis rem Troianam crescere 
rcitus, hand gravatim socia arma Rutulis iunxit. Aeneas adversus tcmti belli terrorem ut 
cinimos Aboriginum sibi conciliaret nee sub eodem iure solum sed eticun nomine omnes 
essent. Latinos utramque gentem appellavit; nee deinde Aborigines Troianis studio ac fide 
erga regem Aenecim cessere. Fretusque his animis coalescentium in dies mcigis duorum 
populorum Aeneas, quamquam tcinta opibus Etruria erat ut icon non terras solum sed mare 
edcon per totcon Italicie longitudinem ab Alpibus ad fretum Sicuhon fconci nominis sui 
implesset, tennen cum moenibus bellum propulsare posset in aciem copias eduxit. Secundum 
inde proelium Latinis, Aeneae edcon ultimum operum mortalium fuit. Situs est, quemcumque 
eum did iusfasque est super Numicum flumen: Iovem indigetem appellant. 

(“ Poslije pada Troje, kao sto je opce poznato, preduzete su kaznene mjere protiv prezivjelih 
Trojanaca. Od primjene ratnog prava, Ahajci su se uzdrzali jedino prema dvojici, Eneji i 
Antenoru, zato sto su sa njima bili vezani starinskom obavezom gostoprimstva i zato sto su 
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se ovi uvijek zalagali za mir i zeljeli da se Helena vrati..../Livije pravi digresiju govoreci o 
lutanjima Antenora op. S.M./ Eneja, koji je zbog istoga dogadaja /pada Troje op. S.M./ 
napustio domovinu, ali ga je sudbina vodila da zapocne rnnogo znacajnije stvari, najprije je 
stigao u Makedoniju 389 , a odatle je dospio na Siciliju, trazeci mjesto za naseljavanje. Sa 
Sicilije su ga bogovi doveli do polja Laurenta 590 /na obali Lacija op. S.M./. I ovome mjesti 
je ime Troja. Kada su se Trojanci, kojima poslije dugih lutanja nije ostalo nista sem brodova 
i oruzja, iskrcali ovdje i krenuli da pustose polja, kralj Latin i Aborigini koji su drzali ove 
oblasti dojurili su naoruzani iz grada i sa polja, da se suprotstave sili pridoslica. O daljem 
toku dogadaja postoje dvije price: Po jednoj je Latin, koji je bio pobijeden, najprije sklopio 
mir sa Enejom, a potom stupio sa njim u rodbinske veze. Drugi pricaju da je kralj Latin, 
kada su obje strane vec bile postavljene u bojni poredak, istupio i prije no sto ce biti dati 
znak trubom /za pocetak bitke op. S.M./ pozvao na razgovor nekoga od prvaka i vodu 
dosljaka. Potom se raspitao ko su onu, odakle su i zbog cega su napustili svoje domove i 
dosli u polja Laurenta.. Kada je cuo da su oni trojanski narod, da im je voda Eneja, sin 
Anhisa i Venere, da su napustili domove posto im je zavicaj spaljen i da traze mjesto gdje bi 
osnovali novi grad. Latin je, zadivljen slavom naroda i vode i njihovom spremnoscu na rat i 
mir, pruzio desnicu, utvrdio vjeru i buduce prijateljstvo. Posto su vode sklopile sporazum, 
vojske su se pozdravile. Eneja je potom uzivao gostoprimstvo kuce Latina. Ovdje je Latin 
kod svojih penata dodao drzavnom sporazumu privatni, davsi kcerku Eneji za suprugu. Ova 
stvar utvrdi Trojance u nadi da je dosao kraj njihovim lutanjima id a su nasli stalno i sigumo 
mjesto za naseljavanje. Osnovan je grad koji je Eneja nazvao Lavinij 591 po imenu svoje 
supruge. Uskoro je u ovom braku roden sin kome su roditelji dali ime Askanije. Kratko 
vrijeme poslije toga su Aborigini i Latini zajednicki poveli jedan rat. Tumo, kralj Rutula, 
kome je Lavinij a bila obecana za suprugu prije Enejinog dolaska, tesko je primio cinjenicu 
da je prednost data dosljaku, pa je krenuo u rat protiv Eneje i Latina. Ni jedna ni druga 
vojska nije dobila nista ovom borbom. Pobjednici Aborigini i Trojanci su izgubili vodu 
Latina, a Tumo i Rutuli, posto su razbijeni, prebjegli su Etrurcima, cija je moc cvjetala i 
njihovom kralju Mezenciju koji je bio na vlasti u mocnom gradu Cere i od samoga pocetka 
se nije mnogo radovao osnivanju novoga grada. Smatrajuci da jacanje trojanske moci nije 
dobro za susjede, on je rado kslopio savez i udruzio oruzje sa Rutulima. U strahu od jednog 
takvog rata Eneja je, da bi pridobio naklonost Aborigina i da ne bi bili samo pravno zajedno 
nego ujedinjeni i imenom, nazvao oba naroda Latini. Aborigini poslije toga nisu zaostajali 
za Trojancima u revnosti i vjemosti prema kralju Eneji. Pouzdavajuci se u srcanost oba 


589 Misti se na stari grad Makedoniju u makedonsko - trackoj oblasti Rakelos. Grad je kovao novae sa 
predstavom Eneje koji nosi Anhisa na ramenima. 

590 Laurenti je kao naziv za narod upotrebljavan alternativno ili zajedno sa nazivom Lavinati koji je u vezi sa 
imenom grada Lavinij. Adjektiv Laurens kao oznaka za narod pojavljuje se vec u prvom ugovoru izmedu 
Rimljana i Kartaginjana koji je sklopljen ubrzo poslije uspostave Republike u Rimu. 

591 Lavinij je tako po tradieiji bio prvo naselje koje je Eneja osnovao u Italiji. Lavinija je kcerka kralja Latina i 
Amate. 


422 



naroda, koji su se iz dana u dan sve vise sjedinjavali, Eneja je pozvao svoje snage u borbu 
mada je i bedemima mogao da odoli napadu, iako je moc Etruraca bila vec tolika da se glas 
o njihovoj slavi rasirio po cijeloj Italiji na kopnu i moru, od Alpa do Sikulskog mora. 
Latinima je ovo bila druga bitka, a Eneji posljednje djelo medu smrtnicima. Bilo da je 
smatran za covjeka ili boga sahranjen je iznad rijeke Numiko 592 . Nazvan je potom Domacim 
Jupiterom 593 .”). U sljedecem poglavlju, Livije govori kako je nakon Enejine smrti, njegov 
sin Askanije, zbog toga sto je bio maloljetan bio pod regenstvom Lavinije. Kada je bio u 
odraslim godinama, Askanije je ostavio grad/naselje Laviniju svojoj majci ili macehi, a sam 
je osnovao novi grad ispod albanskog gorja duz jednog grebena planine po imenu Alba 
Longa. Po Liviju izmedu osnivanja Lavinija i osnivanja kolonije u Alba Longi proteklo je 
gotovo trideset godina. U to vrijeme se odrzavao mir sa Etrurcima, po kojem je granica 
izmedu Etruraca i Latina bila rijeka Albula, kasnije nazvana Tiber. Po Liviju, Askanija je 
naslijedio njegov sin Silvije, ovoga Eneja II, kojega je opet naslijedio Latin Silvije II. Ovaj 
vladar je osnovao veci broj latinskih kolonija, a po njemu su nazvani i Stari Latini (Prisci 
Latini). Nadimak je potom ostao svim Silvijima koji su vladali u Alba Longi. Nakon Latina 
Silvija II. dosao je na vlast Alba, nakon njega Atis, zatim Kapis, poslije Kapisa je vladao 
Kapet. Nasljednik Tiberin se udavio prilikom prelaska rijeke Albule i zbog toga je toj rijeci 
promijenjeno ime u Tiber. Tiberinov sin i nasljednik je bio Agripa, a poslije njega je vladao 
Romul Silvije. Ovoga kralja je naslijedio Aventin, zatim Proka ciji su sinovi bili Numitor i 
Amulije. 


Po Liviju „Albanska kraljevska lista“ izgleda na sljedeci nacin: 

Eneja 

1. Askanije (dijelom pod regenstvom Lavinije). 

2. Silvije 

3. Eneja II. 

4. Latin Silvije II. 

5. Alba 

6. Atis 

7. Kapis 

8. Kapet 


592 Rijeka Numiko, Numicius (danas Numico/Rio Torto), tece sa albanskog gorja i uliva se u Tirensko more 
izmedu Lavinija i Ardea. 

593 Nejasan je koncept ovoga bozanstva.. Mozda bi se ovaj atribut Jupitera mogao tumaciti u smislu “bozanskog 
pretka”, pa bi u tom slucaju Eneja ustvari bio vremenom diviniziran. Ovaj Livijev podatak je potrebno uporediti 
sa podatkom Dionisija iz Halikarnasa (A.R. I, 64, 5) u kojem govori o oltaru kod rijeke Numiko sa natpisom 
“bogu i ocu”, koji je posvecen Eneji ili Anhisu. 
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9. Tiberin 

10. Agripa 

11. Romul Silvije 

12. Aventin 

13. Proka 

14. Amulije 

1 Higin 594 u svome djelu Fabulae govori o bozanskom porijeklu Eneje. U odjeljku XC1V se 
navodi da su Venera i Anhis vodili ljubav i tako je zacet Eneja. Venera je upozorila Anhisa 
da ne otkrije to nikome. Medutim, Anhi s je nakon sto se napio ispricao to svojim 
drugovima. Zbog toga je bio udaren gromom od strane Jupitera. Neki su rekli i da je on 
umro od njegove sopstvene rake. 

U djelu „Biblioteka“ od Pseudo-Apolodora (111, 12, 1 - 5) se navodi sljedece: Atlasova 
kcerka Elektra je sa Zeusom dobila dva sina: Jasiona i Dardana. U zalosti zbog smrti brata 
(koji je srnrtno stradao jer je zbog zaljubljenosti u Demetra, pokusao je „oskmaviti“), 
Dardan je napustio Samotraku i dosao u sjeverozapadnu Malu Aziju, u oblast kojom kojom 
je vladao Teukar, sin boga rijeke Skamander i nimfe Ideje. Stanovnici te zemlje u koju je 
dosao Dardan su se zvali Teukrijanci. Dardan se vjencao sa kraljevom kceri Batijom, a 
dobio je i dio zemljista na kojem je dao podici grad Dardan. 595 Kada je Teukar umro, cijela 
oblast je nazvana Dardanijom. Dardan je imao sinove Ila i Erihtonija. Potonji je naslijedio 
kraljevstvo i ozenio Astiohe (kcerku Simoisa) sa kojom je dobio Trosa. Ovaj je naslijedio 
kraljevstvo, nazvao zemlju po svome imenu i ozenio Kaliroju (kcerku Skamandera) i imao 
kcerku Kleopatra i sinove 11a, Asaraka i Ganimeda. Asarak je imao sa suprugom 
Hieromnemnom (kcerkom Simoisa) sina Kapisa, koji je sa svojom suprugom Temistom 


594 U augustovsko vrijeme je djelovao Gaj Julije Higin (Cains Iulius Hyginus; zivio cc 64. p. n. e. - 17. god. 
n. e.), oslobodenik samoga Augusta, ucenik slavnoga Lucija Kornelija Aleksandra Polihistora i nadzomik 
Palatinske biblioteke. On je bio autor mnogih djela topografske i biografske prirode, te komentara i nekih 
prirodnoslovnih rasprava. Ova djela su izgubljena. Pod Higinovim imenom su sacuvana djela o mitologiji 
(Fabulae i De Astronomia ili Poeticon astronomicori), koja su predstavljala vjerojatno zabiljeske ili skripte 
pravih Higinovih rasprava o mitologiji. Fabulae se sastoje od nekih 300 veoma kratkih i ugrubo izrecenih 
mitova i bozanskih genealogija. Poeticon astronomicon je isto kolekcija sazetaka koji uglavnom govore o 
mitovima koji su povezani sa sazvjezdima. Smith, W., 1849:11, 534 - 536; PWRE, 1918, X. 1, col. 628 - 651; 
Rose, 1935:422. 

595 O seobi Dardana u Teukriju v. James G. Frazer (Pseudo - Apolodor, 1921:35, fus. 3): „As to the migration of 
Dardanus from Samothrace to Asia and his foundation of Dardania or Dardanus, see Diodorus Siculus v, 48, 2 
sq. ; Conon, Narrat. 21; Stephanus Byzantius, s.i'. AapSavop; compare Homer. 11. xx 215 sqq. According to one 
account he was driven from Samothrace by a flood and floated to the coast of the Troad on a raft. 
See Lycophron, Cassandra 72 sqq.. with the scholia of Tzetzes; Scholia on Homer, II. xx. 215. As to his 
marriage with Batia, daughter of Teucer. and his succession to the kingdom, compare Diodorus Siculus iv. 75. 1. 
According to Stephanus Byzantius(s\v. AdpSavsc;). Batia, the wife of Dardanus, was a daughter of Tros, not of 
Teucer.“ 
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(kcerkom Ila) imao sina Anhisa. Ovaj je sa A fro di tom imao sinove Eneju i Lira (koji je 
umro bez djece ). 596 

Po Pseudo - Apolodoru, Trosov sin Il(us) je osnovao grad Ilion (odnosno grad Troju). On je 
od Zeusa dobio i Paladij, koji je pao sa neba i lezao pred satorom Ila. Pseudo - Apolodor 
opisuje Paladij da je bio tri lakta visine, sa spojenim nogama, u svojoj desnoj ruci je drzao 
koplje visoko, a u drugoj ruci preslicu i vreteno. Atenu je podizao/odgajao Triton, koji je 
imao kcerku Palas. Obje djevojke su se vjezbale u ratnim vjestinama, i jednom prilikom je 
Palasa bila ranjena od Atene. I posto je bila neizmjemo tuzna zbog drugarice, Atena je 
napravila drveni prikaz koji je licio Palasi i koji ce postati poznat kao Paladij. Kasnije je 
Zeus bacio Paladij u Troadu. II je dao izgraditi hram za njega. 

II je ozenio Euridiku (kcerka Adrasta) sa kojom je dobio Laomedonta, koji je opet ozenio 
Strimonu (kcerku Skamandera) ili Placiju (kcerku Otreja) ili Leukipu. Laomedont je imao 
pet sinova: Titona, Lampa, Klitija, Hiketaja, Podarka (odnosno sa druim imenom Prijam) i 
tri kcerke Hesionu, Kilu i Astiohu. Sa nimfom Kalibe je imao sina Bukoliona. Laomedonta 
je naslijedio Podark/Prijam. Prijam i Hekaba su imali dosta djece, od kojih je za pricu o 
Eneji, najvaznija Kreusa. 


596 Kada se raspravlja o Enejinoj lozi potrebno je procitati i sljedece reference iz James G. Frazer (Pseudo - 
Apolodor, 1921:36 -37. fus. 1, 2, 3 i 5): 

1 Compare Tzetzes, Schol. on Lycophron 29. As to Erichthonius, son of Dardanus, see Homer. II. xx 219 
sqq.: Diodorus Siculus iv. 75. 2. According to Dionysius of Halicarnassus ( Antiquit. Rom. i. 50. 3) the names of 
the two sons whom Dardanus had by his wife Batia were Erichthonius and Zacynthus. 

2 Compare Homer. II. xx. 230, who does not mention the mother of Tros. She is named Astyoche, daughter of 
Simoeis, by Tzetzes (Schol. on Lycophron, 29) in agreement with Apollodorus. 

3 Compare Homer, II. xx. 231 sq.: Diodorus Siculus, iv. 75. 3. The name of the wife of Tros is not mentioned by 
Homer and Diodorus. She is called Callirrhoe, daughter of Scamander, by Tzetzes (Schol. on Lycophron, 29) and 
the Scholiast on Homer II. xx. 231, who refers to Hellanicus as his authority. See Scholia Graeca in Homeri 
Iliadem Townleyana, ed. E. Maass, vol. ii. p. 321. 

5 Compare Homer, II. xx. 239 sq.: Diodorus Siculus, iv. 75. 5. Neither writer names the wives of Assaracus and 
Capys. As to the love of Aphrodite for Anchises, and the birth of Aeneas, see Homer, II. ii 819-821; v. 311- 
313; Hesiod. Theog. 1008-1010. 
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,,Trojanska kraljevska loza“ po Pseudo - Apolodoru 


„Trojanska kraljevska lista“ : 

„Enejska loza“ 

1. Teukai - 


2. Dardan+Batija 

Tros+Kaliroja 

Asarak +Hieromnemna 

3. Erihtonij e+Astioha 

Kapis + Temista 

4. Tros+ Kaliroja 

Anhis-i-Afrodita 

5. Il+Euridika 

Eneja + Kreusa 

6. Laomedonta+Strimona 


7. Podark/Prijam+Hekaba 



Enejino porijeklo po agnatskoj liniji po Pseudo-Apolodoru: Atlas —» kcerka Elektra + Zeus 
—*■ sin Dardan + Batija —> sin Erihtonije + Astioha —> sin Tros + Kaliroja —*■ sin Asarak + 
Hieromnemna —» sin Kapis + Temista —*■ sin Anhis + Afrodita —> sin Eneja. Po ovoj liniji je 
Eneja imao „Trojansku kraljevsku liniju“ ne samo preko prapradjeda Trosa, nego i preko 
bake Temiste, koja je bila kcerka 11a. Uz to je ozenio Kreusu, Prijamovu kcerku. 


Mestrije Plutarh 

Plutarh u svome zivotopisu Romula daje u prvim poglavljima vrlo veliki broj podataka, ali u 
dosta „telegrafskoj formi“, o rimskim origines. To podaci su skupljeni iz djela citavog niza 
autora na grckom i latinskom jeziku i u prilicnoj mjeri pokazuje veliku raznovrsnost 
misljenja, stavova, tvrdnji, pretpostavki, zakljucaka koja je vladala vec u antickom periodu 
o predRomulovskom periodu. Cak se ni mudri Plutarh izgleda tesko snalazio u toj golemoj 
zbrci podataka, koji su cesto bili i kontradiktomi, nejasni, potpuno nepovezani...itd...Kako 
se vidi nacitani Plutarh je jednostavno iz te konfuzne mase vrela pokusao se izvuci na 
najjedonostavniji nacin tako sto bi osnovne podatke u prilicnoj mjeri sazeo i uveo ih u pricu 
o etimoloskom porijeklu imena Rim i ostalim rimskim porijetcima. Nazalost, on tom 
prilikom nije niti naveo autore koje je citirao, parafrazirao, sazimao niti se posvetio kritickoj 
analizi tih podataka. O tome najbolje svjedoce prva dva Plutarhova poglavlja zivotopisa 
Romula: iO psya ifjc ’P(opr|c Ovopa Kai docf] Sid Ttavxcov dvBpcoTtcov KcycopriKOc dcp Oxon 
Kai Si’rjv aktav xrj Ttokst ysyovsv, oUx cbpokoyr|xai Ttapd xoTq anyypacpsuotv, bXk’ oi p£v 
I IcAaoyouq, £jti TtksToxa xPjc okonpevriq 7tAavr|0{':vxac dvOpccmcov xs Ttksioxcov K'paxijoavxaq, 
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aUxo0v KaxovKpjoav, Kai Svd xr)v £v xotp Otiaoip pcbpr|v oUxtop Ovopaoav xr)v tioAiv, oi S£ 
Tpovaq d/aakopsvr|q oiaipijyovxap £vvoop Kai tiaovcov Ejuxuxovxaq U7r0 7wsopax(ov xfj 
Tvppr|v(g 7tpoa7tsasTv cpspopsvooq, Kai xrepi xOv ©opPpvv 7toxapOv OppvaaaOav: xatp S£ 
yovaipiv aUxCOv, d7topoopsvavg nSrj Kai Soaavaaxsxooaavc; Jipdq xlfy OdAaaaav, U7ro0sa0av 
pvav, n Kai ysvsv 7:poUxsvv Kai (ppovsTv £Soksv pd/aaxa, Pcoppv Ovopa, KaxaTrpfjaav xd 
TiAoTa. TipaxOsvxop S£ xooxoo, npCOxov p£v dyavaKxstv xoUp dvSpap, £jtsvxa Sv’dvayKpv 
iSpovOsvxap xtepi xO I la/Advxvov, (dp 6/a'yCp ypovCp Kpstxxov Eatuoop Enpaxxov, dyaOfjq xs 
Ttsvpcbpsvov ycopac Kai Ssxopsvcov aUxoUp xd)v 7tpooovK©v, d/Arp' xs xvpr)v a7tovspsiv 
xfi'Pcopn Kai xr)v 7toA,vv 07:’ aUxfjg cbq aixva<; Trpoaayopsosvv. £2, Eksvvoo xs jrapapsvsvv 
Aiiyooai xO xoUp aoyysvsTq xdc yovatkap Kai oksvooc; dvSpap do7tdCsaOav xoTc axopaav: Kai 
ydp Eksvvap, Oxs xd 7iAoTa Kaxsitppaav, ouxcoq do7td^so0av Kai cpAocppovstadav xoUc dvopap, 
8sopsvaq aUxtov Kai 7rapavxoopsvap xr)v Opyf|v. QAaoi Sd'Pcbppv, IxoaoU Ooyaxspa Kai 

Asokapvap ( oi S£ Tr|A,s(poo xouHpakAsoop ) , AivsvO yapp0sTaav ( oi S’AaKavvO) x(p 
Aivsvoo ) , Adyooov xoUvopa 0so0av xfj 7roA.sv: oi Sd'Povpavov, OSuoastoc TtalSa Kai Kipkipc, 

okvaav xr)v 7to?av: oi 8£Pd)pov £k Tpovaq U7rO Avopf|Sooq d7roaxa?isvxa xOv Hpa0vcovoq, oi 
Sd'Pcdpvv Aaxvvcov xdpawov, EkfSaAovxa TopppvoUq xoUc sip AoSvav p£v £k ©sxxaAxaq, £k 
8£ AoSvaq sip IxaAiav Tiapaysvopsvoop. oU pr)v ouS’ oiPtopdAov x(i) SvKavoxaxO) xd)v Aoycov 
d7tocpavvovxsq Ejrcbvopov xfjq 7t6A,scoq Opo^oyoUav 7rspi xou ysvooq [aUxou], oi p£v ydp 
Aivsvoo Kai AsaOiiap xPjp OopPavxoq oidv Ovxa vf|mov sip Ixa/aav Kopvo0f|vav Kai xOv 
aSsAxpdv aUxou'Pwpov: £v S£ xO) 7toxapO) 7rA,r|ppopavxv xd)v d/Acov oKacpCOv SvaipOapsvxcov, 
£v 0) 8 r)oav oi TtaTSsq sip pa^aKlfy d7tok/av0svxop Ox0x|v dxpspa, acoOsvxap 1 
d7rpoo8okpxo)p2 Ovopa 0sTvai Pcbpr|v. oi 8£Pd)ppv, 0oyaxspa xPjp TpcodSop Eksivpp, AaxivO) 
xO) TpAspayoo yapr|0sToav xsksTv xOv PoipoAov: oi 8’ Aipu/dav xr)v Aivsvoo Kai AaPiviap, 
’Apsv ooyysvopiivpv. oi S£ poOcoSp TravxaTraov vrspi xPjp ysvsasatp 8isaaoi. l apysxvCp ydp, 
AaP«v65v PooiasT jiapavopwxdxCp KaicbpoxaxO), cpaapa Savpovvov o’ikov ysvsa0av: ipaAAOv 
ydp £k xPjp £ox(ap dvaaxsTv Kai Svapdvsvv £7ti ttgaaOp r)pspaq. sl’vav 8£ TpOvvop £v Toppr|vvg 
Xpr|oxf|pvov, dtp’ oU Kopvo0rjvav x(p Tapysxicp yppapiov, cooxs aoppsT^av x(p cpdapaxi 
7rap0dvov: £osa0av ydp £^ aUxrjq TtalSa KA.svvoxaxov, dpsxfj Kai xoxp KaipcbpH Svaipspovxa. 
cppdoavxop oUv xd pavxsopa xou Tapxexvoo pva xd)v 0oyaxspcov Kai aoyysvsa0av xtp cpaAACp 
Ttpooxdawxop, aUxr)v p£v d7tapiC0oai, 0spa7ravvav 8’ sio7rsp\|/av. xOv 8£ Tapysxiov doc £yvco 
Xa^STtCOq cpspovxa mvAAafkTv p£v dpipoxspap £7ti 0avaxO), xr)v 8’ Eoxvav iSovxa Kaxd xoUp 
LUrvoop 07tayopsooooav aUxO) xOv cpovov, iaxov xvva Trapsyyofjoav xa.Tp kopaip Ucpavvsvv 
8s8spsvavq, cbq Oxav £^o(pf|vcoav, xoxs 8o0r|oopsvaq TtpOq yapov. £Ksvva<; p£v oUv Sv’npspaq 
Uipavvsvv, Exspap S£ vvvKxcop xou Tapxsxvoo KSAsv'tovxop dvaAosiv xOv iaxov. £k 8£ xou 
cpaAAoO xPjp 0spa7ravvv8o<; xskooopp SvSopa, SoUvav xvvv TspaxvO) xOv TappAxiov, dvsA,sTv 
KEAsvvaavxa. xOv 8£ 0sTvav cpspovxa xou 7toxapoU Tt^pavov, sl’xa Av')kaivo.v p£v £7rupovxdv 
paaxOv EvSvSoUaav, OpviOap 8£ navxoSajroUp \|/copvapaxa kopipovxap £vxv0svav xoTp 


427 



Ppscpsmv, O'/pi ou (Jodkoaov i8ovxa Kai 0aopacavxa xoApfjaai 7tpoas/i0sTv Kaidvs/isc0at xd 
Ttaioia. xoiai')xr|c S£ xfjc ooixr|p(ac aUxoTq yevopsvriq, EKxpatpevxa^ £7ti0sc0ai x(p Tapxsxto 
Kai KpaxPjoai. xaUxa p£v ouv I IpopaOitov xic, iaxopvav Ixa/akTlv cruvxsxaypevoq, sipr|Ks. 

(„Odakle i zasto je grad Rim dobio svoje poznato i u svemu svijetu slavno ime, o tome se 
historicari ne slazu. Jedni kazu da su se ondje naselili Pelazgi koji su, skicuci se, prosli 
najvise naseljena svijeta i svladali najvise naroda, te su zbog snage (pcbpr|) svoga oruzja 
tako prozvali grad. Drugi opet navode da je nekolicina Trojanaca, kad je Troja pala, utekla i 
docepala se lada, a vjetar ih je odnio u Etruriju, te su pristali na rijeci Tiberu. Kada su 
njihove zene vec bile ocajne jer im je dodijalo more, jedna ih, koja se isticala rodom i 
umom, po imenu Roma, posavjetuje neka spale lade. 597 Muskarci su se isprva srdili, ali 
kasnije, kada su se od nevolje naselili na Palatinu, kako su domala bili preko ocekivanja 
sretni jer su se uvjerili da je zemlja dobra, a da ih susjedi prijatno docekuju, iskazivahu na 
razne druge nacine visoke pocasti Romi, a naposlije po njoj prozvase Grad jer je ona bila 
uzrok njegovu osnivanju. Kazu da otada traje obicaj da zene poljubcima pozdravljaju rodake 
i domace muskarce, jer su i one zene tako ljubile i milovale svoje muzeve onda kada su 
spalile brodovlje moleci ih i zaklinjujuci ih da se okane gnjeva. 598 Jedni kazu da je Roma, 
koja je dala ime Gradu, bila kcerka Itala i Leukarije, a drugi da je bila kcerka Heraklova sina 
Telefa, te se udala za Eneju, po drugim za Enejina sina Askanija. Neki vele da je Roman, sin 
Odiseje i Kirke, osnovao taj Grad, a po nekima ga je sagradio Emationov sin Romo koga je 
poslao Diomed iz Troje. Neki opet to tvrde o Romisu, tiraninu Latina, koji je istjerao 
Etrurce koji su dosli iz Tesalije u Lidiju, a iz Lidije u Italiju. Ali ni oni koji sa punim 
pravom iznose da se Grad zove po Romulu ne misle svi jednako od njegovu rodu. Jedni 
tvrde da je bio sin Eneje i Deksiteje, kceri Forbantove, a da se jos nejak dovezao u Italiju, sa 
bratom Remom. Ostale brodice, kazu, propale su u nabujaloj rijeci, ali ona u kojoj su bili 
djecaci polako je skrenula ka travnatoj obali, pa kako su se neocekivano spasili, mjesti bi 
nazvano Roma. Drugi vele da se Roma, kcerka spomenute Trojanke, udala za Telemahova 
sina Latina i rodila Romula, a treci opet da ga je, sa Martom /misli se na boga Marsa op. 
S.M./ se sjedinivsi, rodila Emilija, kcerka Eneje i Lavinije. A neki pak o njegovu 
/Romulovom op. S.M./ rodenju pricaju prave bajke. Tarheciju, naime kralju Albana, 
covjeku najbezobzimijem i najokrutnijem, javi se u kuci neobicna prikaza. Da se iz ognjista 
podiglo musko spolovilo i ostalo ondje mnogo dana. A bilo je u Etruriji Tetijino 599 
prorociste odakle stize Tarheciju prorocanstvo da se s prikazom tjelesno zdruzi djevojka, jer 
ce roditi sina veoma slavna i ugledna zbog vrline, srece i snage. Tarhecije otkrije 
prorocanstvo jednoj od svojih kcerki i nalozi joj da se poda, ali ona ne poslusa nego posla 
sluskinju. Kad je to Tarhecije doznao, plane i obje strpa u tamnicu da ih pogubi, ali kada mu 


597 Vidjeti i Verg. Aen. V, 604 - 699. 

598 Po drugoj vjerodostojnijoj predaji, taj je obicaj omogucavao muskarcima da otkriju jesu li im zene pile vina. 

599 Po mitologiji supruga Okeana. 
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se u snu ukaze Vesta i rece mu da ih ne ubija, on nalozi djevojkama u tamnici da tkaju 
nekakvo tkanje, pa kada zavrse sa tkanjem, udat ce ih. i one su preko dana tkale, ali druge su 
za noci na Tarhecijevu zapovijed parale tkaninu. Kada sluskinja, oplodena prikazom, rodi 
blizance, Tarhecije ih predade nekom Teraciju i zapovijedi mu da ih ubije, ali on ih, vele, 
odnese i polozi blizu rijeke. Zatim je kazu dolazila vucica i dojila ih, a razne su ptice 
donosile komadice hrane i stavljale ih njima u usta sve dok to nije opazio neki govedar koji 
se, sav u cudu, odvazi prici i uzeti djecu. Tako su se spasili, a kada su odrasli, navale, vele, 
na Tarhecija i svaladaju ga. U svakom slucaju, to je naveo neki Promation koji je sastavio 
italsku historiju.)“ 

Na konekciju trojanske dinastije i osnivanja Rima se osvrnuo i Apijan iz Aleksandrije u 
prvoj knjizi svoje „Rimske historije“. Ta knjiga je posvecena kraljevima, ali je nazalost 
sacuvana samo u vizantijskom ekscerptu (I, 1-2; preko ekscerpta Fotija): dpxsxav xfjc 
iaxopvac; OtiO Aivsvoo xouAyxvcou xoU Kcmtoc, Oc £v x(p TponKCpfjKpa^s 7roA,ep(p, psxa S£ 
xljv Oacdoiv xfjc Tpoiac Ecpoys, Kai psxa paKpdv jrA,avr|v Kaxsviksv £c xvva xfjc Ixa/dac 
aiyia/.ov, Acbpsvxov ETtvKakoupsvov, £v0a Kai axpaxoTtsSov aUxoU SsvKvuxav, Kai xljv OKxljv 
d7r’£Ksvvou Tpovav KakoUmv. ijp^s xoxs Apopvyvvcov xd)v xfjSs Ixakd)v OaUvoc 6 xouApscoq, 
6^ Kai ^euyvuoiv Aivsia xljv Buyaxspa aUxoU Aaouvvvav, Kai yfjv SvScomv £k TispvoSou 
crraSvcov xsxpaKoaicov. 6 S£ tioAiv Ekxvos raided xfjc yuvavKOc Aaouvvvov ETtcovopaas. xpvxcp 
SEExsv xoU Oauvou xEAEuxijoavxoc EkSsxstou xljv dpxjjv 6 Aivsvac; Kaxd xO kfjuoc, Kai xoUc 
Afiopiyivac Ond xoU Kr|SscxoU Aaxlvou Oauvou Aaxvvouc Encovopaos. xpvxO) SEExsv TidAiv 
Svd Aaouvvvav xljv yuvaTKa U7i6'PouxouA,(ov xCOv Tuppr|vd)v, 7tpopvr|oxsu0sTaav aUxtUv xpj 
PacvksT, dvavpsTxav noAipou vopCOO Aivsvaq, Kai xljv Qpxljv SvsSs^axo Eupuksrov, Aokovioc 
psxovopaaBsvq, Oc £yswf|0r| xCp AivsvOEK K.p sou ape xfjc Ilpvdpou, xfjc £v I/nCU ysvopsvpq 
aUxO) yuvaiKoc. oi Seek xfjc Aaouiviac Aok&wov aUxO) yswpdfjvav epaav, xOv SidSoyov xfjc 
dpxfj?- AaKavvou SE xsksuxpcavxoc; Exsv xsxapxO) psxa xljv A/.ppc ohaavv Kai ydp oUxoc 
Ekxvgs 7i6aiv, A/.ppv KaAEoac, Kai dnO Aaouvvvou xOv AaOv pexCUkvoevEkSexstou xljv dpxljv 
Xvkouvoq. Kai IiAouiou waTSa Aivsvav XvAouiov vpaavv, Aivsvou SE AaxTvov XvAouiov, xoU SE 
Kootuv, Kcmtoc SE Kootexov ysvsodav, Kavrsxou SE TvPsptvov, xoU SdAypiTniav, xoU 
SEPcopuAov. Kai xov8e p£v pkpdfjvav KspauvO): ou ysvsodav xcatSa AousvxTvov, Aousvxvvou 
SeI IpoKav ysvsoBav. Kai wam SE xOv Xvkouvov ETicbvupov El’vav. xO) SE IlpoKa Suo £ysvso0pv 
oiov, TvpsaPuxEpoq p£v Nspsxcop, vscbxspoq SdApoukvoq. 

(„Eneja, sin Anhisa, sina Kapisa, koji se istaknuo u Trojanskom ratu. Nakon zauzeca Troje, 
on je pobjegao i nakon dugog lutanja stigao je u dio italijanske obale nazvan Laurentij, gdje 
se njegovo taboriste pokazuje do ovih dana /prva polovica II. st. n. e. op. S.M./ i ta obala je 
nazvana, po njemu, trojanska plaza. Aboriginima ovog dijela Italije je tada vladao Faun, sin 
Marsa, koji je dao Eneji svoju kcerku Laviniju za suprugu, i takode pojas zemlje u krugu od 
75 km. Ovdje je Eneja sagradio grad koji je nazvao po svojoj supruzi Lavinij. Tri godine 
kasnije, po smrti Fauna, Eneja je naslijedio kraljevstvo po svojstvu bracne veze, i on je 
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nazvao Aborigine Latinima, po svome puncu Latinu Faunu. Tri godine kasnije, Eneja je bio 
ubijen od Rutula, etrurskog plemena, u ratu koji je poceo zbog njegove supruge Lavinije, 
koja je ranije bila obecana njihovom kralju. On je naslijeden u vlasti od Eurileona, drugacije 
zvanog Askanije, koji je bio sin Eneje i Kreuse, kcerke Prijama, koju je on /Eneja op. S.M./ 
bio ozenio u Troji. Ali neki kazu da je Askanije, koji je naslijedio vlast, bio sin Eneje i 
Lavinije. Askanije je umro cetiri godine nakon osnivanja Albe (on je takode izgradio grad i 
dao mu ime Alba i naselio ga sa kolonijom iz Lavinija) i Silvije je naslijedio tron. Oni kazu 
da je ovaj Silvije imao sina po imenu Eneja Silvije, a on sina po imenu Latin Silvije, a on 
sina po imenu Kapis, a on sina po menu Kapet, a on sina po imenu Tiberin, a on sina po 
imenu Agripa, koji je bio otac Romula koji je bio pogoden munjom, i koji je ostavio sina 
Aventina, koji je bio otac Proke. Svi od ovih su nosili prezime Silvije. Proka je imao dva 
sina, starijeg po imenu Numitor i mladeg Amulija.“). 


“Albanska kraljevska lista” po Apijanu, preko ekscerpta Fotija: 

Eneja 

1. Eurileon/Askanije 

2. Silvije 

3. Eneja Silvije II. 

4. Latin Silvije II. 

5. Kapis 

6. Kapet 

7. Tiberin 

8. Agripa 

9. Romul I. 

10. Aventin 

11. Proka 

12. Amulije 

Natuknica o Rimu (s.v. Roma) u djelu Seksta Pompeja Festa u odnosu na one ostale je 
prilicno veca. Posebno je vrijedna cinjenica da se tu daju kraci zapisi i misljenja o Eneji i 
najranijim origines iz djela autora cija su djela danas izgubljena. Pa je tako prema 
“Kefalonu iz Gergisa” (odnosno Hegesijanaksu iz Aleksandrije u Troadi), koji je pisao o 
dolasku Eneje u Italiju, Rim nazvan po imenu osobe koja je pratila Eneju. I kada je bio 
naseljena “planina” Palatin, grad je osnovan i nazvan Rhoma (...eum enim occupato monte, 
qui nunc Palcitius dicitur, urbem condidisse, citque earn Rhomam nomincisse). Dalje se 


430 



navodi da je Apolodor 600 u svome djelu Euxenide govorio da su Eneja i Lavinija imali od 
djece Mayllema, Muluma i Rhoma (... Mayllem , Mulum, Rhomumque). I po ovom 
posljednje spomenutom je i Grad dobio svoje ime. Al ki m 601 je govorio da je Tirenija 
(Tyrrhenia ) Eneji rodila sina Romula, koji je imao kcerku Albu, ciji sin po imenu 
Rhom IRhomus je osnovao grad Rim. Antigon 602 , koji je napisao historiju Italije. tvrdio je da 
je osoba po imenu Rhom IRhomus, sin Jupitera/Zeusa, osnovao grad na Palatinu i dao mu 
ime Rim. I za Festa anonimni autor historije Kime kaze da su neki pojedinci napustili 
Atenu, Sikion i Tespiju i nakon lutanja dosli u Italiju, gdje su nazvani Aborigini zbog 
njihovog dugog puta. On dalje navodi da su oni koji su bili potcinjeni Kaku i vladavini 
baziranoj na fizickoj snazi zvali Palatin, gdje su se naselili Valentia (valentiam - 
vrijednost), poradi snage svoga vode Kaka. Kada su Evander i Eneja stigli u Italiju sa 
velikim brojem ljudi koji su govorili grcki, ime je bilo prevedeno na grcki i tako se 
pretvorilo u Rhoma. Agatokle 603 , koji je pisao o Kiziku, je rekao da je Eneja, nadahnut 
prorocanstvom Helena, otisao u Italiju i poveo sa sobom unuku Rhomu (kcerku Askanija). 
Kada su Frigijci, tj. Trojanci, postali gospodati Italije i posebno zemalja koje su bile najblize 
Rimu, princeza Rhoma prvo ustanovila hram bozanstvu Fides na Palatinu. Agatokle dodaje, 
da je nakon osnivanja grada na istom brezuljku, smatrano pravednim da se imenuje Roma. 
Isti autor daje i drugu verziju kada kaze da mnogi pisci navode da je Eneja bio sahranjen u 
gradu Berecynthia blizu rijeke Nolon ( flumen Nolon ) i da je jedan od njegovih potomaka poi 
menu RhomlRhomus dosao u Italiju gdje je osnovao grad Rim. Kalija je u historiji tiranina 
Agatokla, naveo da je medu Trojancima koji su pobjegli nakon pada Iliona bio covjek po 
imenu Latin koji je imao suprugu Rhomu. I kada je kasnije Latin ucinio sebe gospodarem 
Italije, grad koji je osnovan nazvan je Rhoma. Lemb 604 , koji je zvan Heraklid, govori da su 
kada su Ahajci vracali iz Iliona, neki od njih, baceni olujom na obale Italije, slijedili tok 
rijeke Tiber i da su dosli do mjesta gdje je kasnije nastao Rim. Tamo su njihovi trojanski 
zarobljenici, umomi od plovidbe, i vodeni od starije djevice po imenu Rhoma spalili flotu 
(. ..ibique propter taedium navigationis, impulses captives auctoritate virginis euiusdcim 
tempestivae nominee Rhomes, incendisse classem....). I tako su oni bili prisiljeni da ostanu 
na tome mjestu, gdje su Ahajci osnovali grad i nazvali ga po Rhomi. Klinija 605 je zapisao da 


600 Pisac iz vremena mlade aticke komedije. O njemu v. Chacon - Camusat, 1731, 227. O njemu v. Smith W., 
1867: I, 233; PWRE, 1894,1. 1 - 2, col. 2852 - 2853. 

601 O Alkimu (Akiapog v. Smith W„ 1867:1, 102; PWRE, 1894, I, 1 - 2, col. 1543 - 1544. Nejasno je da li se u 
Pompejevom djelu misli na Alkima sa Sicilije koji je bio autor velikog historijskog djela, ciji se dijelovi nazivaju 
’IrakiKCi i XiKskiKa. 

602 O Antigonu (Avxlyovo?) v. PWRE, 1894,1, 1 - 2, col. 2421. 

603 O Agatoklu ( AyaeoKkrjq; III. st. p. n. e.) v. Smith W„ 1867:1, 65; PWRE, 1894,1, 1 - 2, col. 758 - 759. 

604 O Heraklidu Lembu ('HpaK7,siSr|<; Agp(3o<;; II. st. p. n. e.), uglednom i utjecajnom egipatsko - ptolemeidskom 
drzavniku i historicaru v. Smith, 1849:11, 389 - 390; PWRE, 1912, VIII, 1, col. 488 - 489. 

605 O Kliniju (Kkstvia?) v. PWRE, 1921, XI, 1, col. 617. 


431 



je nakon smrti Eneje, vlast nad Italijom presla na Latina, sina Telemaha i Kirke. On je sa 
Rhomom imao dva sina Roma i Romula. Zato je i grad koji je osnovan na Palatinu nazvan 
Rhoma (. ..urbi conditae in Pcilcitio causcim fuisse appellcindae potissimum Rhomae). 
Diokle 606 sa kikladskog otoka Pepareta je pisao da je Ilia, kcerka Numitora, kralja Albe, 
rodila blizance, koji sup o naredbi Amulija bili izlozeni na obali rijeke Tiber. Dok su lezali 
pored drveta smokve, podojila ih je vucica, a hranio djetlic koji je posvecen Marsu. Oni su 
bili nadeni od Faustula i odgojeni od njegove supruge Ake Laurentije. Nekoliko autora tvrdi 
da su oni bili hranjeni i odgajani sa znanjem Numitora, koji je obezbjedivao hranu za njih. 
Blizanci su bili tajno obrazovani i obuceni u pismenosti i mudrosti Helena u Gabijima. I 
kako su proveli rano djetinjstvo i mladost u tjelesnim vjezbama i prevazilazili svoje vrsnjake 
u snazi, blizanci su nazvani Romul i Rem. Prema drugima, oni su bili izlozeni na obali 
rijeke Tiber, zato sto su bili posljedica incest, odnosno djeca vestalke koja je bila silovana. 
Oni su kasnije bili nadeni i odgojeni od Faustula koji ih je nazvao Romul i Rem. Kada su 
saznali kako su bili rodeni, oni su pomogli svome djedu Numitoru da preuzme tron. Kada su 
odlucili da osnuju grad, oni su se saglasili da augurske auspicije odluce ko ce mu dati svoje 
ime. Slijedeci odluku bogova, Romul je osnovao grad i nazvao ga po sebi uz uklanjanje 
deminutivne forme, pa je tako dobio oblik Roma. Terencije Varon misli, ako je Rim zvan 
Romula od Romulus, da je vjerojatno kasnije promijenjeno ime u Roma. Uz to, Verije 607 
tvrdi da je nasao u svetim knjigama da je bilo stvamo ime Rima. 

Po Justinovim 608 epitomama (XLIII, 1) djela Historiae Philippicae od Pompeja Troga 609 Za 
vrijeme vladavine Latina, dosao je u Italiju Eneja iz Iliona. Eneja i njegov narod je odmah 
bio docekan sa neprijateljstvom. Ali prije otvorenog boja, Eneja je pozvan na razgovor sa 
Latinom kojeg je zadivio. Zbog toga je Latin pristao da i podijeli vlast sa Enejom i da mu za 
suprugu da svoju kcerku Laviniju. Nakon ovih dogadaja, oni su morali ratovati protiv 
Tuma, kralja Rutula jer je ovaj zelio ozeniti Laviniju. U ratu su i Tumo i Latin poginuli, pa 
je Eneja postao vladar oba naroda i dao izgraditi grad koji je nazvao Lavinij. Neko vrijeme 
kasnije, Eneja je usao u rat sa Mezencijem, kraljem Etruraca. U tom ratu je Eneja poginuo, a 
naslijedio ga je Askanije koji je prijestolnicu prenio u novoizgradenu Alba Longu. Ovaj 
grad je 300 godina bio prijestolnica latinskog kraljevstva. 

Prikaz enejidske dinastije daje i Gaj Julije Solin (II, 14) koji navodi da je Eneja zajedno sa 
kraljem Latinom vladao tri godine, a zatim sam dvije godine, da bi u sedmoj godini od 


606 Diokle (AioiAfk) je zivio krajem IV. st. p. n. e. i pocetkom III. st. p. n. e. Njegova djela, koja su obradivala i 
historije Persije i Rima su izgubljena, ali su bila izvor za kasnije historije ranoga Rim, njegove starinske tradicije 
i za drevne veze sa helenskim svijetom. O njemu v. William Smith, 1867: I, 1010. PWRE. 1905, V, 1 - 2, 
col 797 - 798. Po Plutarhu je Dioklovo djelo moguce prvo izdato historiografsko djelo koje je govorilo i o 
osnutku Rima. 

607 Misli se na Marka Verija Flaka. 

608 Smith W„ 1849:111. 1176; 

609 Smith W„ 1849:11. 680 - 682; PWRE, 1952, XXI .2, col. 2300 - 2313. 
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razaranja Ilion nestao na rijeci Numik. Nakon toga, njegov sin Askanije je osnovao Alba 
Longu, Fidenu i Ariciju. Po Solinu, Lavinij je osnovan cetiri godine nakon razaranja lliona. 

U odjeljku XIII, 370 - 390 djela Posthomerica od Kvinta iz Smirne prorok Kalhant izrice da 
je Enejina sudbina odredena bozanskom odlukom da osnuje grad sveti i slavan kroz sva 
vremena i da vlada narodima koji su daleko. Njegovo potomstvo ce biti gospodari Zemlje i 
vladati ce prostorom od izlaska do zalaska sunca. On ce sa besmrtnicima prebivati. Kalhant 
govori i kako ce Eneja preferirati oca i sina u odnosu na zlato i druge vrijedne stvari kada 
bude napustao domovinu i odlazio u stranu zemlju. 

Eusebije iz Cezareje navodi da je narod u Starom Laciju prije osnivanja Rima i nazivanja 
Rimljanima, bio nazivan nekada Latinima, nekada Aboriginima imajuci razlicita imena u 
razlicitim vremenima. Po njemu su Eneja, sin Anhisa, i njegovi nasljednici vladali nad ovim 
narodom nakon pada Troje i prije osnivanja Rima. Po Eusebiju iz Cezareje historiju ovih 
predrimskih kraljeva Staroga Lacija su tretirali mnogi pisci. On smatra da je dovoljno 
citirati, eksceiptirati i fragmentirati samo dvojicu od njih i to prvo Dionisija iz Halikarnasa, 
a kasnije Diodora. Najvazniji dio Eusebijeve „Kronike“ za istrazivace nastanka rimskog 
svijeta jeste njegovo citiranje, ekscerptiranje i parafraziranje Diodorovog opisa, a koji se 
nalazio u onim knjigama (od sedme knjige pa nadalje) njegove „Biblioteke“ koje nisu 
sacuvane. Tako se prvo konstatira da su neki historicari nekorektno sugerirali da su Romul i 
Rem bili sinovi kcerke Eneje. To nije tacno, jer je dugi vremenski period izmedu Eneje i 
Romula ispunjen mnogim kraljevima. Eneja je nakon tri godine vladavine, nestao i bio je 
nakon toga postovan kao besmrtnik. Naslijedio ga je Askanije, koji je osnovao Alba Longu, 
nazvanu po rijeci koja se tada zvala Alba, a sada se zove Tiber. Ali historicar Fabije navodi 
drugaciju pricu o imenu Grada. Po toj prici je Eneji bilo proreceno da ce ga cetvoronozna 
zivotinja voditi do mjesta gdje ce izgraditi grad. Kada se on pripremao da zrtvuje bijelu 
krmacu, ona je pobjegla do jednog brezuljka gdje je okotila 30 prasica. Eneja je poceo 
graditi naselje na tome mjestu, ali mu se u snu javilo da ce proci do osnivanja prave 
prijestolnice 30 godina, koliko je prasica bilo okoceno. Nakon smrti Eneje, njegov sin 
Askanije je postao kralj i poslije 30 godina je osnovao naselje po imenu Alba (po boji 
krmace) kojem je dodao i naziv Longa, jer je naselje bilo usko u sirini i dugo po duzini. Po 
Diodoru, Askanije je ucinio Alba Longu prijestolnicom svoga kraljevstva i osvojio je ne 
mali broj okolnih stanovnika. On je vladao 38 godina. Nakon njegove smrti, doslo je do 
podjele medu stanovnistvom, jer su se za kraljevsko dostojanstvo natjecali i to Askanijev sin 
Jul i Silvije, Askanijev polubrat. Inace je nakon Enejine smrti, Askanije pripremao urotu 
protiv zivota Silvija. Ovaj djecak je zato bio sklonjen i podignut i odgojen od nekih pastira 
na planini. Zato je i nazvao Silvije/Sumnjak po planini koju Latini zovu Silva. Na kraju je 
prednost ipak pripala Silviju koji je postao kralj uz podrsku naroda. Jul/Julije, iako nije 
postao kralj, je kompromisno ustanovljen kao Vrhovni svecenik. Od ovoga Jula potice 
julijevski gens. 
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Silvije je vladao 29 ili 49 610 godina, a naslijedio ga je sin Eneja Silvije koji je vladao vise od 
30 godina. Naslijedio ga je Latin Silvije koji je vladao 50 godina i bio vrlo mocan i 
energican vladar koji je prosirio vlast Alba Longe i osnovao 18 okolnih naselja 611 : Tibur, 
Praeneste, Gabios, Tusculum, Coram, Cometiam, Lanuvium, Labicum, Scaptiam, Satricum, 
Ariciam, Tellenas, Ocostomeriam / Crustumerium, Caeninam, Flegenam / Fregellae, 
Camericim, Mediplium / Medullia, Boilum ili Bolci. Kada je uinro Latin Silvije,za kralja je 
izabran njegov sin Albas Silvije koji je vladao 38 godina. Sljedeci kralj je bio Epit Silvije i 
to u periodu od 26 godina. Naslijedio ga je Kapis koji je vladao 28 godina. Kapisov sin 
Kalpet je vladao 13 godina, a zatim je osam godina vladao Tiberije Silvije. Ovaj kralj je 
krenuo u rat protiv Etruraca, ali dok je prelazio rijeku Albu, pao je u nju i ugusio se. Zbog 
toga je rijeci promijenjeno ime u Tiber. Njega je naslijedio Agripa koji je vladao 41 godinu, 
a poslije njega je kralj 19 godina bio Aramulije ( Arcimulius ) Silvije. Njega su zbog 
arogancije, prevelikog ponosa i izazivanja bogova kaznili bogovi. Sljedeci kralj je bio 
Aventin, koji je vladao 37 godina. Brezuljak Aventin je nazvan po njemu, jer je on blizu 
toga brezuljka poginuo u jednom oruzanom okrsaju. Nakon njega za kralja je imenovan 
Proka Silvije i on je vladao 23 godine. Nakon njegove smrti, njegov mladi sin Amulije je 
nasilno preuzeo vlasti, dok je njegov stariji brat Numitor bio u stranoj zemlji. Amulije je 
vladao vise od 42 ili 43 612 godine osnovi narativnog dijela Eusebijeve Kronike u kojem se 
poziva na Diodora, lista latinskih (lavinijsko - albanskih) kraljeva bi izgledala na sljedeci 
nacin: 

1. Eneja vladao Latinima (udruzenim Trojancima i Aboriginima) 3 godine. 

2. Askanije vl. 38 godina. 

3. Silvije vl. 29 ili 49 godina. 


610 U narativu izdanja Eusebijeve Kronike iz 1818 (Eusebii Pamphili, Caesariensis episcopi, Chronicon 
Bipartitum, nunc primurn ex armeniaco textu in latinum conversum adnotationibus auctum Graecis fragmentis 
exornatum, graeco - armeno - latinum, pais I, 389) se navodi 29 godina, dok se u izdanjima Diodora iz 1939 
(Tom III, 354 - 355) u dijelu gdje se donosi Eusebijev fragment i Eusebija iz Cezareje iz 2008 (Eusebius' 
Chronicle, Translated from Classical Armenian by Robert Bedrosian For my sister Karen Bedrosian Richardson, 
Sources of the Armenian Tradition, Long Branch. 107) navodi da je Silvije vladao 49 godina. 

611 U izdanjima Eusebijeve Kronike iz 1818 (Eusebii Pamphili, Caesariensis episcopi, Chronicon Bipartitum, 
nunc primum ex armeniaco textu in latinum conversum adnotationibus auctum Graecis fragmentis exornatum, 
graeco - armeno - latinum, pars I, 389) i Diodora iz 1939 (Tom III, 356 - 359) u dijelu gdje se donosi Eusebijev 
fragment se osnivanje ovih naselja pripisuje Latinu Silviju, dok se u izdanju Eusebija iz Cezareje iz 2008 
(Eusebius' Chronicle, Translated from Classical Armenian by Robert Bedrosian For my sister Karen Bedrosian 
Richardson. Sources of the Armenian Tradition, Long Branch, 108) njihovo osnivanje pripisuje Eneji Silviju. 

612 U narativu izdanja Eusebijeve Kronike iz 1818 ( Eusebii Pamphili, Caesariensis episcopi, Chronicon 
Bipartitum, nunc primum ex armeniaco textu in latinum conversum adnotationibus auctum Graecis fragmentis 
exornatum, graeco - armeno - latinum, pars I, 391) se navodi malo vise od 42 godine, dok se u izdanjima 
Diodora iz 1939 (Tom III, 358 - 359) u dijelu gdje se donosi Eusebijev fragment i Eusebija iz Cezareje iz 2008 
(Eusebius' Chronicle, Translated from Classical Armenian by Robert Bedrosian For my sister Karen Bedrosian 
Richardson, Sources of the Armenian Tradition, Long Branch, 108) navodi da je Amulije vladao nesto vise od 
43 godine. 
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4. Eneja Silvije vl. vise od 30 godina. 

5. Latin Silvije. vl. 50 godina 

6. Albas Silvije vl. 38 godina. 

7. Epit Silvije vl. 26 godina. 

8. Kapis vl. 28. godina. 

9. Kalpet vl. 13 godina. 

10. Tiberije Silvije vl. 8 godina. 

11. Agripa vl. 41 godinu. 

12. Aramulije Silvije vl. 19 godina. 

13. Aventin vl. 37 godina. 

14. Proka Silvije vl. 23 godine. 

15. Amulije vl. vise od 42 ili 43 godine. 

Po ovoj narativnoj verziji od pocetka Enejine vladavine do smrti Amulija je proslo vise od 
425/6 ili 445/6 godina, a od pada Troje do Amulijeve smrti vise od 428/9 ili 448/9 godina. 

Medutim, odmah nakon narativa Eusebije daje i sljedeci popis (poglavlje 109), po kojoj 
lavinijsko - albanska (latinska) kraljevska lista lista izgleda na sljedeci nacin: 

1. Eneja vladao 3 godine (poceo kraljevati Latinima - zdruzenim Aboriginima i 
Trojancima - cetiri godine nakon prada Troje). 

2. Askanije vl. 38 godina. 

3. Silvije vl. 28 godina 

4. Eneja Silvije vl. 31 godinu. 

5. Latin Silvije vl. 50 godina. 

6. Albas Silvije vl. 39 godina. 

7. Epit Silvije vl. 26 godina. 

8. Kapis Silvije vl. 28 godina. 

9. Karpent Silvije vl. 13 godina. 

10. Tiberije Silvije vl. 8 godina. 

11. Agripa Silvije vl. 35 godina. 

12. [Aremul, vl. 19 years]. 

13. [Aventin, vl. 37 godina]. 

14. Proka Silvije vl. 23 godine. 

15. Amulije Silvije vl. 42 godine. 
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Po ovoj popisnoj verziji od pocetka Enejine vladavine do smrti Amulijaje proslo samo 420 
godina, a od pada Troje do Amulijeve smrti 424 godine. 

Kada se pogledaju dvije liste (narativna i popisna) koje Eusebije iznosi upada u oci niz 
nedosljednosti. Prvo, godine vladanja izmedu narativa i popisa u Eusebijevom djelu se ne 
poklapaju za Silvija (narativ 29 ili 49 : popis 28 godina), Eneju Silvija (vise od 30 : 31 
godina), Albasa Silvija (38 : 39 godina), Agripu Silvija (41 : 35 godina). Ranije u svome 
tekstu Eusebije (poglavlje 107) kada pocinje da citira ili ekscerptira Diodora, navodi da je 
Rim osnovan druge godine Sedme Olimpijade, sto je bilo 433 godine od Trojanskog rata, i 
da je Eneja postao kralj Latina tri godine nakon pada Troje, i da je vladao tri godine. 
Medutim, na pocetku svoga popisa lavinijsko - albanskih kraljeva navodi se da je Eneja 
poceo kraljevati Latinima cetiri godine nakon pada Troje. Isto tako se nakon popisa kraljeva 
(poglavlje 109) navodi da je od Eneje do Romula proslo 427 godina, a od pada Troje do 
Romulovog osnivanja Rima je proslo 431 godina. Zatim, zbir poznatih godina vladanja 
kraljeva u narativu iznosi cc 425 godina, dok ukupan zbir godina u popisu lavinijsko - 
albanskih kraljeva iznosi 420 godina. 

Sudeci po ovim podacima o datacijama koje je Eusebije preuzeo iz Diodora moze se 
postaviti razlozno pitanje jesu li Eusebije ili Diodor bili pomalo matematicki neoprezni pa 
im je promakao niz nedosljednosti u tekstu, ili je sam Eusebije bio povrsan i brzoplet u 
prepisivanju ili ekceiptiranju Diodorovog originalnog teksta. A moguce je da je i kod 
kasnijih prepisivaca dolazilo do nenamjemih gresaka. Datacija je prilicno kaoticna. A ii ima 
razlicitosti i u imenima kraljeva, pa se tako u narativu kao Kapisov sin navodi Kalpet 
(Calpetus ), a u popisu Karpent ( Ccirpentus ). Eusebije u svome djelu ekscerptira i Kastorov 
opis ranoga Staroga Lacija, i to samo spominjuci Eneju, sina Anhisa kao kralja Latina i 
zavrsavajuci sa Amulijem Silvijem koji je bio ubijen od Romula, sina Reje. 

Po Origo gentis Romanae, dok je Faustov sin Latin vladao u Italiji, navodi se da su Ahajci 
uspjeli zauzeti llion, uz pomoc izdaje od strane Antenora. Trojanski princ Eneja je uspio u 
noci kada je pao llion da spasi oca Anhisa, maloga sina i kucne bogove. Nakon opisa 
putesvestija Enejinih Trojanaca, autor djela Origo navodi da su se oni konacno nastanili na 
obali Staroga Lacija, nakon sto su sklopili sporazumom sa Latinom, tadasnjim kraljem 
Aborigina. Nakon pogibije kralja Latina, novim narodom koji je nastao ujedinjenjem 
Trojanaca i Aborigina i nazvanim po imenu poginulog kralja zavladao je Eneja. Nakon bitke 
kod jezerceta rijeke Numiko izmedu Latina i zdruzenih Rutula i Agilejana koje je vodio 
agilejanski kralj Mezencije, i nestanka Eneje, naslijedio ga je sin Askanije. Autor djela 
Origo dalje nastavlja: Is posteci per legatos amicitiam societatemque Latinorum impetravit, 
lit docet Lucius Caesar iibro primo, itemque Aldus Postumius in eo volumine, quod de 
adventu Aeneae conscripsit atque edidit. Igitur Latini Ascanium ob insignem virtutem non 
solum love ortum crediderunt, sed etiam per diminutionem declinato pendulum nomine 
primo Iolum, dein posted Iulum appellarunt; a quo Iulia familici manavit, ut scribunt Caesar 
Iibro secundo et Cato in Originibus. 
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(„Nakon svega, on /Mezencije op. S.M./ je trazio preko izaslanika prijateljstvo i savez sa 
Latinima, kao sto nas Lucije Cezar poducava u prvoj knjizi, i takoder Aul Postumije u 
volumenu koji je on napisao i objavio o pojavi Eneje. Tako, Latini nisu samo vjerovali da je 
Askanije, zbog svoje izvanredne hrabrosti, bio potomak Jupitera, nego takode, kroz 
skracenje, kada je njegovo ime bilo promijenjeno malo, prvo nazvan Iol, zatim onda Jul. Od 
njega Julijevci poticu, kao sto pise Cezar u trecoj knjizi i Katon u „Postancima“.). 

Istovremeno je Lavinija, ostavsi trudna sa Enejom, u strahu od Askanija, pobjegla u sumu 
kod gospodara/nadzornika stada njenog oca koji se zvao Tit /Tyrrhus. Tamo je rodila sina 
koji je dobio ime Si 1 vije/5/7viws/Sumnjak. Nakon 30 godina od osnivanja Lavinija, Askanije 
je (u skladu sa 30 prasica koje je okotila bijela krmaca koju je zrtvovao Eneja) osnovao novi 
grad u duboko unutrasnjosti Staroga Lacija, pod nazivom Alba Longa. Nakon Askanijeve 
smrti, za vlast nad Latinima su konkurirali Jul (Askanijev sin i Enejin unuk) i Silvije Postum 
(sin Eneje i Lavinije). Na kraju debate je Silvije bio proglasen kraljem, i od tada su njegovi 
potomci sa nadimkom Silvius vladali Albom. Dok je zatim vladao Latin Silvije, osnovane su 
kolonije Prenesta, Tiber, Gabiji, Tuskul, Kora, Pometia, Labik, Krustumij, Kamerija, Bovila 
i drugi gradovi. Nakon Latina Silvija, vladao je njegov sin Tiberije Silvije koji je vodeci rat 
sa susjednim zajednicama, nestao (utopio se) u rijeci Albula. Lucije Cincije u prvoj knjizi i 
Lutacije u trecoj knjizi su napisali da je to bio razlog za promjenu imena rijeke u Tiber. 
Nakon njega je vladao Aremul Silvije. Nakon njega, vladao je Aventin Silvije, i on je 
vodeci rat sa susjedima, bio opkoljen u bitci od neprijateljskih snaga i tada poginuo. Aventin 
Silvije je sahranjen u podnozju brezuljka kojem je i dao ime. Tako pise Lucije Cezar u 
trecoj knjizi. Nakon njega, Silvije Proka je bio albanski kralj. On je kao svoje nasljednike u 
istim, jednakim udjelima odredio Numitora i Amulija. 


“Albanska kraljevska lista” po autoru djela Origo sentis Romanae: 

Eneja 

1. Eurileo/Askanij e/Iol/J ol/J ul? 

2. Latin Silvije 

3. Tiberije Silvije 

4. Aremul Silvije 

5. Aventin Silvije 

6. Proka Silvije 

7. Amulije 
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U poglavlju IV, 22 djela „Diktisa Kretskog“ se genealogija trojanske dinastije izlaze na 
sljedeci nacin: Hesionam quippe Danai filicim Electrcim genuisse, ex qua ortus Dardanus 
Olizonae Phinei iunctus Erichthonium dederit, eius Tros, dein ex eo llus, Ganymedes et 
Cleomestra, ex Cleomestra Assaracus atque ex eo Capys Anchisae pater. Hum dein 
Tithonum et Laomedontem genuisse, ex Laomedonte Hicetaonem, Clytium, Lampum, 
Thymoetem, Bucolionem atque Priamum. 

(„Hesiona, kcerka Danaja, je bila majka Elektre, i Elektra je bila majka Dardana. Dardan je 
ozenio Olizonu, kcerku Fineja. Njihovo dijete je bio Erihtonij, koji je bio otac Trosa. Tros je 
bio otac Ila, Ganimeda i Kleomestre. Kleomestra je bila majka Asaraka i Asarak je dobio 
Kapisa, oca Anhisa. II je dobio Tithona i Laomedona i Laomedon je bio otac Hiketaona, 
Lampisa, Timoeteja, Bukoliona i na kraju Prijama.“). 

Italsko - rimska mitologija i tradicija su imali dovoljno interesa i zelje da i svoju daleku 
predrimsku proslost uklope u okvire starohelenske mitologije i povijesne tradicije. To i nije 
bilo posebno tesko, jer je Italija (ukljucujuci i Lacij), bila poznata egejsko - minojsko - 
mikenskom svijetu. Odabir Eneje kao demijurga rimskog svijeta ne bi trebala da cudi. 
Njegova uloga u pjevanjima Homerove Ilijade (te glavne vodilje anticko - klasicne 
helensko - rimske civilizacije), djelovanje i sudbina su bili kao savrseni za Rimljane. Eneja 
je bozanskog porijekla, u toku rata se nije kompromitirao ni prekrsajima zakletvi niti 
kukaviclukom. Bio je i ratnik i vojvoda za uzor, prijatne naravi i sklon pomoci. Uz to, 
predvida mu se svjetla buducnost kao novoga vode Trojanaca, i svijetla buducnost njegovog 
pokoljenja. Savrsen izbor za one koji su u starohelenskoj mitologiji tragali za nekom 
osobom kao rodonacelnikom zajednice koja ce vladati svijetom i biti konekcija sa 
najvaznijom dinastijom staroga svijeta. Eneja ne spada u red glavnih likova Ilijade, ali nije 
ni u tolikoj mjeri sporedan, nego kao da je rijec o osobi koja nije u sredisnjom skupu 
ilijadskih junaka, ali mu je itekako vrlo blizu i sudbinski sa njim povezana.Po Liviju, 
Dionisiju iz Halikarnasa, Strabonu i Apijanu, Enejini Trojanci su po iskrcavanju na obale 
Lacija zatekli zajednicu koju nazivaju Aborigini i kojima je upravljao kralj po imenu Latin. 
Po navedenim vrelima Latini starijeg zeljeznog doba su konacno oblikovani srastanjem 
Aborigina i Enejinih Trojanaca. Najzasluzniji za tu simbiozu bi bio Eneja, kojem vrela 
odaju aureolu drzavnika koji zapocinje gradnju velikoga djela na ostacima necega sto je 
postojalo. On mudro i zajednicki identitetski kod naroda (odnosno ime) kojim upravlja 
izvodi iz domorodacke bastine, odnosno po posljednjem kralju domorodacke zajednice sa 
kojom se njegovi Trojanci simbioziraju. Uz to, i bracnom vezom se osigurava legitimitet 
Enejine vladavine na novim stanistima i nad novim narodom, koji se namjenski izgradujc 
pod Enejinim auspicijama. 

U augustovsko doba se ustalila mitoloska verzija koja je u odredenom kontekstu povezivala 
trojanski ciklus sa prapocetcima rimskog svijeta. Jasna je intencija augustovskog rezima da 
pricu o trojanskom junaku Eneji i prezivjelim Trojancima kao jednoj od sastavnica rimskih 
prapocetaka postave kao mainstream mit o demijurgu rimskih origines. Time se ustvari 
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legitimizira pozicija Oktavijana Augusta, tvorca principata, jer je Eneja legendarni predak 
julijevskog gensa (kojem je prvi princeps pripadao adoptiranjem). 

Naravno, ne bi trebalo ni apriori iskljucivati mogucnosti prispjeca odredenih pomorskih 
skupina na obale Lacija i Kampanije u turbulentnim vremenima krize i sloma sustava 
broncanog doba. U tim vremenima, migracije su bile vrlo ceste i Sredozenmim morem su 
sigurno krstarile skupine koje su trazile novu postojbinu, a italijanske „dj evicanske“ obale 
van obuhvata tadasnje mediteranske broncanodobne civilizacije i domorodcima na nizem 
opcekultumom nivou razvitka (samim tim i sa slabijim odbrambenim imunitetom) su mogle 
izgledati vrlo privlacne. Pa zasto se onda ne bi moglo pretpostaviti da su na italijanske obale 
prispjevale i grupe cija su originalna prebivalista bila na obalama Egejskog mora i opcenito 
Istocnog Mediterana. 

Interesantno je primijetiti da je Trojanski ciklus samo jedan omanji segment zbivanja u 
vrijeme kolapsa slozenog civilizacijskog broncanodobnog sustava na Istocnom Mediteranu. 
Moglo bi se cak reci da su napad na llion i zbivanja vezana za ta desavanja bila prilicno 
marginalnog karaktera u kontekstu postojanja velikih politickih i civilizacijskih fenomena i 
procesa na tadasnjem Istocnom Mediteranu. Ali, igrom sudbine i povijesnim paradoksom, 
Trojanski ciklus postao je u siroj javnosti simbol toga kolapsa, a ne u to vrijeme mnogo 
vazniji dogadaji u mnogo bitnijim politickim cjelinama Male Azije, Levanta i Egipta. To je 
uporedivo sa time da je abrahamisticka religija jednog malog levantskog naroda po imenu 
Hebreji postala najrasirenija religijska zajednica na svijetu. 

Uspostavljeni link jos u mainstream antickoj historiografiji, pa i siroj puckoj javnosti, koji 
povezuje Trojanski ciklus sa rimskim origines i historijom je zasnovan samo i jedino na 
licnosti Eneje. A to se temelji opet na grupi stihova iz llijade, te „biblije“ antickog, 
helenskog svijeta, koje po Homeru izrice Posejdon (XX, 300 - 308): Qaa’ ClysO’ HpsTq Ttsp 
ptv U7t£k Oavaxou dyaycopsv, / pi) ticdc Kai Kpoviopc Ks^okcbcsrat, ai' ksv AyiAAsUq / 
xovbs KaxaKTsivrj: poptpov 8s ol' Sox’ dksacOai, / Ocppa plj daTisppoc ysvsr) Kai 
dcpavxoq Okr|xai/ Aapodvou, Ov Kpovior|c Ttspi Ttavxcov cpikaxo TtatScov / oT £0sv 
Ecsyfivovxo ynvaiKWv xs 0vr|xd©v. / r|8r| ydp I Ipidpou ysvsr)v EyOrips Kpovkov: / 
vUv 8£ Sr| Alvsiao pip Tpcbsamv dvdcsi / Kai TtatSrov TtalSsq, xoi ksv psxoTucOs yflvcovxai.. 
(„Nego hajdemo sada Eneju iz smrti spasti, / Sin bi se mogao Kronov razljutiti, ako Ahilej / 
Divni ubije njega, a njemu je sudeno pobjec, / Da ne pogine sasvim bez sjemena, bez traga 
loza / Dardanu, kojega Zeus od sinova najvise ljubi, / Od svih, koji se njemu od zena rodise 
smrtnih. / Na rod bo Prijamov sav je zamrzio vece Kronion; / Ali ce snazni Eneja 
Trojancima vladati jednoc, / On i sinova mu sinci, svi koji se poslije rode.“). 

A po mitu i mitografima julijevski rod, u koji je adopcijom uveden Oktavijan August (prvi 
rimski princeps) vodi porijeklo od Eneje “...on i sinova mu sinci, svi koji se poslije rode....“. 
Tako Enejina loza u antickoj kulturi klasicne grcko - rimske civilizacije dobija isto onakvo 
znacenje kao Davidova loza u judaizmu i krscanstvu. Sveta loza, sveta „krv“, kojoj je 
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sudeno da vlada... I tako je polako konstruirana mainstream verzija rimskih origines. 
Vergilije tako, preko usta Kimske sibile, proglasava Enejinu (VI, 125) lozu „bozanskom 
krvi“ (...'sate sanguine divum...). Uostalom, Eneja je bozanskog porijekla, jer mu je majka 
Venera/Afrodita. Vergilije ga u svojom Enejidi (VI, 123) i proglasava „bozanskim bicem“, i 
to preko usta samoga Eneje (...et mi genus ab love summo). Naravno, ovom konstatacijom 
direktno se i Augustova, tj. princepska familija, proglasava bozanskom. A to je bilo potpuno 
u skladu sa zeljama i idejama koje su se zeljele plasirati medu rimski narod u vrijeme 
augustovskog sustava, o ideologiji posvecenosti odredenog pojedinca ili familije da vlada 
Drzavom, umjesto ranije republikanske ideoloske koncepcije. Zato je Augustu bilo stalo da 
se objavi i promovira Enejida. 

Ono sto je bitno za razumijevanje cijelog koncepta anticke, klasicnocivilizacijske „svete 
loze“ koja je ustanovljena kombinacijom mitova, mitografije, tradicije, povijesti i 
historiografije jeste i postavljanje predEnejske „Trojanske kraljevske loze“. Jer Eneja je 
ustvari ta kljucna sklopka-poveznica izmedu „Trojanske kraljevska loze“ i „Albanske 
kraljevske loze“ iz koje je potekao Romul. A preko „Trojanske kraljevske loze“ se moze 
onda ici u jos dublju proslost dovodeci rimsko porijeklo u vezi sa najranijim mediteranskim 
i europskim civilizacija i nizom bozanstava. Pod izrazom „Trojanska kraljevska loza“ u 
ovom dijelu se podrazumijeva kontinuirana dinastija koja je u broncano doba vladala 
prostorom dijela sjeverozapadne Male Azije, bez obzira na centar toga kraljevstva koje se 
mijenjalo (Dardan, Ilion) ili njegovo ime koje se mijenjalo (Teukrida, Dardanija, Troada). 

Ne uspostavljaju samo dostupni podaci iz mitologije i tradicije link minojskog, mikenskog i 
trojanskog sa italskim i kasnije rimskim, nego postoje i relevantni arheoloski nalazi o 
vezama egejskog sa italskim podruejem u broncano doba. Potvrdu kontakata Egejaca 
pomorskim putevima sa obalama Italije i Sicilije u broncanom dobu, nudi do danas 
pronadeni arheoloski materijal egejske provenijeneije. Arheoloski nalazi, posebno keramika, 
ukazuju ne samo na postojanje kontakta egejskog svijeta minojske i mikenske epohe sa 
Italijom i Sicilijom nego i na izrazajnije veze zajednica i kultura navedenih prostora. 613 Sami 
kontakti stanovnika stanovnika juznoga Balkana i egejskog bazena sa zajednicama koje su 
prebivale duz tirenskih i jadranskih obala Apeninskog poluotoka poticu jos iz daleke 
drevnosti, znatno ranije i od broncanog doba. Jos od ranih faza razvitka Mikenske kulture, 
evidentno je prisustvo i juznobalkanskog i egejskog arheoloskog materijala na Siciliji i 
Italiji, ali i italijanskih sirovina u egejskoj civilizaciji. O interesu za sirovine iz sredisnje 
Italije (sa strane Tirenskog mora) u ranom periodu zapazanje nudi Cazzella - Recchia, 
2010:29: “An attractive, especially as the Tyrrhenian side is concerned, could be 
represented by the mines of metals in Etruria, but also amber was an important raw material, 


° J O tome vise v. Wijngarden, 2002; Bettelli, 2002; Bettelli - Levi - Jones - Vagnetti, 2006:399 - 406; Bietti, 
2003:557 - 586; Marazzi - Tusa, 2005:599 - 609; Vianello, 2005; Blake, 2008:1 - 34; Cazzella - Recchia, 
2010:27-40. 
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considering the large amount of it in the Circle Graves at Mycenae.” Isti autori (2010:31) 
o vezama Egejaca sa tirenskom obalom Italije u ovim ranim periodima navode i sljedece: 
“As well known, the Aeolian Islands are a nodal point in the southern Tyrrhenian. Besides 
the aforementioned causes (being small islands; their connection with the Etruria metal 
mines), they were the organizational centres of a local exchange network, which the 
Mycenaean seafarers entered. In the first moment the Aeolian Islands communities acted as 
mediators towards Vivara (Punta di Mezzogiorno late phase: approximately LH i); probably 
a little bit later (Punta d’Alaca phase: approximately LH ii) the Mycenaean seafarers 
directly reached it. Vivara, in its turn, was linked both to the Campania and Etruria coasts 
and to other small islands, as Ventotene and Giglio. In any case the problem if the 
Mycenaeans were permanently resident in the Aeolian Is lands and Vivara is still open.” 
Zanimljivo je da kvantitativnost nalaza mikensko - egejske provenijencije u narednom 
period opada na tirenskoj obali. Cazzella - Recchia, 2010:35 : „It is well known the imports 
of Mycenaean pottery at Vivara decrease neatly from the beginning ofthe phase taken into 
consideration in this paragraph and other findings in the Phlegraeanlslandsare scarce. As 
regards the Aeolian Islands, on the contrary, the Milazzese culture is generally seenas a 
situation of high presence of Mycenaean elements. However we think during this period(end 
of the 15th-early 13th C.) the role of the Aeolian Archipelago became less central as regards 
theexchange system in the southern Tyrrhenian: it was assimilated by the Sicilian Thapsos 
culture, losing the autonomy it had when the Capo Graziano culture developed; it imported 
Apennine peninsular pottery instead of exporting its pottery; quantification is difficult, but 
the amount of Mycenaean pottery began to decrease from the LH IIIA2. The graphic marks 
on the local vessels (the development of a previous Capo Graziano custom?) seem to be not 
so linked to a Mycenaean use. A hypothetical decrease of the importance of the Aeolian 
Islands in the international exchange system during the development of the Milazzese 
culture could be related to a lesser interest in the copper coming from Etruria, one of the raw 
materials more required during the early Mycenaean period. The development of copper 
mining at Cyprus and the increase of the relationships of the Mycenaeans with that island 
could be the cause of a diminishing importance of the Tyrrhenian seaway from the 14th C... 
During the 13th c. the Phlegraean and the Aeolian Islands more and more lost their central 
role in the long distance exchange system. Besides the hypothesis of an invasion by a 
peninsular group (in need of more data), in any case the Aeolian Islands had begun to 
become marginal.” 

Za period (krize sustava broncanodobnih civilizacija) u koji se smjestaju desavanja iz 
“enejidske price” za veze istocnog Mediterana, ukljucujuci i egejsko podrucje vrijedi 
procitati osvrt Cazzella - Recchia, 2010: 37- 38: “Along the Tyrrhenian side the Aeolian 
Islands play a role less and less considerable in the international trade, but they preserve a 
certain importance as regards the local exchange, as it is suggested by the rich treasure of 
metal artefacts found at Lipari. If (as it seems to happen in the northern Adriatic) the long 
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distance exchange are now prevailingly managed by Levantine seafarers, they prefer the 
seaway following the southern coast of Sicily (and perhaps the Ionian coast of southern 
Calabria: a fragment of bronze cauldron from a treasure south of Croton, recently published, 
can be added to the ivory elements found at Torre Mordillo) and reaching Sardinia. Besides 
the tin, we do not rule also the acquisition of amber (widely attested in the island during the 
Final Bronze Age) was one of the targets of these travels. Besides the cauldrons, the first 
production of bronze figurines (of eastern inspiration too) starts in Sardinia at the end of this 
phase, in the Lo Schiavo’s opinion. Mycenaean-like pottery is still attested in the central 
Tyrrhenian Italy and the productive centres in Campania, as Eboli or Afragola, could more 
and more develop: from this region it probably reached inland sites as Monteroduni, in the 
HighVolturnoValley. On the contrary, dolici made by impasto pottery, found in this site, 
could have been produced on the spot; the same phenomenon could be happened at Archi 
(Abruzzi Region) a little bit later.” Nesto kasnije u svome zakljucku isti autori sumiraju 
(2010:38): “The history of the foreigners’ Tyrrhenian navigations is well known: precocious 
development of the seaway to the Aeolian Islands in the 17th c., extended to Vivara in the 
16th-15th c.; gradual abandon of the Phlegraean Islands as final destination in the 14th c. 
and then of the Aeolian Islands in the 13th c.: the dates are obviously approximate. The 
history of the international relationships in the Adriatic (we do not analyse here the 
connections between the two coasts of it), even if still to be more precisely outlined, contrast 
to that. After a first phase of explorations (17th-16th c.?), central and southern Apulia 
(probably including also its Ionian side) becomes at least from the 15th c. an important point 
of reference for the Mycenaean trade in the central Mediterranean, peaking in the 14th-13th 
c. In the 12th-first half of the 11th c. the geographic extent of the connections with the 
Mycenaean world seems to decrease, while trade expeditions of Levantine seafarers could 
have directly reached the mouth of the Po River and generally the northern Adriatic coast... 
39 - 40: Along the Tyrrhenian side of the peninsula (excluding the small islands) the area of 
prevailingly indirect contact could extend from northern Calabria Region to southern 
Etruria. However Campania and southern Latiurn seem to be largely involved in the trade 
network, presumably stimulated by the southernmost Italian communities, just in the 13th- 
12th c., when a direct presence of seafarers coming from the eastern Mediterranean in the 
Tyrrhenian could be sporadic and the principal points of direct contacts probably were in 
farther areas, as the Ionian coast, southern Sicily and Sardinia. In any case the Tyrrhenian 
northern border of the indirect connection with the eastern Mediterranean (presumably 
reached just by the local exchange network) was not the Genoa Gulf, but the area of metal 
mines in Etruria, where also the amber of northern origin arrived by the Apennine passes. In 
our opinion, even if a resident presence of seafarers coming from the eastern Mediterranean 
was rare and real symmetry of relationships with the local communities was lacking, the 
impact of them was not so minimal, as E. Blake supposes, first of all favouring an 
intensification of exchange activities and modifying the local mental templates linked to 
these activities.” 
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Pojedini tragovi materijalne kulture mogu vjerojatno ukazivati ne samo na trgovacku 
aktivnosti, nego i na neke elemente doseljavanja odredenih skupina iz juznobalkanskog i 
egejskog podrucja i u Italiji i na Siciliji. Zato ne bi trebalo apriori iskljucivati mogucnosti i 
odredenih populacijskih pokreta i migracija sa istoka prema sredisnjem Mediteranu, 
konkretno Italiji i Siciliji i to prvenstveno njihovim obalnim podrucijima. Radi toga, i 
legendame i tradicijske price o doseljavanjima sa juznoga Balkana u juznu Italiju ne bi 
trebalo apriori odbacivati kao izmisljotine, nego ih izloziti analizi i dekonstrukciji kako bi se 
iz njih pronaslo ono zmce istine koje se nalazi u svakome mitu. 

Zanimljivo je da se u kasnoanticko i srednjovjekovno vrijeme kada se potiskuju mitografski 
grcki i rimski postanci/on'gmes u korist onih starozavjetnih, da prvospomenuti ipak imaju 
utjecaja na konstruiranje postanaka germanskih i drugih naroda koji prodiru na podrucja 
rimskog svijeta. Posebno je bila populama ta konekcija sa Trojancima i opcenito zbivanjima 
iz trojanskog ciklusa i njegovim herojima. Ta veza je davala tim narodima, bolje receno 
njihovim vladajucim dinastijama i elitama ugled kontinuiteta sa i pripadnosti klasicnoj 
helensko - rimskoj civilizaciji, te samim tim i neki civilizacijski, politicki, drustveni 
legitimitet. Slava u javnosti, ali i civilizacijsko - kulturolosko znacenje, trojanskog epskog 
ciklusa kao posljedicu su nesumnjivo imali radanje niza „origines“ kod razlicitih naroda i 
zajednica sa osloncem na trojanske heroje. Trojanski „pedigre“ je davao velicanstveno 
drevno porijeklo, pa samim tim i legitimitet i legalitet i na vlast i na nacionalnom i na 
univerzalnom nivou. Pored Rimljana, trojanske origines su uzimali i Franci i Britanci i 
Nordijci, kao i osmanska dinastija. 

Anonimni autor „Fredegarove kronike” iz VII. st. je navodio da su Franci originalno dosli iz 
Troje. Po istom autoru, u Makedoniji su se prezivjeli i izbjegli Trojanci podijelili na vise 
skupina. Jedna je sa kraljem Francijem dosla u Zapadnu Europu, druga je sa Romulom 
otisla u Rim, dok je skupina pod kraljem Turkhotom prerasla u Turke. Anonimni autor djela 
Liber Historiae Francorum (iz VIII. st.) daje jedan vrlo fantasticni prikaz porijekla Franaka, 
naravno kao potomaka izbjeglih Trojanaca koji su se prvorno sklonili na sjeverne 
crnomorske obale. Za razliku od njih episkop Grgur iz Tura pisac Decern Libri 
Historiarum/Historia Francorum( druga polovica VI. st.) drzi se starozavjetnih postanaka. 

Takva praksa se zadrzala i u toku cjelokupnog mediavelnog razdoblja, pa nailazimo na 
zanimljive primjere sa oba kraja nekadasnjeg jedinstvenog rimskog svijeta. U 
polulegendarnom djelu Geoffreya od Monmoutha pod naslovom Historia Regum Britanniae 
(„Historija kraljeva Britanije“; cc 1138. god.) postanci Britanije (u smislu politicke 
tvorevine) se vezu za drevnu Troju, odnosno za mitoloskog Enejinog potomka Bruta. Cak se 
navodi da je prvo ime Londona bilo Troia Nova/“Nova Troja“. Ovu trojansko - britansku 
vezu, koju je postavio Geoffrey od Monmoutha nastavljaju propagirati i Robert Wace 
(XII. st.) u djelu „Roman de Brut“ i Layamon (kraj XII. i pocetak XIII. st.) u djelu „Brut“. 
Islandski bard, historicar, pjesnik i politicar Snorri Sturluson (1179 - 23. IX. 1241. god.) 
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identificira (u nekoj verziji interpretatio nordica) Eneju sa ViQarrom/Vidarom, licnoscu iz 
nordijske mitologije. Snorri je cak predstavio u prologu svoga djela Edda da je nordijski bog 
Thor ustvari unuk Prijama. 

Poema „Le Roman de Troie“ (napisana izmedu 1155 i 1160. god.) od Benoit de Sainte - 
Maure je imala znacajnog utjecaja na jacanja trojanskog mita u srednjem vijeku i bila 
inspiracija za bogati mediavelni literami zanr nazvan roman antique, koji je bio labavo 
prikupljen od strane mediavelnog poete Zana Bodela u „Stvari Rima“ u sta su bile ukljucene 
i „Stvari Troje“ u kojoj su bile sadrzane i avanture Eneje. U mediavelnom pjesnickom 
odnosu prema Eneji, sentimentalno - romanticni i fantasticni elementi su bili znacajno 
uvecani. I u ranom novom vijeku se nastavila ova trojanomanija u trazenju porijekla, pa 
tako Jean Lemaire de Beiges (cc 1473 - cc 1525. god.) u djelu „Les Illustrations de Gaule et 
Singularites de Troie“ nastavlja narativ o trojanskom porijeklu Kelta, Franaka i karolinske 
dinastije, na sto se nadovezuje i ep „La Franciade“ (iz 1572. god.) od Pierre de Ronsard. 

U mediavelnom, renesansnom i novovjekovnom razdoblju na latinskom zapadu, a i kod 
samih turskih maloazijskih vladara (ukljucujuci posebno osmanskog cara Mehmeda II. 
El - Fatiha II.), egzistirala je teza o porijeklu (ili nekoj vezi) Turaka od Trojanaca. Ta 
konekcija „Trojanci (u ovom kontekstu preciznije receno Teukri) —> Turci“ je vjerojatno 
rezultat zelje za autohtonim legitimitetom na Malu Aziju i reflektirajuceg odraza prema 
Grcima/Helenima koji su dominirajuci etnicki, kultumi i jezicki element u Romejskom 
carstvu i njegovim surogat drzavama. Za tadasnji i turski i zapadni, pa i sam romejski svijet 
Konstantinopoljsko Carstvo (vec u svojim ostatcima ostataka) je bilo nesumnjivo Grcko 
Carstvo, etnicki legitinmi i legalni nasljednik drevnih Ahejaca / Danajaca / Mikenjanja koji 
su razorili Troju. 

Motivi za trojanomaniju u procesu konstrukcije porijekla je moguce objasniti prvo time sto 
su Trojanci u Ilijadi nesumnjivo predstavljani i opisivani kao kultivirani pozitivci, a zatim i 
cinjenicom da se Rimska drzava (prva koja je razvila imperiju na nacelu univerzalne, 
najvise svjetovne vlasti), sigumo bar od augustovskog doba, pozivala na Trojance kao svoje 
demijursko porijeklo. To je vjerojatno posljedica nastojanja da se sto je moguce vise 
priblize po zajednickom, legendamom porijeklu drevnim Rimljanima, tvorcima najvece 
imperije na svijetu. Samim tim, svako ko bi isto posegao za trojanskim porijeklom bi sebe 
doveo u istu ravan kao i sa rimskom univerzalnom imperijalnom idejom. 
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Pignora imperii 


U samoj klasicnoj civilizaciji nije postojala strogo odredena lista sta to sve spada u pignora 
imperii. Po komentarima kasnoantickog pisca Maura Servija Honorata (VII, 188) 
Vergilijeve Enejide bilo je sedam tih simbola - relikvija koji odrzavaju rimsku vlast 
(,imperium Romanian ): septem fuerunt pignora, quae imperium Romanian tenent: acus 
matris deum, quadriga fictilis Veientanorum, cineres Orestis, sceptrum Priami, velum 
Ilionae, palladium, ancilia. 

(“Sedam je bilo simbola, koju su odrzavali rimsku vlast: kamen Majke bogova, vejentinska 
kvadriga od terakote, pepeo Oresta, skeptar Prijama, veo Ilione, Paladij, sveti stitovi.”). 
Medutim, po A. Cameron (2011:11): “This is a curiously mixed bag. Four of these pignora 
were at least material objects of some sort, but the ashes of Orestes, the sceptre of Priam, 
and the veil of Iliona "only ever existed on paper." They are mentioned nowhere else in 
ancient literature, let alone as talismans of the eternity of Rome. No context or authority is 
cited, though it is tempting (with Latte) to conjecture that the list was an invention of 
Varro's (who is known to have written about the omen of the chariot of the Veientines).” 
U pignora imperii su se jos uvrstavali i sveta vjecna vatra koja je gorila u Vestinom hramu i 
Oltar Pobjede (posvecen boginji Pobjede/Viktoriji/Nike) u senatskoj zgradi. 

Sudeci po karakteru pojavljivanja i opisa u izvomoj gradi, najvazniji od ovih pignora 
imperii je bio Paladij. Quadriga fictilis Veientanorum su bila cetveroprezna kocija od 
terakote donesena iz Veje i za koju se pretpostavljalo da je bila narucena od posljednjeg 
rimskog kralja Tarkvinija Oholog. Kocija je bila izlozena na krovu kapitolinskog hrama 
Jupitera, Najboljeg, Najveceg. 614 Pepeo Oresta (Ops<xcr|<;, sin Agamemnona i Klitemnestre) 
se navodno cuvao u istom hramu. 615 Skeptar/zezlo Prijama (I Ipiapoc; legendami trojanski 
kralj iz vremena Trojanskog rata) je navodno u Lacij donio Eneja. Veo Ilione, najstarije 
kcerke Prijama i Hekabe, je isto donio Eneja. 

Rimljani su vec 205. god. p. n. e., ponukani “meteorskim kisama” koje su se desavale 
za vrijeme II. punskog rata, i nakon konsultiranja sa “Sibilskim knjigama”, odlucili 
da u Rim prenesu kult vrhovnog zenskog bozanstva „Velike Majke bogova” 
(xsq pcyav/.pq ppvrpoq xcov Oscov, Magna mater). Bilo je tada proreceno da Hanibal i 
njegova vojska nece biti protjerani iz Italije, sve dok u Rim ne bude prenesena "Velika 
Majka". Za inkarnaciju Velike Majke smatran je crni meteorit, koji se nalazio u 


614 Richardson, 1992:223; 307-308. 

615 Po Richardson, 1992:357 : “Sep. Orestis: Orestes is supposed to have died at Aricia and his bones to have 
been brought to Rome and buried in front of the Temple of Saturn in the Forum Romanum (Servius ad Aen. 
2.116; Hyginus, Fab. 261; Scriptores Rcrum Mythicarum Latini Tres [Mythogr. Vat.l, ed. Bode, 2.202). The 
bones of Orestes were regarded as one of the guarantees of the greatness of Rome, so the grave itself must have 
been marked in some way, if only to prevent accidental sacrilege, but no one tells us how it was marked.” 
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maloazijskom gradu Pesinuntu. Potrazili su savjet i od tadasnjeg pergamskog kralja Atala I., 
koji ih je instruirao da odu u Pesinunt i da odatle uzmu najvazniju boginjinu inkamaciju 
—>cmi meteorit. Velikoj Majci je u Rimu prireden svecani docek, a cmi kamen-meteorit je 
prvo bio smjesten u hram boginje Pobjede na Palatinu, da bi 191. god. p. n. e. bio prenesen 
u novosagradeni hram posvecen Velikoj Majci koji se nalazio isto na Palatinu. Zajedno sa 
crnim meteoritom, u Rim je prenesen i tron, koji je dva puta nastradao od pozara i to 
111. god. p. n. e. i 3. god. n. e. i oba puta je bio obnavljan. Kult Velike Majke imao izrazito 
orgijasticko-misticni karakter. I prilikom bogosluzja svecenici, koji su bili eunusi, su padali 
u ekstazu. Oni su proricali i izvodili svete igre, pracene samounakazivanjem. Posto su 
obredi takve vrste proturjecili rimskim vjerskim obicajima, Senat je zabranio rimskim 
gradanima dabudu svecenici Velike majke. Ta zabrana je uglavnom rezultat tadasnje 
rimske odbojnosti prema fenomenu eunuha. I tako za vrijeme Republike rimski gradani nisu 
ucestvovali u orgijastickim aspektima kulta, nego su samo ucestvovali u ritualnom kupanju 
kultne statue Velike Majke u rijeci Almo, pritoci Tibra. U njenu cast su svake godine 
odrzavane i svecane igre nazvane Lucli Megalenses. Od vremena vladavine princepsa 
Klaudija (vl. 41. - 54. god. n. e.) u martu je svetkovan i praznik u cast Velike Majke i 
njenog miljenika Atisa (koji svake godine umire, da se ponovo vrati u zivot), koji je trajao 
od 15. marta do 27. marta kada se zavrsavao ritualnim kupanjem ( lavatio). Uskrsnuce Atisa 
se slavilo 25. 111., koje su vjemici slavili sa neopisivom radoscu. U likovnoj umjetnosti 
Velika Majka je najcesce prikazivana na prijestolju koji je okruzen lavovima. Kult Velike 
Majke, zastitnice plodnosti, je bio usko vezan za poljoprivredu. Tako su cak mitovi i 
legende vezani za poljoprivredu, i u patrijarhalnim zajednicama, tumacili da je Velika 
Majka naucila ljude umijecu poljoprivrede. Velika Majka je jedan od najrasirenijih i 
najstarijih kultova u svijetu, cije zacetke treba traziti jos u vremenima matrijarhata i 
kamenog doba. Velika Majka je smatrana majkom i bogova i ljudi, ali i cjelokupnog 
Univerzuma, pocetkom svakog zivota. Slavila se sirom mediteranskog bazena pod raznim 
imenima kao sto su Rea, Gea, Demetra, (Grcka), Izida (Egipat), Istar (Babilon), Astarta 
(Sirija), i najrasirenije Kibela (Mala Azija i dijelovi Bliskog istoka). Rudimenti 
prahistorijskog i starovjekovnog kulta Velike Majke ostali su vrlo "zivi" i prisutni i u 
duhovnom zivotu modemog svijeta, i usvojile su ih i danasnje abrahamisticke 
religij e/denominacij e. 


O Tarkviniju i “Sibilskim knjigama” najvazniji literarni izvorni izvjestaj donosi Dionizije iz 
Halikarnasa ( A.R. IV, 62): Zsysxav 8s ti Kaisxspov £7ti xPjc Tapicuviou ouvaoxsiac Ttavu 
BaupaoxOv sUxuxppa xfl'Pcopaicov UTtdpcai tcoZsv s’fxs 0sd)v xivoq s’fxs Savpovcov sUvoia 
8©pr|0sv: Onsp ou npOq oAayov Kavpov, aA.A.’ sit; CUtavxa xOv ptov TtokkaKs; aUxr)v Samasv 
£k psyakrov kokCUv. yuvf| xic ClcpiKsxo 7tpOc xOv xupawov oUk £7nx©pva PuPaodc £wsa 
psoxdq XiPd/Jusicov xppcpWv djtspjroAnoai Osaodoca oUk daoUvxoq S£ xou Tapicuviou xfjc 
aixr|Osior|c xipfjc 7rpiao0ai xdc pupkouc djrsAOoUaa xpsTq £c aUxd)v KaxsKauas: Kai psx’ ou 
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Ttokuv xpovov xdc Aourdc £c ivt/Kuaa iPjc aUiPjc tmo/sA Tij_irjc. 8ocaoa 8’dcppcov tic sl’vai 
Kai ycAaoOcToa Erci icp xr)v aUxljv xipr)v aixsTv xrepi xCDv Eahttovcov, f| v ouS£ rcspi xCOv 
tiaeiovojv £oi)vf)0r| aoPeTv, djicAOoUaa ttoaiv xdc ripicrsiac; xd)v d7toAEi7iop£v©v KaxEKaocs 
Kai xdq Aourdc xpcTc EvsyKaca xdi’oov f|Tsi xpuoiov. Oanpdoaq Sr) xO PouArpia xfjc yovaiKOc 
0 TapKuvvoq xouq oiravooKOTionq psTS7rsp\|/axo Kai Sir|yr|adpsvo<; aUxoTq xO npdypa, xi xpH 
Ttpd.XTElV, npSTO. KOKsTvOV 8ld Ol]f.l£l 0 )V XIVCOV poOoVTEC, Oxi OcOTIEgTITOV dya0OV d7t£OTpacpr|, 
Kai pcydArp’ aopcpopdv d7uxpaivovxEq xO pH naaaq aUxOv xdc PuPaodc 7tpiaa0ai, EKsksnaav 
djiapiOgfjoai xfj yovanci xO xpuavov, Oaov f|T£v Kai xoUc Tispiovxac xd)v xpr|ap(Ov kaPsTv. r) 
p£v oUv yovlj xdq Pupkooc; SoUaa Kai (ppaaaca xripsTv £7upska)c; £2, dv0pccm©v r](pavio0r|, 
TapKijvioc S£ xd)v daxCDv dvopac EnupavElc Soo jipoxEipiadpEvoc Kai oripoaionc aUxoTc 
OspaTioviac 88o JiapaCstjcac Ekeivoic dnsSroKs xr)v xd)v pip/drov (puAaKTjv, ti)v xOv Exspov 
MapKov Axi/nov aSiKstv xi 86cavxa Ttspi xr)v txuotiv Kaxapr|vo0svTa UcpEvOc xd)v Sr|poai©v, 
cbq 7taxpoKxovov siq daKOv Evpayaq Posvov £ppu|/sv Eiq xO Tiskayoq. psxd S£ xr)v EKpokljv 
xd)v paoiAEOJV r) JtoAic dvaAaPoUaa xr)v xd)v %pr|C7pajv Ttpooxaoiav dvopac xs xoUc 
£7U(pavEoxdxoi)c djtoSEiKvomv aUxtov (poAaKac, oT Sid piou xai3xr|v Eyoum xljv Empsksiav 
axpaxsiCOv dcpsipsvoi Kai xd)v aA.A,©v xd)v Kaxd TtoAiv jxpaypaxsidjv, Kai oripooiouc aUxoTc 
TiapaKaOioxpoiv, d)v ypopie oUk Etuxpejtei xdc £7Uctke\|/eic xd)v xpr|Gp(Ov xoTc dvSpam 
7tovsTo0av. ouveAovti 8’ siTtstv ouSEv out© PwpaToi (poAdxxoDoiv oU0’6cnov Kxfjpa 
oU0’ispOv cbc xd IiPuAAsia Osacpaxa. xpUvxai 8’ aUxoTc, Oxav r) ponkr) x|/r|(puxr|Tai,, 
axdosojc KaxaAaPouar|c xr)v Tto/av rj ouoxupdac xivOc pcydAr|c aopiTXEaoijoiic Kaxd jroAspiov 
H Tspdxcov TivQPv Kai (pavxaopidxcov pisydAcov Kai SoosupExcov aUxoTc (pavEvxcov, oia 
TtOAAd.KlC OUVEpl], OUTOl SvspEVVaV oi XPB^Poi psxpv XOU MapmKOU KAr|0<EVXOC 7toA,£pOO 
Ksvpsvoi Kaxd yPjc £v x(i) vaU xoU Ka7uxo)/avoi) Aide £v AiOivn AdpvaKi, U7r’dv8pd)v SsKa 
(poAaxxo |aevo i. psxd 8£ xnv xp(xr|v £7ti xa.Tc £p8opr|KOVTa KaiEKaxOv 6ADpi7udaiv 
£p7tpr|o0£VToq xoU vaoU, siVdc EjuPouApje, cbc oiovxav xivec, six’dixO xaUxopaxoo, oUv xoTc 
Qaaoic dvaOrpiaai xoU 0soU Kai oUxoi 8vs(p0dpr|aav U7rO xoU rtopoc. oi S£ vUv 6vise £k 
Tto^COv Eim aopcpopr|Toi xoti©v, oi p£v £k xd)v £v IxaAiO ttoaecov KopuoOEVXEC, oi 8’ £c 
’Epi)Op65v xd)v £v Ao(a, Kaxd Soy pa PouApje xpid)v d7ioaxaAEVxa)v TtpsaPsoxCOv £jri xr)v 
dvxiypa(pf|v: oi 8’£c Qaaojv tioaeojv Kai Ttap’dvSpCOv iSioixOPv piExaypacpfh'xsc: £v ol’c 
EUpi'aKovxai xivec £pxcs7toir|p£voi xoTc XiPdaaeioic, EAEyxovxai 8£ xaTc KaAoopEvaic 
dKpooxr/(ai: A,sy© 8 6 TspEvnoc Ouapprov iaxoppKsv £v xfj OEOAoyiKpj Ttpaypaxsia. 

(“Govori se da je za vrijeme vladavine /kralja Tarkvinija Oholog, posljednjeg rimskog kralja 
op. S.M./ drugi veoma prekrasan komad dobre srece takode dosao u Rimsku drzavu, 
podaren naklonoscu nekog boga ili drugog bozanstva. I ova dobra sreca nije bila kratkog 
trajanja, nego je kroz cijelo postojanje /Rimske op. S.M./ drzave cesto je spasavala od 
velikih nesreca. Izvjesna zena koja nije bila domorotkinja /u smislu da nije bila Rimljanka 
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op. S.M./ dosla je do tiranina 616 /kralja Tarkvinija Oholog op. S.M./ zeleci da mu proda 
devet knjiga ispunjenih sa sibilskim prorocanstvima. Ali kada je Tarkvinije odbio da kupi 
knjige po cijeni koju je ona zahtijevala, ona je otisla i spalila tri od njih /devet knjiga op. 
S.M./. Nedugo zatim, donijevsi preostalih sest knjiga, ona je ponudila da ih proda po istoj 
cijeni /u smislu istoga iznosa kao ranije za devet knjiga op. S.M./. Ali kada su oni /Rimljani 
op. S.M./ mislili da je ona budala i ismijali jer je trazila isti iznos za manji broj knjiga i da 
ga ne bila bila u stanju dobiti cak ni za veci broj /knjiga op. S.M./, ona je ponovo otisla i 
spalila pola od onih koje su joj preostale. Zatim, donoseci preostale tri knjige, ona je trazila 
isti iznos /kao i ranija dva puta op. S.M./ za njih. Tarkvinije, pitajuci se za zeninu svrhu /u 
smislu zasto toliko insistira na prodaji op. S.M./ poslao je po augure i upoznao ih o ovom 
pitanju, pitajuci ih sta bi trebalo da uradi. Ovi /auguri op. S.M./ znajuci po izvjesnim 
znacima da je on /Tarkvinije Oholi op. S.M./ odbio od boga poslani blagoslov, izjavili su da 
bi bila velika nesreca da on /Tarkvinije Oholi op. S.M./ ne kupi sve /preostale op. S.M./ 
knjige uputili su ga plati zeni sav novae koji je ona trazila i dobije preostala prorocanstva. 
Zena, nakon predaje knjiga i zapovijedi njemu veliku brigu o njima /knjigama op. S.M./, 
nestala je. Tarkvinije je izmedu /rimskih op. S.M./ gradana izabrao dvojicu ljudi / Ilviri 
sacris faciundis op. S.M./ od ugleda i imenovao je dvojicu javnih robova da im pornazu i 
povjerio im je cuvanje knjiga. 1 kada je jedan od ovih ljudi, po imenu Marko Atilije, izgleda 
iznevjerio povjerenje /koje mu je dao kralj op. S.M./ 617 , /kralj op. S.M./ bio obavjesten o 
tome od strane jednog od javnih robova, on je naredio da se ovaj /misli se na Marka Atilija 
op. S.M./ usije u koznu vrecu i bad u more kao u slucaju paricidiuma. 618 Od izbacivanja 
kraljeva, Republika, preuzevsi na sebe brigu o ovim prorocanstvima, prepustila je brigu o 
njima osobama od najveceg ugleda, koji su drzali ovu sluzbu dozivotno. Oni su bili izuzeti 
od vojne sluzbe i svih javnih javnih duznosti i sluzbi, a dodijeljeni su im i javni robovi kako 
bi im pomagali; u slucaju njihovog odsustva nikome drugome nije bilo dozvoljeno da 
pregleda prorocanstva. Ukratko, ne postoji u posjedu Rimljana, bilo sveto ili svjetovno, sto 
oni ne cuvaju tako pazljivo kao sto to oni cine sa sibilskim prorocanstvima. Oni ih 
konsultiraju, naredbom Senata, kada je Drzava u problemu zbog frakcijskog/stranackog 
nadmetanja ili neke velike nesrece koja se dogodila za njih u ratu ili nekih bitnih cuda ili 
ukazanja koja su bila videna i koje je bilo tesko interpretirati, kao sto se to cesto desavalo. 


616 Za Dionizija iz Halikarnasa, koji samo slijedi tadasnju mainstream verziju odnosa prema posljednjem 
rimskom kralju, Tarkvinije Oholi je bio tiranin. 

‘’ 17 Po Zonari (VII, 11) Marko Atilije je bio optuzen da je primio mito kako bi dopustio kopiranje nekih 
prorocanstava. 

<,ls Etimologija znacenja i sadrzine rijeci par(r)icidium je jos uvijek nejasna, ali izgleda da se od veoma ranih 
vremena odnosila na ubistvo blizeg srodnika, posebno ubistvo roditelja. Odatle se mozda razvila u formu 
patricidium. Rijec je, kao u ovom slucaju, koristena i u slucaju veleizdaje, odnosno „ubistva domovine, patrije“. 
Oni koji su bili proglaseni krivim po ovim optuzbama bi bili kaznjeni usivanjem u koznu vrecu zajedno sa psom, 
pijetlom, zmijom i majmunom, i zatim bacani u more. O ovome v. komentar Earnesta Carya u njegovom 
prijevodu Dionizija Elalikarnasa, 1939: Vol. II, 466, fus. 2. 
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Ova prorocanstva su do rata sa Marsima, kako je bio zvan /misli se na Saveznicki rat od 
91. do 88. god. p. n. e. op. S.M./ bila drzana u hramu Jupitera na Kapitolu u kamenom 
sanduku pod strazom od deset ljudi. Kada je hram bio izgorio nakon zavrsetka 173. 
Olimpijade /83. god. p. n. e. op. S.M./ 619 , bilo namjemo, kako neki misle, bilo slucajno, ova 
prorocanstva zajedno sa svim darovima posvecenim bogu /Jupiteru Kapitolinskom op. S.M./ 
su bila unistena vatrom. Ona koja sada postoje su sakupljana sa mnogih mjesta, neka iz 
gradova Italije, neka iz Eritre u Aziji -kamo su glasanjem Senata /76. god. p. n. e. op. S.M./ 
bila poslana trojica izaslanika da ih kopiraju /misli se na prorocanstva Eritranske sibile op. 
S.M./- a neka su donesena iz drugih gradova, prepisana od privatnih lica. Za neka od ovih je 
nadeno da su bila umetnuta medu prava sibilska prorocanstva, bijahu prepoznata kao takva 
koristenjem tzv. akrostiha. U svemu ovome ja sam slijedio izvjestaj koji je dao Terencije 
Varon u svome djelu o religiji.”). 

Dionizije iz Halikamasa daje znacajne podatke i o organizaciji cuvanja “Sibilskih knjiga”. 
Prvo je postojao kolegij Dvojice cuvara „Sibilskih knjiga“ ( duoviri sacris faciundis) koji su 
birani samo iz redova patricija. Od zakona Licinija i Sekstija 367. god. p. n. e. kolegij 
Dvojice je zamijenjen sa kolegijem Desetorice ( decemviri sacris faciundis), od pet patricija 
i pet plebejaca. Stoljecima kasnije i kolegij Desetorice je zamijenjen sa kolegijem 
Petnaestorice ( quindecimviri sacris faciundis). Kolegij Petnaestorice je prvi put spomenuo 
Ciceron ( Epist ., VIII, 4, 1) 51. god. p. n. e. Mozda je kolegij cuvara „Sibilskih knjiga“ na 15 
clanova povecan za vrijeme samovlade Sule (82. - 79. god. p. n. e.). To su bili bivsi pretori i 
konzuli. Duoviri, kasnije decemviri i na kraju kvindecimviri su bili jedan od najuglednijih 
svecenickih kolegija u „paganskom“ Rimu, i imali su osnovnu duznost da drze „Sibilske 
knjige“ sigurnim i tajnim (od javnosti). Oni su po nalogu Senata, konsultirali „Sibilske 
knjige“ ne da otkriju tacno predvidanje buducnosti u smislu prorocanstva, nego u formi 
„prorocanstva“ koji su religiozni ili kultni obredi ili druge aktivnosti potrebne da se izbjegnu 
velike nesrece ili uklone njihove posljedice ili jednostavno odstrane nesrecni dogadaji ili da 
se objasne neki cudni dogadaji (prolasci kometa, zemljotresi, epidemije., tzv. „kisa 
kamenja“...i slicno....). Sudeci po ovome rimska klasicna svijest nije pod „Sibilskim 
knjigama“ podrazumijevala puku, u uskom smislu shvacenu zbirku fatalistickih, sudbinskih 
znatno ranije vec odredenih prorocanstava (kao sto novovjekovna i modema javnost shvata 
Nostradamusova prorocanstva), nego je pristupala fenomenu „Sibilskih knjiga“ sa nmogo 
sirim horizontom shvatanja, tumacenja i podrazumijevanja. „Sibilske knjige“ su tako ustvari 
nudile rjesenja za prevazilazenje ili uklanjanje nekih problema, a ne samo upucivanje na 
njihovo stoicko tipljenje i izdrzavanje jer je to tako sudbinski odredeno i nepromjenljivo. Po 
tome, stari Rimljani nisu bas vjerovali u fatalisticku, od ranije predvidenu buducnost, nego 
su smatrali da se buducnost moze kreirati i po svojim zeljama, naravno ako se ispune 
odredeni preduvjeti propisani za to (uglavnom religijsko - kultne sadrzine i obojenosti). 


619 O plamenu koji unistio Kapitol v. i Plin. NH. XIII. 27. 
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A „Sibilske knjige“ su bile jedno od oruda toga njihovog dizajniranja (shvacenog u smislu 
ideoloskih i religioznih postavki) buducnosti. To dovoljno govori o svoj raskosnosti 
starorimskog promisljanja i snalazenja, ali i odbacivanja kismeta. To je naravno doprinijelo 
i njihovoj preduzimljivosti. Javnosti su samo predocavani obredi i aktivnosti koje su 
propisale „Sibilske knjige“, ali ne i samo prorocanstvo o tome. 

Sa druge strane, prorocanstva i preporuke iz „Sibilskih knjiga“ su cesto znale biti koristene 
u svrhu politicke borbe u rimskom svijetu, ili nekih drugih prozaicnijih razloga. Tome su 
pogodovala nedorecenosti stihovanog teksta ili odredene razlicite smislenosti teksta koje su 
se mogle tumaciti ovako ili onako ili kako kome u datoj situaciji i datim okolnostima 
odgovara. Osim ucestvovanja u poslovima za njih propisanog kulta i rituala, imali su 
i duznost da vode nadzor nad stranim kultovima u Romu. Oni su sami bili smatrani 
Apolonovim svecenicima, ali su vremenom dobili i nadzor nad kultovima Kibele 
(„Velika Majka“ / Magna Mater ) i Cerere, koji su u rimski klasicni svijet doneseni i 
uvedeni po preporukama i interpretacijama „Sibilskih knjiga“. Nakon uvodenja principata, 
kako je Apolon vazio i za zastitnika princepsa, kolegij Petnaestorice je bio i u uskoj vezi sa 
„carskim kultom“. Historicar Tacit je bio jedan od kvindecimvira 88. god. n. e. kada je 
princeps Domicijan priredivao „Stoljetne / Sekulame igre“. Ovaj kolegij Petnaestorice 
je postojao sve dok knjige nisu bile unistene po naredenju Stilihona. Posto su 
„Sibilske knjige“ bile pisane grckim heksametrom, kolegij cuvara je uvijek raspolagao i 
sa dvojicom grckih tumaca. 


450 



Karte 



Jovan Malala 



Pausanija 1 



Pausanija 2 


451 







Plutarh 2 



Prokopije 


452 














Skracenice 


AE L'Annee Epigraphique, Paris 1888- 

CAH The Cambridge Ancient History 

CIL Corpus Inscriptionum Latinarum 

D H. Dessau, Inscriptiones Latinae Selectae, 3 Bande, Berlin 1892-1916 

EDCS Epigraphik - Datenbank Clauss / Slaby 

EDH Epigraphic - Datenbank Heidelberg 

EDR Epigraphic - Database Rome. 

FGH Fragmenta Historicorum Graecorum, Karl Wilhelm Ludwig Muller, Vol. 

I-V, 1841 - 1884. 

FGrH 620 Die Fragmente der griechischen Historiker 

IG Inscriptiones Graeccie 

Inscrlt Inscriptiones Italiae, Rom 1931 - 

LCL The Loeb Classical Library, London: William Heinemann LTD - Cambridge 

Mass.: Harvard University Press 

LIMC Lexicon Iconographicum Mythologiae Clcissicae (1981-1999) Zurich: 

Artemis. 

MH Matica Hrvatska, Zagreb 

MS Matica Srpska, Novi Sad 

OCD 2 ’ Oxford Classical Dictionary, 3 1 ^edition (1996), Oxford: Clarendon Press 

P.Ryl. 1 Catalogue of the Greek and Latin Papyri in the John Rylands Library, 

Manchester. Volume I: Literary Texts, Arthur S. Hunt, 1911, Manchester. 


<,2 ° "Die Fragmente der griechischen Flistoriker” (Fragmenti grckih historicara) je edicija starohelenskih 
historicara cija djela su izgubljena, ali su od njih sacuvani odredeni fragmenti ili sazetci. Autor edicije je klasicni 
filolog Felix Jacoby, i to uglavnom na temelju ranijeg djela Fragmenta Historicorum Graecorum, kojeg je u 
periodu od 1841. do 1873. godina objavljivao Karl Wilhelm Ludwig Muller. Jacoby je svoje monumentalno 
djelo zapoceo 1923. god. i na njemu je radio sve do smrti 1959. god. Citav je projekat bio podijeljen na pet 
dijelova, od kojih su objavljena samo prva tri. Prvi je obuhvatao mitografe i najstarije anticke historicare (autori 
1-63). drugi dio historicare u uzem smislu rijeci (autori 64-856), a treci dio autobiografe, lokalne historije i djela 
o stranim zemljama (autori 262-856). Ta tri dijela objavljena su u ukupno 15 tomova. Cetvrti deo 
(biografija i antikvarska knjizevnost) i peti dio (historijska geografija) nikad nisu napisani. Taj zadatak danas 
pokusava da obavi grupa urednika ( Die Fragmente der griechischen Historiker. Continued). Brill's New Jacoby 
(BNJ) objavljuje se na Internetu i daje engleski prevod fragmenata. 
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PWRE 621 Paulys - Wissowa Real-Enzyclopadie der classischen altertumswissenschaft, 
Stuttgart 

RIC Roman Imperial Coinage; Vol. 1 (1923), Vol. 2 (1926), Vol. 3 (1930), Vol. 

4a (1936), Vol. 4b (1930), Vol. 4c (1949), Vol. 5a (1927), Vol. 5b (1933), 
Vol. 6 (1967), Vol. 7 (1966), Vol. 8 (1981), Vol. 9, Vol 10 (1994), London. 


621 Paulys - Wissowa Real-Enzyclopadie der classischen altertumswissenschaft ili Realencyclopadie der 
Classischen Altertumswissenschaft ili Pauly-Wissowa takode i Pauly-Wissowa-Rroll (pored PWRE, skracenice 
i P.-W. ili RE) je obimna i sveobuhvatna njemacka enciklopedija antickog svijeta i helensko - rimske klasicne 
civilizacije koja je izlazila od 1893. do 1978. god. PWRE je bila zamisljena kao potpuna dopuna i 
prerada ranijeg djela pod nazivom Real-Encyclopadie der classischen Alterthumswissenschaft in alphabetischer 
Ordnung (“Rcalna enciklopedija klasicne nauke o starini uredena po alfabetskom redosledu“) ciji je autor bio 
August Fridrih Pauli (kojem se pridruzilo jos 17 autora) i koja je pokrenuta 1837. god., a nastavljena i nakon 
smi'ti Paulija (1845. god.) sve do 1852. god. Na osnovi ovoga originalnog enciklopedijsko - leksikografskog 
djela zapoceo je Georg Visova sa izdavanjem svoje edicije, a nakon njega su taj posao nastavili Vilhelm Krol, 
Karl Mitelhaus, Konrat Cigler i Elans Gartner. 

PWRE ima 66 tomova, 15 sveski dopuna i dva registra koji su objavljeni do 1980. god., dok je 1997. god. izasao 
konacni registar u dva dijela po alfabetskom redu i sistemtiziran. Svaki clanak u PWRE pisali su priznati 
strucnjaci za odgovarajucu oblast. Neki clanci s obzirom na duzinu mogu se smatrati i manjim monografijama. 
Pojedini clanci su bili izdati i samostalno. 

Pored toga, od 1964. do 1975. god. je izlazilo skraceno, modemizovano i svima dostupno izdanje — Der Kleine 
Pauly Lexikon der Antike. Auf Grundlage von Pauly's Realenzyklopadie der classischen Altertumswissenschaft 
unter Mitwirkung zahlreicher Fachgelehrter herausgegeben von Konrat Ziegler. Walther Sontheimer und Hans 
Gartner, (tzv, „Mali Pauly“). Od 1996. izaslo je 12 tomova Der Neue Pauly Enzyklopadie der Antike (tzv. 
„Novi Pauly“), koji su prosireni sa tri toma historije recepcije i historije nauke, kao i jednom serijom dodataka. 
Osim antike Novi Pauly u svojim sadrzajima bavi se i temama iz osnovne grcko-rimske civilizacije kao i 
staroorijentalnim kulturama i egipatskom kulturom kao i kulturama okolnih naroda i vizantistikom. U saglasnosti 
sa savremenim trendovima Novi Pauly vise prati transformacije starovekovnog sveta u kasnoj antici i prosiruje 
svoje posmatranje sve do godine 600. pa i dalje.Specifikum za projekat Novog Paulija je izdanje posebnih 
svezaka koje se odnose na historiju izucavanja antike i klasicnih civilizacija. Najpre je bilo u vidu izdavanje 12 
tomova Leksikona antike, 3 toma ka recepciji antike i jedan registar. Umesto 16 tomova na kraju je izaslo 19. 
Svezak dopuna je izasao 2002. god., a daljih (6 zasada) su u pripremi. Od 2002. u izdavastvu Bril izlazi i 
engleska verzija Novog Paulija. 
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Zivotopis 


Salmedin Mesihovic je roden 5. IV. 1975. god., u Sarajevu gdje je zavrsio osnovnu skolu i 
gimnaziju. U akademskoj 1995/1996. god. upisuje studij historije na Filozofskom fakultetu 
Univerziteta u Sarajevu, na kojem je i diplomirao u oktobru 1999. god., na temu 
„Glasinacka kultura“. Od aprila 2000. god. zaposlen je na istom Odsjeku kao asistent. 
Poslijediplomski studij iz arheologije na Filozofskom fakultetu u Zagrebu upisao je k raj cm 
2001. god., i magistrirao na temu «Problem kultume i etnicke zajednice Autarijata» 7. VI. 
2004. god. u Zagrebu. Naredne 2005. god. nastavio je skolovanje na jednogodisnjem 
doktorskom studiju iz stare povijesti na Odsjeku za povijest Filozofskog fakulteta u 
Zagrebu. Doktorirao je na temi «Dezitijati: kultuma i narodnosno-politicka zajednica u 
Iliriku i osvajanja Oktavijanova doba» 30. I. 2007. god. u Zagrebu. U martu 2009. god. 
izabran je u zvanje docenta na oblast stari vijek na Odsjeku za historiju Filozofskog 
fakulteta, a u septembru 2013. god. je izabran u zvanje vanrednog profesora za istu oblast. U 
zvanje redovnog profesora za nastavne predmete iz drevnih civilizacija, klasicne civilizacije 
i ilirskih studija prof. dr. sc. Mesihovic Salmedin je izabran 2. VII. 2019. godine. 

U dosadasnjem naucno - istrazivackom radu Salmedin Mesihovic je objavio 44 naucna rada, 
kao i sljedece knjige: 

1. ANTIQVI HOMINES BOSNAE. 

2. Revolucije stare Helade i Rimske Republike. 

3. Rimski vuk i ilirska zmija. Posljednja borba. 

4. Progresivizam. 

5. Popratna djela. Sabrani clanci, opservacije, 34 komentara. 

6. Zemlje antickog Ilirika prije i poslije Milanskog edikta, koautorstvo. 

7. Historija Autarijata. 

8. PROCONSVLES, LEGATI ET PRAESIDES. Rimski namjesnici Ilirika, Gornjeg Ilirika i 
Dalmacije. 

9. Ilirike. 

10. ORBIS ROMANVS (Udzbenik za historiju klasicne rimske civilizacije). 

11. Filipike. 

12. Historija Ilira, koautorstvo sa Amrom Sacic. 

13. Helenske apoikije u Italiji i Siciliji. 

14. Liberalna frakcija rimskog nobiliteta - Gaj Lelije i Scipion Emilijan. 

15. Tito i mi -jucer, danas, sutra, koautorstvo. 

16. Drugo izdanje knjige “Tito i mi - jucer, danas, sutra”, koautorstvo. 
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17. Helenske apoikije u Italiji i Siciliji”, 11 (printano) izdanje. 

18. Liberalna frakcija rimskog nobiliteta - Gaj Lelije i Scipion Emilijan. 11 (printano) 
izdanje. 

19. Geneza zla. Agrarna kriza: ekonomski i socijalni pad Republike. 

20. Hrestomatija. Origines. Izbor iz izvome grade o nastanku rimskog svijeta. 

21. Bitka za Ilirik. 

22. Kraljevstvo pobunjenih robova. 

23. Epizoda iz povijesti montiranih sudskih i politickih procesa - Progon brace Publija i 
Lucija Kornelija Scipiona. 

24. Publije Mucije Skevola. Jurista, revolucionar, historical 

25. Preci u nama. Geneticko blago Bosne i Hercegovine. Koautorstvo sa Damir Marjanovic 
i Dragan Primorac. 

26. CORNELIA AFRICANA MINOR, FILIA SCIPIONIS ET MATER GRACCHORVM. 
Prilog izucavanju revolucioname uloge zena u politici klasicne civilizacije. 

27. LEX SEMPRONIA AGRARLA. Prilog historiji revolucionarnog zakonodavstva. 

28. Kako se kalio revolucionar. 

29. Historijsko daleko zrcalo. 
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